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Bývalý důstojník SAS Nick Stone je odvážný, vždy výkonný a perfektně vycvičený bojovník zvyklý poslouchat rozkazy svých nadřízených bez rozmýšlení. Když se však jeho novým úkolem stane likvidace statečné a půvabné Sáry Greenwoodové, jediné ženy, která kdy sloužila ve Stoneově jednotce, Nick začíná o svém poslání i o své práci poprvé pochybovat. Stoneova cesta na americký jih se nakonec stává pro oba aktéry smrtící hrou na kočku a myš. Stone postupně odhaluje propletené nitky přísně utajeného spiknutí, k němuž drží klíč pouze Sára. Je však Nickova bývalá kolegyně skutečně zrádkyní, která přeběhla od tajné služby na stranu arabských teroristů? Nejde jen o další, ještě neproniknutelnější hru zpravodajských služeb, v níž mají být Nick i Sára jen obětními beránky? Vždyť nitky spiknutí vedou až k politické elitě a poslední konfrontace se má odehrát při mezinárodním setkání nejvyšších představitelů světových mocností v Bílém domě…
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Syřané se s vámi nijak nemažou, když mají dojem, že pronikáte do jejich vzdušného prostoru. Během pár minut po překročení hranice bude váš letoun uvítán tříčlennou hlídkou stíhaček, která poletí tak těsně u vás, že můžete zamávat pilotům. Oni mávání neopětují; přišli si vás prohlédnout, a pokud se jim nezamlouvá to, co uvidí, sejmou vás pomocí svých střel vzduch-vzduch.

Tohle pravidlo se samozřejmě nepoužívá, když jim na obrazovkách radarů bliká spřátelené nákladní letadlo, a proto se náš čtyřčlenný tým rozhodl právě pro tuhle metodu infiltrace. Kdyby měl Damašek sebemenší zdání o tom, co se bude dít na palubě našeho letu British Airways z Dillí do Londýna, vystartovaly by jejich stíhačky v tu ránu, jak by Boeing 747. opustil území Saúdské Arábie.

Kroutil jsem se a převracel ve snaze udělat si pohodlí a záviděl jsem všem těm lidem, co si sedí nahoře za pilotem, patrně už jsou za tu dobu, co jsme se vznesli

od země, u nějakého pátého ginu s tonikem, sledují druhý film a cpou do sebe třetí porci boeuf en croute.

Přede mnou byl Reg 1. Při metru pětaosmdesáti a tělesné stavbě připomínající zděnou kadibudku to měl v těch stísněných podmínkách patrně ještě horší. Jeho kudrnaté černé vlasy, trochu šedivějící na spáncích, byly všude. Stejně jako já, než jsem ve třiadevadesátém odešel, byl vybrán na práci ve zpravodajských a bezpečnostních službách, včetně toho druhu prací pro Spojené státy, jaké by Kongres jakživ neposvětil. Dělal jsem podobné práce ještě u Pluku, ale to bylo poprvé, co jsem se do nějaké pouštěl jakožto Káčko. S ohledem na to, proti komu jsme šli, žádný z nás se nezabýval tím, jaká je pravděpodobnost, že dostaneme další kšeft.

Pohlédl jsem na Sáru, napravo ode mě v přítmí. Oči měla zavřené, ale i v tom šeru bylo vidět, že se netváří zrovna nejradostněji. Možná jen nerada létá bez šampaňského a trepek.

Uplynula nějaká doba, co jsem ji viděl naposled, a jediné, co se na ní změnilo, byly vlasy. Pořád byly úplně rovné, takřka jihovýchodoasijsky rovné, ačkoliv tmavohnědé, ne černé. Vždycky bývaly krátké, ale na tuhle operaci se připravila tím, že si je nechala ostříhat do krátkého mikáda s ofinou. Měla silné, výrazné rysy obličeje s velkýma hnědýma očima nad vysedlými lícními kostmi, nos, který byl trošku moc velký, a ústa, jež skoro vždycky vypadala příliš vážně. Sáru nebudou na stará kolena trápit vrásky od smíchu. Když byl upřímný, byl její úsměv přívětivý a přátelský, ale častěji se zdálo, že jen koná předepsané pohyby. A přece, zrovna když si člověk tohle říkal, najednou jí přišla nějaká prapodivná věc zábavná a nos se jí zacukal a celá tvář se svraštila do zářivého, téměř dětského širokého

úsměvu. V takových chvílích byla ještě krásnější než obvykle — snad až moc krásná. To bylo někdy v naší branži nebezpečné, jelikož muži nikdy nedokázali odolat, aby se nepodívali podruhé, ale v pětatřiceti letech už se naučila využívat svého zevnějšku v rámci služby ve svůj prospěch. Tím pádem byla ještě větší mrcha, než si o ní většina lidí myslela.

Nebylo to dobré, nedokázal jsem si udělat pohodlí. Byli jsme v letadle už skoro patnáct hodin a tělo jsem začínal mít rozbolavělé. Otočil jsem se a zkusil levý bok. Reg 2 nebyl vidět, ale věděl jsem, že je někde v šeru po mé levici. Dal se snadno odlišit od Rega 1, jelikož byl skoro o třicet čísel menší a měl vlasy, které vypadaly jako hrst tmavoplavé skelné vaty. Jediné, co jsem o nich věděl kromě jejich kódového označení, bylo to, že stejně jako já byli oba během posledních tří týdnů obřezáni a že stejně jako moje pochází i jejich spodní prádlo z Tel Avivu. A nic víc jsem o nich vědět nechtěl, stejně jako o Regovi 3 až 6, kteří už hranice překročili a čekali na nás - i když jeden z nich, Glen, byl můj starý kamarád.

Znovu jsem se ocitl čelem k Sáře. Mnula si oči pěstmi, jako ospalé dítě. Pokusil jsem se zdřímnout. O třicet minut později jsem si pořád ještě namlouval, že spím, když mě někdo kopl zezadu do nohou. Byla to Sára.

Posadil jsem se ve spacím pytli a zadíval se do přítmí. Kolem se pohybovali tři stěhováci s orientačními baterkami připevněnými na hlavách, tlumené červené světlo, aby nám nezničili noční vidění. Každému z nich vedla z obličejové masky pupeční šňůra a instinktivně pohybovali rukama, aby se přesvědčili, že se nezasekli nebo neodtrhli od kyslíkového vedení v letadle.

Rozepnul jsem zip pytle a i skrz oblek do každého

počasí jsem okamžitě pocítil mrazivý chlad podtlakového nákladního prostoru sedmsetsedmačtyřicítky. Žádný z cestujících ani kabinové posádky nevěděl, že tady dole jsou lidé, poskládaní v břiše letadla. Naše jména se neobjevovala v žádných výkazech.

Složil jsem pytel napůl, uvnitř jsem nechal dva „letadlové pytlíky”, které jsem přes noc naplnil - plastikové sáčky s jednosměrným ventilem, do kterého se zasunete a vyčuráte se, co hrdlo ráčí. V duchu jsem se ptal, jak to dělá Sára. Pro mě to bylo dost zlé, protože ptáka jsem měl pořád ještě nadmíru rozbolavělého, ale muselo to být hodně těžké, být ženská při dlouhém letu s přístrojem vymyšleným pouze pro mužské — anebo velitelka operace, o které oficiálně nikdo nic neví. V duchu jsem si udělal poznámku, že se jí musím zeptat, jak ten problém řeší. To jest pokud přežijeme, samozřejmě, a budeme spolu ještě mluvit.

Nikdy jsem si nedokázal vzpomenout, co je pravobok a co je levobok; věděl jsem jen, že když se člověk díval na letadlo zepředu, byli jsme v malém prostoru vzadu a dveře byly na levé straně. Přidržel jsem si hadici s kyslíkem, když ji stěhovák překračoval, a upravil jsem si kyslíkovou masku, když se o ni zachytil nohou a mírně mi ji odtáhl z obličeje. Vnitřek byl vlhký, lepkavý a studený, když se na okamžik odlepila.

Zvedl jsem svůj Car 15, verzi Ml6 Armalite 5.56 mm s teleskopickou pažbou a kratší hlavní, natáhl kohoutek a zajistil. Ke karu byl připevněný kus zelené padákové šňůry jako kšanda; připevnil jsem si ho k levému rameni tak, aby hlaveň směřovala dolů a abych ji měl za zády. Kšíry (padák) přijdou přes to.

Strčil jsem hlavu pod ostřelovačský oblek, abych dosáhl na Berettu 9mm, kterou jsem měl ve stehenním

pouzdře na pravém stehně. Taky jsem natáhl kohoutek a odsunul o pár milimetrů šoupátko, abych mohl zkontrolovat komoru. Když jsem natočil zbraň tak, aby zachycovala světlo jednoho z červených světýlek stěhováků, spatřil jsem lesk správně založeného náboje, jenjen spustit.

Tohle byla moje první práce „pod falešným praporem”, kde jsem fungoval jako člen izraelských speciálních jednotek, a když jsem si upevňoval popruhy na nohy, litoval jsem, že jsem neměl o trochu víc času na to, abych se zotavil po obřízce. Nehojilo se to tak rychle, jak nám řekli. Rozhlédl jsem se kolem sebe, když už jsme měli postroje na sobě, a doufal jsem, že ostatní trpí stejně.

Chystali jsme se provést „jednorázovku” za účelem zjištění, co chystá nový strašák Západu, Usáma bin Ládin, saudský multimionář přeškolený na teroristu, v Sýrii. Satelitní fotografie ukazovaly zemní stroje a jinou těžkou technologii z Bin Ládinovy stavební společnosti poblíž pramene řeky Jordán. Dole po proudu ležel Izrael, a pokud by měl být jeho hlavní zdroj vody zadržen hrází, proud odvrácen jinam anebo jinak zmanipulován, Západ to musel vědět. Obávali se opakování války z roku 1967 a v blízkosti Bin Ládina se nedalo čekat nic dobrého. Nezačal mu Clinton přezdívat „veřejný nepřítel Ameriky číslo 1” pro nic za nic.

Naším úkolem bylo zmocnit se Usámovy pravé ruky - nám známé jen jako „Zdroj” z důvodů utajení operace - v místě děje. Jeho soukromý tryskáč byl spatřen na nedalekém letišti. Spojené státy potřebovaly vědět, co se děje v Sýrii, a ještě lépe, snad také zjistit, jak dostat do rukou Usámu. Jak prve řekl ten chlapík, co nás školil před odletem: „Bin Ládin představuje naprosto nový jev: terorismus nefinancovaný státem, podporovaný nesmírně bohatým a nábožensky motivovaným vůdcem s intenzivní nenávistí k Západu, hlavně k Americe, jakož i k Izraeli a sekulárnímu arabskému světu. Musí se zastavit.”

Jakmile jsme byli připraveni a stěhováci nás překontrolovali, šlo už jen o to, držet se konstrukce a čekat. Příštích několik minut se nedalo dělat nic než snít nebo se bát. Každý z nás byl nyní ve svém vlastním malém světě. Před každou operací jsou někteří lidé vystrašeni, jiní vzrušeni. Tu a tam jsem zahlédl v lidských očích odrazy červených světýlek; dívali se na svoje boty nebo na nějaký jiný pevný bod, možná mysleli na své manželky nebo přítelkyně nebo děti, anebo co budou dělat, až tohle skončí, anebo se možná i v duchu divili, co tu kurva vůbec pohledávají.

Já, já jsem vlastně vůbec nevěděl, co si mám myslet. Nikdy jsem se nedokázal rozjařit myšlenkou na to, že umřu a už nikdy nikoho neuvidím. Ani manželku, když jsem byl ještě ženatý. Vždycky jsem měl pocit, že jsem karbaník, který nemá co ztratit. Většina lidí, kteří hazardně hrají, se takhle chová k věcem, které jsou pro ně důležité; já jsem hazardně hrál s vědomím, že pokud prohraju, nerozbiju bank.

Pozoroval jsem, jak svítící rudohlavci balí naši výbavu do velkých hliníkových beden. Jakmile nás vyhodí a dveře se zase zavřou, naskládají do beden všechny ostatní důkazy toho, že jsme tu byli, a už budou jen sedět a čekat, až se o ně postarají v Londýně.

Dva ze stěhováků začali vymetat kouty baterkami, aby se přesvědčili, že tu není nikde nic volně loženého, co by se mohlo vysát ven, až se dveře otevřou. Tuhle práci nesmí nic ohrozit.

Dostali jsme rozkaz přejít na vlastní kyslík, odpojit se od potrubí letadla a čekat. Sára stála před Regem 1, který s ní měl seskočit v tandemu. Nikdy mě nepřestávala udivovat. Byla členkou IG (Zpravodajské skupiny), samý vrcholek potravního řetězce Zpravodajské služby, jedna z lidí, kteří obvykle tráví své životy na velvyslanectvích a vystupují jako diplomaté. Jejich život by měl být jedna dlouhá řada recepcí a verbování zdrojů prostřednictvím koktejlového okruhu, nikoli pobíhání s ostře nabitou zbraní. Ovšem na druhé straně, Sára vždycky trvala na tom, že ty práce dokončí osobně.

Už měla masku a ochranné brýle, navenek vypadala, jako by tohle už dělala tisíckrát. Nedělala; první seskok v životě absolvovala před třemi týdny, ale brala svou práci tak vážně, že patrně přečetla deset knih o volném pádu a znala víc fakt a čísel než my všichni ostatní dohromady.

Otočila se a hledala mě pohledem. Setkali jsme se očima a já na ni kývl, jako že je všechno v nejlepším pořádku. Koneckonců to k téhle práci patřilo, dohlédnout na ni.

Stěhovák nám ukazoval směrem ke dveřím. Batohy, z nichž každý obsahoval dvacet kilo výzbroje, nám visely z popruhů dolů na zadní straně nohou. Batolili jsme se kupředu jako hejno hus, přenášeli jsme váhu střídavě na obě nohy. Díky bohu nemusely být ty ruksaky plně naložené. Kdyby všechno vyšlo podle plánu, budeme na zemi jen pár hodin.

Nastala asi pětivteřinová pauza, když stěhovák u dveří mluvil do mikroportu k navigátorovi British Airways, pak si pro sebe kývl a dal se do toho. Dveře byly asi o polovinu menší než průměrná zvedací garážová vrata. Když vytahal všechny páky, otočil je proti směru hodinových ručiček, pak zatáhl za kliky směrem k sobě.

I když jsem měl na hlavě helmu, uslyšel jsem masivní závan větru a pak už mi do ostřelovačského obleku třískala vichřice. Tam, kde bývaly dveře, byla teď černá díra. Nálepky na zavazadlových kontejnerech letadla se zběsile třepetaly. Mrazivě studený vítr mi bičoval ty části obličeje, které nebyly zakryty maskou. Stáhl jsem si žokejské brýle přes oči, bojoval s vichřicí, pevně jsem se držel kostry letadla.

Deset kilometrů pod námi leží Sýrie — nepřátelské území. Provedli jsme závěrečnou kontrolu. Chtěl jsem mít tenhle seskok z krku, odvést práci a zítra ráno být na Kypru u čaje s topinkou.

Napěchovali jsme se těsně k sobě u východu, řev větru a tryskových motorů byl tak hlasitý, že jsem stěží dokázal myslet. Konečně přišlo červené světlo v ruce stěhováka. Všichni jsme sborem hlasitě zařvali: „Rudá, rudá!” Nevím proč, nikdo stejně nic neslyšel; prostě jsme to tak dělali vždycky.

Stěhovákovo světlo se změnilo v zelené a křikl: „Zelená!”

Ustoupil dozadu, zatímco my jsme na sebe všichni křikli: „Připravit!”

Zhoupli jsme se kupředu a snažili se přeřvat to burácení: „Pozor!”

Pak jsme se zhoupli dozadu. „ Teď!”

Sypali jsme se ven, tři lidi na čtyřech postrojích, kulili jsme se směrem k Sýrii. Jako posledního vystrčil stěhovák mě, aby zajistil, že mezi námi na obloze není moc velká mezera.

*****
Dneska už můžete padat volným pádem z letadla letícího ve značné výšce a kilometry od cílového prostoru a přistát s přesností na milimetr. Technika HAHO (velká výška, vysoké otevření) vyžaduje oblečení pro extrémní počasí a kyslíkové vybavení na přežití teplot až -40 °C, zvlášť když pětasedmdesátikilometrový terénní sestup může trvat skoro dvě hodiny. Už převážně vystřídala starou metodu HALO (velká výška, nízké otevření) z toho prostého důvodu, že místo aby se člověk řítil k zemi rychlostí blesku, aniž by měl skutečnou představu, kde přistane nebo kde je zbytek týmu, jakmile se ocitne na zemi, může jemně klouzat k cíli, přičemž sedí v pohodlném postroji. Pokud mu samozřejmě chlápek v bílém plášti před nedávnem neuštípl kousek z konečku ptáka.

Cítil jsem, jak mě tryskový proud zvedá a nese s sebou. Když nad vámi burácí letadlo rychlostí 750 kilometrů za hodinu, máte dojem, že se srazíte s ocasem letounu, ale ve skutečnosti padáte a nikdy do něj neudeříte.

Jakmile jsem byl venku z tryskového proudu, bylo na čase dát se do kupy. Poznal jsem podle síly větru a skutečnosti, že vidím světla letadla planout sto až sto dvacet metrů nad sebou, že jsem vzhůru nohama. Rozpřáhl jsem ruce a nohy a vyklenul záda, čímž jsem se překotil do stabilní pozice.

Rozhlédl jsem se - pohyb hlavou je při volném pádu zhruba jediná věc, která nijak nepůsobí na vaši stabilitu - ve snaze zjistit, kde jsou všichni ostatní. Jen taktak jsem viděl postavu po své pravici; nevěděl jsem, kdo to je, a nezáleželo na tom. Když jsem vzhlédl, uviděl jsem ocasní světla sedmsetsedmačtyřicítky mizet daleko nad námi a dole, na podlaze, nebylo nic. Neviděl jsem jediné světýlko.

Slyšel jsem jen proud vzduchu; bylo to jako vystrčit hlavu z okna auta jedoucího stoosmdesátikilometrovou

rychlostí. Teď jsem se musel udržovat ve stabilní poloze a čekat, až AOD (automatický otevírací přístroj) vykoná své dílo. Cvičí vás k tomu, abyste prostě předpokládali, že to bude fungovat, ale pro každý případ abyste byli přesto připraveni zatáhnout za šňůru. Říkal jsem si, seru na to, vím, kde mám zatáhnout - v 10 000 metrech, po 2400 metrech pádu. Zvedl jsem levou ruku, těsně nad hlavu, a pravou sjel dolů k rukojeti táhla. Ve všem musí být symetrie. Pokud ve volném pádu jednu ruku jen tak natáhnete, narazí do vzduchu a začnete se kutálet.

Viděl jsem jehlu na náramkovém výškoměru. Byl jsem za jedenácti tisíci. Místo abych čekal, až ucítím tah AOD, pořád jsem se díval na výškoměr a bác, na 10 000 metrech jsem zatáhl za rukojeť a vytrčil ruce nad hlavu, takže jsem se zhoupl na záda, což znamenalo, že vzduch zachytí brzdicí padák a vytáhne hlavní padák. Potom buch - je to jako naběhnout do cihlové zdi. Připadáte si jako postavička z kreslené grotesky, kterou právě rozmázl balvan.

Pořád ještě mi nedělalo žádné zvláštní starosti, kde jsou na obloze všichni ostatní, jen jsem se chtěl zorientovat. Slyšel jsem, jak se s prásknutím otevírá další plátěný stan, a věděl jsem, že je to někde nablízku. Podíval jsem se nahoru, abych se přesvědčil, že mám nad sebou stan, a ne velký pytel s vypraným prádlem. Prostřední tři ze čtyř kapes velké matrace byly plné vzduchu. Popadl jsem brzdicí lana, dvě rukojeti připevněné k parašňůře po obou stranách stanu, a odtrhl jsem je od suchého zipu, který je držel na popruzích těsně nad mým ramenem, a začal tahat. Padák má sedm kapes; pumpováním vystavíte koncové kapsy vzduchu, a tím se proces urychlí.

Teď jsem se rozhlédl kolem sebe ve snaze zjistit, kde jsem ve vztahu k ostatním. Sakra, ten pinďour mě ale bolel! Popruhy na nohách se mi posunuly po noze nahoru a bylo to, jako by mi někdo ptáka mačkal kleštěmi.

Nad sebou jsem viděl Sáru a Rega 1. Musel jsem asi pomalu otevírat koncové kapsy, protože správně by měli být pode mnou. Teď spirálovitě kroužili kolem mě, jeho pravá ruka stahovala brzdicí lano dolů, aby se dostal do správné pozice v útvaru. Sára tam jen visela jako dítě, když se zařadil mezi mě a Rega 2, který byl někde pode mnou.

Jelikož jsem byl poslední muž v útvaru, byla to pro mě sranda; prostě jsem jen uzavíral řadu. Pokud se budu držet přímo nad nimi a jen taktak se dotýkat konce padáku pod sebou, neztratím se, ledaže by se ztratil Reg 1 se Sárou. Reg 1 bude dělat totéž s Regem 2, který je dole; ten obstará veškeré navigování a my to budeme jen kontrolovat. A kdyby došlo k nejhoršímu, mohli bychom dokonce křičet jeden na druhého, jakmile nám dojde kyslík.

Reg 2 se určitě dívá na displej svého sat-navu (přístroj k určování globální pozice prostřednictvím satelitu). Touží jen po jedné čárce uprostřed displeje. Technologie je báječná věc. Cestovali jsme rychlostí kolem pětatřiceti uzlů; na padáku máte dvacet uzlů a nás unášel vítr, což bylo patnáct.

Zkontroloval jsem si výšku - málo přes sedm tisíc šest set metrů - dobré. Kontrola sat-navu, dobré. A je to. Všechno je hotovo: kyslík funguje, jsme seřazeni. Čas udělat si pohodlíčko. Chytil jsem se trubek, které spojovaly plachtu s postrojem, povytáhl se nahoru a zavrtěl nohama, aby se mi popruhy svezly do poloviny stehen.

Příštích třicet minut jsme uháněli po obloze, zvládali postroj, kontrolovali výšku a sat-nav. Už jsem začínal vidět světla. Městečka a vesnice s pouličním osvětlením sledovaly silnice ze zastavěných prostor vždycky asi tři čtvrtě kilometru, pak tma, jen světla aut prozrazovala, kde je vozovka.

Podíval jsem se na výškoměr. Byl jsem v necelých 4900 metrech. Pomyslel jsem si, ještě pár minut a sundám si kyslíkovou masku. Ta pitomá věc me pěkně krkala. Kdybych začal pociťovat účinky hypoxie, závrať, přiložil bych si masku zpátky k obličeji a párkrát se zhluboka nadechl. Teď už jsem byl těsně pod 4800 metry; ústa jsem měl plná slin a všechno to studeně lepilo. Popadl jsem přezku pravou rukou a odtáhl tlakový uzávěr, a ta věc prostě jen spadla a houpala se mi na levé straně obličeje.

Cítil jsem chlad kolem úst, kde byla všechna ta vlhkost z masky. Mrzl jsem, ale bylo to hezké; mohl jsem si protáhnout ústa a žvýkavým pohybem trošku rozcvičit bradu.

Asi po deseti minutách jsem si opět prověřil výškoměr: 1950 metrů, čas dát se do práce. Nasadil jsem si NVG (brýle pro noční vidění), které mi visely kolem krku na parašňůře, a začal jsem vyhlížet záblesk světlušky IR (infračervený detekční systém). Bylo to stejné blikající světlo, jaké byste očekávali na vrcholku vysoké věže, kde varuje letadla, ale tohle jsou jen malé věci do ruky, které vrhají zářivé rychlé záblesky světla skrz infračervený filtr. Nikdo to neuvidí kromě nás — nebo někoho jiného s NVG, samozřejmě. Pořád jsem se díval do tmy. Bude to snadné zahlédnout. Bác - bylo to tamhle, šikmo vpravo přede mnou.

Blížilo se finále. Soustředil jsem se na to, abych udr-

žel pozici přímo nad padákem Rega 1 a za ním — tenhle padák byl větší než můj, protože skákal s větší zátěží. Slyšel jsem ho pod sebou jako učitelku z mateřské školy. „Tak, už každou chvíli, nech nohy ohnuté a pod boky. Máš ohnuté nohy?”

Určitě to potvrdila. Stáhl jsem si NVG z obličeje a nechal jsem je viset.

„Fajn, dej ruce nahoru ke mně.” Představoval jsem si ji s rukama nahoře, jak se drží zápěstí Rega 1 na brzdových lanech, aby se jí nepletly do cesty a aby si neublížila, pokud by se jim přistání nevyvedlo.

Ještě jsem neviděl zemi - bylo moc tma - ale slyšel jsem: „Připravit, připravit. Země brzy… země… země…”

Pak zvuk, jak jeho batoh žuchl na zem, a jeho povel Sáře: „Teď!”

Jeho padák se pode mnou začal hroutit a já proletěl kolem. Batoh se mi bimbal za popruhy z nohou; odkopl jsem ho a spadl pode mě na třímetrovém lanu. Jakmile jsem ho slyšel přistát, dopadl jsem taky. Po dopadu na zem jsem ještě tři nebo čtyři kroky běžel dál, rychle se otočil a zatáhl za lana, aby se padák složil.

Za mnou se objevilo nějaké tělo. Regové 3 až 6 byli na zemi už pět dní, připravovali práci a obsadili DZ (zónu výsadku). Vím prd, jak se dostali přes hranice, a je mi to jedno.

„Dobrý, kámo?” Poznal jsem jeho hlas. Glen, jediný, jehož jméno jsem znal, byl pozemní velitel. Než otevřel pusu, vypadalo to, že promluví ocelový Clint Eastwood, ale ve skutečnosti to byl něžný David Essex. „Jo. Fajn, kámo, fajn.” „Zbavíme se těch sraček.” Během pár minut byly naše postroje, ostřelovačské

obleky a kyslíkové přístroje uloženy ve velkých pytlích a my byli naloženi do dvou aut Toyota Previa. Řidiči měli NVG a kodrcali pouští směrem k osvětlenému průmyslovému areálu na okraji města, ani ne půldruhého kilometru od Golandských výšin a hranice s Izraelem. Všichni jsme byli oblečeni stejně, do zelených kombinéz, pod tím jsme měli civilní oblečení jakožto součást plánu E+E (útěk a skrývání) plus malou brašnu na opasku a boty podle vlastního výběru. Ty moje byly pohory Nike, které, jak jsme si prověřili, byly k mání na každé telavivské hlavní třídě.

Glen a já jsme se znali dávno. Počátkem osmdesátých let jsme spolu prošli Výběrem a později jsme se poznali, když jsme oba hučeli do stejné ženské, jež byla nyní jeho manželkou. Byl stejně starý jako já - necelých čtyřicet - měl snědý středomořský zevnějšek, na obličeji pár mateřských znamínek, ze kterých vyrážely chloupky, a vždycky potřeboval oholit. Se svým neustálým úsměvem byl jedním z celoživotních klaďasů - miloval svou ženu a dvě děcka, miloval svou práci, patrně miloval i své auto a kočku. Posledních pět dní připravoval a osnoval útok výbušninou na elektrickou měnírnu, čímž se mělo ochromit celé město, zatímco my udeříme na cíl, a já věděl, že Glena to bude přenáramně bavit.

*****
„Už jsme na místě.”

Pokud musíme mluvit, bude to od nynějška tlumeným šeptem. Když jsme vyšplhali z vozidel, pokynul jsem Sáře, abychom se oba nepletli. Vlezli jsme si pod jeden z malých pahýlovitých stromů, které tvořily tento olivový háj. Hvězdy nám poskytovaly zrovna dost světla na to, abychom se pohybovali a do ničeho nevráželi. Na Středním východě jsem odjakživa nejvíc

miloval hvězdy; bylo to, jako by člověk viděl celý vesmír, a to náramně jasně.

Regové si navlékali batohy a rozdělovali se. Bylo vidět, jak se záře města vznáší nad zemí asi pět kilometrů za cílem. Noční vzduch byl chladný po teple dopravního prostředku a já se nemohl dočkat, až se dáme do pohybu.

Přišel řidič, podával nám malou magnetickou krabičku. „Klíče,” řekl. „Obě vozidla vzadu, vnitřní strana podběhu na straně volantu.”

Pohlédl jsem na Sáru a oba jsme kývli. Měla menší batoh než já, obsahoval její balíček první pomoci s tekutinou a všechno ostatní, co bude potřebovat. Jakmile se zabalil hlídkový balíček, všechno ostatní už byla otázka osobního výběru.

Glen k nám přistoupil s veselým: „Tak co, dobrý?”, jako by měl pocit, že musí Sáře pozvednout morálku.

Pohlédla na něj prázdnýma očima a řekla: „Jdeme na to, ano?”

Nastala pauza, než mu došel tón její odpovědi. Nezamlouval se mu. „Fajn, jdeme.” Ukázal na ni. „Ty za mě. Nicku, za ni, jo?”

Na vozové cestě mezi olivovými háji jsem viděl stínové postavy, řadící se do zástupu. Mým jediným úkolem bylo ochraňovat ji; tohle jsme Glenovi neprozradili, ale kdyby nastalo nějaké drama, my dva se kurva rychle zdejchnem. Prostě je necháme, ať si umřou. Když jsme se zařadili do hada, uvažoval jsem o tom, kolikrát jsem dělal nějakou práci, dokud jsem byl ještě u Pluku, aniž bych si uvědomoval, že ve skutečnosti je to každému jedno.

Přesunuli jsme se do stínu, hlaveň zbraně u ramene, ukazováček na spoušti, palec na pojistce. Sára si nesla

jen berettu k sebeobraně. Byli jsme tu, abychom udělali všechno ostatní za ni.

Asi čtyřicet minut jsme se pohybovali rozlehlými háji. Když jsme se konečně zastavili, slyšel jsem jen cvrčky a vítr v korunách stromů. Před námi už byl cíl, řada šesti nebo sedmi přízemních, cihlových průmyslových buněk s plochými hliníkovými střechami a okny. Celý komplex byl obklopen tři metry vysokým drátěným plotem jen s jedním vchodem, který byl na noc opatřen zavřenou bránou. Silnici osvětlovaly každých třicet metrů žluté pouliční lampy a před budovami byla světla ozařující stěny a žaluzie. V některých buňkách se také svítilo, ale nikde ani stopa pohybu. Kromě plotu se nezdálo, že by tu bylo nějaké zabezpečení, což bylo celkem na místě u buněk, kde údajně nesídlí nic závažného.

Budovy vydávaly dostatek světla, abychom viděli, co děláme, ale ještě pořád jsme byli ve stínu háje. Glen přistoupil ke mně a řekl tiše: „Tohle je poslední rande. Cíl — když se podíváš na nejbližší budovu nalevo…”

Dívali jsme se na dlouhé strany tří obdélníků. Ukázal na tu nejbližší. „Vidíš ta rozsvícená světla?” Kývl jsem. „Fajn, odpočítej tři okna zleva. Tam podle nás je - nebo tam aspoň včera v noci byl.” To „podle nás” bylo trošičku odvolání na vlastní úsudek: poslední fotka Zdroje, kterou jsme měli, byla tři roky stará. Ani jsem neznal jeho jméno. To znala jen Sára, a jen ona ho dokázala pozitivně identifikovat.

Rozeznal jsem dva malé mobilní satelitní kotouče a drátěnou krátkovlnnou anténu na střeše, která vypadala jako nejdelší šňůra na prádlo na světě. Tohle na stavbu silnice nepotřebujete.

Seděl jsem u zakrslého stromu, zatímco se hlídka připravovala a vyndávala si věci velmi pomalu z batohů, aby nenatropila hluk. Z města na severu nevycházelo žádné světlo, úplně splývalo se zemí. Reg 1 a 2 se nahlásili Glenovi, pak vyrazili. Glen vytáhl anténu ze zelené plechové skříňky třicet krát dvacet centimetrů a začal mačkat knoflíky. Neměl jsem zdání, jak se ta skříňka nazývá, ale věděl jsem, co umí. Rozsvítilo se červené světýlko, což byl bezpochyby test, potvrzující, že má spojení s kdovíjakými přístroji, přidrátovanými k elektrické trafostanici, která dodávala proud do téhle oblasti. Představoval jsem si, že asi používají četné malé baterie, něco asi tak velkého jako plechovka coca-coly, aby pronikly litinovými kryty. Stačilo pak jen udělat dost velkou díru, aby chladicí kapalina vytekla, a generátory se rychle samy spálí.

Sára chtěla potvrdit cíl. Dotírala na Glena: „Víš jisté, že je to ta budova? Víš jistě, že je uvnitř?” Už na ni byl nasraný a zdvořile jí sdělil, že ona má možná vrchní velení, ale on je velitelem na zemi, tak ať kurva drží hubu a nechá ho dělat svou práci. Dobře, Glene, pomyslel jsem si.

Klečeli jsme kolem něj na okraji háje a on naposled prověřoval cíl a potvrzoval rozkazy nám ostatním. V plánu nebyly žádné změny. Teď vydá konečné „jdeme” nebo „nejdeme” Sára. Kývla na něj.

„Fajn, lidi, jdeme.” Glen vzal svou čarovnou skříňku a vytáhl anténu o posledních pár centimetrů. „Připravit, připravit…” Uslyšel jsem cvaknutí stisknutého knoflíku. Nastala prodleva asi dvou sekund, pak jasný záblesk v dálce, za září vycházející z průmyslových buněk. Pak, po dvaceti vteřinách, nastala úplná tma, jak světla na pozemku zhasla.

Glena zase bavil život, navzdory Sářině přítomnosti. Zazubil se. „Prima, jdeme.”

Vyrazili jsme pomalým klusem podél okraje stromů. Jakmile jsme dohnali Rega 1 a 2, zahnuli jsme doleva nad prázdným pozemkem a vydali se rovnou k němu. Ti dva už mezitím vystříhali v drátěném plotě velké obrácené V, abychom tudy mohli projít.

Využili jsme tmy a sprintem překonali padesát metrů k cílové budově. Z otevřených oken zazněl podivný výbuch hulákání a křiku - žádná panika; ty hlasy jen zněly nasrané, že vypadla elektřina, patrně právě uprostřed syrské verze Esmeraldy. Tu a tam jsem zahlédl zevnitř záblesk baterky.

Dorazili jsme k okraji cílové budovy a všichni se přimáčkli ke zdi. Glen se díval směrem k nejbližšímu rohu. Za ním, nalevo a vedle okenic, byl náš vstupní bod. Sára byla mezi námi, lapala po dechu a snažila se být potichu.

Ostatní tři v družstvu klečeli blíž k rohu. Kdyby byly dveře zamčené, musí je vyrazit. Začínali vyndávat připravené nálože z brašny na opasku. Sledoval jsem, jak pracují společně, jak zvolna rozmotávají detonační šňůru, která vypadala jako bílá šňůra na prádlo, akorát že byla plná vysoce explozivní výbušniny.

Vstali s náloží. Všechno bylo pěkné a pomalé a pod kontrolou. Když se dali do pohybu, dveře se rozlétly.

Za rohem křičely nějaké hlasy arabsky. Dveřní nálož se rychle ocitla na zemi. Viděl jsem ruce sahající do brašen na opasku. Budou muset odstranit hrozbu, ale v tichosti.

Hlasy se stále blížily a já slyšel zvuk pantoflí pleskajících o nohy. Zpoza rohu vyšli dva chlapci v chalátech, zavěšení do sebe, oba kouřili a ještě o něčem pokřikovali, možná se to týkalo toho televizního seriálu.

Dva z Regů přilezli až k nim a takřka zároveň jsem

uslyšel dvojí výrazné zabzučení a zapraskání. Kluci to pěkně koupili tazerem a současně už byli vlečeni z dohledu směrem k nám. Tazery jsou elektrické paralyzátory jako na dobytek, jenže na lidi. Když se dvě elektrody dotknou těla, zmáčknete knoflík a terčem projede 100 000 voltů. Je to ohromná zbraň, když dokážete držet oběť a současně se s ní vypořádat, aniž byste zasáhli proudem sami sebe.

Když je chlapi složili na zem, slyšel jsem je sténat a úpět pod dlaněmi, které jim zakrývaly ústa. Ještě se jimi zabývali, když si Glen nasadil NVG. My jsme učinili totéž.

Glen se ohlédl na Sáru, aby si překontroloval, zda je připravena. Podle jeho příkladu jsme postupovali k rohu, Sára pořád mezi námi. Nyní to byla jedna z těch situací, které se nedají zastavit. Prostě jsme museli pokračovat. Zavládl faktor „seru na to”.

Nahrnuli jsme se do dveří. Jeden Reg zajistil vstupní bod a čekal, až ho doženou ostatní dva, vlekoucí dva omráčené Syřany. V chodbě byla tma a ticho. Glen řekl hlasitým šeptem: „Za mnou, za mnou, za mnou!” Pohybovali jsme se jako posedlí chodbou, svět skrz naše NVG vypadal jako světlezelený negativ filmu.

Zahnuli jsme doprava a okny po naší levici jsem viděl okolí budovy; na druhé straně byly překližkové vnitřní dveře, vedoucí podle mého názoru do pokojů či kanceláří. Pach cigaret, vaření, kávy a potu, který nevalná klimatizace neodstranila, byl takřka k nesnesení.

Dorazili jsme na křižovatku ve tvaru T. Glen se zastavil nalevo, Sára napravo za ním. Došel jsem k ní napravo. Nebyl jsem si moc jistý, kterým směrem máme namířeno. Glen mi to poví. Podíval jsem se na něj a on

pohyboval paprskem své infračervené baterky, připevněné ke zbrani, doleva.

Obešel jsem roh, postoupil o tři nebo čtyři metry dopředu, zůstal stát a čekal. Věděl jsem, že Glen jistí opačný směr. Viděl jsem, jak infračervené světlo na jeho zbrani naráží o stěny, když se obracel směrem ke mně, pak mě oba předešli po levé straně. Sára měla ještě pořád pistoli v pouzdře a držela se těsně u Glena. Na podlaze byla dlažba nebo beton, těžko říct, co z toho. Věděl jsem jen, že jak se pohybujeme, ozývá se ozvěna kroků a vrzání gumy.

Glen se zastavil a ukázal na jedny dveře. Spustil zbraň z ramene, opřel se zády o zeď nalevo a sáhl po klice dveří. Já zaujal místo na opačné straně, zbraň stále u ramene, připraven vstoupit. Kývl; odjistil jsem zbraň a kývnutí opětoval. Stiskl kliku a já vstoupil dovnitř, opřel jsem se o dveře a zatlačil.

Oslepilo mě to. NVG byly úplně vybílené. Bylo to, jako by mi někdo spustil před obličejem plamenomet.

Glen zařval: „Ty zkurvený světla zase svítěj!”

Padl jsem na kolena, serval NVG a prudce mžikal, jak jsem se snažil nabýt zpátky aspoň poněkud normální vidění. Udělal jsem pohyb k pravému rohu a skulil se doleva ve snaze udělat ze sebe nesnadnější terč. Jak si mé oči přivykaly, uviděl jsem chlápka středního věku s hlavou holou až na kudrnaté vlasy na spáncích. Byl stočený do klubíčka u protější zdi, rukama si chránil obličej, pleskal sebou ještě víc než já - jak už to bývá, když na vás právě ve chvíli, kdy se rozsvítí světla, vtrhne chlap se zbraní. Kruci; asi mají pomocný zdroj elektřiny.

Začal jsem vnímat kousky elektronických přístrojů -

počítače, obrazovky a všelijaké počítačové příslušenství všude kolem, vrčelo to a křupalo, když se teď obnovila dodávka proudu.

Zvedl jsem zbraň k rameni a namířil ji na něj. Pochopil. Zavolal jsem Sáru.

Vstoupila a potvrdila: „To je on.” Spustila něco arabsky a on okamžitě poslechl, sedl si na pohovku ke druhé stěně, co nejdál od stolu, na kterém byly všechny ty přístroje. Nehýbal se; oči měl na šťopkách, snažil se to všechno pochopit a zároveň poslouchat Sáru.

Z batohu jsem vytáhl šest magneziových zápalnic. Stačí jen je rozškrtnout a můžeme vyrazit.

Tehdy Sára vytáhla ze svého batohu laptop a nějaké další věci, a začala to připojovat k počítači a něco nahrávat, přičemž neustále mluvila ke Zdroji. Říkala něco, co se vztahovalo k arabskému písmu, které se ukázalo na dvou z obrazovek. Odpovídal rychlostí zvuku, snažil se ze všech sil zůstat naživu.

Byl jsem zmaten. Tohle v plánu nebylo. Snažil jsem se zachovat klidný hlas. „Sáro, co to děláš? Dělej, je čas jít!”

Glen zůstal venku ve znovu osvětlené chodbě, poskytoval ochranu. Věděl jsem, že si záhy bude připadat nekrytý a bude chtít vypadnout. Koneckonců, máme toho, pro koho jsme přišli. Řekl jsem: „Sáro, jak dlouho to bude trvat?”

Ještě pořád projížděla text na obrazovce. Začínal jsem být dožraný. Kvůli tomuhle jsme tu být neměli.

„Nemám zdání - jen dělej svou práci a každého zadrž.”

Musel jsem zdůraznit problém, který jsme měli před sebou. „Tady brzy vypukne přestřelka, Sáro. Popadnem ho a jdeme.”

Ani se na mě nepodívala, jen ťukala do jedné z klávesnic.

Zdroj seděl jako pecka a tvářil se stejně zmateně, jak jsem si připadal já.

Glen začínal být neklidný. Strčil hlavu do místnosti. „Jak dlouho ještě?”

Řekla: „Co je s váma, lidi? Čekejte.”

Sáru zřejmě upoutaly informace, které měla před sebou. Přistoupil jsem k ní, snažil jsem se být hodný. „Sáro, musíme jít. Jinak jsme po krk ve sračkách.” Popadl jsem ji za rameno, ale odtáhla se a zamračila se na mě. Řekl jsem: „Nechápu, v čem je problém. Máme Zdroj, tak ho popadneme a jdeme.”

Byli jsme pár centimetrů od sebe, tak blízko, že jsem na tváři ucítil její dech, když promluvila. „To není všecko, Nicku,” řekla zvolna a tiše. „Neřekli ti všechno.”

Připadal jsem si absurdně. Velmi blízko konce potravního řetězce, jako obvykle - očividně mi ukázali jen jeden kousek mnohem větší skládačky. Ospravedlní to výrazy jako „potřeba znát” anebo „tajná operace”, ale skutečný důvod je ten, že lidem, jako jsem já a Glen, se prostě nedůvěřuje.

Zrovna když jsem o krok ucouvl, ticho narušil řev, pak vzdálený zvuk AKáček přepnutých na automat, jejich krátké dávky těžkého kalibru 7.62 lítaly kolem budovy.

„Do prdele… nehýbat se!” křikl Glen do místnosti. Začali jsme dělat rámus: to nebylo dobré. Nechal nás být a rozběhl se chodbou. Zavřel jsem dveře.

Slyšel jsem lehčí zvuk, jak Car-patnáctky opětují palbu, a spoustu křiku, od našich chlapů stejně jako od Syřanů. Nevadilo, když nás Syřané uslyší křičet anglicky -, nyní panovala taková palba a zmatek, že to bylo

irelevantní - daleko důležitější bylo správně komunikovat.

Snažil jsem se mluvit klidně. „Sáro, je čas jít!”

Obrátila se ke mně zády a pokračovala v práci. Náš nový přítel na pohovce byl každou minutou ustaranější. Přesně jsem věděl, jak mu je. Venku došlo k další oboustranné palbě.

„Do hajzlu, Sáro, musíme jít. Hned!”

Otočila se na patě, tvář staženou hněvem. „Ještě ne!” Málem ta slova vyprskla. Bodla prstem směrem ke kontaktu a venku zazněla další střelba. „Za tohle jsou placeni. Ať se s tím vypořádají. Tvoje práce je zůstat se mnou, tak to udělej.”

Glen byl na konci chodby, řval na mě z plných plic: „Vyveď je ven! Hned je vyveď ven!”

Zamířil jsem přes místnost směrem ke Zdroji. Byl stočený do klubíčka, jako vystrašené dítě. Popadl jsem ho za rameno a vlekl jsem ho z pohovky. Ani jsem nepoložil ty nálože. „Jdeme, Sáro… jdeme… hned!”

Otočila se a přitom jsem si uvědomil, že na mě míří, její pistole je zacílená na moje břicho. Ucouvla tak, aby byla ode mě příliš daleko, než abych na to mohl nějak reagovat.

Můj nový přítel nechtěl mít s tímhle nic společného. Jen stál vedle mě, paži dosud napůl zdviženou v mé ruce, tiše a klidně se modlil tlumeným arabským kvílením a čekal na smrt.

Sára už toho měla dost. „Posaď ho!” Řekla arabsky něco, co zřejmě smyslem zhruba odpovídalo výzvě „Drž hubu, chlape!”, protože hupnul zpátky na pohovku. Vrátila se očima ke mně. „Zůstávám tady, to, co my tady děláme, je důležité. Rozumíš?”

Nezáleží na tom, kdo to je - když na vás někdo míří

pistolí, chápete velmi rychle. Ať byl její cíl jakýkoli, muselo to být něco důležitého. Klidně se obrátila, zastrčila zbraň do pouzdra a vrátila se k práci s klávesami.

Naposled jsem to zkusil. „Nemohli bychom ho prostě vzít a ty počítače taky a vypadnout?”

Ani se neobtěžovala na mě pohlédnout. „Ne, musí se to udělat takhle.”

Nemohl jsem udělat obojí - sebrat ji i Zdroj. Ještě pořád jsem uvažoval, co udělám, když jsem uvnitř budovy uslyšel arabské hlasy. Nejlepší způsob, jak vykonat svou práci a ochránit ji, bylo vyrazit kupředu, dostat ji z místnosti a zastavit hrozbu, než s řevem vtrhnou dovnitř a na nás.

„Jdu ven,” řekl jsem naléhavým šeptem. „Nehýbej se, dokud pro tebe někdo nepřijde. Rozumíš mi?” Překontroloval jsem si bouchačku na stehně, když vzhlédla od počítače a tak nějak dala najevo, že rozuměla.

Přiložil jsem si Car 15 k rameni a s pistolí v ruce tak, aby mířila nahoru, jsem otevřel levou rukou dveře.

Světla v chodbě dosud svítila a zvuky střelby napravo ode mě zesílily, ale mě se bezprostředně týkaly zvuky nalevo ode mě. Rozhodl jsem se přesunout na příští křižovatku a zadržet je tam; tak bude na každém konci jedna zbraň a Sára uprostřed.

Zavřel jsem za sebou dveře a dal se do běhu. Po sedmi nebo osmi krocích jsem právě míjel jedny dveře ven, když se rozlétly směrem dovnitř. To bouchnutí, jak mě naplno zasáhly, bylo stejně silné a nenadálé, jako bych vstoupil do cesty jedoucímu autu. Hodilo mě to na protější stěnu, omráčeného a zamotaného. A co hůř, vyrazilo mi to z ruky zbraň. Ztratil jsem nad ní kontrolu.

Na obou stranách se řvalo; já bolestí, jakmile jsem zase popadl dech, a ten Syřan překvapením. Skočil na

mě na podlaze a chytli jsme se do křížku jako párek školáčků. Snažil jsem se dostat k pistoli na pravém stehně, ale on mě mocně objímal v podpaží. Byl jsem připlácnutý k zemi, s rukama rozpaženýma jako ten tlustý panák, co dělá maskota firmě Michelin.

Snažil jsem se vykopat a vyprostit z té nemotorné pozice a pak ho praštit hlavou. On dělal přesně totéž. Oba jsme řvali.

Ten chlap smrděl. Měl na tváři týdenní strnisko a to mě dřelo do obličeje, jak mě mačkal a mačkal, oči zavřené, funěl nosem a křičel o pomoc. Byl to velký chlapák, obnášel takových sto deset kilo živé váhy.

Taky jsem potřeboval pomoc a řval jsem na Sáru. Nebylo možné, že by mě neslyšela, ale nereagovala. Nebyl jsem si zcela jist, o co se ten hoch snaží, zda mě chce zabít, nebo jen bojuje v sebeobraně.

Znovu jsem zavřeštěl: „Sáro! Sáro!”

Zareagoval tak, že mírně zvedl hlavu, aby zařval ještě hlasitěji. Tím mi poskytl chvilkové okénko. Praštil jsem ho hlavou a snažil se zasáhnout, kam se dalo. Udělal totéž. Pak se stalo něco, co posunulo děj. Za normálních okolností necítíte při boji bolest, ale já ucítil pálení na levém uchu. Zarývaly se tam jeho zuby. Dokonce jsem slyšel, jak kůže praská a pak zvuky, které vydával, jak se namáhal zakousnout silněji. Ten sráč měl v ústech pěkný kus mého ušního lalůčku a začínal odtahovat hlavu.

Okamžitě jsem ucítil kapilární krvácení, teplé a mokré, zaplavilo mi ze strany tvář, jak těžce dýchal a přitom tu krev vyprskával. Běsnil, vrčel na mě skrz zaťaté zuby, hleny z nosu a sliny. Snažil jsem se dostat ruce dolů k noze, abych dosáhl na pistoli, což mi nijak neprospívalo, pokud šlo o neporušenost mého ucha.

Podařilo se mi ovinout mu nohy kolem pasu. Snažil jsem se zmáčknout, ale dařilo se mi jen taktak dosáhnout nohama k sobě. Ucítil jsem, jak se frkání z jeho nosu mírně vzdaluje od mé tváře, což nebyla dobrá zpráva pro moje ucho. Pak škubl hlavou dozadu a vzal s sebou část mého lalůčku. Bolest ze strany hlavy mě zasáhla jako pochodeň, ale když se teď pohnul o kousek dozadu, mohl jsem mu ovinout ruce kolem hlavy. Viděl jsem krev na jeho tváři a hlen, který mu stékal z nosu, jak bojoval o dech skrz stále ještě zaťaté zuby. Moje prsty mu dosáhly do očí a on mě zmáčkl ještě víc, třepal hlavou a řval, jak jsem pevněji uchopil jeho tvář a zaryl palce hlouběji. Snažil se mě kousat do prstů. Přesunul jsem pravou ruku tak, že jsem měl plochu dlaně pod jeho bradou, pak jsem přesunul levičku těsně pod temeno jeho hlavy a popadl do hrsti vlasy. Nestačí jen škubnout někomu hlavou, když mu chcete zlomit vaz. Na to je člověk moc dobře vymyšlený. Musíte s ní zakroutit, jako když šroubujete víčko na sklenici s marmeládou. Snažíte se utrhnout hlavu od atlasu, malého obratle u základny lebky. Je to relativně snadné, pokud váš protivník stojí, protože když ho vyvedete z rovnováhy, jeho tělo klesá dolů a vy můžete kroutit a otáčet zároveň, takže setrvačnost protivníka pracuje proti němu. Jenže to já jsem nemohl; já ho jen mohl dál držet nohama a snažit se ho udržet na jednom místě.

Konečně jsem si zaháknul o sebe boty a nakonec jsem dokázal mačkat a táhnout nohama dolů a současně zakroutit pažemi vzhůru, co nejsilněji jsem dovedl. Pořád jsem kroutil a oba jsme na sebe řvali. Tomu hajzlovi se to nezamlouvalo; věděl, co se děje, ale naštěstí pro mě byl moc starý a moc tlustý, než aby proti tomu mohl nějak moc udělat.

Vaz mu povolil, ani to moc neprasklo. Sesul se a moc hluku nenadělal; ani sebou nezacukal. Jen znehybněl. Ruce jsem měl pokryté krví, soplem a slinami. Převalil jsem se a odkopl ho. Ke zbrani jsem to měl jen asi půldruhého metru. Zvedl jsem ji, zkontroloval, jestli zásobník drží a jestli mám pořád ještě náboj v komoře. Vracel jsem se zpátky k Sáře, pak jsem se zastavil. Rozběhl jsem se zpátky k Syřanovi. Znovu jsem slyšel palbu a lidi řvali a křičeli, Britové i Arabové, snad jen třicet metrů ode mne. Je to legrace, jak jdou tyhle detaily stranou, když máte starost o jiné věci.

Šmejdil jsem kolem a nakonec jsem našel kus svého ucha ještě v jeho ústech. Nemohl jsem se zdržovat snahou zastavit krvácení na spánku, protože jsem věděl, že to nejde; kapilární krvácení trvá věčně. To se vyřeší samo. Ale budu chtít ten oddělený kousek přišít nazpátek. Nebylo by dobré, kdyby mi z ucha jedno sousto chybělo, protože bych měl VDM (vizuální rozlišovací znak); ale co bylo ještě horší, znal jsem pár lidí, kterým chyběly kousky uší, a vypadalo to sakra šeredně. Jediná možnost by pak byla zvolit účes Kevina Keegana z 80. let, aby se to zakrylo.

Vrátil jsem se k místnosti a zabušil na dveře. „Sáro, to jsem já! Jdu dovnitř, jdu dovnitř!”

Glen byl ještě na konci chodby. Když uslyšel můj hlas, křikl: „Dělej, kruci fix! Popadni ji kruci za prdel a odtáhni… Hned!” Měl pravdu.

Co je moc, to je moc, všichni tady brzy umřeme.

Otevřel jsem a Sára ještě pořád stála nad jedním počítačem s laptopem napojeným na nějakou jinou srágoru. Pohlédl jsem na Zdroj. Seděl v téže pozici, v níž jsem ho opustil, jako by se díval na televizi.

Trošku krve mu prýštilo z díry v košili, ale situaci

prozradila ta díra vpředu na hlavě. Krev se odtamtud hrnula jako proud lávy. Zátylek hlavy spočíval na pohovce; mírně se vyboulil, ale kůže držela všechny úlomky roztříštěné kosti pohromadě. Vypadalo to jako přední sklo u auta, které dostalo ránu pěstí; sklo povolí ve tvaru pěsti, ale pořád ještě drží pohromadě. Krev a šedá mozková tkáň odkapávaly na pohovku. Člověk nemusel být George Clooney, aby pochopil, že tenhle hoch už si po netu nezasurfuje. Ani se na mě nepodívala. Dál manipulovala s klávesnicí a řekla: „Pokusil se mě napadnout. Ale má štěstí — Bůh mu sešle seqinu. “Pochopila, že nemám zdání, co tím myslí, a dodala: „Klid.”

Znovu jsem na něj pohlédl. Nepohnul se z místa, kde byl, když jsem prve opouštěl místnost, a na tváři žádný výraz klidu neměl. Nenapadl ji. No a co; jako by mi to nebylo jedno. Patrně to byla součást alternativního školení, kterého se jí dostalo. Palba z AKáčka mě povolala zpět do reálného světa.

„No tak, jdeme! Hned, Sáro!”

„Ne!” Zavrtěla hlavou. „Potrvá mi to ještě pár vteřin.

Zápalné přístroje byly ještě na stole. Jedním z mých úkolů, pokud mi neřekne, že se to taky změnilo, bylo zničit veškeré vybavení v cíli.

Stiskla poslední klávesu. „Fajn, můžeme jít.” Začala se balit. Přistoupil jsem k pohovce, odtáhl Zdroj a nechal ho svalit se na podlahu. Zvedl jsem jeden konec pohovky a opřel jsem ho o pult s počítači. Vzal jsem koš na papíry, obsah vysypal na pult a přidal kobereček z podlahy a pár židlí. Chtěl jsem mít u zápalnic co nejvíc hořlavin.

Řekl jsem: „Určitě už jsi hotová?”

To bylo poprvé, co se na mě podívala od té chvíle,

co jsem se vrátil do místnosti. Viděl jsem, jak si prohlíží ten rudý sajrajt po straně mé hlavy. Vytáhl jsem pojistku z první Zápalnice a postavil ji na stůl mezi dvě další. Rukojeť odlétla, a než byla umístěna poslední, dvě už prudce hořely. Cítil jsem ten žár i skrz kombinézu.

Shodil jsem batoh; všechno, co od teďka budu potřebovat, jsem měl v brašně na opasku. Vzduch se plnil odpornými černými výpary z hořícího plastu. Popadl jsem Sáru, která měla svůj zabalený batoh přehozený přes ramena, a zamířil ke dveřím. Pootevřel jsem je na pár centimetrů a křikl na Glena: „Procházíme! Procházíme!”

Zařval na mě: „Drž hubu a utíkejte! Utíkejte!”

Nedíval jsem se doprava ani doleva, jen jsem utíkal ke dveřím stejnou cestou, jakou jsme přišli. Ani ne za minutu už jsem byl na chladném nočním vzduchu, oči mi šmejdily po nějaké díře v plotě. Nemělo smysl dělat si starosti, aby mě netrefili; prostě jsem utíkal shrbený, abych byl co nejmenší cíl, a Sáru jsem hnal pořád před sebou.

Zahlédl jsem za sebou Glena a dalšího chlapa ještě o kus dál vzadu. Sprintovali za námi směrem k plotu, dávky bušily do země kolem nás. Syřané vystřelovali příliš mnoho dávek najednou a nedokázali kontrolovat

míření.

Reg 1 odtáhl jednu polovičku toho obráceného V. Sára vklouzla do mezery jako hráč baseballu, když jde po metě. Připravoval jsem se učinit totéž. Dohnal jsem ji, když její plavný pohyb skončil na druhé straně, a odkopl jsem ji z cesty, abych neblokoval mezeru ostatním dvěma.

„Pohni! Pohni!” Čekal jsem, že oni mně udělají totéž. Nic se nedělo.

Reg 1 už viděl důvod, proč tomu tak je: „Dostali ho! Dostali ho!”

Ohlédl jsem se do šera a uviděl na zemi obrys, vzdálený asi dvacet metrů. Ať byl u něj kdokoli, už měl ruku v jeho smyčce a snažil se ho dovléci k plotu. Každý z nás měl na sobě postroj, velkou smyčku z nylonového popruhu mezi lopatkami, za kterou se dá vléct skolené tělo anebo se dá zaháknout k háku helikoptéry za účelem rychlého vyproštění.

„Zůstaň tady - nehýbej se!” Poznal jsem ze Sářina výrazu, že pro jednou mě hodlá poslechnout.

Vyběhl jsem k táhnoucímu a společně jsme odvlekli Glena k díře v plotě. Sténal a úpěl jako opilec. „Do prdele, dostali mě, dostali mě.”

Dobrá. Pokud mluví, dýchá.

Viděl jsem, že nohy jeho kombinézy se lesknou krví, ale na to se budeme muset podívat až později. Prvořadou prioritou je dostat ho, a nás taky, ven z tohohle prostoru, který nás bezprostředně obklopuje.

Proklouzl jsem plotem, otočil se na kolena, popadl Glena za postroj a protáhl ho škvírou. Sára neříkala a nedělala nic. Ona už měla odpracováno; už byla z nejhoršího venku. Reg 1 a 2 čekali s ní; další dva členové hlídky prováděli krycí palbu z olivového háje bokem od plotu, zatímco jsme se pohybovali směrem k nim — vypouštěli dvojité dávky po všem, co se hnulo. Museli šetřit municí; neměli jsme hollywoodské zásobárny.

Reg 1 vykřikoval rozkazy: „Zpátky k FRV! Zpátky!” Měl vyndaný satelitní komunikátor, jeho miniaturní přenosový kotouč mířil k obloze a sděloval světu, že jsme v řiti. Nevěděl jsem, s kým mluví, ale rozhodně mi to pomáhalo.

Každý druhý muž měl ve svém balíčku pončo-nosítka - velkou plachtu ze zeleného nylonu se smyčkovými držadly. Reg 2 rozložil ta svá na zem, já sundal Glenovi brašnu z opasku a batoh a dal jsem si to na záda. Tak to by bylo to cestování nalehko. Když jsme ho překulili na nosítka, byl ještě při vědomí, ale jestli v něm ještě není, každou chvíli se ocitne v šoku.

Tehdy jsem uslyšel zlověstný čvachtavý zvuk, do rytmu s jeho dýcháním. Měl ránu v hrudníku: vzduch se mu nasával do hrudní dutiny, místo aby procházel ústy. Bude to třeba rychle vyřešit, protože jinak o tom debilovi budeme mluvit v minulém čase. Jenže nebylo dost času udělat to tady - tak bychom pomřeli všichni. Budeme muset počkat, až budeme u FRV.

Reg 2 ten zvuk uslyšel taky. Popadl Glena za ruku a položil mu ji na hruď. „Zašpuntuj si to, kámo.” Ne že by z toho byl tak celý pryč, prostě jen pochopil, co je třeba udělat. Při zranění hrudníku jsme mu nemohli dát morfin; bude muset snášet bolest.

Dva jsme ho popadli, z každé strany nosítek jeden, a začali jsme se s ním belhat co nejrychleji, Sára v patách za mnou. Neohlížel jsem se na to, co se děje za námi, ale slyšel jsem, že se frekvence krycí palby Rega 1 a 2 zvýšila, zatímco jsme se vzdalovali.

Dorazili jsme ke stromům, Glenovy steny deformovalo drncání, jak jsme utíkali. Pokračovali jsme hlouběji do háje a teprve pak jsme zahnuli doprava, kde jsme byli kryti. Ještě byl při vědomí a hlučně dýchal, když jsme ho položili naznak. Světlo z cílového prostoru zrovna tak stačilo, abych si viděl na ruce, které na něm pracovaly. Nebylo třeba dělat si starosti s uvolněním dýchacích cest, ale ruka mu spadla z hrudníku. Přiložil jsem mu ji znovu na ránu, abych ji zneprůchodnil. Doufejme, že když má teď hrudník vzduchotěsný, obnoví se normální dýchání. Viděl jsem v jeho očích úzkost. V hrdle mu začvachtalo, jak kašlal a bojoval s bolestí. „Jaký to je? Jak to vypadá? A do prdele!” Zkroutil tvář ještě víc, když s ním Reg 2 pohnul. To bylo dobré znamení: ještě to cítí, smysly ho ještě neopustily. Reg 2 dokončil prohlídku. „Žádné výstupní zranení.

V první řadě se mu musí zašpuntovat díra, pak dodat tekutinu náhradou za tu, co se ztratila. Díval jsem se, jak Reg 2 vytahuje nouzové obvazy z Glenovy brašny na opasku a trhá je. Vždycky se používá vlastní obvaz oběti; svůj můžete potřebovat později. Balení bylo izraelské, ale obvazy vypadaly stejně jako naše, jako velké tlusté dámské vložky s připevněným obvazem. Jejich úkolem je ve všech jazycích zablokovat ránu a zabránit krvácení aplikací přímého tlaku.

Jedna dávka z AKáčka mu taky rozervala svalovinu na stehně, jako když řeznický nůž rozpáře hovězí plec. Rychle ztrácel krev. Reg 2 ucpával ránu.

Stinná stránka toho, že Glen ještě dýchal, byla ta, že jsme ho nemohli umlčet. Zas a znova sténal: „Jak to vypadá? Jak to vypadá?”

Shlédl jsem na něj. Byl celý zpocený a prach se mu spekl na obličeji. „Drž hubu,” řekl jsem. „Nic to není, to se spraví.” Člověk nikdy nesmí oběti ukázat, že se tváří ustaraně.

Sára byla několik kroků za mnou, pozorovala trasu, po které jsme právě přišli, zbraň v pohotovosti. Napůl jsem zašeptal, napůl křikl: „Sáro! Pojď sem!”

Zamířila ke mně. Řekl jsem: „Dej hřbet ruky na tuhle díru, až já odtáhnu svou, jo?”

Ztrácel vědomí. Těsně u jeho ucha jsem řekl: „Je to dobrý, už na me můžeš mluvit.” Odpovědi jsem se

nedočkal. „Ale, no tak, mluv na me, ty parchante!” Zatahal jsem ho za kotlety. Nic.

Vytáhl jsem mu levý rukáv kombinézy a odhalil patnácticentimetrový pruh leukoplasti, omotaný kolem předloktí. Pod ním byl katetr, zasunutý do žíly, ještě než opustil Dillí. Člověk by byl šílenec, aby se takhle nepřipravil; trošku antikoagulantu do katetru, aby se krev nesrážela, a vydrží dobrých čtyřiadvacet hodin. Sice to bolí, ale zachrání vám to život. Je těžké najít žílu k zasunutí katetru, jakmile ztratíte tekutiny, zvlášť pod palbou a ve tmě.

Reg 2 už měl skoro hotové obvazování rány ve stehně. Nebylo by k ničemu dobré jen na to vršit obvazy, protože sval vespod bude ještě krvácet. Musíte vlastně ucpat díru, udržovat přímý tlak na míru a ta pak přestane krvácet. Když to bylo hotovo, potřeboval teď tekutiny.

Glen dýchal velmi rychle a mělce, což nebylo dobré znamení. Nahmatal jsem mu pulz na krku; tentýž problém. Srdce mu pracovalo přes čas, aby prohnalo tělem tekutinu, která tam ještě zbývala.

Stříleli teď po nás asi ze vzdálenosti sta metrů, ale já jsem soustředil veškerou pozornost jen na Glena.

Reg 2 křikl na Sáru: „Hlídej ho a řekni nám, kdyby se mu začal zpomalovat dech. Jasný?” Kývla a začala si

všímat.

Vytáhl jsem mu z brašny na opasku plazmový expandér, půllitrovou nádobu z čirého plastu, tvarovanou jako láhev s prostředkem na mytí nádobí. Vyloupl jsem ji z izraelského plastového obalu a ten jsem hodil na zem. Ukousl jsem čepičku, která udržovala hrdlo láhve sterilní. Kašlu na hygienu - infekce se dají vyřešit v nemocnici. Nejdřív ho musíme udržet naživu, aby se do nějaké vůbec dostal.

To už jsem měl taky vytaženou intravenózní soupravu z ochranného plastikového obalu a odkusoval jsem čepičku šipkovitého konektoru a strkal ji do samouzavíracího hrdla láhve. Odstranil jsem šroubovací uzávěr, sundal koncovou čepičku a sledoval, jak tekutina protéká hadičkou. Slyšel jsem, jak šplouchla Glenovi na obličej. Nereagoval. Špatné znamení. Otočil jsem šroubovací záklopkou tak, abych uzavřel proud, a o vzduchové bublinky v hadičce jsem si přitom starost nedělal. Malé množství nevadí — rozhodně ne v téhle situaci. Jen ať už to do něj teče.

Z cílového prostoru se ozývala další palba. Moc blízko, než aby mohl být člověk klidný, a poprvé od té doby, co jsme byli mezi stromy, jim naši chlapi odpověděli. Syřané nás našli.

Reg 1 dosud velel. Byl dole u okraje stromů a čekal, až to vyřešíme s Glenem. „Jak dlouho ještě tam nahoře?”

Reg 2 křikl nazpátek: „Dvě minuty, kámo, dvě minuty. Potřebuju tvůj roztok.” Zatímco on běžel se zbraní nahoru pro balíček, odšrouboval jsem koncový uzávěr katetru a přišrouboval k němu nitrožilní soupravu.

Sára ještě pořád ucpávala díru. Slyšel jsem, jak mi rychle dýchá do ucha, když se naklonila nad Glena. „Nicku, poslouchej mě. Přenecháme to jim, půjdeme.” Měla samozřejmě pravdu. My dva budeme mít daleko větší šanci na vlastní pěst.

Nevšímal jsem si jí a pracoval dál na Glenovi, jemně jsem zmáčkl láhev, abych do něj dostal roztok. Zašeptala o maličko naléhavěji: „No tak, už musíme jít, Nicku. Nezapomínej, za tohle jsou placení. A ty jsi placený za to, abys mě ochraňoval.”

Glen musel mít nebezpečný nedostatek tekutin, ale

ještě pořád byl při vědomí - jen taktak. „Sáro, dej mi svůj roztok, honem!”

Volnou rukou si stáhla popruhy batohu ze zad, aby se do něj dostala. První láhev už byla prázdná. Zajistil jsem nitrožilku šroubovací záklopkou. Sára měla svůj roztok v ruce. Řekl jsem: „Otevři to.”

Slyšel jsem, jak škube plastik zuby, a já odstraňoval prázdnou láhev. Podala mi to. Zvuk střelby byl ještě pořád hodně vzadu.

Reg 2 se vrátil, balíčky roztoku zastrčené vpředu za kombinézou, prudce oddechoval a sesul se na zem vedle nás. Nabodl jsem novou láhev na nitrožilku a otevřel šroubovací uzávěr. Reg 2 si prohlížel Glena. Zničehonic vykřikl: „Kurva, kurva, kurva!”, naklonil se, popadl Sáru za ruku a zvedl ji.

Ozval se zvuk, jak když proud vzduchu uniká z ventilu pneumatiky auta, a jemný gejzír krve se rozprskl všemi směry. Dávka mu určitě pronikla plicí, a jak se nadechoval, kyslík unikal z plíce a vstupoval do hrudní dutiny. Tlak v hrudi se zvýšil natolik, že se jeho plíce nemohly rozšiřovat a srdce nemohlo jaksepatří fungovat. Právě proto měla Sára hlídat a poslouchat, protože tlak na srdce a plíce způsoboval, že dýchal mnohem pomaleji, než potřeboval.

Reg 2 vyletěl, pořád přitom svíral její paži. „Mrcho pitomá! Jdi do prdele! Dělej to pořádně! O co se snažíš? Zabít ho?”

Neřekla nic a poryv vzduchu umlkl. Pak mu velmi klidně připomněla, kdo je tady šéf. „Pusť mi okamžitě ruku a pokračuj v práci.”

Reg 2 položil Sářinu ruku zpátky na ránu. Glen byl jen taktak při vědomí, ale pořád vnitřně krvácel. Reg 2 se mu naklonil k obličeji: „Ukaž, že mě slyšíš, kámo…

ukaž mi…” Nedočkal se odpovědi. „Přesuneme tě, kámo. Za chvíli odtud budeme pryč. Dobrý? Dobrý?” V odpověď se mu dostalo jen tlumeného zaúpění. Aspoň nějaká odpověď.

Reg 2 se musel obrátit, aby překontroloval obvaz na noze. Krev začínala vytékat z díry Sáře po prstech. Dívala se na mě naštvaně, zatímco se napojovala další souprava s roztokem. Chtěla odtud pryč.

Ostatní se hrnuli do FRV, zadýchaní a zmatení tím, co se událo. „Jsou tu všichni?” Reg 1 počítal. Přistoupil k nám a pohlédl na Glena. „Můžeme?”

Reg 2, stále hledící na oběť, řekl: „Myslím, že to zrovna zjistíme.” Pomocí jednoho z velkých zavíracích špendlíků, které jsou součástí nouzových obvazů, připíchl Glenovi jazyk k dolnímu rtu. Glenovi to bylo fuk; necítil vůbec nic. Hrozilo nebezpečí, že ve stavu bezvědomí mu sklouzne jazyk do hrdla a zablokuje dýchací cesty.

Obrátil jsem se k Sáře, zatímco se organizovala další fáze cesty, a pošeptal jí do ucha: „Největší šanci teď máme s těmihle kluky. Jestli nechceš jít, tak fajn, ale nech tady batoh. Odnesu ho nazpátek.”

Pohled do její tváře mi říkal, že ví, že nemá na vybranou. Neodejde; beze mě by to nezvládla.

Reg 2 přiložil na ránu jeden z vroubkovaných plastikových krytů, aby ji lépe utěsnil, a instruoval Sáru: „Dej na to zase ruku.” On a další Reg zvedli raněného. Reg 2 držel láhev ve výšce, aby roztok volně stékal.

Nebyl to taktický přesun k vozům, šlo o to, dostat se odtamtud co nejrychleji a přitom mít na zřeteli váhu oběti a její pohodlí. Nevěděl jsem, co se děje za mnou, vzadu v cílovém prostoru, a bylo mi to úplně jedno.

K vozidlům jsme dorazili asi o třicet minut později.

Popadl jsem Sáru a vzal si ji stranou. Nemělo smysl plést se do toho, co ti chlapi dělali; my jsme byli jen pasažéři. To Sáře nestačilo. „No tak,” syčela, „proč už nevyrazime?

Ukázal jsem na zadní previi. Otevřeli zadní dveře a sklápěli sedadla, aby vytvořili pro Glena plošinu. Při pohledu za ně jsem si všiml, že ve městě je dosud tma. Měl jsem pravdu, ty průmyslové buňky musely mít nouzový zdroj energie.

Řidič našeho vozidla přinesl klíč, otevřel dveře a gestem nás poslal dovnitř. Další z týmu nastoupil dopředu. Zaklonil se k nám. „Hned jak budou hotovi, přesuneme se na ERV.” (Nouzovou schůzku.)

Seděli jsme potmě, řidič měl nasazené NVG. Ve vzduchu bylo napětí; potřebovali jsme vyrazit. Jinak nebude v prdeli jenom Glen. Nemluvil jsem se Sárou; ani jsem se na ni nepodíval.

Konečně se druhé vozidlo dalo pomalu do pohybu a naše se vmanévrovalo před ně a zaujalo vedení. Netrvalo dlouho, než jsme narazili na asfaltovou silnici. Za námi se rozsvítily reflektory a Sára to vzala jako pokyn, aby vytáhla laptop. Pár vteřin nato už byla až po uši zahrabaná do klávesnice. Displej zářil do tmy a osvětloval její upocený, špinavý obličej. Oči se mi svezly k mapám, grafům a arabskému písmu před ní, nic z toho mi nic neříkalo, a pak můj pohled sjel dál, k jejím pěkně manikurovaným prstům, které zuřivě ťukaly do kláves a pomazávaly je Glenovou krví.

Jeli jsme dvacet minut jako posedlí. Pak, po dalších deseti minutách jízdy do pouště s NVG na očích a s infračervenými filtry na světlech vozů, jsme zastavili.

Kromě jemně předoucího motoru, hluku Sářiných prstů, dopadajících na klávesy, a jejího mumlání, jak

četla to arabské písmo, bylo ticho. Z laptopu se ozval pípavý zvuk. Zabrblala: „Sakra!” Docházela jí baterie.

Z druhé previe se ozvaly výkřiky. Někdo horlivě pracoval na Glenovi, řval na něj, snažil se z něj dostat nějakou reakci. Mlčení teď očividně nepřipadalo v úvahu. Je těžké zůstat zticha, když bojujete o něčí život.

Řidič se podíval asi po pěti minutách na hodinky. Otevřel dveře a křikl: „Světla!” Pak začal blikat infračervenými světly vozu z tlumených na dálková a zase zpátky, přičemž zapnul světlušku a vystrčil ji z okna. Ještě než to dořekl, zaslechl jsem v dálce pulzující zvuk a ani ne minutu nato se obloha naplnila pravidelným, dunivým bušením přilétajícího chinooku. Hluk se stal ohlušujícím a o přední sklo a šasi zarachotily kameny. Previa se zhoupla pod poryvem vzduchu, zvířeného lopatkami rotoru. Pilot teď neviděl vozidla ani zemi kvůli všemu tomu písku a smetí, které rozhazovaly jeho rotory.

Pár vteřin nato se z písečné bouře vynořila nějaká postava ohnutá v pase, letecký oblek na ní plácal. Zablikala na nás červeným světlem a řidič křikl: „To je ono, jdeme!”

Naše vozidlo se pohnulo kupředu. Ujeli jsme několik metrů do větrného víru a prachu, než se všechno začalo uklidňovat. Kolem otevřené rampy žhnuly červenobílé kyalumové hůlky a vnitřek byl zaplaven červeným světlem. Tři stěhováci s podpažními pouzdry, v neprůstřelných vestách a helmách se staženým hledím nás naléhavě přivolávali s kyalumovou hůlkou v každé ruce. Jako bychom potřebovali popohánět.

Naše previa žuchla na rampu, jako bychom vjížděli na trajekt přes Kanál, a jeden ze stěhováků nám signalizoval stop. Druhé vozidlo se zhouplo za námi, a jakmile opustilo rampu, cítil jsem, jak letoun začíná zatahovat hydraulické podpěry. Pár minut nato už jsme byli ve vzduchu.

Zhoupli jsme se doleva a doprava, jak se pilot usazoval a stěhováci zachytávali pneumatiky řetězy. Půjčovna automobilů Hertz bude hodně zuřit.

Nebyli jsme víc než osmnáct metrů nad zemí, když jsem ucítil, jak nos chinooku klesá, a začali jsme zatáčet doprava.

Uvnitř letounu vypukl chaos. Regové se vysypali ze svých vozidel a řvali na stěhováky: „Bílý světlo! Dejte nám bílý světlo!” Někdo stiskl vypínač a zčistajasna to bylo, jako bychom stáli na oslnivém, světlem zaplaveném fotbalovém hřišti.

Vnitřek druhého vozu vypadal jako scéna ze seriálu Pohotovost. Glen dosud ležel naznak, ale rozervali mu kombinézu, aby odhalili zranění hrudníku. Krev byla všude, dokonce i na oknech.

Reg 2 doběhl k jednomu stěhovákovi, který byl dosud u rampy helikoptéry a kontroloval, zda se správně zavřela. Rval mu co nejhlasitěji ze strany do helmy a ukazoval na zadní vůz. „Traumatická brašna! Přines traumatickou brašnu!”

Stěhovákovi stačil jeden pohled na zakrvavená okna, vypojil vodič interkomu ze své helmy a sprintem vyrazil do přední části helikoptéry.

Každý měl svou práci; mým úkolem bylo prostě se neplést pod nohy. Nechal jsem Sáru sedět vzadu v naší previi a hrabat se v laptopu a přesunul jsem se dopředu do chinooku. Věděl jsem, kde budou uložely čutory a potraviny, a když už nic jiného, mohl bych aspoň dělat svačinářku.

Když jsem směřoval do přední části letounu, potkal

jsem stěhováka, vracejícího se s traumatickou brašnou, černou nylonovou taškou o velikosti malého kufru. Ustoupil jsem stranou a sledoval, jak v běhu vak otevírá, přičemž se odrážel od předního vozu a konstrukce letadla, když na okamžik ztratil rovnováhu.

V tom okamžiku mezi nás skočila Sára s laptopem a vodičem v rukou. Řvala na něj: „Elektřinu! Potřebuju elektřinu!”

Chtěl ji odstrčit stranou a zařval: „Z cesty, kurva!”

„Ne!” Hněvivě zavrtěla hlavou a položila na něj dlaň. „Elektřinu!”

Něco na ni zařval v odpověd’; nevěděl jsem co, protože už byl ode mě odvrácený a ukazoval k předku letounu.

Rychle kolem mě prošla směrem ke kokpitu, tak spoutaná vlastní posedlostí, že mě ani neviděla. Pokračoval jsem v cestě, mířil jsem k přepážce za kokpitem. Vyndal jsem jednu z hliníkových plochých lahví, které držely na místě díky elastické síťce, a odšroubovával jsem kelímek. Káva, ne čaj, a nikdy ještě nevoněla tak hezky.

Když jsem se otočil a vykročil směrem k zadní previi, placatici v ruce, uslyšel jsem je i přes hluk helikoptéry, křičeli zoufalstvím. Na Glenovi pracoval kroužek zpocených, uprášených a krví potřísněných tváří, nad nimiž trčely ke stropu dvě kapačky, přidržované ochotnýma rukama. Když jsem se přiblížil, viděl jsem, že ho kšírují do šokových kalhot. Jsou jako tlusté lyžařské oteplovačky, sahají nad boky a napumpují se tak, aby vyvíjely tlak na dolní končetiny - tak snižují ztráty krve tím, že omezí oběh a víc krve zbývá na zásobování důležitých orgánů. Byla to delikátní procedura, protože příliš velký tlak by ho mohl zabít.

Reg 2 vypadal, jako by pracoval na největším případu svého života. Držel Glenovi otevřenou čelist a dýchal mu do úst, přičemž zavírací špendlík byl pořád ještě na místě. Byl jsem dost blízko, abych viděl, jak se mu zdvihá hrudník. Někdo měl ruku na ráně v hrudi, připraven snížit tlak. Jakmile Reg 2 skončil s několikerým nafouknutím plic, křikl „Teď!” Další seděl obkročmo nad ním, obě paže natažené a rozevřené dlaně jednu na druhé na jeho hrudi. „Raz, dva, tři…”

Zřejmě neměli pulz a Glen nedýchal. Technicky vzato byl mrtev. Plnili ho kyslíkem pomocí dýchání z úst do úst, pak mu pumpovali srdcem a současně se snažili zajistit, aby z něj už další tekutiny neunikaly žádnou z děr, které v sobě měl. Glenův hrudník byl jenom změť krví slepených chlupů.

Tým bude mít moc napilno, než aby pil kafe, takže když jsem neměl nic užitečného na práci, vyhrnul jsem si levý rukáv a sloupl leukoplast. Když jsem strhl náplast, přidržující na místě katetr, opatrně jsem ho vytáhl a stlačil vpich prstem, dokud se krev nesrazí.

Rozhlédl jsem se po Sáře. Byla ve vlastním světě, seděla vedle místa, kde byly uloženy láhve s kávou. Našla přívod elektřiny a adaptér, ukončený dvoukolíčkovou zástrčkou, a její prsty už zase horečně ťukaly do klávesnice.

Ohlédl jsem se na Glena. Pořád ještě byla kolem něj spousta pokřikování a hulákání; jen jsem doufal, že to, co na tom počítači je, za to stálo.

Vyhlédl jsem jedním z malých kulatých okének a uviděl světla na pobřeží. Měli jsme v chinooku nádrž s palivem na tankování za letu. Vypadalo to, že to bude přímý let a že dopoledne budeme opravdu na čaj s toastem na Kypru. Usrkl jsem kávy.

Když jsme přeletěli břeh a zamířili nad moře, zadíval jsem se z okna a moje myšlenky se začaly soustředit na hluboký zvuk dvou velkých rotorů, tepajících nad námi. Z omámení mě vytrhl zoufalý křik: „Kurva! Kurva!”

Vzhlédl jsem právě včas, abych viděl, jak ten chlap, co seděl rozkročmo nad Glenovou hrudí, zvolna slézá na palubu, a pohyb jeho těla mi sděloval všechno, co jsem potřeboval vědět. Rozmáchl se botou a prudce nakopl auto, až promáčkl dveře.

Otočil jsem hlavu a upřel znovu pohled z okna. Letěli jsme rychle a nízko nad vodou. Nebylo vidět žádné světlo. Ucho mě bolelo. Sáhl jsem do kapsy a nahmatal lalůček. Seděl jsem tam a pohrával si s ním a říkal si, jak je to zvláštní, jen malý kousek chrupavky. Doufejme, že to přišijou jaksepatří — ale co na tom sejde, jak ošklivě vypadám? Jsem naživu.

Vstal jsem a přistoupil k Sáře. Bylo mým úkolem dohlédnout na ni, a k tomu patřilo i informovat ji o tom, co se děje. Pořád ještě byla pohroužena do svého laptopu.

Řekl jsem: „Sáro, je mrtvý.”

Dál ťukala do kláves. Ani nevzhlédla, aby viděla, že jí podávám víčko od placatice naplněné kávou.

Kopl jsem ji do nohy. „Sáro… Glen je mrtvý.”

Konečně otočila pohled a řekla: „Aha, fajn,” pak sklopila oči a pokračovala ve své práci.

Díval jsem se jí na ruce. Glenova krev už na nich zaschla a ztvrdla a jí to bylo u prdele. Nebýt toho, že se tam s tím srala a neřekla nám, že ta práce nebude tak jednoznačná, jak se nám původně říkalo, možná by tu ještě byl, na tváři ten široký úsměv, kruci. Možná měl Reg 2 pravdu, možná se ve FRV pokoušela Glena

zabít. Věděla, že bych se vykašlal na hlídku a šel s ní, kdyby mu už nezbývala žádná naděje.

Tým seděl u vozu, otevíral čutory a rozveseloval se, Glena nechali, jak byl. Všichni jsme dělali, zač jsme placení. Sem tam se něco podělá. Tohle jejich život nezmění, a já jsem rozhodně nehodlal dopustit, aby to změnilo ten můj.

Zatímco Sára dál bušila do kláves svého počítače, pil jsem kávu, pozoroval, jak se blíží pobřeží Kypru, a snažil se přijít na to, co tady dělám.
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„Tři galony denně, to je váš příděl,” štěkal bocman. „Ale dva galony musí přijít do kuchyně, takže zbývá jeden galon - opakuju, jen jeden galon - na pití, mytí a všechno ostatní, na co ho potřebujete. Každý, kdo bude přistižen, že si bere víc, bude zbičován. Stejně tak karbaníci, podvodníci a ulejváci. My v Loďstvu Jejího Veličenstva ulejváky nemáme rádi!”

Byli jsme seřazeni po obou stranách paluby a poslouchali, jak bocman hudruje o přídělech vody. Snažil jsem se nesetkat pohledem s Joshovýma očima; věděl jsem, že bych vybuchl smíchem, který by Kelly nepřipadal nijak zábavný.

Naše „nová posádka” čítala asi dvacet lidí, převážně dětí, a všichni jsme byli oblečeni do standardní námořnické soupravičky ze šestnáctého století: krátká soukenná kazajka a košile, s kalhotami, jež končily asi čtvrt metru nad teniskami, které jsme si podle instrukcí přinesli s sebou. Byli jsme na palubě Zlatého rouna, v životní velikosti rekonstruované lodi, v níž sir Francis

Drake obeplul zeměkouli v létech 1577-1580. I tato verze obeplula svět a filmové společnosti ji využívaly k natáčení exteriérů tak často, že už za sebou měla víc předělávek než Joan Collinsová. A nyní byla natrvalo v přístavu a sloužila, jak to Kelly velice americky nazývala, jako „zdělávací” atrakce. Stála napravo ode mě, velmi vzrušena tímhle svým dárkem k narozeninám, i když přišel s několikadenním zpožděním. Teď jí bylo devět. „Vidíš, já ti říkal, že to bude dobrý!” zářil jsem. Neodpověděla, ale upírala pořád oči na bocmana. Byl oblečen stejně jako my, ale měl dovoleno nosit klobouk — nejspíš kvůli vší té odpovědnosti navíc, hádal jsem.

„Vy, bando nectná, jste byli pečlivě vybráni na plavbu se sirem Francisem Drakem na palubě téhle lodi, nejskvělejší lodi z flotily, Zlatého rouna!“Upíral oči na jedno každé dítě, když je míjel v protější řadě. Připomínal mi mého úplně prvního vojenského instruktora, když jsem byl bažant.

Pohlédl jsem na Joshe a jeho partu, kteří byli právě terčem jeho tirády. Joshua G. D’Souza byl osmatřicátník, sto pětašedesát centimetrů, a díky tomu, že vzpíral, asi čtyřiaosmdesát kilo svaloviny. Dokonce i jeho hlava vypadala jako biceps; byl z devětadevadesáti procent plešatý a o zbývající jedno procento se postarala čepel břitvy a hydratační krém. Díky svým kulatým brýlím ve zlatých obroučkách vypadal spíš zlověstně než intelektuálně.

Josh byl napůl černoch, napůl Portorikán, ačkoliv se narodil v Dakotě. Nějak mi to nešlo na rozum, ale ne že bych se obtěžoval vyptávat. Nastoupil jako adolescent, odkroutil si pár let v 82. leteckém a potom ve speciálních jednotkách. Pár let před třicítkou nastoupil na ministerstvo financí Spojených států jako příslušník jejich Tajné služby, právě včas, aby začal pracovat v týmu na ochranu viceprezidenta ve Washingtonu. Bydlel vedle domu Kellyina táty a s Kevem se poznali ne prostřednictvím práce, ale protože jejich děti spolu chodily do školy.

Vedle Joshe stály tři a ze všech sil se soustředily na to, aby rozuměly bocmanovu přízvuku. Absolvovali poslední etapu bleskového okruhu Evropou o velikonočních prázdninách. Kelly a já jsme je vyzvedli z pařížského Eurostaru teprve včera; hodlali strávit pár dní prohlídkou pamětihodností, než si to namíří zpátky do Washingtonu, a Kelly byla celá bez sebe. Těšilo mě to; bylo to poprvé, co se s nimi viděla od té doby, „co se to stalo” — jak jsme to nazývali — víc než před rokem. Vzato kolem a kolem, byla na tom momentálně velmi dobře a dařilo se jí žít dál.

Bocman udělal čelem vzad a postupoval podél naší řady. „Budete se učit obsluhovat děla, budete se učit napínat plachty a zahánět piráty. Ale ze všeho nejlepší je, že budete hledat poklad a zpívat námořnické písničky!” Posádka byla vybídnuta, aby zareagovala pokřikem námořnického typu, jak nejlépe dovedla.

Zčistajasna se k soutěži o nejsilnější rámus přidala siréna z turistického člunu, proplouvajícího kolem po řece, a štěkání z jeho amplionu, jak první loď dnešního dne „zdolávala” London Bridge.

Koukl jsem dolů na Kelly. Chvěla se vzrušením. Sám jsem se taky bavil, ale připadal jsem si maličko divně, jak tu tak stojím v té maškaře všem na odiv, na palubě lodi kotvící na jižní straně London Bridge. V tuhle ranní dobu chodili po úzké dlážděné ulici souběžně s Temží úředníci do práce, vyhýbali se přitom dodávkám zásobování a taxíkům. Vlaky, které je zavezly až sem, se zvolna trmácely po vyvýšených kolejích asi 200 metrů odtud směrem k řece.

Hospůdka vedle lodi, Olde Thameside Inn, byla jedním z těch podniků, co údajně pocházejí ještě ze Shakespearových časů, které však ve skutečnosti byly zbudovány asi před deseti lety na jednom z přestavěných nábřeží, co lemují řeku. Úřednictvo s plastikovými kelímky a cigaretami v rukou využívalo ranního sluníčka na terase s vyhlídkou na vodu, kam si doneslo opožděnou snídani z kavárny.

Byl jsem povolán zpět do šestnáctého století. Bocman se zastavil a teatrálně se mračil na Kelly. „Nejsi ty ulejvák?”

„Ne pane, ne pane!” Trošku víc se na mě přitlačila ze strany, abych ji ochraňoval. Ještě pořád trpěla trochu úzkostí z cizích lidí, zvlášť z dospělých mužů.

Bocman se zazubil. „No, když tak vidím, že jste extra posádka, a vím, že budete pilně pracovat, dám vám vaše příděly. Dostanete pár extra námořnických nugetů a colu.” Otočil se na patě, ruce ve vzduchu. „Co vy na to?”

Děcka se div nezjevila. „Rozkaz, pane!”

„To není ono!” zahulákal. „Co říkáte?”

„ROZKAZ, PANE!”

Bocman a zbytek stálé posádky dirigovali děti ke stolům s jídlem. „Nejdřív malí námořníci,” nařizoval. „Ti velcí námořníci, co vás sem přivedli, můžou počkat, až na ně přijde řada.”

Kelly se rozběhla k Joshovým třem - dvě děvčata, Dakota a Kimberly, jedenáctiletá a devítiletá, a chlapec Tyce, kterému bylo osm. Pleť měli světlejší než Josh -jejich matka byla běloška - ale vypadali přesně jako

jejich táta, až na to, že dosud měli vlasy. Což je dobře, říkal jsem si.

Josh a já jsme se otočili a zahleděli přes palubu směrem k Temži. Josh opětoval zamávání jakýchsi turistů, kteří mávali z člunu, buď nám nebo té ranní kávě, která byla dosud po naší levici v plném proudu.

„Jak to zvládá?” zeptal se.

„Lepší se to, kámo, ale cvokař říká, že to potrvá. Postihlo ji to ve škole, je hodně pozadu. Poslední vysvědčení bylo příšerný. Je to inteligentní holka, ale je jako veliký kýbl s dírama, všechny informace jdou dovnitř, ale prostě zase vytečou.”

„Mysli na to, čím prošla, člověče, vždyť to určitě nějakou dobu potrvá.”

Otočili jsme se, abychom viděli všechny čtyři děti, jak do sebe cpou kuřecí nugety. Byla to zvláštně zvolená snídaně, ale koneckonců, když já byl kluk, měl jsem rád hned po ránu čokoládovou zmrzlinu a brambůrky.

Starší dcera byla dneska s Tycem na kordy a Josh musel dělat tátu. „Hej, Kimberly, uber! Dej Tyceovi jeho colu - a hned!”

Kimberly nevypadala nijak šťastně, ale poslechla. Josh se obrátil zpátky k řece, sundal si brýle ve zlatých obroučkách a vyčistil si je. „Vypadá docela spokojeně, to je dobré znamení.”

„Takhle dobře už na tom dávno nebyla. Je mírně nervózní z dospělých, ale s kamarádkami je to dobrý. Moc to pro ni znamená, že vidí tu tvoji partu. Kromě toho si taky odpočine ode mě.” Nedokázal jsem se přimět říct, že pro mě je taky skvělé, když ho vidím. Doufal jsem, že to ví i tak.

Oba jsme se dívali na řeku, neměli jsme si toho moc

co říct. Mlčení přerušil on. „Jak to jde v práci? Už jsi permanentní kádr?”

Zavrtěl jsem hlavou. „K tomu asi nikdy nedojde. Vědí, že jsem toho měl s Washingtonem společného daleko víc, než jsem přiznal.” Štvalo mě to, protože jsem poslední dobou potřeboval pravidelný příjem. Měl jsem peníze, které mi zbyly po loňském rozpuštění naší skupiny, ale ty nevydrží věčně. Zazubil jsem se. „Možná bych se mohl uchýlit ke zločinu. Nemůže to být horší než to, s čím se mažu teďka.”

Svraštil čelo, neboť si nebyl jistý, jestli to myslím vážně nebo ne, a naklonil hlavu směrem k hloučku malých námořníků, jako by mi připomínal mé povinnosti. Zase si nasadil okuláry a zaostřil na černého chlapa ve starých, oblýskaných modrých montérkách, který si rozložil krám na rohu hospůdky — prodával Big Issue a klábosil se ženskými, co procházely kolem.

„Tobě je hej,” řekl jsem. „My nemáme výcvikové křídlo, kam bych mohl jít a dát si nohy na stůl a ještě za to dostat zaplaceno.” Napadlo mě, že mi Josh chce udělat přednášku, takže jsem zvedl ruce. „Tak jo, vzdávám se. Já si to vyřeším — jednou.”

Svým způsobem jsem si to vyřešil - kapánek. Za peníze, které jsem si dal stranou po té práci ve Washingtonu - 300 000 liber, když se to převedlo z dolarů -, jsem si koupil dům na norfolském pobřeží uprostřed ničeho. Ve vesnici byla samoobsluha na rohu a dost; dopravní zácpa nastala, když do přístavu připluly tři rybářské čluny a ke všem zároveň přijely dodávky, aby naložily úlovek. Jinak tam bylo nejrušněji, když pošťák při zahýbání za roh zazvonil na zvonek. Nikoho jsem tam neznal; oni neznali mě. Když už, tak mě všichni měli za mezinárodního drogového dealera nebo nějakého pošuka. Držel jsem se stranou a všem to náramně vyhovovalo.

Taky jsem si koupil motorku. Konečně jsem měl to ducati, co jsem si odjakživa sliboval, a měl jsem dokonce i garáž, abych je měl kam dát. Jenže to, co zůstalo - asi 150 000 liber -, na penzi nestačilo, takže jsem ještě pořád musel pracovat — a vyznal jsem se jen v jednom řemesle. Možná právě proto jsme si s Joshem rozuměli; on na tom byl do značné míry stejně jako já, řídil svůj život jako žonglér, co se snaží udržet všechny rotující talíře na špičkách hůlek. Jeho talíře se momentálně moc dobře neotáčely. Když teď Geri odešla, jeden příjem nestačil a on musel nabídnout dům k prodeji.

Josh byl smolař roku. Nejdřív se jeho manželka vrhla na jógu a všechny ty pitomosti mysl-tělo-duch, nakonec odjela do Kanady objímat stromy — anebo přesněji řečeno objímat učitele jógy. Josh a děcka z toho byli na kaši. Něco se muselo stát. Nemohl už cestovat daleko od domova s viceprezidentským štábem, takže se stal příslušníkem výcvikového týmu v marylandském Laurelu. Znělo to velkolepě — Výcviková sekce zvláštních operací —, ale pro chlapa, který byl zvyklý být vždycky v centru dění, to byla práce na hovno. Pak, dva měsíce potom, co ho manželka opustila, přišli o život jeho přátelé Kev, Marsha a jejich druhé dítě Aida, a on shledal, že je vykonavatelem jejich poslední vůle — spolu s nějakým nablblým Britem, o kterém nikdy neslyšel, jménem Nick Stone.

Společně jsme se starali o svěřenský fond Kelly a dělalo nám trochu potíže prodat dům její rodiny. Když na to přijde, kdopak koupí dům, kde nějaký řezník povraždil celou rodinu? Realitní společnost se snažila prosadit všiváckou smlouvu, aby mohla dostat po—

zemky nazpátek. Pojišťovna se snažila vyplatit Kelly jednorázovou částku, namísto aby konala pravidelné platby, protože by jim to tak vyšlo levněji. Jediní lidé, kteří dostávali nějaké peníze, byli právníci. Něco mi na tom připomínalo můj rozvod.

Obrátil jsem se k němu. „To jsem rád, že tě vidím, kámo.”

Opětoval můj pohled a usmál se. „Nápodobně, kámo. “Jeho dožírací přízvuk zněl spíš australsky než anglicky. Možná u nich ve Virginii taky dávali seriál Sousedé.

Vlastně už nebylo co říkat. Měl jsem Joshe rád a měli jsme sakra hodně společného, ale ne že bychom si půjčovali zubní kartáčky nebo tak něco. Potom, co mě Euan podrazil, jsem odmítal pomyslet na jakékoli kamarádství s někým jiným, a omezoval se na známé — ale tohle působilo jinak.

„Když už tak kecáme,” řekl jsem, „jak to vypadá s tou dekou? Děcka z toho byla včera večer úplně v extázi.”

Oči mu zalétly k nebesům. „Ježíš, člověče, to je jak zlej sen. Dva měsíce humbuku a děcka jsou tak rozparáděný, že bys klidně řek, že jsou na drogách.”

Musel jsem se smát. Sledoval jsem, jak se to stupňuje, Joshovým prostřednictvím po telefonu, ale nikdo mu nehodlal bránit, aby si nad tím teď ještě trošku nezaskuhral. „Chodím na schůze, schůze o schůzích, do hodin šití, diskusních skupin, nač si vzpomeneš; takhle já žiju už dva měsíce.”

Ve Washingtonu se měl konat summit mezi Izraelci a Palestinci. Clinton hodlal vypadat jako špičkový státník, co zprostředkuje mírovou smlouvu, a někdo přišel na skvělý nápad, udělat na paměť té události největší mírovou prošívanou deku na světě. Děti ze širého okolí šily jako šílené a připravovaly se na největší fotografování na světě, na trávníku před Bílým domem.

Josh řekl: „Máš totiž vůbec představu, kolik stehů je potřeba, aby člověk přišil jen jeden malej kus?”

„S tím si nedělej starosti, kámo,” řekl jsem. „Udělají z toho televizní reklamu na colu a pak všichni zbohatnete.”

Bocman po nás zatoužil. „Hej, vy dva! Pojďte si sem dolů pro příděl, jinak se zhoupnete na ráhně!”

„Rozkaz, pane!”

„Neslyším vás. Co jste říkali?”

Josh se duchem přenesl do 82. leteckého, mrskl sebou do pozoru a zařval: „PANE! - ROZKAZ - PANE!”

Ten chudák stará, co mával na rohu bulvárním listem Big Issue, začal jásat a tleskat, ačkoliv jsem si nebyl moc jistý, jestli se bocmanovi ta konkurence zamlouvala. Josh sebral svoje jídlo, usedl mezi děcka a snažil se jim štípnout kus jejich snídaně.

Přijal jsem svůj příděl autentických alžbětinských nugetů, koblih a pirátské coly. Vlak ze stanice London Bridge rachotil po vyvýšené železniční trati za našimi zády, zvony ze Southwarské katedrály pouhých padesát metrů od nás vypálily salvu, jež nám sdělovala, že je půl jedenácté dopoledne, a já tady už po milionté v duchu žasl, jak jsem do toho všeho vůbec spadl. Josh mi sdělil, že byl odjakživa nadšen představou dětské společnosti, nikdy si však neuvědomoval, jaký je to stres, starat se o ně, dokud ho neopustila manželka. Já, já jsem byl s Kelly hrozně rád, ale ta představa mě děsila. Odpovědnost mě plnila děsem. Pokud šlo o svět emocí, byl jsem začátečník.

Moje oslavenkyně byla středem pozornosti, vyprávěla Joshovým dětem o své internátní škole. „Dostala

jsem dvacet pencí pokuty, protože jsem si minulý týden nevzala do sprchy pantofle.” Byla nadšená představou, že je stejná jako ostatní holky; skutečnost, že dostala pokutu, znamenala, že je jednou z davu.

„Ano, a kdo tu pokutu musí platit?” řekl jsem.

Rozesmála se. „Můj manažer.”

Její škola byla pro posluchače fantastická ve všem, i když znali jen holou kostru toho, co se událo. Souhlasil jsem s Joshem, že je to tak nejlepší, odvézt ji hned ze Spojených států a z prostředí, které by jí přinášelo zpět vzpomínky a zmršilo ji na duši ještě víc. Nikdy nepromluvila o tom, co se stalo toho dne, kdy zemřeli její rodiče a sestra, ale beze všeho o nich mluvila, pokud ve všedním životě narazila na něco, co nám je připomnělo. Jen jednou jsem se zmínil přímo, a ona jen řekla: „Nicku, to bylo dávno.”

Začala všem vyprávět o plánech na nadcházející týden. „Nick mě nemohl navštívit, když jsem měla narozeniny, a musel mě den předtím nechat u babičky a dědy. Ale tenhle týden se půjdeme podívat do Zatracené věže.”

„Cože?” Joshovi spadla brada. Byl sice vysloužilý paragán, ale na doslech od svých dětí by nevypustil z úst ani tu sebemírnější kletbu.

„Ona myslí londýnský Tower,” řekl jsem. „Jedna část se jmenuje Zatracená věž; jsou tam uloženy korunovační klenoty, myslím. Nebo tak nějak.” Dějepis nikdy nebyl mou silnou stránkou.

Kelly se rozzářila při pomyšlení, že uvidí všechny ty klenoty. Jako dítě jsem nikdy tenhle druh radosti nepoznal. Moje matka a otčím mě nikdy nikam nebrali; nedočkal jsem se od nich ničeho než slibů. Když mi bylo asi osm, zakotvil u Tower Bridge křižník Belfast a stal se

muzeem. Všechny děti z okolí tam byly, ale já ne — já jsem poslouchal kolik týdnů jen samé „určitě tě tam vezmu”. Nakonec mi bylo řečeno, že tam půjdu s tetičkou Paulinou. Celé hodiny jsem se za ní vláčel po místních obchodech a vyptával se, kdy už půjdeme. „Za minutku, chlapečku, už to bude.” Ta mrcha lhala, stejně jako moji rodiče. Celé to bylo spiknutí, aby mě měli z krku, když si šli někam vyrazit. Potom už jsem se ani neobtěžoval ptát. Kašlu na ně. Trvalo ještě osm let, než jsem mohl odejít z domova; bral jsem ho jako čekárnu.

„…pak přespíme na místě, kde jsou samé mumie. Je tam muzeum, kde můžeš zůstat přes…”

Přerušil ji bocman, který možná uhádl, že velcí námořníci si potřebují orazit.

„Je čas na pár námořnických pověstí, než se nakrmíte. Takže naslouchejte, veškerá posádko, malí i velcí!”

Zatímco jsme tam seděli a poslouchali námořnické pověsti a já vyhrabával kuřecí nuget z červené omáčky, ucítil jsem, jak mi spustil pager. Zamlouvala se mi skutečnost, že lidé potřebují, abych za ně dělal věci, které sami udělat nedokážou, ale vždycky jsem si přepínal na vibrace, protože jsem nesnášel rámus, který to dělá; vždycky to věstilo trable, jako budík, který vás probouzí do rána, jehož se děsíte.

Vyndal jsem pager z pouzdérka, které bylo připevněno ke stahovací šňůře v pase mých kalhot, a pohlédl na obrazovku. Bylo na ní jen telefonní číslo. Uvědomil jsem si, že Josh se na mě dívá. Přesně věděl, o co jde. Ostatní děcka byla příliš zaměstnána posloucháním historek o zkáze a chmurách na širém moři, než aby si toho všimla, ale Kelly nikdy nic neuniklo. Střelila po mně ustaraným pohledem, který jsem ignoroval.

Pagerové sítě pokrývají větší prostor než mobilní telefony, právě proto je využívala Zpravodajská služba. Stejně jsem jim dával přednost, protože mi to dávalo čas na to, abych se duševně připravil, než mě někdo kopne do koulí — anebo ještě hůř, dá mi nějakou pekelnou práci. Pager jsem měl teprve asi půl roku. Nebyl jsem si zrovna jistý, jestli je to povýšení, když ho člověku dají, anebo jestli to znamená, že mě považují za žalostného sráče, který je pořád k mání, zavřený v boudě jako hlídací pes, dokud ho někdo nepotřebuje, a jakmile pak odvede práci, dostane kost a pošlou ho zpátky do kotce.

Josh zvedl jedno obočí. „Drama?”

Pokrčil jsem rameny. „Nevím. Budu muset k telefonu. Můžeš převzít hlídku?”

Kývl. „Klidně si odskoč.”

Historky dosud plynuly a zbytek posádky předkládal vaničky zmrzliny uchváceným dětem. Vyklouzl jsem z paluby a sešel po schodech do jednoho z podpalubí, kde jsme měli tu noc přespat. Na podlaze byly rozprostřeny matrace a museli jsme si přinést vlastní naducané spací pytle, přesně jako to dělali námořníci v šestnáctém století, ho ho. Vyhrabal jsem ze své velké tašky pár drobných, vyšel nahoru a pokusil se vykrást z lodi, aniž by mě Kelly spatřila.

Mohlo mě to napadnout. Určitě na mě číhala jako jestřáb; když jsem se ohlédl a uviděl ji, zvedl jsem ruku a naznačil rty slova „za moment jsem zpátky”, přičemž jsem ukázal na hospůdku. Zatvářila se nechápavě a nemálo úzkostlivě. Josh byl pořád u nich, kýval a dělal obličeje a vůbec se podílel na všeobecném úžasu nad mořeplaveckou latinou. Zvony katedrály se rozezvučely, aby mi sdělily, že už je jedenáct hodin.

Na chodbě v hospodě jsem našel telefonní automat.

Olde Thameside Inn už měl své první dnešní zákazníky: stánkaři z ovocného trhu popíjeli půllitry v těsném sousedství obchodníků ze City a jejich lahvového piva. Když jsem tam stál s prstem v uchu a snažil se poslouchat vyzváněcí tón, zjistil jsem, že mám před očima stojánek s turistickými letáky - desítky řad mi sdělovaly, jak ohromný je londýnský Tower, a všechny jako by ukazovaly prstem na kurdějemi sužovaného vzbouřence, co se možná pokouší upláchnout z lodi.

Strčil jsem do štěrbiny pár mincí a vytočil číslo. Pak jsem strčil znovu prst do druhého ucha, abych vyrušil Oasis z jukeboxu. Hned po prvním zazvonění řekl velmi řízný, pracovitý ženský hlas: „Haló?”

„Tady Nick, volali jste mi na pager.”

„Kde jste?”

Přesně věděla, kde jsem. Každé volání do Firmy se zaloguje na digitálním displeji. Vynakládali stejnou námahu na vzájemné špehování jako na špehování nepřítele. Nemělo smysl vyťukat před číslem 141 a říkat „jsem v Glasgow a nemůžu se vrátit”, protože ať bych udělal cokoli, displej by jí stejně sdělil, že jsem u telefonního automatu v Southwarku.

Řekl jsem: „V Londýně.”

„Prosím, čekejte.”

Stiskla přerušovací knoflík. O dvě minuty později se vrátila. „V půl čtvrté dnes odpoledne musíte být v Gatwicku.”

Srdce mi pokleslo, ale už jsem věděl, že tam budu. „Na jak dlouho?” Ne že by na tom moc záleželo; už jsem byl o pár kroků napřed, přemýšlel jsem nad tím, jak se vymluvím devítileté holce.

Řekla: „Tuto informaci nemám.”

Jakmile skončila s detaily, zavěsil jsem telefon, očekávaje, že se mi vrátí nepoužitá mince, ale nedostal jsem nic. Telefonní automat v hospůdce byl jeden z těch soukromých, kde si můžete účtovat, kolik chcete. Za libru jsem volal celých šedesát sekund.

Vracel jsem se zpátky kolem davu, který se spolu se sluncem přesouval směrem k lodi. Pracně jsem hledal v mozku nějaký nápad, co řeknu. Ne Joshovi - to by nebyl problém -, ale Kelly.

Viděl jsem, že mě Josh vyhlíží. Byl jsem jen asi dvacet nebo třicet metrů od nástupního můstku a díval jsem se na něj a zvolna potřásal hlavou, čímž jsem předával část zprávy už předem. Přesně věděl, co se děje; sám to zažil.

Vstoupil jsem na nástupní můstek celkem s jistotou, že budu záhy v prdeli, a bezpochyby už jsem začínal vypadat přiměřeně provinile. Tohle bylo poprvé, co jsme Kelly a já byli nějak slušně dlouho spolu za tu dobu, co byla v Británii; bylo to, jako když novomanžel odjíždí ze svatební cesty zpátky do práce.

Když jsem dorazil na palubu, ona a pár ostatních děcek pomáhali uklízet talíře podle bocmanových pokynů. Na pár hrozných vteřin jsem ji znovu viděl u nich v domě těsně předtím, než zahynula její rodina, jak pomáhá mamince prostírat na stůl v kuchyni. Vzbudilo to ve mně ještě větší pocit viny, ale říkal jsem si, že už jsme to oba překonali. Bude rozčilená, ale můžu jí to vynahradit, až se vrátím. Kromě toho se sešla s Joshem a dětmi a obrovsky jsme si užili. Pochopí to. Navíc se teď může sejít s prarodiči.

Josh věděl, jaké karty jsem si vytáhl. Sklonil se ke svým dětem. „Hej!” Zatleskal rukama a ony čekaly na pokyny. „Tak, děcka, odnesem všechny ty talíře bocmanovi,” a odvlekl je.

Řekl jsem: „Kelly?”

„Hmm?” Nevzhlédla, jen byla dál až příliš zaneprázdněna sbíráním talířů. Nehodlala mi nijak usnadnit sdělování špatných zpráv.

„To mě volal šéf. Chce, abych odjel.”

Ještě pořád se mi nepodívala do očí, skládala talíře do dřezu. Řekla: „Proč?”

„Mají pro mě práci. Řekl jsem jim, že budu týden s tebou a nechci nikam jezdit, ale oni řekli, že musím. Nedá se nic dělat.”

Tak nějak jsem doufal, že skočí na to, že za to můžou oni, ne já. Nechala práce a otočila se na patě. Její tvář mi sdělovala vše, co jsem nechtěl vědět. „Nicku, tys mi to slíbil.”

„Já vím, nemůžu proti tomu nic dělat. Zrovna mi to zablípalo…”

„Ne!” zarazila mě. „Zapípalo to!” Vždycky mě setřela, že to špatně vyslovuju.

V obličeji začínala být jasně rudá. Do očí se jí hrnuly slzy.

„Poslouchej, Kelly, můžeme to zopakovat někdy jindy. Jen uvažuj. Josh a jeho děti musí za pár dní odjet domů a nebudou mít možnost všechna tahle místa vidět, ale my se můžeme vrátit.”

„Ale říkal jsi… slíbils mi, Nicku… Říkal jsi, že chceš být o prázdninách se mnou…” Slova se z ní hrnula, proložena hněvivým lapáním po vzduchu. „Říkals, že mi vynahradíš, že jsme se neviděli o mých narozeninách. Tenkrát jsi mi slíbil, Nicku… slíbil jsi.”

Nejenže mě měla v hrsti, ona tu hrst tiskla a mačkala, div mi srdce nepuklo, a šlo jí to náramně. Řekl jsem: „Já vím, ale to bylo naposled. Tentokrát to bude jiné, to myslím fakt vážně.”

Dolní ret ji začínal zrazovat a slzy jí kanuly po tváři. „Ale Nicku, ty jsi slíbil… “

Pohladil jsem ji po vlasech. „Pomiň, nedá se nic dělat. Musím jít do práce. Ale no tak, Kelly, rozvesel se.”

Co to kruci povídám? Tohle jsem odjakživa nenáviděl. Nevěděl jsem, co udělat nebo říct, a aby to bylo ještě horší, uvědomil jsem si, že začínám mluvit jako tetička Paulina.

Pláč se změnil v srdcervoucí vzlyky. „Ale já nechci, abys odjel… já chci zůstat tady a být námořník… já chci, abys tady zůstal… já nechci spát na téhle lodi bez tebe.”

„Aha,” řekl jsem, a to, jak jsem to řekl, bylo dostatečně zlověstné, aby ji to přinutilo vzhlédnout. „Nebudeš spát na lodi. Odvezu tě k babičce a dědovi. Poslouchej, slibuju, opravdu slibuju, že ti to vynahradím.”

Zírala na mě dlouze a upřeně, pak zvolna zavrtěla hlavou ze strany na stranu, hluboce raněna. Podrazili ji, a ona to věděla. Uvažoval jsem, jestli mi ještě někdy bude důvěřovat.

Nebylo nic, co bych mohl říct, protože vlastně měla pravdu. Jen abych měl jistotu, že se vyhnu tématu, přistoupil jsem k bocmanovi. „Musíme odjet,” řekl jsem. „Rodinný problém.” Kývl; kdo by se s tím sral, on dostává zaplaceno jen za to, aby nosil klobouk a vrčel.

Josh se vrátil. Jeho děti byly uprostřed lekce napínání plachet. Řekl jsem: „Musíme jet, kámo.”

Pokusil jsem se pohladit Kelly po hlavě, ale uškubla před mou rukou. Řekl jsem: „Nechceš se jít dolů převléct? Za minutu se můžeš rozloučit. No tak, sypej.”

Když zmizela, pohlédl jsem na Joshe a pokrčil jsem rameny. „Co můžu říct, musím za prací.” A pak, než stihl přijít se všemožnými jinými způsoby, jak by mi

mohl pomoct, řekl jsem: „Teď ji odvezu k babičce a pak vyrazím. Vážně mě to mrzí, kámo.”

„Hele, klídek, nic se neděje. Tyhle věci se stávají. Bylo fakt fajn, že jsme se viděli.”

Měl pravdu. Bylo to opravdu ,fakt fajn’, i pro mě. „Nápodobně. Užijte si příjemný zpáteční let. Zavolám ti, jen co skončím tuhle práci, a příště přijedeme my

k vám.”

„Jak jsem ti už říkal, postele jsou pořád rozestlaný. Káva, bílá a slabá, je vždy horká.”

Rozloučil jsem se s jeho dětmi a ty se vrátily k tahání lan a k bocmanovu láteření. Pak jsem sešel dolů a převlékl se.




02 KAPITOLA
Zastavili jsme u přechodu pro chodce, aby se přes něj mohl přetrmácet modrovlasý stoupenec New Age. Zasmál jsem se. „Kelly, koukni na tamtoho chlápka! Není divnej?” Z nosu mu trčely velké železné pecky, a taky ze rtů, z obočí, všude. Řekl jsem: „Vsadím se, že by si netrouf projít kolem fabriky na magnety.”

Zasmál jsem se vlastnímu vtipu. Ona ne, možná proto, že byl tak špatný. „Neměl bys dělat takové osobní poznámky,” řekla. „A vůbec, vsadím se, že on v té Zatracené věži byl.” Její školní prospěch možná trošku utrpěl, ale pořád byla stejně chytrá jako její tatík.

Podíval jsem se na ni, sedící na sousedním sedadle, a pocítil jsem další příval provinilosti. Četla o tom, jak skvělý je Londýn, v brožuře, kterou jsme měli v autě z půjčovny; trucovala, patrně uvažovala, co může být v mém životě tak důležitého, že místo abych jí ukázal korunovační klenoty, strčím ji zpátky k nudným starým prarodičům, kterých už si užila dost, když k nim jezdila na víkendy z internátní školy.

Projeli jsme Docklands v londýnském East Endu, kolem nepřístojně vysokého kancelářského bloku na Canary Wharf; pak jsme pokračovali podle směrovek

k tunelu Blackwall a na druhé straně řeky se objevil Millennium Dome, dosud ve výstavbě. Ve snaze o cokoliv, abych jí zlepšil náladu, jsem řekl: „Hele, koukej, největší hamburger na světě!”

Aspoň jsem se dočkal nějaké reakce; mírný pohyb rtů, doprovázený odhodlaným odmítáním úsměvu.

Stále na cestě k tunelu, který nás pod Temží převede na jih, dorazili jsme k benzínové pumpě hned za tou hamburgerovou kopulí. Musel jsem zavolat jejím prarodičům.

Vypadalo to, že benzín je pro tuhle garáž jen vedlejšák; prodávalo se tu všechno od jednorázových grilů přes tikety do loterie až po palivové dříví. Rozepnul jsem si bezpečnostní pás a snažil se mluvit, jako bych byl rád na světě. „Chceš něco z krámu?”

Zavrtěla hlavou a já vystoupil, abych použil telefonní automat na zdi. Stejně jí něco koupím. Třeba pěkný svazeček troudu.

Poté, co jsem vytahal z kapsy různé kousky papíru, našel jsem telefonní číslo Carmen a Jimmyho na žlutém samolepicím lístku, jehož lepkavý okraj byl pokryt modrým chmýřím z mé bundy. Kelly pořád seděla v autě, připásaná, a probodávala mě očima, jak za to, co jsem provedl, tak za to, k čemu se chystám.

Věděl jsem, že v tuhle denní dobu budou doma. Vždycky obědvali doma; za téměř padesát let manželství nikdy nejedli v restauraci. Carmen neměla ráda, když jejímu manželovi chystali jídlo cizí lidé, a Jimmy věděl, že není radno se hádat. Taky jsem věděl, že telefon vezme Carmen; to bylo zřejmě domácí pravidlo.

„Ahoj, Carmen, tady je Nick. Jak se oba máte?”

„Ak fajn,” řekla trochu ostře. „Jsme samozřejmě dost

unavení,” dodala, aby při první možné příležitosti najela na mučednický tón.

Měl jsem to ignorovat a jít rovnou k věci. „Unavení?” zeptal jsem se, a už když jsem to říkal, najednou jsem se na něco rozpomněl.

„No ano, byli jsme vzhůru ještě hodně po zprávách v deset. Řikal jsi, že nám Kelly zavolá.”

Neozvala se jim od té doby, co jsem ji odvezl na ten výlet, a slíbil jsem, že zavolá. Mimochodem, Kelly se nijak nepřetrhla, aby mi to připomněla.

„Promiň, Carmen, byla včera večer tak ospalá, že jsem ji nechtěl budit.”

Na to neskočila a já jí to nezazlíval. Měla pravdu; včera v deset večer jsme se oba ládovali hamburgery a brambůrkami.

„No, snad bychom s ní mohli mluvit aspoň teď. Obědvala už?” Ve skutečnosti ta otázka znamenala: Nezapomněls nakrmit naši vnučku? V myšlenkách jsem zalétl k Jimmymu, který s ní byl půl století ženat, a jejímu synu Kevovi. Žádný div, že při první příležitosti vyrazil na Západ.

Pokusil jsem se to přejít smíchem; kvůli Kelly jsem nechtěl přistoupit na tohle citové vydírání.

„Carmen, koukej, něco se stalo. Musím večer odjet. Mohli byste si ji vzít a v pondělí odvézt zpátky do školy? Chtěl jsem ji vyvézt na pět dní a ,udělat’ s ní Londýn, ale teď by se měla vrátit.”

Ve vzduchu bylo vzrušení, ale ještě si musela vyříznout svou libru masa. „Samozřejmě. Kdy přijedete?”

„To je právě ta potíž, nemám dost času dopravit ji k vám. Mohli byste se s námi sejít v Gatwicku?”

Věděl jsem, že mohli. Po pravdě řečeno, existovala pravděpodobnost, že Jimmy už byl netrpělivým poky—

nem ruky vyslán, aby vyvezl z garáže svůj jedenáctiletý, dokonale ošetřovaný rover. Nové dveře, které byly právě zhotoveny, umožňovaly přímý přístup z bungalovu; byl na to velmi hrdý. Dokázal jsem si ho tam představit, jak stírá z laku náhodné otisky prstů.

„Ach… nemohl bys přijet sem? To by znamenalo, že se vrátíme až pozdě.”

Bydleli jen hodinu od letiště, ale účel světí prostředky — cokoli, jen aby mě dožrala.

„To bohužel nemohu. Jsem kapánek na štíru s časem.”

„Ale kde se s vámi sejdeme?” V jejím hlase byla stopa paniky nad pomyšlením, že musí udělat něco tak náročného, smíšené s dotčeností z toho, že dnešní na minutu přesně načasovaná rutina se naruší. Musel to být boj, vyrůstat jako chlapeček pana a paní Brownových.

Od začátku jsem vycítil, že oni - anebo spíš ona -mě ve skutečnosti nemají rádi. Možná mi zazlívali smrt svého syna; rozhodně jsem věděl, že jí vadí skutečnost, že jsem tím člověkem, co byl jmenován poručníkem jejich vnučky, i když velmi dobře věděla, že oni jsou moc staří, než aby se o ni starali sami. Ale sakra, brzy budou mrtví. Bude mi líto jen Kelly, až ten den přijde; potřebuje, aby jí pomáhali jiní lidé, i když jsou to takoví suchaři jako Brownovi.

Když jsem se vrátil do auta, Kelly předstírala, že je pohroužena do dalšího letáku, a aniž by vzhlédla, uvítala mě jednoznačným mučednickým povzdechem. Budu to s ní muset brzy nějak vyřešit, jinak dopadne jako její jedovatá babička.

Udržoval jsem povznesený tón. „Jsou celí pryč, že přijedeš dneska místo příští víkend, nemůžou se dočkat,

až tě uvidí a poslechnou si všechno o tom, jak sis se všemi užívala na té lodi.”

„Fajn. To znamená, že se vrátím do školy jako všichni ostatní?”

„Ano, ale nejdřív si ohromně užiješ u babičky a dědy.”

Nesdílela můj optimismus, ale pálilo jí to dost na to, aby věděla, že jsou sice nudní, ale vřele ji milují. To byl jediný důvod, proč jsem se s nimi vůbec bavil.

Vrátili jsme se do hlavního proudu a zamířili k tunelu. Já jsem přitom přemýšlel o všech detailech své nadcházející práce, které jsem dosud vyslechl. Od Kelly jsem se nedočkal ničeho než zádumčivého, tísnivého mlčení, a vážně jsem nevěděl, jak tomu zabránit.

Nakonec jsem řekl: „Zavolám ti příští týden někdy kolem oběda do školy, fajn?”

Vzhlédla. „Zavoláš? Vážně mi zavoláš?”

„Jasně že zavolám. Nevím, kdy to bude, ale zavolám.”

Pohlédla na mě a vyčítavě zvedla jedno obočí. „To má být od tebe další slib?”

Usmál jsem se a kývl hlavou. Věděl jsem, že si tady kopu hodně hlubokou jámu, protože pokaždé, když jsem něco slíbil, zřejmě jsem to pohnojil; neměl jsem zdání, co budu vědět, a věděl jsem, že boduju jen krátkodobě. Tohle jsem na svých povinnostech nesnášel, strašně nerad jsem ji podrážel tak, jako podráželi mě.

Řekl jsem: „Nejen slib — dvojnásobný slib. Popovídáme si o všem, co budeme dělat na příští dovolené. Vynahradím ti to, uvidíš.”

Zkoumala mou tvář, odhadovala mě. Když už jsem podal prst, hodlala získat celou ruku. „Musim jet k babičce a dědovi?”

Dovedl jsem uhádnout, jak jí je. Vyprávěla mi, že když je u nich, tráví většinu času tím, že si vytahuje svetr z džínsů poté, co jí je Carmen vytáhla až do podpaždí, „aby nenastydla”. Mně by se tam taky nechtělo jet, ale řekl jsem: „Bude to fajn, neboj. Stejně jsi u nich měla být příští víkend po škole. Víkend navíc neuškodí. Promluvím s nimi a uvidíme, jestli by tě nevzali do akvária, abys viděla ty žraloky, co jsme o nich mluvili.”

Vrhla na mě pohled, který mi sdělil, že k výletu do akvária nedojde. Věděl jsem, že má pravdu, a lopotil jsem se dál. „Jedno je jisté, nechci, aby tě vzali do Zatracené věže, to je naše specialita. Platí?”

Dočkal jsem se pomalého souhlasu, i když patrně věděla, že existuje větší pravděpodobnost, že by se její babička přes noc proměnila v Dolly Buster. Hodil jsem blinkr na znamení, že sjíždíme z M23 na poslední úsek cesty k letišti.

*****
Nápisy nás vítaly na Severním terminalu a já zamířil ke krátkodobému parkovišti. Pořád jsem mluvil tím hlasem „propáníčka-to-jsem-ale-vzrušený”. „Tak, podíváme se, jestli už tady babička s dědou jsou, ano? Já ti něco řeknu, jestli nejsou, tak si půjdeme něco sníst. Už máš hlad?” To by mohlo udělat babičce radost.

Neřekla to, ale pohled, jímž mě obdařila, když vystupovala z auta, pravil jasně: nech těch keců, tupče, už toho mám po krk. Vylili ji i s vaničkou; věděla to a chtěla, abych věděl, že to ví. Chopil jsem se její ruky i zavazadla, protože všude byl hustý provoz, a zamířil podle cedulí k Severnímu terminálu.

Domluvil jsem si s nimi schůzku v kavárně Costa. Ta se dá najít dost snadno; to dokážou dokonce i oni.

Podíval jsem se na své hodinky G-Shock, které jsem

si koupil náhradou za ty, co jsem o ně přišel. Tentokrát to byly Baby-G - ty nové -, a když se stiskl knoflík osvětlení, na jednom displeji se ukázal malý surfař. Docela se mi to líbilo, i když to byl pokaždé ten samý mužíček a to samé surfování. Smutné, ale pravdivé.

Už bylo po jedné. Ještě tam nebyli. Ve snaze zmírnit své provinilé vzezření vzal jsem Kelly na okružní cestu po obchodech, která skončila tabulkami čokolády, reklamním medvídkem letecké společnosti a cédéčkem All Saints. Byla to snadná cesta k záchraně; věděl jsem, že se tím ničeho nedosáhne, ale udělalo mi to o trošičku lépe.

Vrátili jsme se ke kavárně Costa a usedli na barové stoličky s vyhlídkou ke vchodu do terminálu. Dala si oranžádu, já si dal slabou bílou, pokud se tomu tak říká, a oba jsme si objednali sendvič a seděli jsme a pozorovali, jak se letištní dav krmí, stíhá letadla a vůbec utrácí za hodinu víc peněz, než za celý den na dovolené.

Kelly řekla: „Nicku, víš, jak dlouho trvá, než se narodí slon?”

„Kdepak.” Vlastně jsem neposlouchal; měl jsem moc práce s tím, jak jsem se skláněl nad svou kávou a hledal v ní kofein a odolával nutkání dívat se na hodinky.

„Skoro dva roky.”

„Ale, to je zajímavé,” řekl jsem.

„Fajn, a víš, kolik lidí bylo na světě v roce 1960?”

„Tři roky.”

Měla mě v merku. „Nicku… Tři miliardy. Ale hodně brzo bude na světě šest miliard lidí.”

Obrátil jsem se k ní. „Jsi hodně chytrá na…”

Pak jsem uviděl, co dělá: četla fakta ze zadních stran balíčků s cukrem. „Ty švindluješ!”

Konečně jsem se od ní dočkal úsměvu. Změnil se

v úsměv herečky, když procedila skrze zuby: „A koukej, babča a děda.”

„Tak sypej pozdravit!”

Mumlajíc si něco polohlasem, zvedla se ze stoličky a rozběhla se k nim. Na tvářích měli směs úlevy, že nás našli, a sebeuspokojení, že jsou dost stateční, aby dokázali přežít na tak velkém, rušném místě. Kelly je oba objala; milovala je, jenomže nebyli z těch lidí, se kterými by chtěl člověk strávit celý den, natož pak prémiový víkend. Potíž s nimi byla ta, že vlastně nedělali nic. Nebrali ji do parku ani na výlety; jen tak nějak seděli a čekali od ní, že si bude kreslit a popíjet čaj.

Jimmy měl na sobě krémové flanelové kalhoty a béžovou větrovku; Carmen měla šaty z katalogu. Jimmyho tvář jako by neměla vůbec žádné rysy; vypadal, jako by ho zkonstruovali v prudkém protivětru. Kev musel zdědit tmavou pleť a oči po matce, která byla pořád ještě hezká, i když byla přesvědčena, že lidé skutečně považují její uhlově černé vlasy za přirozené.

Oba kolem ní pilně dělali cavyky a cestou ke mně se jí vyptávali, co dělala. Předběhl jsem ji, přelétl očima z jednoho na druhého a promluvil. „Jime, Carmen, jak to jde?” A než mi stihli podat zprávu stran stavu silnic a přesné trasy, kterou sem jeli, šel jsem rovnou k věci. „Koukejte, moc mě to mrzí, ale musím jet. Určitě to vydržíte do konce víkendu?”

Oba byli moc rádi. Bylo to zase jako o Vánocích, až na to, že tenkrát to bylo Heathrow a Kelly se musela vyzvednout o čtyři dny dřív. Nikdy nepochopili, proč byl za poručníka vybrán takový zmatkař; ani mě neznali a očividně jsem se pro ten úkol nehodil. Vsadím se, že mě považovali za jednoho z přátel Kevovy ženy. Marshu nikdy neměli rádi. Když zrovna nezazlívali synovu

vraždu mně, zazlívali ji patrně jí, i když se nemohla bránit.

Carmen horlivě zapínala Kelly horní knoflík košile a tu jí pak zastrkovala do džínsů. Nesmí se nic riskovat, na letištích táhne.

Dal jsem si záležet, aby viděli, jak jsem v rychlosti pohlédl na hodinky. Měl jsem tuny času; ale to neznamenalo, že chci zůstat. „Vážně už musím jít. Kelly, dej mi pusu.”

Objala mě pažemi a já se ohnul v pase, abychom se mohli políbit. Carmen to nenáviděla, protože Kelly jim neprojevovala stejně prudkou náklonnost. U nich dělala jen to, o čem věděla, že se to od ní očekává, a já musel přiznat, že je mi to příjemné.

Podíval jsem se jí do očí a rukou napodobil telefonování. „Slibuju.”

Zvedla jedno obočí a obdařila mě zdrcujícím pohledem. „To je Nickův slib?” řekla tiše, abych to slyšel jen já. Náhle jsem viděl asi dvacet let do budoucnosti; vyroste z ní ta ženská, co dokáže rozdělat oheň pouhým pohledem.

„Ne,” řekl jsem stejně tiše, „to je NLS.”

„Co to je?”

„Normální lidský slib.”

To se jí zamlouvalo a přikývla.

Věděl jsem, že jsem se právě zabořil do sraček ještě hloub, přesně jako to dělali moji rodiče se mnou. To už bylo takřka k nesnesení. Carmen a Jimmy byli nesví z naší tajné důvěrnosti a já skutečně nevěděl, jak se mám v takových situacích chovat. Cítil jsem se provinile jako ještě nikdy. Už jsem chtěl jen vypadnout.

Výraz v obličeji malé Kelly mi připomněl mé třinácté narozeniny. Rodiče na ně zapomněli. Vynahradili mi to

tím, že doběhli do samoobsluhy na rohu a koupili deskovou hru v podobě robota za pětasedmdesát pencí. Dozvěděl jsem se to proto, že nebyla ani zabalená, jen v tašce a ještě opatřená cenovkou. Věděl jsem, jaké to je, když člověka nechají na holičkách ti, kdo ho mají nejvíc milovat.

Pošeptal jsem jí do ucha: „Musím jít.”

Když jsem se vztyčil, Carmenino pokývnutí mi sdělilo, že jsem měl vypadnout už před deseti minutami. Řekla „Tak se nám ozveš?” tím svým speciálním způsobem, který naznačoval, že nebude zrovna tajit dech nedočkavostí.

„Samozřejmě že ano, babi,” řekla Kelly. „Když Nick něco slíbí, vždycky to splní.” Lhala sice s největším sebezapřením, ale věděla, kdy mě podržet.

Zazubil jsem se. „Jo, tak nějak. Zatím ahoj.”

Jimmy se slabě pousmál. Nepoznal jsem, jestli je rád, nebo jen má větry. Nepamatoval jsem si, kdy jsem ho naposled slyšel promluvit.

Carmen usoudila, že je na čase ode me Kelly odtrhnout. „Ale to je pěkné, ty máš nějakou desku, viď?” řekla. „Od koho to je?”

„All Saints.”

„A ty jsou dobré, viď? Já mám nejradši tu zrzku v šatech s britskou vlajkou.”

„To jsou Spice Girls.”

„Ale jdi?” Carmen se na mě zaškaredila, jako by to byla moje vina, pak se obrátila k Jimmymu. „Děda nemá rád žádnou z nich; vadí mu ten piercing.”

Kelly na mě pohlédla a obrátila oči v sloup. Když se začala tvářit zoufale, otočil jsem se na patě a odkráčel.




03 KAPITOLA
Dělal jsem, jako bych se vracel na parkoviště, ale místo toho jsem naskočil do tranzitního vlaku, který mě zaveze na Jižní terminál. Pořád jsem myslel na ten podraz a jak je asi Kelly, ale od toho se brzy budu muset odtrhnout. Rozhodl jsem se využít té dvouminutové cesty, abych si vyřešil svůj pocit viny a pak si v hlavě pustil pracovní kazetu, ještě než vystoupím z vlaku.

Přibližovák byl plný všech obvyklých letištních podezřelých: mladé dvojice ve stejných polokošilích, on se sportovní taškou, ona s výtisky magazínu Hello! a hádankářskými časopisy; a podnikatelé v oblecích, nesoucí aktovky a laptopy, kteří vypadali, jako by naléhavě potřebovali Knížku o klidu.

Vešel jsem do Jižního terminálu, držel se směrovacích cedulí ke krátkodobému parkovišti a vyjel výtahem do horního patra. Už jsem byl v práci; všechno ostatní bylo odloženo do jiné přihrádky.

Otevřené střešní podlaží bylo asi ze tří čtvrtin plné. Ohlušující hluk startujícího letadla překrýval všechny ostatní zvuky aut a rachotících vozíků se zavazadly. Přivřel jsem oči, abych je ochránil před ostrou září slunce, a vydal jsem se uličkami.

V řadě vozů jsem uprostřed zahlédl to, co jsem měl hledat: mikrobus Toyota Previa, tmavomodrý s kouřovými okny. Možná Firma přece jen našla použití pro ty, co jsme přivezli zpátky ze Sýrie; ne že by půjčovna Hertz byla nějak ráda, že je dostane zpátky. Došel jsem k zadní řadě vozidel a vydal se podél aut směrem k ní.

Od změny vlády v roce 1977 jako by všechna oddělení používala mikrobusy. Nevěděl jsem, zda je to politikou, nebo jen tím, že jím jezdí i Tony Blair, ale bylo to ohromné zlepšení - daleko víc místa na porady, místo aby člověk seděl shrbený vzadu v kupé s koleny u hlavy. Kromě toho se ve spěchu daly snadno najít.

Když jsem přišel blíž, zahlédl jsem na předním sedadle řidiče, zaplňujícího pravou stranu kabiny. Četl Evening Standard a v košili s kravatou vypadal nesvůj. Žádné z oken nebylo otevřené. Velikost jeho hlavy a vlasy ostříhané na ježka budily dojem, že by spíš měly trčet z věže tanku.

Ležérně jsem se přiblížil zezadu a překontroloval si espézetku. Nepamatoval jsem si přesně celé číslo, ale věděl jsem, že to bude P. hledal jsem VDM, a opravdu, nad logem toyoty, na levé dolní straně zadní kapoty, byl malý chromový obrys ryby, poznávací značka skálopevných křesťanů. Je to ona; přistoupil jsem k posuvným dveřím po straně a čekal, naslouchaje předení motoru.

Dveře se o pár centimetrů pootevřely, pak se odsunuly dozadu a odhalily dvě řady sedadel pro cestující. Nahlédl jsem dovnitř.

Plukovníka Lynna už jsem neviděl skoro rok, ale moc se nezměnil. Nepřišel už o žádné vlasy, čemuž byl určitě rád. Oblečený byl stejně jako vždycky, do hořčicově zbarvených manšestrových kalhot, sportovního saka

s ošoupanými koženými nášivkami na loktech a čehosi, co vypadalo jako tatáž košile, kterou měl na sobě, když jsme se viděli posledně, jen s trošku otřepanějším límcem.

Vlezl jsem dovnitř a zasunul za sebou dveře. Cítil jsem, že klimatizace pracuje na plné pecky, když jsem usedl vedle něj a potřásli jsme si rukama. Z Lynna čišela taková ta čerstvě osprchovaná důstojnická vůně; možná si dal rychlou partii squashe v cheslseaských kasárnách gard, než přijel na schůzku. Mezi nohama měl tmavomodrý nylonový kufřík, který jsem poznával. Byla to moje pohotovostní výbava.

Uvnitř byl ještě někdo, na zadní řadě sedadel, koho jsem také poznával. Otočil jsem se a zdvořile jí pokynul. Opětovala gesto a přeložila svůj výtisk Daily Telegraphu. S Elizabeth Bamberovou jsem se setkal osobně teprv podruhé. Posledně to nedopadlo zrovna nejlíp -byla členkou výběrové komise, která mě odmítla přijmout jako stálý kádr. Naše kulturní odlišnost nás zřejmě během toho rozhovoru vzájemně nijak neuchvátila.

Stálé kádry jsou Káčka - operátoři, kteří jsou mezi akcemi na placeném volnu - ne volné nohy jako já, které se povolají, jen aby provedly svinskou práci, o kterou nikdo jiný nestojí. Já jsem dostával zaplaceno 210 liber denně při operacích, 160 liber za výcvikové dny. Nebyl jsem si moc jistý, co je to placené volno, ale věděl jsem, že stejně jako všechny ostatní platby se to bude předávat v hnědé obálce, aniž by z toho člověk musel platit daně nebo sociální pojištění. Bylo to trošku jako příležitostná práce, díky čemuž jsem si připadal využívaný a podváděný, ale ty peníze se mi zamlouvaly -pokud byly. Na každý pád jsem jinou práci nikdy nedělal a víc jsem se bál toho, co by se mnou bylo bez ní.

Nevěděl jsem přesně, co Elizabeth dělá, ani pro koho; věděl jsem jen, že je to jedna z těch ženských, které, kdyby nepracovaly pro Zpravodajskou službu, vlastnily by patrně stáj plnou dostihových koní. Nejspíš ji měla i tak. Čišela z ní taková ta praktičnost s popraskanými žilkami, co je pořád venku na zdravém vzduchu. Byla středně vysoká, věkem se blížila padesátce — nebo na to aspoň vypadala, zvlášť se svými po ramena dlouhými vlasy, které byly z šedesáti procent šedé, s pěšinkou uprostřed a malou ofinkou, ačkoliv soudím, že na to celkem kašlala. Po pravdě řečeno, pro člověka jako ona je patrně trošku nepohodlné mít vůbec nějaké vlasy, protože jejich česání zabírá drahocenný čas.

Měla na sobě velmi elegantní, praktický šedý kostým, který vypadal, jako by stál celé jmění; z dlouhodobého hlediska to však mohlo znamenat úsporu, protože v něm patrně chodila každý třetí den, střídajíc jej s dvěma dalšími stejně drahými úbory, které si kupovala každoročně ve výprodeji u Harveyho Nicholse. Pod sakem měla blůzu s dlouhou šálou místo límce, která byla zavázaná na mašli. Elegantní, leč praktický zevnějšek doplňoval téměř naprostý nedostatek make-upu -ráno patrně trvá příliš dlouho, než se nanese, a s tím se nemohla obtěžovat: ona musela ochraňovat zemi.

Pootočil jsem se k Lynnovi, aby mi stačilo pohnout jen hlavou, pokud bych je chtěl vidět oba. Asi půl minuty bylo ticho, rušené jen šustěním novin-vpředu. Pohlédl jsem nalevo od sebe a spatřil řidičův obrovský krk, sedící na velmi širokých zádech a mírně visící přes límec. Ve zpětném zrcátku mu bylo vidět část obličeje; jeho světlá pleť a téměř slovanské vzezření všechno prozrazovaly: byl to Srb, bezpochyby pro nás prováděl špionáž během bosenské války. Tenhle chlap bude nyní

morálně zavázán Spojenému království spíš než většině Britů, včetně mé maličkosti.

Pořád jsme tam jen seděli. Elizabeth se dívala na mě; já se díval na ni. No tak, říkal jsem si, ať už to máme za sebou. Vždycky mi bylo, jako by si se mnou pohrávali.

Odstartoval to Lynn. „Dlouho jsme vás neviděli, Nicku. Jak jde život?”

Jako by mu na tom záleželo. „Nestěžuju si. Jak dlouho budu pryč?”

„Bude záležet na tom, jak rychle dokážete splnit úkol. Poslechněte si, co vám řekne Elizabeth.”

Elizabeth byla našponovaná, připravená spustit; neměla dokonce ani poznámky. Namířila na mě pohled a řekla: „Sára Greenwoodová.” Byla to spíš otázka než konstatování a její oči se mírně přimhouřily, jako by očekávala odpověď.

Moje reakce, když jsem to jméno uslyšel, mě samotného překvapila. Bylo mi, jako bych se právě dozvěděl, že mám smrtelnou chorobu. Harddisk se mi roztočil. Je mrtvá? Práskla do bot? Dostala mě do maléru? Unesli ji? Nehodlal jsem dát těmhle lidem najevo nic víc, než co musím; pokusil jsem se zůstat ležérní a nedotčený, ale ve skutečnosti jsem se jen toužil zeptat: „Stalo se jí něco?

Řekla: „Vy ji znáte, pokud vím?”

„Ovšemže ji znám - rozhodně podle jména.” Neřekl jsem, odkud znám její jméno ani jaké práce jsem s ní dělal. Nevěděl jsem, jak moc toho Elizabeth ví, tak jsem prostě nekličkoval, což je vždycky nejlepší. Podle mých zkušeností, čím méně toho řeknete, do tím menšího dramatu se zapletete. Je dobré mít dvě uši, ale ještě lepší je mít jen jedna ústa.

„Inu, zdá se, že zmizela - a to z vlastní vůle.”

Hleděl jsem na ni a čekal, co bude dál, ale zůstalo pri tom. Nevěděl jsem přesně, kam míří, a přesto na mě koukala, jako bych to měl vědět.

Lynn pochopil, v čem je problém. „Dovolte, abych vám to vysvětlil, Nicku.”

Když jsem otočil hlavu k Lynnovi, zahlédl jsem, jak si právě s Elizabeth vyměnili pohled. Hrál tu roli usmiřovatele.

Řekl: „Před dvěma roky dostala Sára Greenwoodová post ve Washingtonu. To jste věděl?”

Ovšemže věděl. Vždycky jsem se snažil udržet si přehled, kde je a jak si vede, ačkoliv jsem si nikdy nenamlouval, že by ten zájem byl oboustranný. Napůl jsem doufal, že si přijde poslechnout moje hlášení o tom loňském průseru ve Státech, ale nepřišla. Uvědomil jsem si, že ještě pořád čeká na odpověď. „Ne, vlastně ne.”

Nastala pauza a Lynn pohlédl na Elizabeth. Vypadalo to, jako by potřeboval pokyn, aby pokračoval; asi ho dostal, protože řekl: „Sára byla styčným důstojníkem Spojeného království s Protiteroristickým centrem, novou zpravodajskou buňkou, kterou zřídila CIA, aby upozorňovala na potenciální teroristické útoky. Je to centrální zpravodajská banka, chcete-li, o terorismu na celém světě. Zde je problém. Jak už Elizabeth řekla, Sára zmizela - víme, že je dosud na území Spojených států, ale nevíme, kam ani proč odešla. Obáváme se, že její spolehlivost a úsudek jsou, jak bych to řekl, zpochybnitelné.”

Nedokázal jsem se ubránit úsměvu. To byly ty standardní kydy, když ve skutečnosti říkali: „Už se nám nezamlouváte. Udělal jste něco špatného a už nejste jedním z nás.”

Teď bylo na čase, aby se do hovoru vložila Elizabeth. Řekla: „Řekněme prostě, že od svého přeložení do Washingtonu se Zaangažovala do příliš mnoha vlastních iniciativ.”

Stále s pohledem na Lynna jsem se znovu usmál. „Aha, chápu - příliš mnoho iniciativ.” Odříkal jsem pečlivě všech pět slabik toho slova.

Nesnášel jsem, když kolem toho chodili jako kočka kolem horké kaše. Proč to prostě nevysypou a neřeknou mi, co se to kurva děje a co já s tím mám podle nich udělat? Než jsem dostal odpověď, vyrušil nás příjezd nějakých vodáků.

„Oj! Už nejsi na dovolené; píchni s těma loďákama!”

„No jo, jen abys nevypad z kočárku.”

Všechno ustalo a všichni jsme se dívali k levé straně vozu. Lynnovi jsem do obličeje neviděl, ale v Elizabetině tváři se zračilo znechucení. Dva manželské páry stály u Forda Escorta XR3i. Zatímco jsme klábosili, shromáždili se, otevřeli kufr a nakládali zavazadla. Jedna mladá dvojice, oba kolem pětadvaceti, přijela vyzvednout tu druhou. Dívka, která se vrátila z dovolené, měla na sobě bílé ustřižené kalhoty, ze kterých jí koukala půlka zadku, aby nám ukázala, jak je hnědá, účinek však kapánek kazilo to, že na veškeré odhalené pokožce jí naskákala husí kůže, jelikož tohle nebylo Tenerife, nýbrž Gatwick. Čistě jen pro případ, že bychom nepochopili poselství, že byla někde pryč, měla v chemicky plavých vlasech, spletených od nějakého plážového podvodníka do copánků, zabudované korálky.

Náš muž za volantem z nich nespouštěl oči, pořád s novinami před sebou, pořád na té samé stránce, pokožka masivní šíje mu převisla přes límec ještě víc, jak hleděl přímo do postranního zrcátka a všechno prově-

řoval. Tihle hoši museli být mistři devatera řemesel, ofenzivní a defenzivní řidiči a současně také osobní strážci, kteří ochraňovali své „principály”, a ohromní vypravěči vtipů, aby je zabavili. Možná právě proto ten Srb pracoval u Elizabeth. Ta nebyla z těch, co rozumí vtipům, a soudě podle Srbova výrazu, když se snažil sledovat londýnskou angličtinu zvenčí, on taky nebyl z těch, co by toho moc nabrebentili. Jen jsem doufal, že se neučí anglicky od těch dvou ve voze - lidi by si začali myslet, že princ Charles začal chodit do posilovny.

Zábava skončila. Všichni jsme se obrátili zpět do svých původních pozic a Elizabeth pokračovala, fyzicky postižena tím, co právě viděla. Její rasa považovala takovéhle lidi za strašlivou skvrnu na svém uspořádaném životě. „Dělá nám starosti, zda snad nedošlo ke konfliktu v etice jejího zaměstnání.”

Snažil jsem se nerozesmát. „V etice? To se Sáře nepodobá. Ta má etiku zařazenou pod označením ,Věci, se kterými si budu dělat starosti až po smrti’.” Odvážil jsem se uchechtnout, ale buď tomu Elizabeth nerozuměla, anebo vtip pochopila a nezamlouval se jí. Atmosféra začínala být tak mrazivá, až mě napadlo, zda Srb nepřepnul klimatizaci. Zvolna jsem se začínal těšit, až budu z vozu venku.

Elizabeth pokračovala, jako bych ještě nepromluvil. „Máme dojem, že by to mohlo ohrozit současně probíhající operace a způsobit velmi reálné nebezpečí života našim operátorům.”

To mi vzalo úsměv z tváře. „Jak víte, že by Sára mohla ohrožovat operace?”

„To,” řekla, „nemusíte vědět.” Viděl jsem, že to říká ráda. „Nicméně dovolte, abych vám uvedla příklad problému, jakým čelíme. Informace, které Sára Green—

Woodová přivezla ze Sýrie — pokud vím, podílel jste se na té operaci? —, materiál, který nám byl doručen, byl ve skutečnosti nesprávný. Vypadá to, že zcela úmyslně zkreslila informace, o nichž věděla, že jsou pro nás a Američany důležité.”

Takže přece jen chtěli to, co bylo na počítačích. A já byl jako obvykle jedním z jejich žampionů, co se drží ve tmě a krmí sračkama.

Už se rozpovídala. „Byla to velká smůla, že Zdroj zahynul — koneckonců, to byl váš úkol: přivézt ho nazpátek. Pořád ještě nevíme, jaké zprávy by ta syrská operace byla odhalila - protože jste zničil počítače na místě, pokud vím.”

Vydala zvuk, jako bych to byl provedl z jakéhosi rozmaru. Nechal jsem ji pokračovat, ale v duchu jsem byl připraven ji vypnout.

„Američané neměli z našich výsledků radost a musím říct, že to zrovna nebyla jedna z našich nejskvělejších chvilek.”

Nehodlal jsem toho od ní poslouchat víc. Už léta jsme konali pro Spojené státy práce, které by Kongres nikdy neposvětil anebo které byly proti exekutivnímu rozkazu z roku 1974, jenž zakazoval Spojeným státům účast na atentátech. Práce se konala pod falešnou vlajkou jako izraelská operace, protože Spojené státy nesměl nikdo vidět, jak vlítnou do Sýrie a unesou mezinárodního finančníka, i když je to čirou náhodou pravá ruka nejprofláknutějšího teroristy na světě. Nicméně na tom, že to na pohled vypadalo jako společná operace izraelské armády a Mossadu, by vydělali všichni: Amerika by získala Zdroj, Spojené království by zažilo pocit zadostiučinění z toho, že dobře odvedlo nesnadnou práci, a Izrael by sklidil slávu. Ne že by o tom věděli,

když to probíhalo - to nevěděli nikdy -, ale stejně by přijímali projevy uznání.

Zavzpomínal jsem na Sýrii a Sářinu horečnou práci s laptopem a na skutečnost, že zabila Zdroj. Sára rozhodně vystupovala během podávání hlášení po akci velmi přesvědčivě a potom už jsem o tom ani nepřemýšlel, bylo to skončeno. Ať se od té doby událo cokoli, taky mi to starosti nedělalo; můj život to změnit nemohlo. Inu, teď už možná změní.

Elizabeth pokračovala: „Mohla by způsobit velkou změnu v mezinárodní politice a to, musím říct, by bylo nanejvýš škodlivé pro rovnováhu Spojeného království a Spojených států ve financích a vlivu v regionu…”

Kecala. Vsadil bych se, že byla nasraná proto, že Clinton nedávno podepsal „prezidentský rozsudek smrti” nad Bin Ládinem. Potvrdil tím předem agresivní operaci na jeho zatčení, pokud by vyvstala příležitost, a současně uznal, že někteří z těch, kdo se jí zúčastní, by mohli zahynout. Jinými slovy, Clinton nalezl způsob, jak obejít přísná americká protiatentátnická pravidla, a Firma zčásti přijde o práci. Chápal jsem, že Sářino podraznictví situaci zrovna moc nepomáhá.

Počkal jsem si na tu část, kterou Elizabeth zapomněla zdůraznit. Existují tři věci, které vám při informativní schůzce rádi naservírují, než se nakonec dostanou k tomu, co mají skutečně na srdci. Za prvé, cíl úkolu; za druhé, důvod, proč se úkol vůbec má konat; a za třetí, stimulace pro operátora.

Viděl jsem, jak horečně pohybuje očima nahoru a doleva. Lhala.

„…a také by to mohlo ohrozit operátory v dané oblasti. Což je samozřejmě naší prvořadou obavou.” To

není špatný stimul, pomyslel jsem si - i když kecá -, zvlášť když tam operuju já.

„Pokud jde o její motivy, inu, s tím vy si starosti dělat nemusíte.”

Začínal jsem být z toho všeho nesvůj. Obrátil jsem se k Lynnovi. „Jestli vám už tenkrát tohle všechno působilo obavy, proč jste jí prostě nedali nějakou škváru?”

Za mými zády Elizabeth pravila: „Škváru? Škváru?”

Lynn pohlédl přes mou hlavu a řekl tónem dvorního rady, který soudci Nejvyššího soudu trpělivě vysvětluje, co je to felace: „Peníze. Ne, Nicku, nenabídli jsme jí škváru. Víte stejně dobře jako já, že služba nikdy nikoho neuplácí ani nevyplácí odstupné.”

. Nemohl jsem uvěřit, že to řekl, a jaksi se mi podařilo zachovat vážnou tvář. Kupodivu, jemu taky. Zpravodajská služba se o své lidi dovede postarat. Dokonce i když zpravodajci dostanou padáka za vážné porušení pracovních povinností, ať už kvůli tomu, že vás někdo vydírá, protože jste pedofil, anebo jenom proto, že jste prostě něco zvorali — dokonce i pak se zařadí do záchytného systému, kde dostanou práci, a to je dobré na dvě věci: mají ho na očích, ale taky ho to mile naladí, a co je ještě důležitější, zůstane pěkně potichu. Od toho je škvára: aby se v domě udržel pořádek.

Litoval jsem, že mně žádnou nedali. Zrovna před pár měsíci jsem převážel jednoho zpravodajce jménem Clive do služebního bytu v Londýně. Tyhle byty platí, zařizuje a spravuje Zpravodajská služba. Nikdo v nich nebydlí; používají se ke schůzkám a podávání hlášení, a jako bezpečné úkryty.

Clive předtím zažil kapánek drama s Gordievským, ruským disidentem, který před léty fouknul na Západ s hlavou plnou tajných informací. Dřívější náčelník

KGB školil Zpravodajskou službu v jednom z tréninkových zařízení u Solentu na jižním pobřeží. Clive a dva další odmítli na tu prezentaci jít na základě toho, že Gordievskij je zrádce a nezáleží na tom, z které strany pochází. Náhodou jsem byl přesvědčen, že mají pravdu, ale stejně dostali padáka. Koneckonců, pro vládu Jejího Veličenstva bylo hodně trapné, když její lidi nazývají uprchlíka, skrývajícího se pod jejími křídly, šmejdem. Dva odešli v tichosti s odstupným a prací, kterou jim obstaral Klub Hodných hochů - City. Clive však odmítl odejít. Nejlepší, jak se službě zdálo, bylo nabídnout mu větší balík než dalším dvěma. Jestli odmítne i to, bude mít takové trable, jaké se jen dají za peníze koupit.

Přesvědčil jsem ho, aby šel do jednoho bytu v Cambridge Street v Pimlicu a poslechl si, jak mu nabízejí 200 táců za to, že bude držet hubu a vypadne do City. Clive sebral peníze, vyrval je z plastikových bankovních obalů, otevřel okno a rozházel je jako konfety. Když tak ty stovky bankovek třepetavé plachtily na rohovou hospůdku na Cambridge Street, museli mít násoskové dojem, že se Vánoce přeložily na červen. „Chcete se mnou vyjebat?” pravil Clive. „Tak to vás bude stát sakra víc než tohle.”

Připadalo mi to ohromné a chtěl jsem se přidat k hospodskému davu, který se pral o padesátilibrové bankovky. Podle mého názoru udělal ten kluk dobře; nikdo nemá rád zrádce, bez ohledu na to, na které jste straně. Vážně jsem doufal, že Sára zrádce není, protože jsem ji měl rád. Po pravdě řečeno, měl jsem ji moc rád.

Zeptal jsem se Elizabeth: „A víte jistě, že nebyla unesena?”

Pohlédla na Lynna. „Unesena?”

Připadal jsem si kapku jako ve Wimbledonu, jak jsem tam mezi těmi dvěma seděl. Lynn se musel znovu vmísit do hovoru, protože Elizabeth byla zřejmě na reálný život vyladěná asi stejně jako Mickey Mouse.

Zeptal jsem se: „Tak co já s tím mám podle vás udělat?”

Elizabeth to vyjádřila velmi jednoduše. „Najít ji.”

Čekal jsem na zbytek věty. Nic. Stručnější pokyny jsem v životě nedostal.

„Nevíte, kde by mohla být? Potřebuju startovací bod.”

Chvíli uvažovala. „Začnete ve Washingtonu. Její byt by byl, myslím, nejlepší, co říkáte?”

Ano, s tím jsem nemohl nesouhlasit. Ale měl jsem ještě další otázku: „Proč si neřeknete o pomoc Američanům? Jejich zdroje by ji vysledovaly mnohem rychleji.”

Vzdychla. „Jak jsem se domnívala, už jsem vám objasnila, že tato záležitost musí být vyřízena s co nejmenším rozruchem, a urychleně.” Pohlédla na Lynna. Ten si odkašlal a obrátil se ke mně. „Skutečně do toho zatím nechceme zapojovat žádná americká oddělení. Ani personál našeho velvyslanectví není se situací obeznámen. Jak si asi dovedete představit, je poněkud trapné, když se jeden z našich zpravodajců pohřešuje v hostitelské zemi. Zvlášť když jsou Netanjahu a Arafat ve Spojených státech na Wyeském summitu.” Odmlčel se. „Pokud se vám nepodaří ji najít, budou se to muset dozvědět a budou muset jednat. Tohle je velmi vážná situace, Nicku. Mohlo by nám to způsobit značné rozpaky.”

Dostalo se mi nejkratšího úkolu v dějinách a teď jsem také vyslechl nejjasnější důvod, proč. Lynn se tvářil

ustaraně. „Musíme ji najít rychle. Nikdo se to nesmí dozvědět. Zdůrazňuji, nikdo.”

Nesnášel jsem, když tihle lidé používali slovo „my”. Oni jsou v prdeli, a zčistajasna jsme to „my”. Když se práce pokazí, bude to všechno na mně.

Uklidnil jsem se. „Proto potřebujete Káčko - je to tajná operace?”

Kývl.

Proč já? Řekl jsem: „Není tohle práce pro bezpečnostní buňku? Ty se využívají k vyšetřování. Tohle není práce pro mě.”

„Tohle se nesmí dostat mimo okruh služby.” V Elizabetině hlase bylo podráždění. „Chtěla jsem na tu práci konkrétně vás, pane Stone, neboť pokud vím, znáte Sáru lépe než většina ostatních.”

Pohlédl jsem na ni a pořád se snažil nedat najevo žádné pohnutí. Zvedla vědoucně jedno obočí, když to říkala. A kruci. Pokusil jsem se tvářit nechápavě. „Znám ji, pokud máte na mysli tohle, a pracoval jsem s ní, ale to je celkem všechno.”

Naklonila mírně hlavu ke straně. Věděla, že lžu. „Skutečně? Byla jsem informována, že vztah mezi vámi byl poněkud bližší. Po pravdě řečeno, bylo mi řečeno, že důvodem vašeho rozvodu po odchodu z armády byl skrznaskrz pouze váš vztah k Sáře Greenwoodové. Mýlím se snad?”

Nemýlila se a už jsem tomu rozuměl daleko víc. Vybrali mě, protože si mysleli, že ji znám dost dobře, abych měl šanci ji najít. Hasili požár a mě používali místo minimaxu. Do háje s nima, ať si řeší svoje průšvihy sami. Jsem možná naštvaný, ale nejsem blbec. Nastal čas na výmluvu.

„To nepůjde,” řekl jsem. „Spojené státy jsou velké,

a co tam mám dělat na vlastní pěst? Neviděl jsem ji celé věky a tak blízcí jsme si zase nebyli. Co můžu dělat? Jaký má vůbec smysl lézt do letadla?”

Lynn se sklonil a zvedl můj pohotovostní kufřík. „Poletíte. Zahájíte vyšetřování za účelem jejího nalezení. Pokud ne, obávám se, že se ocitnete v žaláři.”

Měl jsem sto chutí říct: „Nechte toho, takovéhle věty sám používám, když někomu vyhrožuju. To snad umíte něco lepšího.” Ale tvrdě jsem se poučil, že je lépe držet hubu, a dobře jsem udělal, že jsem se tím řídil. Lynn už měl mé zavazadlo na kolenou.

„Přiznejte nám trochu inteligence, Nicku. Vy si vážně myslíte, že neznáme dopodrobna události loňského roku?”

Žaludek mi nadskočil a věděl jsem, že mi tváře začínají žhnout. Snažil jsem se zůstat klidný a čekal jsem, co mi řekne.

„Nicku, vaše verze událostí vynechává četné detaily, z nichž kterýkoli by vás dostal za mříže, kdybychom se pro to rozhodli. Nevyšetřovali jsme otázku těch peněz, co jste si nechal, ani protizákonná zabití, jichž jste se dopustil.”

To znělo pěkně sytě od člověka, který mě běžně vysílal, abych se „dopouštěl” protizákonností. Ale já věděl, že mě můžou skřípnout, jen kdyby chtěli. To bylo riziko podnikání; dokonce jsem se někdy i na takovém skřípnutí podílel. Teď jsem poznal, jaké to je.

Byla tu vzdálená možnost, že blufují. Zadíval jsem se na něj a čekal, co ještě řekne. Brzy jsem toho litoval, protože to poskytlo další příležitost k hovoru Elizabeth.

„Pane Stone, dovolte, abychom uvážili vaši situaci. Co by se například stalo s tím dítětem, které máte v pěstounské péči, kdybyste byl uvězněn? Už takhle

musí mít dost těžký život, řekla bych: nová země, nová škola…”

Odkud kruci tohle všechno vědí? Myslel jsem si původně, že už jsem byl motivován, ale zřejmě ještě ne. Jemnější přístup si zvolit nemohli. Musel jsem zatnout pěsti, abych se ovládl. Měl jsem sto chutí zkopat je oba do kuličky. Věděli to a možná právě proto seděl za volantem ten Godzilla. Vždycky je nemoudré naštvat chlapa, co má krk širší než vaše hlava, zvlášť když má patrně pod nohama dost zbraní, aby sestřelil jumbo-jet. Zhluboka jsem se nadechl, smířil jsem se s tím, že jsem v prdeli, a zase vydechl.

Elizabeth pokračovala, zatímco Lynn otevíral můj kufřík. „Až ji najdete, ohlaste, kde je a co dělá. Pak očekávejte další pokyny.”

Obrátil jsem se zpátky k Lynnovi. Pochopil jsem, že už skončila a on mi teď dodá veškeré podrobnosti, které potřebuju. Slyšel jsem ji listovat novinami. Patrně si zjišťuje, který z jejích koní zítra poběží. Snažil jsem se udržet svůj dech pod kontrolou. Byl jsem rozhněvaný a bezmocný, to jsou mé dva nejmilejší pocity.

Lynn vybaloval zavazadlo a jednotlivé předměty mi podával. Moje krycí dokumenty, řidičský průkaz, pas, a dokonce i objednávku na knihy z místních novin, z níž vyplývalo, že od nynějška žiju v Derbyshire. Byly tam tři kreditní karty. Ty budou doplněny každý měsíc a používány tak, aby mi nakonec zbyl normální účet jako všem ostatním. Rodina, která mě kryla, se o to postarala; před léty jsme mívali všechny tyhle krámy pořád u sebe, ale bylo z toho moc podrazů, lidi se nechávali zkorumpovat a pomocí kreditek platili za nová auta a hedvábné prádlo pro své milenky. Audit před několika lety odhalil dva operátory typu K, kteří dokonce ani nikdy neexistovali a kdosi kdesi na ně čerpal peníze.

Lynn řekl: „Je tam fotografická souprava, abyste nám mohl všechno vyblejsknout a odmailovat.”

Rychle jsem nakoukl dovnitř. Podle toho, jak to Lynn řikal, jsem pochopil, že právě absolvoval školení o téhle soupravě a všecko to znělo napínavě a sexy. Kývl jsem. „Ohromné, díky.”

„Tady jsou vaše instrukce k letu a tady máte letenky.” Když je vyndával z tašky, překontroloval detaily a řekl: „Ale, tak vy jste teď Nick Snell?”

„Jo, to jsem já.” Už to bylo dost dlouho, od té doby, co jsem zase začal operovat po… no, po tom, co jsem si myslel, že už to mám za sebou.

Pak vytáhl z obálek dvě diskety a podal mi je. „Vaše kódy. Chcete si je prověřit?”

„Samozřejmě.” Předal mi brašnu. Vyndal jsem osobní organizátor Psion 3C a zapnul ho. Snažil jsem se vyrazit ze služby novou pětkovou sérii, ale pokud člověk nesháněl finance na stavbu squashových kurtů, bylo to jako přimět skálu krvácet. Všechna Káčka si musela vystačit se sérií 3C, které nakoupili před dvěma lety -a to já měl ještě jedno z těch prvních, které neměly ani prosvícený displej. Jejich přístup k pohotovostní soupravě byl asi takový, jako když vám škudlivá matka koupí školní uniformu o několik čísel větší, jenže naopak.

Vložil jsem diskety do obou portů. Nebylo by dobré vzlétnout ze země a zjistit, že ty věci nefungují. Otevřel jsem postupně obě a překontroloval obrazovku. Na jedné byla jen série pěti číselných sekvencí; tu jsem zavřel a vyndal. Na druhé byly řádky slov se skupinami čísel vedle každého slova. Všechno bylo v pořádku.

„Kontaktní číslo je…” Lynn začal odříkávat londýnské číslo. Psion obsahoval jména a adresy všech, od bankovního ředitele až po místní pizzerii, v rámci krytí. Najel jsem na datovou ikonu a vyťukal telefonní číslo rovnou, k tomu jsem jako vždycky přidal adresu „cukrárna U Kay”. Cítil jsem, jak se mi Elizabetiny oči vpalují do týla, a otočil jsem se. Nesouhlasně na mě hleděla přes okraj svých novin, očividně zaražena tím, že si zanáším kontaktní číslo do 3C Jenže neexistoval způsob, jak bych si je mohl tak rychle zapamatovat; musím odjet a dívat se na ně, a jakmile je budu mít v hlavě, vymažu je. Nikdy jsem nebyl tak šikovný, abych si zapamatoval šňůry telefonních čísel nebo mapových souřadnic, jak mi je předávali.

Lynn pokračoval v detailech. „Jakmile budete ve Washingtonu, zkontaktujte se s Michaelem Warnerem.” Dal mi kontaktní číslo, které jsem si také vyťukal. „Je to dobrý chlap, kdysi pracoval v komunikacích, ale měl autonehodu a museli mu dát do hlavy ocelové destičky.”

Zavřel jsem psion. „Co dělá teď?”

Elizabeth dočetla dostihovou stránku a přelistovala k cenám akcií. Řidič ještě pořád neotočil stránku. Buď se učil recept dne zpaměti, anebo upadl do transu.

Lynn řekl: „Je to Sářin osobní asistent. Pustí tě k ní do bytu.”

Kývl jsem. „Jaká je krycí verze?”

Lynn pohlédl netrpělivě na hodinky; možná musel stihnout další utkání ve squashi. „Neví nic, kromě skutečnosti, že Londýn potřebuje prověřit její zajištění, zatímco ona pracovně odjela. Je čas ji osobně prokádrovat.”

Osobní kádrování se provádí každých pár let; podívají se vám na zoubek, aby se ujistili, že nejste terčem

vydírání nebo nespíte s čínským vojenským atašé — , pokud to po vás nežádá vláda Jejího Veličenstva - anebo že jste se vy, vaše matka nebo prateta nedali k satanistům. Ne že by to ve vaší minulosti nějak moc znamenalo. Jakmile jste byli „uvnitř” jakožto zpravodajce, všechno jako by plynulo bez nějakého valného monitorování, pokud jste se neocitli na dolním konci potravního řetězce — na mém konci — a to pak bylo něco docela jiného.

„Někdy je trošku divný; možná budete muset mít trpělivost.” Lynn se začal usmívat. „Musel odejít z komunikační buňky, protože jeho ocelová destička zachytávala určité frekvence a on míval strašlivé bolesti hlavy. Ale ve své práci je dobrý.” Úsměv uhasl a on dodal důrazně: „A co je důležitější, je loajální.”

Pokrčil jsem rameny. „Prima.” Existuje pravděpodobnost, že Plecháč Mickey je loajální, protože nikde jinde práci nesežene, leda jako retranslační rádiová stanice.

Balil jsem všechno zpátky do brašny. Nemohl jsem se dočkat, až se dostanu na čerstvý vzduch; už jsem měl plné zuby toho, jak mě tihle lidé zkoumají a nasírají. Ale Lynn ještě neskončil. Měl ještě jeden předmět, který mi strčil rovnou pod nos. Byl to list bílého papíru formátu AA, vyžadující podpis na kódy. Naškrábal jsem tam ten svůj Lynnovým perem a papír vrátil. Ať se děje, co se děje, pořád ještě se musíte upsat na každičkou věc. Každý si musí krýt prdel.

Otevřel jsem dveře, odsunul je a sebral jsem kufřík. Když jsem stál nohama na betonu, otočil jsem a řekl: „Co jestli ji nenajdu?”

Elizabeth spustila noviny a obdařila mě pohledem stejným, jaký věnovala našim přátelům ve fordu escortu.

Lynn pohlédl na Elizabeth, pak zpátky na mě. „Opatřete si dobrého advokáta.”

Zvedl jsem kufřík, odvrátil se a vykročil směrem k výtahu. Slyšel jsem, jak se dveře zasunuly, a pár vteřin nato previa odjela.
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Kráčel jsem směrem k výtahu a snažil se nezuřit. Nevěděl jsem, co to zase přivolalo — skutečnost, že Firma ví jak o Sáře, tak o Kelly, anebo skutečnost, že jsem byl takový blbec a myslel si, že o tom neví. Snažil jsem se uklidnit tak, že jsem si říkal, že být já v jejich kůži, udělal bych přesně totéž, využil bych to jako páku, abych někoho přiměl tu práci udělat. Bylo to fér, ale neměl jsem o to větší radost, že jsem tím postiženým já.

Nastoupil jsem do výtahu a stiskl knoflík. Díval jsem se na červený digitální displej nade dveřmi. Nic se nehýbalo. Dorazil nějaký obstarožní manželský pár, který se hádal o tom, jak má navršená zavazadla na vozíku. Všichni jsme čekali.

Výtah zastavoval ve všech podlažích kromě toho našeho. Stiskl jsem knoflík šestkrát po sobě v rychlém sledu a obstarožní dvojice sklapla pusu a přemístila se na druhou stranu vozíku, aby mi nepřišla do rány.

Možná jsem byl nasraný na Sáru, anebo jsem byl možná nasraný jen sám na sebe, že jsem si ji pustil k tělu. Elizabeth klepla hřebík na hlavičku, když konstatovala, že můj rozvod zavinila právě ona.

Cekání na výtah se začínalo měnit v žertík. Přijeli

další lidé s vozíky a hemžili se kolem. Šel jsem raději po schodech. O dvě patra níž jsem se vydal podle směrovek k východům po lávkách, přičemž jsem se musel probíjet proudem opálených chodců. Asi přistálo několik charterových letů najednou.

Nemohl jsem tu schůzku pustit z hlavy. Jak to, že vědí všechno o tom loňském průseru? Já jsem celou dobu držel hubu a sděloval jim jen ta nejnutnější fakta.

Neexistoval způsob, jak bych si od nich nechal vzít ty peníze. Vědí o nich vůbec? Začínal jsem se cítit líp. Nemohou vědět všechno. To by taky věděli, že mám dost důkazů, abych dostal pár těch hajzlů navěky za mříže, a kdyby to věděli, neriskovali by tím, že by mi vyhrožovali. Pak jsem se zase vytočil: můžou si dělat, co chtějí, protože vědí o Kelly. Už jsem zažil, jak se v dospělých chlapech zcvoknu emoce a jak se dají využívat proti nim, když jde o jejich děti, ale nikdy mě nenapadlo, že mě to taky potká. Pustil jsem z hlavy veškeré fabulování a dal se do práce.

U východů byl normální binec - lidi se snažili kormidlovat vozíky, které měly jiné představy, a rodiče honili dvouleté uprchlíky. Hejno pubertálních školáků s drátěnými rovnátkovými úsměvy mířilo kamsi na výlet a orchestr amerických dítek seděl na svých trombonových a basbombardonových pouzdrech, znuděn čekáním na odbavení.

Šel jsem k pokladně, pak do bureau de change. Další prioritou bylo opatřit si nějaké věrohodné příruční zavazadlo. Koupil jsem si velkou koženou tašku, hodil do ní svůj pohotovostní kufřík a vydal se do lékárny pro mycí a holicí potřeby. Potom jsem se stavil v obchodě s oblečením pro džínsy, dvě košile a rezervní spodní prádlo.

Ohlásil jsem se u business-class pultu American Airlines a přeběhl do salonku, kde jsem vytáhl mobil a kontaktoval svou „rodinu”. Byli to hodní lidé, James a Rosemary. Milovali mě jako syna už od té doby, co jsem se u nich před léty ubytoval, nebo aspoň taková byla krycí verze. James mi odjakživa připadal takový, jaký by měl být otec; rozhodně patřil k těm lidem, co by vzali své devítileté dítě na prohlídku lodi Belfast. Oba byli příslušníky civilní služby, kteří odešli do předčasné penze, kvůli svému povolání nikdy žádné děti neměli a ještě pořád přispívali svou troškou královně a své zemi. Měl jsem dokonce v podkroví i ložnici - nazývali ji „Nickův pokoj”. Jestliže veškerá dokumentace prokazuje, že tam bydlíte, tak tam přece musíte mít pokoj?

Tihle lidé jednak potvrdí mou krycí verzi a také se na ní budou podílet. Navštěvoval jsem je, kdykoli jsem mohl, zvlášť před operací, s tím důsledkem, že moje krytí se časem utužovalo. Nevěděli nic o operacích a ani vědět nechtěli; jen jsme si tak povídali, co se děje ve společenském klubu a co dělat se mšicemi na růžích. James nebyl zrovna nejlepší zahradník na světě, ale takovéhle detaily krytí jaksepatří vyfiltrují. Když jsem byl v těch končinách, použil jsem své kreditní karty v jednom či dvou obchodech, vyzvedl si poštu a odjel. Byla to fuška, ale detaily jsou důležité.

„Zdravím tě, Jamesi! Tady Nick. Rychlá změna plánu. Odjíždím na dovolenou do Ameriky.” Já jsem mohl měnit jména, ale James a Rosemary ne. Ti byli jen zvyklí na změny detailů; koneckonců, byl jsem už jejich třetí „syn” od té doby, co odešli do penze.

„Máš představu, na jak dlouho?”

„Patrně na čtrnáct dní.”

„Tak dobrá, užij si tedy pěknou dovolenou, Nicku. Buď opatrný; je to divoká země.”

„Budu se snažit. Uvidíme se, až se vrátím. Pozdravuj ode mě Rosemary.”

„Samozřejmě, brzy nashle. Jo, Nicku…”

„Ano?”

„Volby do obecní rady. Vyhrál Svobodný demokrat.”

„Fajn, tak Svobodný demokrat. Chlap, nebo ženská?”

„Mužský, Felix nevím jak dál. Ve volbách sliboval zatrhnout to plánované povolení ke stavbě hypermarketu.”

„Ale, fajn. A zablokuje to?”

„Neblbni. A když je řeč o blokádách, ten problém se septikem se včera vyřešil.”

„Prima, hurá. Něco ti řeknu, jsem rád, že se vám tam ty sračky vyřešily, protože já jsem v nich tady až po krk.” Oba jsme se ještě smáli, když jsem ukončil hovor a dal se do pozorování podnikatelů, zběsile se sklánějících nad svými laptopy.

Už nebylo co dělat, než čekat na můj let, a hlava se mi zvolna plnila Sárou. Nestál jsem o tuhle práci. Podrazila mě, ale stejně se mi po ní stýskalo. Chápal jsem, že pokud je pravda to, co mi bylo řečeno, rozhodně je nutné ji zastavit; jenomže já jsem nechtěl být ten, kdo to udělá.
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Uvelebil jsem se na sedadle business-class a naslouchal nejprve výkřikům a klábosení uhrovitých, hormonálních hošíků a děvčat z orchestru dvacet řad za mnou, a pak velmi uhlazenému, západoamerickému hlasu, pronášejícímu, jak je skvělé pro letovou posádku a kabinový personál, že nám dnes mohou posloužit.

Roznesli nám pití a k jídlu nějaké obalované kuře a teprve pak jsem zavřel oči a začal vážně přemýšlet o tom, jak najdu Sáru.

Dokonce i ve Spojeném království se každoročně pohřešuje čtvrt milionu lidí, z toho přes 16 000 trvale - většinou ne proto, že by byli uneseni, nýbrž z vlastního rozhodnutí. Pokud na to jdete správně, dá se to provést velmi jednoduše. Sára věděla, jak na to; patřilo to k její práci. Najít pohřešovanou osobu je i ve Spojeném království dost těžké, ale už pouhé rozměry Spojených států amerických a skutečnost, že jsem se nemohl k nikomu obrátit s prosbou o pomoc, znamenaly, že to bude jako hledat jehlu v kupce sena, na louce plné kupek sena, v zemi plné luk.

Ať se jí děje v hlavě cokoli, stejně jako většina lidí v téhle branži musela mít Sára někde sbalenou svou bezpečnostní přikrývku. Její součástí byla jiná totožnost. Já jsem měl dvě rezervní totožnosti pro případ, že by jedna byla odhalena. Každý si najde vlastní způsob, jak si ji vybudovat, a obzvlášť jak ji skrýt před Firmou. Jestli před nimi někdy budete muset zdrhat, budete potřebovat pořádný start, a pokud měla Sára v úmyslu zmizet, pak si to dobře naplánovala. Nebyla z těch lidí, co dělají něco polovičatě.

Na druhé straně, já taky ne. Vzpomněl jsem si na svého nového kámoše, Nicholase Davidsona, na kterého jsem před rokem narazil v Austrálii. Byl o trošku mladší než já a měl stejné křestní jméno, což je vždycky dobrý začátek, protože to pomáhá při reagování na novou totožnost. Co však bylo ještě důležitější, Nick i Davidson jsou hodně běžná jména.

Našel jsem ho v baru pro teplouše v Sydney. Je to obvykle nejlepší místo pro to, co jsem měl za lubem, ať už jste v kterékoli zemi. Nicholas, jak jsem se záhy dozvěděl, žil a pracoval v Austrálii už šest let; měl dobrou práci za barem a partnera, s nímž sdílel společnou domácnost; a co bylo ze všeho nejdůležitější, neměl v úmyslu vracet se do Spojeného království. Ukázal z okna a řekl: „Koukej na to počasí. Koukej na ty lidi. Koukej na ten životní styl. Proč bych se měl vracet?” Poznával jsem ho po dva nebo tři týdny; stavoval jsem se tam dvakrát týdně, když jsem věděl, že má šichtu, a pokecali jsme si. Poznal jsem tam i jiné teplouše, ale ti neměli to, co měl Nicholas. On byl pro mě ten pravý.

Když jsem se vrátil do staré vlasti, najal jsem si ubytování na jeho jméno. Pak jsem šel na městskou radnici a nechal Nicholase zaregistrovat do volebního seznamu na dané adrese a zažádal o duplikát jeho řidičského

průkazu. O tři týdny později mi ho z volebního inspektorátu zaslali.

Mezitím jsem také zašel na matriku v Domě sv. Kateřiny v Londýně a získal kopii jeho rodného listu. Nerad se mnou mluvil o své minulosti a já z něj nikdy nedokázal vypáčit víc, než kdy má narozeniny a kde se narodil, a kdybych se snažil dolovat hlouběji, byl bych vzbudil podezření. Kromě toho jeho partner Brian už ze mě začínal být nasraný, jak jsem slídil. Dvě hodiny jsem musel šmejdit v matrikách za roky 1960 a 1961, než jsem ho našel.

Šel jsem na policii a nahlásil krádež pasu. Vydali mi jednací číslo, které jsem uvedl na formulář žádosti o náhradu. Ve spojení s kopií rodného listu to fungovalo: Nick Davidson II. se stal záhy hrdým vlastníkem zbrusu nového pasu na deset let.

Musel jsem zajít ještě dál. Abyste získali autentickou identitu, musíte mít kreditní karty. V průběhu několika příštích měsíců jsem se zapsal do několika knižních a hudebních klubů; koupil jsem si dokonce i děsnou figurku z worcesterského porcelánu na objednávku z nějaké nedělní přílohy, poštou na dobírku. Na oplátku jsem dostával účty a stvrzenky, to vše na adresu bydliště.

Poté jsem napsal do dvou nebo tří bank na hlavní třídě a položil jim řetěz otázek, které budily dojem, jako bych byl nadšeným investorem. V odpověd’ jsem obdržel velmi podlézavé dopisy na hlavičkovém papíře, zaslané na mou adresu. Pak už stačilo jen zajít do stavební společnosti, hrát si na naprostého blbce a říci, že bych si rád založil bankovní účet, prosím. Pokud máte dokumentaci na svou adresu, je jim to zřejmě jedno. Složil jsem na nový účet pár babek a nechal čas ply-nout. Po několika týdnech jsem už měl několik trvalých objednávek v knižních klubech a konečně jsem si mohl zažádat o kreditní kartu. Pokud jste v seznamu voličů, máte bankovní účet a žádné problémy s kreditkou v minulosti, je karta vaše. A jakmile máte jednu kartu, všechny ostatní banky a finanční ústavy se div nepřetrhnou, aby vám vnutily i svoji. Naštěstí se zdálo, že Nick Jedna po sobě nezanechal žádné nezaplacené účty, když odjížděl. Kdyby ano, musel by zpátky do šuplíku.

Uvažoval jsem o tom, zda nemám postoupit ještě o krok dál a opatřit si číslo sociálního pojištění, ale to skutečně nemělo smysl. Měl jsem peníze a měl jsem únikovou cestu, a vůbec, stačí jen zajít na místní správu sociálního zabezpečení a říct, že od pondělka nastupujete do práce. Na místě vám dají provizorní číslo, které vám vydrží celá léta. Když to nefunguje, vždycky si můžete nějaké prostě vymyslet; systém je tak nepružný, že jim trvá věčnost, než přijdou na to, co se děje.

Jakmile jsem měl pas a kreditky v oběhu, použil jsem je k výletu, abych si potvrdil, že fungují. Potom jsem je nadále používal, aby karty zůstaly aktivní a abych měl v pasu pár vstupních i výstupních razítek.

Přesně tak bych to udělal, kdybych potřeboval zmizet. Sára po sobě zanechá všechno, co zná. Nebude kontaktovat rodinu ani přátele, zahodí kompletně všechny ty drobné každodenní zážitky, které tvořily její život, všechny ty malé výstřednosti, které by ji mohly prozradit.

Začal jsem zpětně probírat to, co mi řekla o své minulosti, protože bez nějaké pomoci zvenčí to bylo jediné místo, kam jsem se mohl uchýlit. Vlastně jsem toho věděl velmi málo, až na skutečnost, že kdysi dávno měla přítele, ale dala mu kopačky poté, co zjistila, že chodí ještě s jinou ženou. Povídalo se, že při jedné potyčce s ní přišel o prst; a to bylo v tomhle ohledu všechno. Možná by mohl pomoci plechohlavý Mickey Warner, pokud to zformuluju jako kádrovací otázku. Po pravdě řečeno, budu mít na něj otázek habaděj.

Pokud šlo o rodinu a výchovu, nikdy mi toho moc neřekla. Věděl jsem jen, že ačkoliv možná pocházíme z odlišných konců společenského spektra, zřejmě jsme měli společné citové zázemí. Ani její, ani moji rodiče se nevyznačovali opičí láskou. Už v devíti letech ji vykýblovali do školy a já, no, na mě prostě dlabali. Její rodinný život, to byla poušť a nenabízel žádná vodítka. Čím víc jsem o tom uvažoval, tím byla ta jehla menší a kupka sena větší.

Všechno ukazovalo k tomu, že pokud chtěla zmizet, tak mohla - nikdo ji nenajde. Mohl bych jít po její stopě celé měsíce a pořád by nezačalo přihořívat. Hledal jsem v mozku a snažil se rozpomenout na něco, cokoli, co by mi mohlo pomoci, na nějaké drobné vodítko, které mohla v některém okamžiku odhalit a které by mi pomohlo kupředu.

Stiskl jsem knoflík „volat” a objednal dvě piva, zčásti aby se mi líp usnulo, zčásti proto, že jakmile dorazím do Washingtonu, už žádný alkohol nebude. U mě práce s pitím nikdy nešla dohromady.

Možná by mi mohl pomoct Josh. Mohl bych ho chytit, až se vrátí ze Spojeného království, a možná by získal přístup k nějakým databázím a provedl pár tajných prověrek. Uvažoval jsem, zda bych mu neměl říct pravdu, ale usoudil jsem, že raději ne. Mohli bychom se tím oba dostat do průseru.

Náhle mi napadlo, že napůl doufám, že ji nenajdu.

Byl jsem v depresi, ale rozhodl jsem se pustit se do toho a mít to za sebou, mít to z krku. Pojedu rovnou do jejího bytu, setkám se se svým novým kámošem Plecháčem Mickeym, a začnu odtamtud.

Objevilo se pivo a já se rozhodl zbytek letu provegetit. Zatímco jsem sledoval film, v myšlenkách jsem zalétl ke Kelly. Patrně sedí s dědou u stolu, kreslí si a pije čaj a snaží se vytáhnout si svetr z džínsů pokaždé, když jí ho tam babička zastrčí. V duchu jsem si udělal poznámku, že jí musím zavolat.

Znovu jsem si lokl piva a ze všech sil se snažil myslet na něco jiného, ale Sáru jsem nedokázal pustit z hlavy.

*****
V roce 1987, dva roky před ukončením sovětské okupace Afghánistánu, vysílaly Spojené království a Spojené státy terénní mužstva cvičit afghánské vzbouřence, mudžáhidy.

Sovětský svaz vtrhl do Afghánistánu osm let předtím. Venkovští rolníci získali své první zkušenosti s moderní technologií, když do nich bušily moskevské tryskáče, tanky a helikoptéry. Tři miliony lidí zahynuly nebo byly zmrzačeny; šest milionů dalších uprchlo na západ do Íránu nebo na východ do Pákistánu. Ti, kteří zůstali, válčili proti Rusům, živili se plesnivým chlebem a čajem a spali na skalnatých horských úbočích.

Nakonec mudžáhidové vyslali mezinárodní prosbu o pomoc. Západ reagoval zbraněmi v ceně 6 miliard dolarů. Kongres však nedal svolení, aby byli rebelové vyzbrojeni americkými stingery, střelami země-vzduch, kterými by sestřelovali ruské dělové čluny a bombardéry, takže naším úkolem bylo vycvičit je místo toho k obsluze britských střel Blowpipe. CIA usoudila, že

kdyby se Kongresu ukázalo, že Afghánci mají prachmizernou schopnost obsluhovat střely země-vzduch -což rozhodně s blowpipy měli: musíte být mozkový chirurg nebo mít obě ruce pravé, abyste tu věc dokázali použít -, nakonec dovolí dát jim místo toho stingery. Měli pravdu. Zůstali jsme a všeobecně jsme je cvičili k tomu, jak s Rusy vyjebat.

Ne že bych to tenkrát věděl - větší starosti mi dělalo, jak nepřijít o nohu na statisících nášlapných min, které tam Rusové nakladli - ale v Saúdské Arábii pár let předtím jeden mladý promovaný inženýr jménem Usáma bin Ládin rovněž zareagoval na prosbu těch rebelů o pomoc a vydal se spolu s několika rodinnými buldozery do Střední Asie. Jako islámský radikál z vlivné a nesmírně bohaté rodiny, jejíž stavební společnost se podílela na přestavbě posvátných mešit v Mekce a Medině, byl Bin Ládin inspirován tím, v čem spatřoval bídu muslimů ve středověké společnosti obléhané supervelmocí dvacátého století.

Zprvu byla jeho práce politická. Byl jedním ze saudských dobrodinců, kteří utráceli miliony na podporu afghánských partyzánů. Zverboval v Zálivu tisíce arabských bojovníků, zaplatil za jejich přechod do Afghánistánu a založil hlavní partyzánský tábor na jejich výcvik. Pak mu asi trošičku přeskočilo. Při všech těch penězích se rozhodl, že se bojů zúčastní osobně. Nikdy jsem ho neviděl, ale každé druhé slovo mudžáhidů patřilo tomu, jak je ohromný. Milovali ho, a Západ tenkrát taky. Působil dojmem klaďase, co se stará o vdovy a sirotky tím, že vytváří dobročinné společnosti na jejich podporu a podporu jejich rodin a tak dále.

Náš tým právě dokončil šestiměsíční turné v horách severně od Kábulu a mířil zpátky do Spojeného království na čtrnáctidenní dovolenou, když nás povolali do Londýna pro rozkazy. Vypadalo to, že se budeme muset vrátit na návštěvu k našim novým nejlepším kámošům o trošku rychleji, než jsme čekali. Na palubě helikoptéry se povídalo, že budeme muset ochraňovat nějakého příslušníka civilní služby během setkání s mudžáhidy. Úpěli jsme při představě, jak budeme dělat chůvu nějakému šedesátiletému škrabákovi z ministerstva zahraničí, zatímco on bude dělat terénní audit výdajů na zbrojení. Colin byl vybrán, aby byl s tím papalášem pořád, dokud budeme na zemi, kdežto my ostatní budeme poskytovat ochranu na dálku. „Kurva,” pravil Colin. „To bude jako epizoda z Jistě, pane ministře.” Promptně se z toho vykroutil a hodil tu práci na mě.

Do týmu jsme patřili Colin, Finbar, Simon a já. Seděli jsme v brífinkové místnosti v kancelářském bloku ze 60. let na Borough High Street, kousek jižně od London Bridge, pili čaj z automatu a klábosili, zatímco jsme čekali, až přijdou ostatní. Do místnosti vstoupila nějaká ženská, kterou jsme neznali, a všichni čtyři, stejně jako pár poradců a příslušníků brífinkového personálu, jsme se zajíkli. Byla oslnivá, její tělo jen stěží zakrývala krátká černá sukně a sako. Pokynula lidem, které znala, a usedla, zdánlivě lhostejná k těm četným párům mužských očí, co se jí propalovaly do zad.

Colin se div nezbláznil. Nemohl od ní odtrhnout oči. Sundala si sako a tričko bez rukávů, které měla pod ním, předvedlo její ramena. Byla to výrazná ramena: trénovala. Vycítil jsem, jak je Colin čím dál vzrušenější.

Naklonil se k Finbarovi a pošeptal mu: „Potřebuju právníka.”

„Pročpak to, prcku?” Finbar mu tak vždycky říkal,

což bylo zvláštní, jelikož Ir byl asi o čtvrt metru menší než Colin.

„Rozvádím se.”

Všichni jsme byli zvědaví, čím ta dáma společnosti přispěje; byl to kapánek šok, když nám ji představili jako toho příslušníka civilní služby, kterého budeme ochraňovat. Musel jsem se usmát. Věděl jsem, co přijde dál, a taky že jo.

Colin se ke mně naklonil. „Nicku…”

Ignoroval jsem ho, aby ještě trochu trpěl.

„Nicku…”

Otočil jsem se a obdařil ho širokým úsměvem.

„Teď si tu práci vezmu nazpátek, kámo.”

Zvolna jsem zavrtěl hlavou.

Soustředěně naslouchajíc brífinkovému důstojníkovi, zkřížila nohy a zašelestění látky bylo snad tím nejnádhernějším zvukem, jaký jsem kdy slyšel. Byl jsem si jist, že všichni věnujeme víc pozornosti tomu než brífinku. Už si udělala pohodlí a sukně jí vyjela dost vysoko, aby ukázala tmavší okraje punčocháčů. Nedalo se říct, jestli to dělá naschvál. Neotočila hlavu ani se nerozhlédla, aby si zkontrolovala, jak to účinkuje.

Když vstala, aby promluvila, byl její hlas tlumený a velmi sebejistý. Kdyby jí nevyhovovala Zpravodajská služba, vždycky by našla službu na některé z linek 0906.

Sára vysvětlovala, že to, co chce, je dostat do ruky — a přivézt zpátky na Západ — letuschopnou, v Rusku zkonstruovanou helikoptéru Hind, určenou k pozemním útokům, jejíž opravdové schopnosti, jak pravila, nejsou dosud doceněné. Ještě raději, dodala, by měla páreček. To ona měla uzavřít smlouvu s Afghánci a byl to jednoduchý případ „podrbeme vás na zádech tím,

že vám ukážeme, jak vyjebat s Rusy, a vy nás za to podrbete jednou nebo dvěma helikoptérami”.

Od prvního dne těch dvou měsíců, co jsme se přesouvali do Pákistánu a z Pákistánu ke vzbouřeneckým úkrytům v horách, se s ní pracovalo jako s absolutním profesionálem. Náramně nám usnadnila život - někdy při takovéhle práci strávíte stejně dlouhý čas tím, že se snažíte rozmasírovat obavy toho chudáka, který má uskutečnit setkání, jako vlastní přípravou. Ona ale byla jiná. Možná se nebála, protože měla stejně divoký temperament jako ti zatvrzelí rebelové. To často vedlo ke zdržení ve vyjednávání - spíš tím než faktem, že byla žena. Mně však bylo zřejmé, že má dost jazykových znalostí i vzdělání, aby obstála mezi těmi lidmi, k nimž jsme všichni chovali ten největší respekt; koneckonců, bojovali proti supervelmoci a vítězili.

Viděl jsem, že Sára chová lásku a porozumění k této části světa, a nedokázala je skrývat, i když se snažila. Navrch ke všemu byla kurážná a nesesypala se, když na schůzkách začalo být horko. Věděla, že tam jsem a že ostatní tři jsou někde kolem a hlídkují. Kdyby do větráku vlítlo hovno, Afghánci by nevěděli, co je trefilo -ledaže by to hovno bylo ruské, v kterémžto případě jsme měli rozkazy prásknout do bot a nechat povstalce, ať si to řeší sami.

Byli jsme na ,nakupovacím zájezdu’, ale s mírnými rozdíly. Každý měl nějakou zbraň a všichni byli ve válce - nejen s Rusy, ale také mezi sebou navzájem, jelikož bojovali o získání nadvlády nad zemí. Sára štvala jednu skupinu proti druhé, aby získala, co chtěla. Zvrtlo se to jen jednou, když dva mladíci zjistili, co se děje, a střetli se s ní. Musel jsem se sám tenkrát taky trochu střetnout a postarat se, aby se mrtvoly nikdy nenašly.

Jindy ztratila svůj klid, když jí vzbouřenci sdělili, že jí chtějí ten hind prodat, ne jen prostě předat. Rvali a křičeli na sebe a schůzka skončila tím, že se vyřítila na horský svah jako vichřice. Jeli jsme k hranicím mlčky, ona seděla a dumala o tom, co se událo. Posléze řekla: „Nevypadá to pro mě dobře, Nicku. Co myslíš, že bych měla napsat do zprávy?”

Okamžik jsem uvažoval. „Aby zaplatili?”

Zasmála se. „To nic, prostě se budeme muset vrátit a brzy to zkusit zase, ale nejdřív za pět dní.” Bylo to poprvé, co jsem ji viděl opravdu se smát. Když jsme se snažili dostat do Pákistánu dřív, než nás najde jedna z těch helikoptér, kterých se tak moc chtěla zmocnit, chichotala se jako školačka.

Změnilo se to v rituál. Poté, co se to stalo potřetí, už jsem jen kývl a řekl: „Ať jdou do prdele, když nerozumí legraci.” Zasmála se a pak jsme už jen žvanili, dokud jsme se neocitli v bezpečí v Pákistánu.

Později dostala zprávu, že PIRA (Prozatímní IRA) předává mudžáhidům technické informace, jak vyrábět na koleně výbušniny a časovače. Londýn odhadoval, že Afghánci budou PIRA platit kbelíky svých zbraní ze zdrojů Spojených států a Spojeného království.

Zatvářila se ustaraně. „Co s tím uděláme, Nicku? Londýn chce, abych zjistila, kdo je jejich kontakt.”

Zažertoval jsem. „Už je znáš.”

Zatvářila se nechápavě. „Ano?”

„Colin, Finbar, Simon a já.”

Teď už byla úplně zmatená.

„Uvažuj o tom. Kdo už léta bojuje proti teroristům? My jsme ukázali Afgháncům, co používá PIRA, my jsme jim ukázali, jak se dělají časovače. Materiál PIRA se vyrábí snadno, je spolehlivý a funguje. Je to nejlepší improvizovaná souprava na světě. Používáme ji dokonce i sami, tak proč to neukázat našim novým nejlepším kámošům? To je naše práce: pomoct vyjebat s padouchama.”

Příští večer v Pákistánu jsme trávili výrobou hlášení, které by pořádně sprdlo toho zpravodajského fantastu, co si vymyslel ten malý klenot s PIRA, a jí to připadalo stejně zábavné jako mně, což bylo všechno docela milé, protože jsem zjišťoval, že se mi zamlouvá, jak se jí cuká nos, když ji něco pobaví, a tvář se jí svraští do širokého, zářivého úsměvu.

Bylo zvláštní, že jsme spolu tak dobře vycházeli, protože v mnoha ohledech jsme byli jak oheň a voda. Já nastoupil do armády, protože jsem byl moc tupý, než abych dělal něco jiného. Viděl jsem inzeráty, kde stálo, že se mohu stát pilotem vrtulníku a sloužit královně a zemi, a jeden můj strýček, který kdysi sloužil, mi vyprávěl, že holky milujou uniformu. Pokud šlo o mě, stačilo jen být pořádně opálený, a už jsem mířil do náborové kanceláře. U šestnáctiletého kluka, který znal svět za hranicemi naší obytné čtvrti na jihu Londýna jen z doslechu, nebylo divu, že mě ty plakáty nasály. Nemohl jsem se dočkat, až odjedu na Kypr - kdovíkde to je — a začnu létat se svým vrtulníkem nad plážemi nabitými děvčaty, která se těší, až přistanu a půjčím jim na hraní svůj joystick.

Kupodivu to však docela tak nedopadlo. Udělal jsem vstupní testy, ale armáda zřejmě dospěla k názoru, že někdo, kdo si jen taktak dokáže zašněrovat tkaničky, aniž by se spletl, není hoden převzít samostatné velení nad chinookem v ceně mnoha milionů liber. Tak z toho tedy nakonec byla pěchota.

Sára na druhé straně byla chytrá. Nebyla žádný vojín Benjaminova. Ne že bych toho o ní nějak moc věděl; ironií osudu o sobě stejně dobře uměla nic neprozradit, jako já to nedokázal. Ne, uvědomil jsem si později, ona byla lepší. A abych byl upřímný, to mě sralo. Chtěl jsem vědět všechno o jejích silných stránkách i slabostech, jejích nadějích i obavách, o tom, co má a nemá ráda, protože vyzbrojen těmito informacemi jsem mohl jaksepatří naplánovat a provést útok na její drahé modelové spodní prádlo. Jelikož součástí našeho krytí po dobu pobytu v Pákistánu bylo, že jsme pár, a museli jsme spolu sdílet hotelový pokoj — ke značné Colinově zuřivosti —, říkal jsem si, že bych mohl mít šanci. Alespoň jsem to měl od začátku kdesi v koutku mysli. Brzy jsem překvapil sám sebe zjištěním, že víc než do kalhotek se jí chci dostat do hlavy. Uvědomil jsem si, že ji mám vlastně rád. Měl jsem ji moc rád, a nikdy jsem ještě k nikomu něco takového necítil.

Jak ale čas plynul, nijak jsem nepostupoval. Nikdy jsem nedokázal pochopit, kdo tahle ženská vlastně je. Bylo to jako hrát počítačovou hru a nikdy se nedostat přes první level. Ne že by byla nafoukaná; byla ohromný kámoš. Chodila s týmem do hospody a dokonce párkrát přistoupila i na to, že si spolu ve dvou vyjdeme na večeři. Dokázala, že jsem si připadal jako štěně, co jí skáče u nohou a čeká na psí suchárek. Věděl jsem však, že trpím nemocí snílků a že mezi námi k ničemu nedojde. Co by sakra chtěla po někom, jako jsem já, kromě mé schopnosti párat za ni lidi, kdyby ji začali nějak moc strašit?

V tomhle bodě jsem si zřejmě vedl dobře, protože to byla Sára sama, kdo navrhl, abych se hlásil o práci u Služby, jakmile odejdu od Pluku. Ani teď, po pěti letech, pořád ještě nevím, jestli by si za to zasloužila políbení, nebo ránu kilovým kladivem.

Napil jsem se zase piva a snažil jsem se dívat na televizní obrazovku před sebou, ale skutečně mě to neupoutávalo. Znovu jsem vzpomínal na tu práci v Afghánistánu. Spojené státy a jejich spojenci dávaly mudžáhidům desetitisíce ostřelovačských pušek a granátů s raketovým pohonem, miliony dávek munice a stovky střel Stinger. Než válka v roce 1989 skončila, mudžíci zásobu stingeru ještě zdaleka nevyčerpali a CIA záhy rozběhla operaci s vypsáním odměny ve výši mnoha milionů dolarů ve snaze dostat je zpátky dřív, než se rozprodají kdejaké teroristické skupině, která by jich chtěla mít pár na hraní. Pokud mi je známo, nabídka dosud trvá.

Otočil jsem se na bok, abych si udělal pohodlí, a říkal jsem si, že bych se možná měl vrátit a pokusit se získat část té odměny pro sebe. Už je na čase, abych vydělal nějaké peníze. Nevěděl jsem, kde jsou, ale znal jsem Afghánce, který opatřil Sáře ty hindy, a ten by to vědět mohl.

Je to zvláštní, jak se všechno mění. V té době byl Bin Ládin dozajista pro Západ členem Klubu klaďasů. Teď, co si umanul vyhazovat do vzduchu různé věci na americkém kontinentě, se stal veřejným nepřítelem číslo jedna. Uvažoval jsem, jakoupak odměnu asi Spojené státy vypsaly na jeho hlavu.

*****
Let končil na Dullesově letišti, hned za Washingtonem, a já se zařadil do dlouhého hada lidí ve frontě před Imigračním. Trvalo asi dvacet minut, než jsem se došoural k pultům, přičemž jsem postupně kličkoval dozadu a dopředu mezi provazy. Připomínalo mi to frontu na nějakou atrakci v Disneylandu. Imigrační personál

vypadal jako policisté a choval se jako vyhazovači, postrkovali a sháněli nás na místa.

Můj imigrační hodnostář se škaredil, jako by se mě snažil postrašit, možná protože se nudil. Jen jsem se usmíval jako přitroublý turista, zatímco mi orazítkoval vízum a unaveně mě vyzval, abych si ve Spojených státech amerických užil příjemný pobyt.

Automatické dveře se otevřely a já vstoupil do šílení příletové haly. Řidiči zvedali fixem psané cedule, rodiny svíraly kytice a medvídky a všichni nadějně hleděli na každou tvář, která vyšla z posuvných dveří. Já toužil jen po velké dávce kofeinu.

Dotrmácel jsem se do Starbucks a dal si asi tři čtvrtě litru cappuccina. Uklidil jsem se do kouta, vytáhl 3C a mobil a obojí zapnul.

Našel jsem číslo, které jsem potřeboval, a čekal celé věky, až mobil dostane signál. Nové Boschovy mobily fungovaly na celosvětových i amerických frekvencích; ještě tu nebylo stoprocentní krytí, ale stále se to zlepšovalo. Úplně změnily způsob naší práce. Už celé věky existovaly telefony, které dokázaly vykonat stejnou práci, ale nebyly komerčně k mání. Při tajných operacích můžete používat jenom to, co koupíte běžně v obchodech; jinak jste vidět jako psí kulky. Dal jsem se do ťukání do kláves.

„Halóóó, tady Michael.” Hlas byl bujarý a pisklavý, spíš jako moderátor soutěžního pořadu než osobní asistent členky „druhého ministerstva zahraničí”.

„Jmenuji se Nick Snell,” řekl jsem.

„No ano, čekám, až se mi ozvete,” řekl a byla v tom směsice vřelosti, vzrušení a radosti, jako bych byl dávno ztracený přítel. „Jak se vede?”

To mě trochu zarazilo. Neznali jsme se, a kdybych

se měl řídit jeho hlasem, nekoupil bych od něj ani opotřebovanou pračku, a přesto se mnou mluvil, jako bych byl jeho nejlepší kámoš z dávných dob. „Fajn,” odtušil jsem a cítil, jak se mi po tváři šíří úsměv. „Jak se vede vám?

V odpověď jsem uslyšel: „Jako v nebíčku!” Pak se pokusil nasadit vážný tón. „Tak tedy, kde se se mnou chcete sejít?”

Zčistajasna mě napadlo, jestli nejsem v rozhlasových Šprťouchlatech, a dal jsem se do smíchu. Řekl jsem: „To nechám na vás. Koneckonců, je to vaše město, ne?”

„No a jaké město!” Očividně se nemohl dočkat, až se o ně se mnou podělí. Nastala krátká odmlka, pak řekl: „Víte co, sejdeme se v pekařství Chléb a čokoláda. Je to kavárna na rohu M a Třiadvacáté. Dělají tam fantastické moka a není to daleko od bytu. No, a víte, kde je M a Třiadvacátá?”

Znal jsem okolí a uměl jsem číst v mapě. Najdu to. „Musím si nejdřív vyzvednout auto - budu tam asi za dvě hodiny. Bude vám to vyhovovat?”

Z důvodů, jež znal nejlépe on sám, odpověděl žertovně texaským přízvukem. „Jasná věc, Nicku.” Zasmál se. „Já budu ten plážový míč s modrou košilí a červenou kravatou; mě nepřehlédnete.”

Řekl jsem: „Mám džíny, modrou kostkovanou košili a modrou bundu.”

„Tak zatím nashle. Mimochodem, parkování je v tuhle denní dobu absolutní bída, takže hodně štěstí. Uvidíme se tam, M a Třiadvacátá. Čáááu!”

Stiskl jsem knoflík „konec” a potřásl hlavou. O co tady herdek jde?




06 KAPITOLA
Zbývaly mi už jen dva bloky, když jsem uvízl v pomalém dopravním provozu. Svými vysokými budovami a úzkými ulicemi mi okolí M a Třiadvacáté připomínalo nóblejší části New Yorku. Dokonce i počasí bylo stejné jako při mých návštěvách Velkého Jablka: oblačno, ale teplo. Je to div, že Sára bydlela zrovna tady, říkal jsem si, ale vlastně to dávalo smysl. Nebylo to daleko od Massachusetts Avenue, která víceméně půlí město od severozápadu k jihovýchodu, a jsou tam v okolí všechny ambasády, mise a konzuláty, hlavně v severozápadní části.

Když jsem se sunul kupředu, pochopil jsem, v čem je problém. Křižovatka před námi byla ucpána policejními motorkami a všechny nás přesměrovávali doprava. Když jsem zahnul, provřeštěla přes křižovatku flotila černých lincolnů se zatemněnými okny. Na konci konvoje byla doprovodná parta chevroletů s náhonem na čtyři kola a dvě sanitky, čistě jen pro případ, že by se papaláš řízl do prstu. Vypadalo to, že buď Netanjahu nebo Arafat už jsou ve městě.

Mřížkový systém ve Washingtonu pracuje s písmenkovým značením ulic vedoucích východo-západním

směrem a s číslováním ve směru severo-jižním. Našel jsem celkem snadno křižovatku, kterou jsem potřeboval, ale nepřipadalo v úvahu, že bych mohl zastavit. Jednosměrný kruhový objezd na ulici M měl svou vlastní hlavu a Plecháč Mickey měl pravdu, parkování tu bylo na hovno. Ulice byla lemována auty, která se pevně držela svých parkovacích hodin a nikoho nepustila; další tři skoky podél bloku a konečně jsem našel jednoho nissana, vyjíždějícího z parkovacího místa na M, hned za křižovatkou, kterou jsem hledal.

Zamkl jsem, naházel mince do parkovacích hodin a vykročil. Ukázalo se, že Chléb a čokoláda je malá kavárna, kam se vcházelo z ulice, v kancelářsko-obytné budově o pouhých patnáct metrů dál, na levé straně Třiadvacáté. Naproti byla další kavárna, spojená se samoobsluhou, ale tahle byla z obou lepší. Vnitřek působil tak čistě, až jsem měl pocit, že bych se měl vykoupat, než tam vstoupím. Dlouhé prosklené vitríny byly plné třených bábovek a milionu různých muffinů a sendvičů a na zdi za nimi byl nekonečně dlouhý seznam nabízených druhů kávy. Všechno vypadalo tak dokonale, až jsem si v duchu říkal, jestli si tu lidi vůbec smějí něco koupit a pokazit tak výklady.

Stolky byly z bílého mramoru, malé a kulaté, zrovna dost velké pro tři lidi. Sedl jsem si proti prosklenému průčelí a objednal si moka - malé, po tom kýblu na letišti. Podnik byl asi ze čtvrtiny plný, většinou elegantně oblečených kancelářských pracovníků, hovořících o práci. Šetřil jsem si kofein těch deset minut, co nám zbývaly do schůzky.

Přesně včas přikráčel a plážový míč bylo správné označení. Měl pokožku tak čistou, až byla doslova průsvitná, a černé vlasy, jež mírně řídly na temeni, si geloval a česal dozadu, aby se zdály hustší. Na veselé, buclaté tváři měl módní kulaté brýle v černých obroučkách, za nimiž se pár jasně modrých očí zdál dvakrát větší, než od přírody byly, což způsobovaly tlusté čočky. Na sobě měl lesklý šedý jednořadový oblek, jasně modrou košili a červenou vázanku, to vše pěkně zvýrazněné malou načechranou kozí bradkou. Určitě měl asi patnáct kilo nadváhy, ale k tomu taky patřičnou výšku, přes metr osmdesát. Na saku měl všechny tři knoflíky zapnuté. Měly co dělat, aby ten tlak udržely. Zahlédl mě stejně snadno jako já jeho a přistoupil ke mně, ruku nataženou.

„No nazdááár! Vy jste určitě Nick.”

Potřásl jsem mu rukou a všiml si jeho jemné pokožky a dokonalých, takřka ženských nehtů. Sedli jsme si a okamžitě přišel číšník - možná byl Plecháč Mickey štamgast. Ukázal na mou kávu, vzhlédl a usmál se. „Dám si jednou tohle, prosím.” Vůně moka nemohla konkurovat jeho vodě po holení.

V tu chvíli, jak byl číšník z doslechu, předklonil se nepřirozeně blízko ke mně. „Tak tedy, mně se jen řeklo, abych vám pomáhal, dokud je Sára pryč.” Užuž jsem chtěl odpovědět, ale on pokračoval. „Musím říct, že jsem z toho docela nadšený. Ještě nikdy jsem se nepodílel na PV někoho jiného. Jen na svém vlastním, samozřejmě. Na každý pád, tak jsem tady, jsem jen váš!” Skončil velkolepým gestem s rukama ve vzduchu, předstíraje žertovnou kapitulaci.

Chopil jsem se příležitosti: „Díky, tím se rozhodně všechno o hodně usnadňuje. Řekněte mi, kdy jste ji naposled viděl? Nejsem si moc jistý, jak dlouho je pryč.”

„Ach, asi před třemi týdny. Ale co je na tom nového? Ona je hned tuhle, hned tamhle a všude možně, ne?”

Přinesli kávu a Plecháč Mickey otočil hlavu, když děkoval číšníkovi. Světlo na ni dopadlo přesně ve správném úhlu a já viděl zjizvení tam, kde mu zasunuli tu destičku - oblast asi sedm a půl krát pět centimetrů mírně vyvýšené pokožky. Jen jsem doufal, že nikomu u sousedního stolu nezazvoní mobil, protože by patrně vyskočil a začal tančit rumbu.

Zvedl svůj šálek s kávou, uchopil okraj do odulých rtů a odsál pěnu. Znovu jej postavil s mohutným „á!” a usmál se, pak šel rovnou zpátky na věc. „Ano, před třemi týdny to bylo naposled. Nedělám si moc starosti s jejími příchody a odchody. Jen se starám, aby tady všechno běželo hladce.” Zaváhal, jako dítě, které něco chce od rodiče a snaží se sebrat kuráž. Téměř jsem očekával, že si začne pohrávat s prsty a šoupat nohama. „Tak jsem si říkal, kádrujou ji proto, že se má vrátit do Británie? Pokud ano, tak jsem si jen říkal… budu se taky muset vrátit? Totiž, ne že bych o to nestál, akorát že…”

Postřehl jsem, oč mu jde, a přerušil jsem ho. „Myslím, že ani ona, ani vy nepojedete v blízké době domů, Michaeli. Pokud nebudete chtít.” Rozhodl jsem se nebombardovat ho pro tu chvíli žádnými otázkami. Byl příliš nervózní a přirozeně bude loajální vůči Sáře. Kromě toho bych si měl nejdřív proklepnout byt a teprve pak ho zmáčknout z jedné vody na čisto.

Vé tváři se mu zračila viditelná úleva. Pokračoval jsem radostnějším tónem: „Máte klíče od jejího bytu?”

„Jasně že mám! Půjdeme tam hned?”

Kývl jsem a vysál zbytek své kávy, zatímco on vytáhl ze štíhlé, úhledné náprsní tašky několik bankovek, aby zaplatil kávy. U pokladny pečlivě složil stvrzenku a uložil si ji. „Náklady,” vzdychl.

Když jsme pěšky vyšli na Třiadvacátou, pokračoval. „Nevím, kdy se vrátí. Vy ano?” Podržel mi otevřené skleněné dveře.

Říkal jsem si: Kdopak tady má klást otázky? „Ne, bohužel nevím. Jsem tady jen kvůli prověrce.” Říkal jsem si, že to tak nechám. Nevěděl jsem, jestli už někdy viděl, jak se kádrová prověrka vlastně provádí — takhle to nebylo -, ale kývl, jako by věděl, že to je všechno součást procedury.

„Povedlo se vám zaparkovat někde blízko?”

„Hned za rohem, na M.”

„Dobrá práce, hodný!”

Zamířil jsem doprava, směrem k autu, v domnění, že pojedeme.

„Ne, žádné hlouposti.” Ukázal opačným směrem. „Bydlí na konci bloku, na N.”

Bylo to zvláštní; to jediné, co mi Lynn nedal, byla Sářina adresa. Já jsem se na ni s odpuštěním ani neptal. Asi to bylo zděšením z představy, že ji zase uvidím.

Než jsme urazili tu krátkou vzdálenost úzkou, stromy lemovanou ulicí k další křižovatce, uviděl jsem, nač mi ukazuje. Obytný blok byl přímo na rohu Třiadvacáté a N. Díky svým vyčnívajícím balkonům a kombinaci červených cihel a bílého kamene vypadal jako stavebnice z lékořicových bonbonů. Nedokázal jsem se rozhodnout, jestli to takhle navrhli, nebo jestli to Stavaři poskládali takhle dohromady z celkové nasranosti.

Pokračovali jsme směrem ke křižovatce a já se rozhodl risknout otázku. Věděl jsem, že jsem se prve rozhodl hned na něj netlačit, ale na tohle jsem byl tak moc zvědavý, že jsem musel znát odpověď. „Povídejte mi o jejích mužských přátelích,” řekl jsem.

Pohlédl na mě se směsicí překvapení a nesouhlasu

a promluvil dost defenzivně. „Myslím, že to s tímhle kádrováním nemá nic společného.” Odmlčel se, pak řekl: „Ale ano, abych řekl pravdu, tak mám…”

„Ne, ne, vy ne,” rozesmál jsem se. „Sára. Znáte některé muže, se kterými se stýkala?”

„Ááách, Sára. Vůbec žádné. No, ne po tom, co se stalo posledně.” Jeho tón prostě žadonil o otázku.

„Proč, copak se stalo?”

„No, chudák Sára byla zamilovaná do nějakého chlápka ze skutečného ministerstva zahraničí. Byl v Londýně, ale čas od času sem jezdil. Vždycky zmizeli na týden nebo na dva, jako by se po nich země slehla. Někam do divočiny. Já se jim tedy divím, to vám řeknu.”

Pohlédl jsem na něj a očekával, že se společně usmějeme, ale on už promýšlel, co řekne dál, a začal se tvářit smutně. „Stalo se něco moc nešťastného a bohužel jsem byl poslem špatných zpráv já…”

Čekal na kolovrátkovou odpověď a já uposlechl: „Jakých špatných zpráv?”

„Inu, Sára mi volala, že Jonathan” - nadechl se, začínal přímo jiskřit napětím - „přijede na letiště a ona chce, abych ho vyzvedl a odvezl rovnou do restaurace, kde objednala večeři jako překvapení. Měli v plánu odjet následující den k jezerům.”

Kývl jsem, abych dal najevo, že hltám každé jeho slovo.

„Přijel jsem pro něj na letiště. Ještě nikdy mě neviděl, samozřejmě, ale já viděl jeho fotografie. Na každý pád tam tedy jsem a čekám. On vyjde ven, zavěšený do jiné ženy. Měla šaty tak obepnuté, že vypadaly jako mokré, no řekněte! Rychle jsem schoval jmenovku, to si pište, a sledoval jsem je, abych viděl, co bude dál.

Dokonce jsem si s nimi i stoupl do fronty na taxík a poslouchal. Jmenovala se Anna… Ella… Antonella -tak nějak. Na každý pád pitomé jméno, aspoň podle mého, ale tak akorát na šlapku ze Sloaney, na kterou vypadala. Moc perel kolem krku; neslušely jí…” Odmlčel se. Možná chtěl, abych měl pocit, že se podílím na vystoupení.

Řekl jsem: „Co bylo dál?”

„No, co jsem měl dělat? Zavolal jsem hodinu potom Sáře do restaurace, že jsem ho nenašel. Ona povídá: ,Nic se neděje, volal mi na mobil.’ Umíte si představit, Nicku, že jsem se celou noc potil nad tím, co dělat. Mám jí to povědět, nebo ne? No, mně do toho přece nic není, že? Na každý pád se následující den rozhodlo i beze mě.” Úsměv na jeho tváři mi sdělil, že to bylo dobré rozhodnutí. Snažil se potlačit zachichotání.

„Pokračujte.”

„No, chudáka starou Annu v centru města přepadli. Byla v náramné rejži, přišla o peníze, karty, chudák holka byla kolik dní v nemocnici, víte. Inu, a s kým jiným by měla policii požádat, aby ji zkontaktovala, než s milým Jonathanem v péči velvyslance? Hovor byl spojen, já se o něm doslechl a hádejte co - ukáže se, že je to její snoubenec! Tak jsem měl kontaktní číslo a ona byla v nemocnici. Chudák holka. Nejspíš je mi jí teď líto.”

Zasmál jsem se, ale uvažoval jsem, kdo by mohl být při smyslech a užívat si s jinou ženskou, když má Sáru. „Co se stalo?”

Zvedl ruku s ukazováčkem zahnutým dolů. „Ten prevít přišel o prst; přibouchla mu ruce dveřmi od auta! To ho naučí zahrávat si se Sárou. Kdybyste ji znal jako já, Nicku, věděl byste, že je to skvělá ženská. Příliš dobrá

pro takového chlapa.” Někdo musel v naší blízkosti spustit mobil — Plechohlavec byl celý napružený. „A nosí tak báječné šaty, že byste nevěřil!”

Když jsme dorazili na křižovatku, viděl jsem, že vchod je ze strany ulice N. Nějaký Latinoameričan v modré polokošili a zelených pracovních kalhotách kropil ulici přímo před hlavními dveřmi, zatímco zeleň podél průčelí budovy smáčel zavlažovací systém.

Hlavní dveře byly zhotoveny z měděně zbarvené aluminiové slitiny a skla. Nalevo nás mosazná cedulka vítala v budově; napravo vstupní televizní systém se senzorovou obrazovkou dohlížel na to, aby se toho uvítání nezneužívalo. Plecháč Mickey vyndal dlouhý plastikový klíč, který vypadal, jako by se používal k natahování nějaké dětské hračky. Vsunul ho do klíčové dírky a dveře se rozestoupily.

Vstoupili jsme do světa černých mramorových podlah, tmavomodrých stěn a stropů, z nichž by se dalo skákat padákem. Výtahy byly před námi, asi o dvacet metrů dál v atriu. Napravo od nich byl půlkruhový pult - velmi avantgardní, s lesklou dřevěnou deskou a černou mramorovou stěnou pod ní. Za ním seděl stejně fešný a pracovitě vyhlížející vrátný, který by vypadal jako doma u dveří pětihvězdičkového hotelu. Zdálo se, že Plecháč Mickey se s ním docela dobře zná. Uvítal ho veselým: „Ale nazdar, Wayne, jak se dneska vede?”

Wayne byl čtyřicátník a očividně měl skutečně dobrý den. „Moc dobře,” usmál se. „A jak vám?”

Bylo zřejmé, že skutečně nezná jméno Plecháče Mickeyho, protože jinak by je byl řekl, ale podle obličeje ho poznával.

„Přímo pohádkově,” zazubil se Mickey. Pak pohlédl na mě a řekl: „Tohle je Nick, přítel Sáry. Bude pár dní

používat její byt, dokud je Sára pryč, takže mu ukážu, co a jak.”

Usmál jsem se na něj a potřásl mu rukou, jen abych mu dokázal, že nejsem nebezpečný. Wayne úsměv opětoval. „Kdybyste cokoli potřeboval, Nicku, stačí jen vytočit na domovním telefonu P-O-M-O-C a bude to.”

„Mockrát díky. Budu potřebovat Sářino parkovací místo, pokud nějaké má.”

„Stačí mi jen říct, kdy si chcete vyzvednout vstupní klíč.” Zářil.

Ještě jednu věc jsem potřeboval. Naklonil jsem se k Wayneovi, jako bych mu svěřoval nějaké tajemství. „Kdyby Sára přišla, prosím, neříkejte jí, že jsem tady. Chci ji překvapit.”

Wayne mě obdařil vědoucím kývnutím typu mezi-námi-chlapy. „Beze všeho. Víte co, já vám zavolám domácím telefonem, kdybych ji uviděl.”

Plecháč Mickey a já jsme vyjeli výtahem do šestého poschodí. Dveře se otevřely do chodby, která byla do puntíku stejně nóbl jako vstupní hala dole, se stejně zbarvenými stěnami a jemným nástěnným osvětlením. Na tlustém modrém koberci bylo vidět stopy vysavače.

Plecháč Mickey byl pro změnu zticha, když jsme procházeli chodbou, ruce v kapsách a probíral se v nějakých klíčích. Zastavil se přede dveřmi bytu 612. „Už jsme tady.” Odemkl nejprve velký pětipákový bezpečnostní zámek, pak ekvivalent dózického zámku a otevřel mi dveře.

Vstoupil jsem dovnitř před ním a zablokoval dveře, které vedly přímo do obývacího pokoje. Pochopil, zahoupal mi před nosem klíči, které držel mezi palcem a ukazováčkem. „Chcete, abych zůstal a udělal vám trochu kafe, nebo potřebujete něco jiného?”

Řekl jsem: „Bude pár věcí, o kterých si s vámi musím promluvit - pracovní věci, znáte to. Později. Ale jinak, kámo, ne. Ale mockrát díky za všechno. Jen potřebuju být chvíli o samotě, abych si to rozebral; dělám to poprvé, musím odvést dobrou práci.”

Kývl, jako by věděl, o čem mluvím, což bylo dobře, protože já to nevěděl; jen tak mě to napadlo. Nebylo v tom nic osobního, prostě jsem ho tam nechtěl.

Dal mi svou navštívenku. „Domů a na pager.”

Vzal jsem ji od něj. „Díky, budu se snažit nevolat vám mimo pracovní dobu. Neumím si představit, že by nastala potřeba. Všechno to může počkat do pondělka.”

Vždycky se vyplatí být k lidem milý, protože nikdy nevíte, kdy je můžete potřebovat. A kromě toho, Plecháč Mickey byl neškodný. Když vykročil zpátky k výtahu, vystrčil jsem hlavu ze dveří a zavolal: „Mockrát díky, Michaeli.” Jen zamával pravou rukou ve vzduchu a řekl: „Čáááu, a nezapomeňte, cokoli byste potřeboval, stačí zavolat.”

Zavřel jsem dveře a zůstal stát na prahu, zatímco jsem si vyťukával čísla Plecháče Mickeyho do 3C -navštívenky se vždycky ztrácejí. Jakmile to bylo hotovo, rozhlédl jsem se nazdařbůh kolem, jen jsem se vylaďoval na to místo, namísto abych tam vtrhl a ničeho si nevšiml. Věděl jsem, že pode dveřmi nebudou žádné dopisy, protože ty všechny přicházely přes centrální poštovní schránku. Také jsem věděl, že tu nebude nic hmatatelného, jako třeba notebook s detailním plánem toho, co měla za lubem, ale když si člověk nedá načas, může se stát, že se vrhne po šestipenci a přehlédne pětilibrovou bankovku.

Šel jsem se zamknout, aby nikdo nemohl vstoupit; byla to přirozená reakce člověka, který se ocitne v cizím domě, kde by být neměl, ale při této příležitosti to nebylo třeba. Chtěl jsem, aby vstoupila; rozhodně by mi to o hodně usnadnilo práci, a jestli má Wayne oči otevřené, dostane se mi předem varování.

Napadlo mě něco divného. Viděl jsem Sáru mnohokrát v krátkodobých ubytovacích zařízeních, když jsme přebývali v hotelích nebo bytech, ale tohle bylo poprvé, co jsem viděl, kde a jak žije doopravdy. Připadal jsem si jako voyeur, jako bych ji pozoroval klíčovou dírkou při svlékání.

V podstatě to byl jen velký dvoupokojový byt, zařízený, jak jsem ihned poznal, „ubytovacím kompletem” — standardním nábytkem poskytovaným v diplomatických kruzích. Velmi nóbl, velmi drahý, velmi rafinovaný, ale nebylo ho moc, což FCO (Úřad pro zahraničí a Commonwealth) patrně nazýval minimalismem, protože tak to znělo elegantně. Zbytek si člověk kupoval sám z apanáže. Ona se k tomu očividně ještě nedostala.

V hlavní místnosti byl o odstín světlejší modrý koberec než venku na chodbě a stejně modrá pohovka a křesla. Ve vzdálenějším levém rohu byl dlouhý příborník se třemi zásuvkami naproti velkému oknu, z nějž byl výhled za budovu, na jednu z těch říček, co se vlévají do Potomacu. Vedle okna byla knihovna, čtyři police plné vázaných knih. Přistoupil jsem k nim a přelétl pohledem hřbety. Pěkných pár titulů se zřejmě týkalo Středního východu a terorismu, a byla tam kompletní série zpráv ze světa týdeníku Economist z ročníku 1997. Jedna police začínala biografiemi - Mandela, Thatcherová (samozřejmě, tu musela mít), JFK, Churchill - a končila dvěma knihami od Gorea Vidala, a navíc pár nestravitelností z amerických dějin a sbírka divadelních her Oscara Wildea. Na dolní polici byly, jak se zdálo, knihy velkého formátu, ty, co se nechávají pro ozdobu ležet na konferenčním stolku. Ležely naplocho kvůli svým rozměrům a já musel zkroutit hlavu, abych viděl na tituly. Poznal jsem Atlas světa The Times, protože to byla prémie zdarma, která mě zlákala do jednoho z knižních klubů, jež jsem používal, když jsem se stával Nickem Davidsonem, a pak tam bylo několik obrázkových publikací z různých zemí Středního východu, a jedna o Spojených státech.

Příborník i knihovna byly zhotoveny ze světlého fornýru a stěny natřeny našedle bílou barvou. Nebylo tu vynaloženo vůbec žádné úsilí dodat tomuhle bytu osobitosti. Byl stejně anonymní jako můj dům v Norfolku, ačkoliv ona měla aspoň pohovku a knihovnu.

Na podlaze vedle pohovky bylo navršeno několik washingtonských společenských, zpravodajských a povšechně informativních časopisů, jeden na druhém. Na časopisech ležel telefon, jehož digitální displej mi sděloval, že na něm nejsou žádné vzkazy. Stěny byly holé až na několik nudných fotografických pohledů na Washington, pořizovaných zřejmě v době, kdy tu šéfoval Kennedy. Byly tu dvě lampy: normální stolní lampa na pohovce hned před pohovkou, drát se od ní klikatil přes koberec, a standardní lampa nad knihovnou, obě se stejnými bílými stínidly. To byla celá ona; v práci byla sice vysoce profesionální, ale když šlo o její osobní administrativu, měla v tom bordel. Ale co bych čekal od někoho, kdo se nevyzná ani v obchodním domě Tesco?

Televizor tu nebyl, což mě nepřekvapovalo. Nikdy se nedívala na televizi. Kdybyste se jí zeptali na Seinfelda, patrně by hádala, že je to nějaká newyorská advokátní kancelář. ZALÉTL jsem očima zpátky ke knihovně.
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Na dolní polici stála velká skleněná váza, ale nebyly v ní žádné květiny, místo toho byla plná mincí a per a všemožných krámů, co lidé na konci dne vytahují z kapes. Vedle ní byl její společenský kalendář: tlusté, zlacené pozvánky na sklenku o osmé na britské ambasádě či na společenské události organizované Americkým kongresem. Za poslední měsíc jsem jich napočítal sedm. Musel to být strašný život, být nucen požírat všechny ty lahůdky zdarma a kopat do sebe sklenky šampaňského.

Na příborníku byl standardní, solidní CD-přehrávač, patrně nijak drahý, ale sloužící svému účelu. Jedno na druhém tam bylo navršeno asi tucet cédéček, a když jsem přistoupil, viděl jsem, že tři z nich jsou ještě v celofánu. Neměla ještě dost času si je přehrát — snad příští týden. Taky tam byla krabice se soupravou pěti klasických oper. Obrátil jsem kazety, abych si přečetl, co je na hřbetech. Bylo tam samozřejmě Cosi fan tutte — jedna z mála věcí, které jsem o ní věděl, byla, že to je její nejmilejší.

Podíval jsem se na ostatní muziku: dvě alba Genesis ze 70. let, přehraná na cédéčko, a cosi, co vypadalo jako nezákonně vyráběná kopie skupiny jménem Sperm Bank. To si budu muset poslechnout, působilo to náramně nemístně. Ona a já jsme vlastně nikdy moc nemluvili o muzice, ale věděl jsem, že miluje operu - zatímco já poslouchal ledacos z rádia a říkal jsem si, to je dobré, to si koupím, ale pak jsem tu nahrávku ztratil dřív, než jsem si ji vůbec přehrál.

Světýlko pohotovostního režimu ještě svítilo. Stiskl jsem „Otevřít”, vložil dovnitř cédéčko Sperm Bank a stiskl „Hrát”. Byl to nějaký prapodivný tahitský rap-džez-funk, nebo jak se tomu říká - hodně hlučný, ale velmi rytmický. Přidal jsem trochu na hlasitosti, abych

to slyšel jaksepatří, a připadal jsem si velice módně. Kruci, pravděpodobnost, že se sem vrátí, je přece nulová.

Už jsem měl za sebou první letmou prohlídku obývacího pokoje, teď zkusím kuchyni. Měla asi dvacet čtverečních metrů, skříňky kompletně plnily obě postranní zdi, takže to nakonec bylo spíš jako chodbička. Vařič, trouba i dřez byly zabudované.

Nakoukl jsem do skříněk nad pracovními deskami ve snaze získat jakousi představu, jak ta ženská žila. Teď to nemělo nic společného s prací. Byl jsem jen zvědavý na tuhle její druhou stránku. Nebylo tam takřka žádné jídlo, a patrně nikdy nebývalo. Byly tu plechovky nouzových potravin, jako rýže a balíčkové nudle, které stačí jen otevřít a uvařit, a dva balíčky labužnické kávy, ale žádné koření ani bylinky ani nic jiného, co byste potřebovali, kdybyste vařili doma. Při těch několika málo příležitostech, kdy nebyla na velvyslaneckých žranicích anebo nejedla v restauraci, vystačila si patrně s mikrovlnkou.

Otevřel jsem další skříňku a našel tam jídelní servis, ode všeho šest — zase ubytovací standard — z prosté bílé keramiky, šest šálků, šest sklenic. Přes 60 procent prostoru skříňky bylo prázdných. V ledničce bylo půl kra-‘ bice mléka, které nevypadalo moc zdravě - páchlo a vypadalo, jako by se léčilo na HIV. Vedle bylo pár žemlí, ještě v plastikovém pytlíku, a půl sklenice arašídové pomazánky, a to bylo vše. Nebyla žádná kuchařinka, ta naše Sára. To já měl v ledničce aspoň trochu sýra a jogurt.

Koupelna byla mezi kuchyní a ložnicí. Vana tam nebyla, jen sprcha, umyvadlo a záchod. Místnost zůstala, jako by normálně vstala, odbyla si své a vyřítila se do práce. Na podlaze vedle koše na špinavé prádlo

ležel suchý, ale použitý ručník; koš sám byl do poloviny plný džínsů, spodního prádla a punčocháčů. Ani stopy po pračce, ale vlastně jsem ji ani neočekával. Sářiny šaty odcházely do čistírny nebo do prádelny, kde je načechrali a poskládali.

Ložnice měla asi čtyři a půl krát šest metrů, s přilehlou šatnou, ale nebyl tu žádný nábytek kromě dvojité postele a jediné noční lampičky stojící na podlaze. Prošívaná deka byla odhozená ke straně tak, jako by se Sára právě probudila a odhodila ji. Všechno ložní prádlo bylo čistě bílé, stejně jako stěny. Byly tu polštáře pro dvě osoby, ale jen jeden vypadal, jako by se na něm spalo. Ani tady nebyly na stěnách žádné obrazy a benátské žaluzie na obou oknech byly zatažené. Buď jen tak vstala a odešla do práce, nebo to takhle prostě bývalo vždycky.

Šatna měla zrcadlové posuvné dveře. Otevřel jsem je a očekával vůni ženského šatníku, ten jemný závan zatuchlého parfému, ulpělý na kabátcích, které měl někdo jednou na sobě a vrátil je na ramínka, než si najdou cestu do čistírny. Po pravdě řečeno, nebylo tu cítit takřka vůbec nic, což nebylo nic překvapivého. Dlouhé řady draze vyhlížejícího šatstva byly všechny v plastikových obalech z čistírny, a dokonce i blůzy a trička měla na ramínkách. Ze zvědavosti jsem překontroloval pár visaček a nalezl Armaniho, Josepha a Donnu Karan. Zřejmě pořád ještě živoří. Na polici nad šaty byla přiměřeně drahá zavazadla. Nezdálo se, že by tu něco chybělo nebo nebylo na svém místě.

Před sebou jsem měl malý prádelník, takovou bílou umakartovou věc s pěti nebo šesti zásuvkami. Jedna zásuvka byla otevřená; nakoukl jsem dovnitř a našel kalhotky a podprsenky, opět všechno velmi drahé.

Všechnu obuv měla srovnanou na zemi po pravé straně šatníku, a vypadala velmi uspořádaně: slavnostní, letní, zimní a pár botasek. Po levé straně šatny, také na podlaze, byla krabice od bot. Sklonil jsem se a zvedl víko. Uvítala mě Picassova holubice navrchu na dalších vánočních a narozeninových pohlednicích. Když jsem jimi zalistoval, nalezl jsem její obrázek - byla zavěšená do vysokého, pohledného muže. Byli někde v lese a vypadali nadmíru šťastně, oba oblečeni do nepromokavých obleků a holínek. Možná to je Jonathan, a patrně v radostnějších dobách. Sára se zdála trochu starší, než když jsem ji viděl tenkrát při práci v Sýrii; mikádo mělo tři roky času na to, aby narostlo, a vlasy jí dosahovaly asi k ramenům, pořád velmi rovné a s ofinou, která končila těsně nad těma velkýma očima. Nepřibrala na váze a pořád vypadala fantasticky, usmívala se takřka nevinně, vysílala ke mně dětský široký úsměv. Uvědomil jsem si, že se dívám na muže po jejím boku a lituju, že to nejsem já. Vložil jsem fotku zpátky do krabice a lehl si na postel. Nebyla tu žádná její vůně, cítil jsem jen čistě vypranou bavlnu.

*****
Ty první dva měsíce jsme jezdili do Afghánistánu a z Afghánistánu, a to bezvýsledně. Vzbouřencům se podařilo rozpoutat velkou pozemní ofenzivu mezi svými vnitřními rozpory a nakopali Rusům prdel. Nějakou dobu s námi nikdo mluvit nebude, takže jsme se klidili z cesty, vzali si volno a vůbec si užívali zábavy. Mohli jsme jen doufat, že jedna z povstaleckých skupin s podnikatelským uvažováním zaútočí na nějaký heliport a navštíví nás pěkně s párečkem hindů.

Oba jsme se mohli vrátit do Británie s ostatními třemi a jít si po svém, ale ona se chtěla vydat pěšky po

Nepálu a já tu zemi dobře znal. Vypadalo to na jednoduchý kšeft: ona mi ukáže historická a náboženská významná místa a já jí ukážu bary a zapadáky, kde mě jako mladého infanteristu na výměnném pobytu u Gurkhů obírali o mé peníze. Bylo to vzdělání pro nás oba.

Během prvního týdne, když jsme pobývali v Káthmandú před přesunem do Pukary na naši týdenní túru, se všechno změnilo. Už začala rozumět mému akcentu: já jsem místo Hackney říkal ‘ackney a ona říkala Hackerney. Právě jsme dokončili jednu denní etapu a oba jsme si vyndávali šifrovací karty z ponožek, když se mi naklonila k uchu a řekla tou svou nesprávnou buranskou výslovností: „Tak co, milánku, eslipak by sis nechtěl zašukat?”

O tři týdny později, když jsme se spolu se zbytkem mužstva vrátili do Pákistánu, už ta krycí verze s mileneckým párem byla pravdivá. Dokonce jsem si i fantazíroval, že se s ní třeba budu vídat ještě i později, až naše práce skončí. Byl jsem čtyři roky ženatý a moc to neklapalo. Teď to už bylo úplně v háji. Se Sárou jsem vedl důvěrné hovory a dozvídal se o věcech, kterými jsem se nikdy neobtěžoval anebo jsem ani nevěděl, že existují. Až do té doby jsem si myslel, že Cosi fan tutte je nějaká italská zmrzlina. A bylo to. Láska. Nechápal jsem, co se to se mnou děje. Poprvé v životě jsem k někomu choval hluboké, milostné city. Ještě líp, nabyl jsem dojmu, že ona cítí totéž. Nedokázal jsem se však přimět, abych se jí zeptal; strach z odmítnutí byl prostě moc velký.

Když práce v Afghánistánu skončila, letěli jsme z Dillí domů a ještě krátce před přistáním na Heathrow jsem posbíral dost kuráže, abych jí položil tu velkou

otázku. Ještě pořád jsem toho o ní nějak moc nevěděl, ale na tom nezáleželo, říkal jsem si, že ona toho o mně taky nijak moc neví. Prostě jsem vážně potřeboval být s ní. Připadal jsem si jako dítě, které rodič někde odložil a ono neví, jestli se ještě někdy vrátí. Kuráž nebo zoufalství, nebyl jsem si jistý co, ale s očima upřenýma do časopisu letecké společnosti jsem řekl, velmi ledabyle: „Budeme se ještě vídat, viď?”

Děs z odmítnutí opadl, když řekla: „Samozřejmě.” Pak dodala: „Jdeme podat hlášení.”

Myslel jsem, že mi špatně rozuměla. „Ne, ne… doufal jsem, že později bychom se mohli sejít… však víš, mimo práci.”

Sára na mě pohlédla a já viděl, jak jí maličko nevěřícně spadla brada. Řekla: „To bych ani neřekla, ty ano?”

Musela vidět v mé tváři zmatení. „Ale jdi, Nicku, nejsme přece do sebe zamilovaní nebo něco takového. Strávili jsme spolu hodně času a bylo to ohromné.”

Nevydržel jsem se na ni dívat, takže jsem prostě upíral oči na stránku. Sakra, nikdy jsem si nepřipadal tak zdrcený. Bylo to jako jít k doktorovi na běžnou prohlídku a dozvědět se, že mě čeká pomalá, bolestivá smrt.

„Koukej, Nicku,” — v jejím hlase nebyl ani náznak lítosti - „měli jsme odvést nějakou práci a skončilo to úspěchem. To znamená, že to byl úspěch pro nás oba. Tys z toho vytěžil, cos chtěl, a já taky.” Odmlčela se. „Podívej, čím intimnější byl vztah mezi námi, tím víc jsi mě chránil, viď? Mám pravdu?”

Kývl jsem. Měla pravdu. Patrně bych byl pro ni i zemřel.

Než stihla pronést další slovo, udělal jsem, co v minulosti vždycky fungovalo, už od dětství: proste jsem to

uťal. Pohlédl jsem na ni, jako bych ji právě pozval na skleničku, a řekl jsem: „Ale fajn, jen mě napadlo, že bych se mohl zeptat.” Nikdy mě nikdo neposlal do hajzlu s tak ležérní elegancí. Byl bych si nakopal, že mě vůbec napadlo, že by se mnou chtěla být. Co jsem si to o sobě ježíš myslel? Rozhodně jsem trpěl nemocí snílků.

Pouhý měsíc potom, co jsme přistáli v Heathrow, jsem opustil svou ženu. Jen jsme vedle sebe existovali a nezdálo se mi správné spát s ní a myslet na Sáru.

Když se naskytla ta práce v Sýrii, nevěděl jsem, že tam bude. Pro rozkazy jsme si přijeli do Londýna, tentokrát do lepších kanceláří — Vauxhall Cross, nový domov SIS s vyhlídkou na Temži. Jednala, jako by mezi námi k ničemu nedošlo. Pro ni možná ani nedošlo, ale pro mě ano. Udělal jsem si plán. Už nikdy se mnou ona ani žádná jiná ženská nevyjebe.

*****
Sedl jsem si na postel a položil na krabici od bot víko. To může počkat. Potřebuju se vyladit na tohle místo a snažit se do něj vcítit.

Vrátil jsem se do kuchyně, naplnil kávovar vodou a mletou kávou a uvedl ho do chodu. Pak jsem se vrátil do obývacího pokoje. Sperm Bank - nebo Spermie, jak se mi zalíbilo jim říkat - ještě pořád rachotily na plné pecky.

Sesul jsem se bokem do křesla, zády k jednomu opěradlu, nohy přehozené přes druhé. Při prvním meteni jsem nenašel vůbec nic. Budu muset každou místnost důkladně projít, všechno vyhrabat. Někde, nějak by mohlo existovat slabé vodítko, maličký náznak. Možná. To jediné, co jsem věděl s jistotou, bylo, že když to uspěchám, nenajdu nic.

Když jsem se rozhlížel kolem, letěly mi hlavou myš-

lenky. Sára se vlastně ode mě tak moc nelišila. Všechno v mém životě bylo na jedno použití, od kartáčku na zuby až po auto. Neměl jsem ve svém majetku jedinou věc, která by byla starší než dva roky. Šatstvo jsem si kupoval na práci a vyhazoval je, jakmile se ušpinilo, nechával jsem za sebou kdeco v ceně stovek liber, protože už jsem to nepotřeboval. Ona měla aspoň fotku; já neměl žádné upomínky na rodinu, školní léta ani armádu, ba ani na Kelly a na mě. Bylo to něco, k čemu jsem se vždycky chystal, ale nedošlo na to.

Vrátil jsem se do kuchyně a uvědomil si, že myslím víc na sebe než na ni. A sebe jsem nehledal. Začínal jsem být dost skleslý. Tohle bude dlouhá, předlouhá práce, ale musím odvést učebnicový víkend, pokud to má vyjít.

Nalil jsem si šálek kávy a šel k lednici, pak jsem se rozpomněl, že to mléko je dobré pouze pro medicínský výzkum. Nemohl jsem najít práškovou smetanu, takže jsem si musel dát kávu černou. Vzal jsem si konvici s sebou a kráčel jsem zpátky do obývacího pokoje, právě když se Spermie rozhodly sklapnout. Vrhl jsem se zpět do jednoho z křesel, dal si nohy na konferenční stolek, usrkával horkou kávu a přemýšlel. Musím začít; bude to jako většina věcí, jakmile se do toho pustíte, všechno je fajn.

Dopil jsem první kávu, nalil si další, vstal a vydal se k příborníku. Postavil jsem hrnek vedle cédéček a pak jsem si začal zouvat farmářky. Takovéhle boty jsem nosil celou dobu; odjakživa se mi zdály k džínsům vhodné, a já vždycky nosil džínsy. Připadalo mi, jako bych si je nezul už léta, a bylo na čase, abych nechal své nohy a ponožky přispět k atmosféře bytu.

Tak tedy do práce. Začal jsem odshora. Otevřel jsem

první zásuvku a vyndal stoh stvrzenek z čistírny, divadelních programů a poskládaných výtisků magazínu Time. Prostudoval jsem je postupně všechny, prošel jsem každou stránku každého časopisu, abych prověřil, že nic nebylo vytrženo, podtrženo nebo zakroužkováno. Kdybych zjistil, že něco chybí, musel bych jít do odkazové knihovny, zmocnit se dotyčného výtisku a zjistit, co na něm bylo tak zajímavého, že to bylo odstraněno. Ale nic takového tam nebylo.

Druhá zásuvka byla do značné míry stejná, taky plná sraček. Ostatní zásuvky byly úplně prázdné, až na jeden osamělý zavírací špendlík, dosud zabodnutý do dalšího lístku z čistírny.

Začínal jsem být otrávený, nasraný a velmi hladový. Blížila se chvíle prvního Mekáče na mé cestě. Právě jsem slyšel v rádiu, že McDonaldovo poselství pro USA je nějak v tom smyslu, jako že žádný Američan není nikdy dál než šest minut cesty od Big Maca. V Británii by nad tím většina hadráků závislých na heroinu skákala radostí: váhy už byly na odměřování prodávaných dávek stará vesta; McDonaldovy stomiligramové lžičky byly absolutně dokonalé.

Než jsem se však odešel naládovat, rozhodl jsem se ještě jednou projít poličky s knihami. Vyndal jsem postupně všechny knihy a udělal přesně to samé co s časopisy. Jednu chvíli jsem se docela nadchl, protože v knize o politickém terorismu byly pasáže, jež byly podtrženy tužkou, a poznámky na okraji, až jsem nakoukl pod obálku a zjistil, že je to její učebnice z univerzitních časů.

Trvalo to asi hodinu, ale nakonec jsem se dostal k dolní polici. Při obracení stránek fotografických dějin Severní Karoliny jsem obdivoval zalesněné hory, jezera a přírodu, spolu s ukecanými bláboly z doprovodných titulků: „Vysoká spokojeně pije z jezírka vedle rodin těšících se ze zázraků velkolepé přírody.” Téměř jsem slyšel, jak Kelly sténá „Jo, jasně!”

Podíval jsem se na její ostatní knihy, o Alžíru, Sýrii a Libanonu, ale ty neobsahovaly nic než fotografie mešit, cypřišů, písku a velbloudů.

Hodil jsem je na podlahu, abych je prověřil později, a začal jsem listovat atlasem. Pak jsem si to rozmyslel, rozhodl jsem se vrátit zpátky do křesla s atlasem a ostatními třemi knihami a odbýt si to hned. Když jsem zahájil pečlivou prověrku, stránku za stránkou, shledal jsem, že mou pozornost rozptyluje provoz dole na ulici, který jsem jen taktak slyšel skrz dvojité sklo. Nebyl to však jen můj sluch, co se zatoulalo. Kdovíproč jsem se v myšlenkách pořád vracel k té knize o Severní Karolíně.

Obvykle se vyplatí tomu vnitřnímu hlasu naslouchat. Přestal jsem se dívat do knih a jen jsem zíral do zdi a snažil se přijít na to, copak se to snažím sám sobě říct. Když jsem měl dojem, že to chápu, vstal jsem a šel do její ložnice.

Zvedl jsem krabici od bot a vysypal obsah na postel. Když jsem našel, co jsem hledal, šel jsem zpátky do obývacího pokoje.

Obracel jsem stránky v knize o Severní Karolíně a snažil se přirovnat fotografii k terénu — typ stromů, kopce v pozadí, břeh jezera. Nic. Jiskra záhy uhasla. Nemuselo to nutně znamenat nic, ale mohl to být začátek. Hlava mě začínala bolet. Je čas na ten karbanátek. Vrátím se za hodinu a začnu znovu. Vlezl jsem do bot, tkaničky zastrčil dovnitř, byl jsem moc líný, než abych je zavazoval.

Dvě minuty nato už jsem čekal na výtah a zíral na své boty, když me to trklo.

Utíkal jsem zpátky ke dveřím bytu, otevřel a zamířil do její šatny.

Sára musela být Imelda Marcosova washingtonského oddělení. Musela mít dohromady asi třicet párů bot, ale pohory mezi nimi nebyly. Pokaždé, když jsem s ní byl, je venku na zemi nosila. Stejně jako já, když šlo o obuv, držela se svých zvyklostí.

Zase mi to začínalo v hlavě jiskřit. Otočil jsem se a zkontroloval ramínka. Kde má goretexovou bundu? Kde má flísovou vložku? Vždycky nosila takovéhle oblečení, a měla je na sobě i na té fotografii. Nešlo ani tak o to, co jsem viděl, jako co jsem neviděl. Její oblečení do přírody; nebylo tu.

Nemohl jsem jít k McDonaldovi. Musel jsem o tom pořád přemýšlet. Šel jsem do kuchyně a naházel do rendlíku trochu nudlí, dolil to vodou a uvařil na sporáku.

Uvědomoval jsem si, že právě tohle ve mně hlodá. Věděl jsem to od začátku, ale nedošlo mi to, a ironií osudu bylo, že právě Sára mě to naučila.

Byla na jedné ze svých velmi rozpálených, hlučných schůzek. Uvízli jsme na celé hodiny v jeskyni, kouř z velkého ohně mě pálil do očí a vrhal temné stíny v pozadí, zrovna tam, kam jsem chtěl vidět nejvíc. Dva mudžáhidové seděli se zkříženýma nohama na podlaze, zabaleni do přikrývky, v náručí chovali AKáčka. Nikdy jsem je ještě na jiných schůzkách neviděl a působili nemístně mezi ostatními třemi členy své skupiny, kteří byli u ohně.

Sára také seděla na zemi, zabalená do přikrývek u ohně s ostatními třemi mudžíky. Všichni pili kávu a Sára je dostávala do parády. Ti dva muži ve stínu si

začali mezi sebou polohlasně mumlat a tvářili se poplašeně, a nakonec odhrnuli přikrývky a popadli zbraně. V takovéhle situaci máte jen pár sekund na to, abyste se rozhodli, zda do toho jít, nebo ne; zamířil jsem svým AKáčkem a stoupl jsem si nad Sáru.

Výsledkem byl mexický živý obraz, jako vystřižený ze spaghetti-westernu. Dvě nebo tři vteřiny nebylo slyšet nic než praskání ohně. Mlčení přerušila Sára: „Nicku, sedni si. Ztrapňuješ mě.”

Byl jsem velmi zmaten, neboť mluvila ke všem mudžáhidům. Mluvila jako rodič, který se omlouvá za chování batolete na pískovišti. Všichni na mě pohlédli a dali se do smíchu, jako bych byl jakýsi školák, který to všechno špatně pochopil. Všechny zbraně byly odloženy a hovor pokračoval. I ti dva hoši, co seděli vzadu, na mě hleděli jako na jakéhosi maskota. Očekával jsem, že každou chvíli přijdou a načechrají mi vlasy.

Teprve když jsme byli na zpáteční cestě do Pákistánu, vysvětlila mi to. „Žádné nebezpečí nehrozilo, Nicku. Ten starý chlápek — ten, co jsme se s ním sešli minulý měsíc…” Usmála se při myšlence na tu událost. „On je jediný, kdo má moc dát mě zabít, a ten tam nebyl. Ti chlapi vzadu se jen předváděli. Nic by se nestalo.” Tónem učitelky dodala: „Nejde jen o to, co vidíš, Nicku. Někdy to, co tam není, je stejně důležité jako to, co tam je.”

Tenkrát měla možná pravdu, ale já bych v podobné situaci stejně udělal totéž. Škoda že si nezapamatovala vlastní lekci.

Sedl jsem si, abych si vyřešil, co chci říct Mickeymu a jak to řeknu. Už jsem zapomněl, kam jsem dal jeho navštívenku, tak jsem vyndal 3C, vyťukal jeho jméno a vytočil jeho číslo.

„Nazdááár!” Podle toho, jak to znělo, právě jedl.

„Nazdar, kámo, tady je Nick.”

„Ale, tak brzo?” Znělo to docela překvapeně. Slyšel jsem v pozadí měkký rock a nějaký americký hlas, stejně rozplizlý jako jeho, se dotazoval, kdo to volá. Jeho hlas se vzdálil. „Gary, jdi dělat něco užitečného do kuchyně. To je z práce.”

Gary zřejmě náznak pochopil. „Promiňte, on je tááák vlezlý.” Slyšel jsem nalévání pití a srknutí.

„Michaeli, pamatujete, jak jste říkal, že Sára a Jonathan jezdívali někam do divočiny?”

„Hm, hm.”

„Dokážete se přesně rozpomenout, kam to bylo? Potřebuju to do zprávy.”

Rychle si dal loka. „Ano. Falls Lake.” Nasadil strašlivý jižanský přízvuk. „Severní Karolína, lidičky.”

„Nemáte adresu nebo kontaktní číslo? Řikal jste, že jste měl číslo, pamatujete? Volával jste jí.”

Zasmál se. „Sára je vyřadila ze seznamu, když stařík Jonny dostal kopačky.”

Dorazil jsem do další slepé uličky.

Pak dodal: „Ale myslím, že většinu čísel si pamatuju; bylo to skoro stejné jako staré číslo mé matky. Víte co, dejte mi pět minut a já vám brnknu zpátky. Jo?”

„Nechte to třikrát zazvonit, zavěste, pak zazvoňte znovu. Nechtěl bych to zvednout a zjistit, že mluvím s její matkou nebo tak něco. Jo?”

„Uúú, docela jako James Bond.” Zahihňal se. „Beze všeho, Nicku. Tak za chvíli, čáááu.”

Znovu jsem zalistoval knihou. Falls Lake existovalo, ale pokrývalo rozsáhlou oblast. Jsem to ale tupec! Proč jsem se ho nevyptával víc dopodrobna, když mi to vyprávěl? Ještě dobře, že nejsem v bezpečnostní buňce.

Něco ošklivě smrdělo. Vyskočil jsem a utíkal do kuchyně. Voda se vyvařila a já odtahoval ze sporáku rendlík velmi horkých a smrdutých zčernalých nudlí.

Neměl jsem chuť to uklízet, jen jsem dal rendlík ke straně a vypnul vařič. Telefon zazvonil. Vrátil jsem se do pokoje a počítal. Po třetím zazvonění telefon utichl. Dobrá zpráva, zadoufal jsem. Další telefonát jsem nechal zazvonit dvakrát, než jsem to zvedl.

„Nazdááár, tady Michael.” Slyšel jsem, jak si Gary v pozadí prozpěvuje.

„Nazdar, kámo, tak jak?”

„Poslední čtyři číslice jsou přesně stejné jako staré číslo mé matky v Mill Hill. Není to příšerný?”

Na to jsem skutečně neznal odpověď. Ovládal jsem svou dychtivost. „Ale? A které to jsou?”

„Čtyři čtyři šest osm.”

„Díky, kámo. Určitě nic víc nevíte?”

„Bohužel, Nicku. Dostal jsem jen kontaktní číslo. Je mi líto.”

„Nic se neděje. Nebudu vám rušit večer.”

„Fajn. Jsem tady, kdybyste mě potřeboval. Čáááu.”

Podíval jsem se na hodinky. Bylo kolem půl desáté -podle mých biologických hodin půl třetí ráno - a začínal jsem toho mít plné zuby. V nepřítomnosti nudlí bude brzy na čase dát si randíčko s Ronaldem McDonaldem, ale nejdřív musím vyřídit jeden telefonát.

Vytočil jsem londýnské číslo. Velmi jasný ženský hlas se ozval okamžitě. „Číslo PIN, prosím?” Tón byl tak precizní, že to znělo jako mluvící hodiny.

„Dvě čtyři čtyři dva, Charlie-Charlie.”

„Prosím, čekejte.” Linka utichla; o pět sekund později se hlas vrátil. „Charlie-Charlie. Detaily, prosím.”

Uvedl jsem jí stejné detaily, jaké mi poskytl Plecháč

Mickey, a požádal o adresu. Slyšel jsem cinkání kláves, jak zanášela detaily. Prověřila je u mě: „Potvrďte. Severní Karolína, adresa, která končí volacím číslem 4468, patrně v blízkosti Falls Lake. Mělo by to trvat přibližně půl hodiny. Pořadové číslo padesát šest, padesát šest. Na shledanou.”

Charlie-Charlie znamená „nahodilý kontakt”. Lidé v Londýně dokážou pracovat i se sebemenším množstvím informací a můžete se ptát pro urychlení telefonicky anebo požádat o písemnou zprávu, což by bylo podrobnější, ale trvá to déle.

Telefonní číslo nebo espézetka vás může zavést takřka ke všemu, co o dotyčném kontaktu v záznamech existuje, od jména jeho doktora až po to, kdy a kde naposled použil kreditní kartu a co si za ni koupil. Charlie-Charlie je asi jediná výhoda té práce; několikrát jsem to použil, když jsem se pokoušel zjistit něco o ženských, které jsem chtěl sbalit. Nikdo se vás nikdy nezeptá, na co tu informaci potřebujete, a člověku usnadní život, když ví předem, jaký společenský život vedou, jestli jsou vdané, rozvedené s dětmi nebo mají měsíční účet za šampaňské ve výši průměrné hypotéky.

Tentokrát mi stačila jen adresa. Tenhle druh požadavků byl běžný a neznamená, že bych nějak šel proti Lynnově politice „musí-se-vědět”.

Sešel jsem dolů. Waynea jsem nikde neviděl. Nastoupil jsem do auta, sundal z předního skla parkovací lístek a hodil ho dozadu. Hnalo mě to na západ, směrem ke Georgetownu systémem jednosměrek. To bylo fajn a McDonald měl skutečně pravdu. Do pěti minut jsem míjel velké žluté oblouky; jediná potíž byla, že jsem neměl kde zaparkovat. Rozhodl jsem se křižovat po M, dokud nenajdu snazší místo k zastavení.

Nachlup o třicet minut později jsem zavolal Londýn. Mluvící hodiny se znovu ozvaly. „Pořadové číslo, prosím.

„Pořadové číslo třicet dva, čtrnáct.”

Nastala pauza a linka oněměla. Kontrolovala pořadové číslo, které jsem jí právě sdělil. Stačilo jen, abych odečetl svoje PIN od jejího pořadového čísla. Je to rychlý a snadný potvrzovací systém pro důvěrné dotazy.

Vrátila se na linku. „Mám tři adresy. Jedna…”

První dvě lokality nebyly nikde v blízkosti Falls Lake. Jedna byla v Charlotte, další v Kolumbii. Třetí zněla příjemněji. „Ubytovna, Little Lick Creek, Falls Lake. Tahle linka je nyní odpojená. Chcete kódy a uživatelská jména některého z nich?”

„Ne, ne, to je v pořádku. Děkuji, to je vše.” Zavěsil jsem. Bylo mi jedno, komu patřívala ta odpojená linka. Mně by to ani za mák nepomohlo.

Při jízdě jsem nemohl pustit Falls Lake z hlavy. Minul jsem knihkupectví Barnes a Noble. Neonový nápis nad jeho výlohou mi sděloval, že je otevřeno a prodávají kávu až do 11 večer. Jel jsem dál.

V 7-Eleven mě zachránili sendvičem a kávou. Otočil jsem auto a znovu míjel Barnes a Noble, přičemž jsem se ládoval. Nemohl jsem odolat; zaparkoval jsem, hodil do sebe kávu a dojedl kuřecí sendvič, přičemž jsem nakrmil další parkovací hodiny.

Šel jsem rovnou do oddělení naučné literatury a vytáhl atlas Severní Karolíny v malém měřítku. Našel jsem Falls Lake a Little Lick Creek. Znělo to jako rekreační středisko pro fanoušky orálního sexu.

Severní Karolina byla jen kousek odtud letadlem. Mohl bych se tam dostat třeba ještě dnes večer, a kdyby se ukázalo, že je to na hovno, budu do zítřejšího večera zpátky. Vyndal jsem telefon a začal zjišťovat.

Zpátky do bytu jsem dojel s letenkou na 0700 z Dullesova letiště. Prověřím ale ještě její ložnici a kuchyň, jen pro každý případ.




07 KAPITOLA
Sjel jsem z Airport Boulevard a držel se ukazatelů na Mezistátní 40. Pokud zůstanu na téhle dálnici směrem na východ, dostanu se podle mapy na Cliff Benson Beltline, která mě zavede na sever přes Raleigh a dál k jezeru.

Počasí tady bylo daleko teplejší než ve Washingtonu, oblaka byla temná a zádumčivá, takřka tropická. Dost silně tu pršelo, aspoň podle toho, jak velké byly kaluže, které lemovaly silnici, a písčitá půda byla ztmavlá vlhkostí.

Celá oblast procházela masivní přestavbou. Letiště samo se předělávalo a budovala se nová dálnice, která dosud nebyla ani na mapě. Po obou stranách jsem při jízdě na východ míjel žluté buldozery, které planýrovaly všechno na dohled, aby udělaly místo pro ocelové skelety dalších budov. Z četby místního informačního magazínu za letu jsem věděl, že okolí se rychle stává „vědeckým městem USA”, s největší koncentrací biochemických, počítačových a technicko-výzkumných zařízení a doktorátů na hlavu v USA. Je to ohromující, co všechno se. dočtete, když se v letadle nudíte k ukousání.

Řady panensky neposkvrněných, třpytivých budov s průčelím z černého nebo stříbrného skla trůnily v hektarech nazdobených zahrad s jezírky a fontánami - vůbec to neodpovídalo představě, kterou jsem měl o americkém Jihu po všech těch buranských vtipech, co jsem za ta léta vyslechl.

Trvalo asi patnáct minut, než jsem se dostal na dálniční obchvat. Jel jsem po směru hodinových ručiček směrem na sever kolem města, přičemž jsem neustále koukal po návěstidlech, která by mě nasměrovala k exitu 10, na Falls Lake. Nové peníze, které tahle transformace nasála, se nedaly přehlédnout; velkolepé domy a nové podniky bojovaly ruku v ruce se starými, a okázale vítězily. Elegantní nové kancelářské bloky shlížely na zanedbaná parkoviště tahačů, posetá opuštěnými auty a děcky, černými i bílými, kterým čouhaly prdelky ze špinavých džínsů a jejichž rodiče převezl život tím, že neměli schopnosti potřebné k tomu, aby využili nových příležitostí ve svůj prospěch.

K exitu 10 jsem dorazil za dalších asi deset minut a zamířil jsem na sever po Forest Road. Z mapy jsem věděl, že oblast Falls Lake pokrývá přes 500 čtverečních kilometrů. Byla to hodně dlouhá a klikatá plavební cesta se stovkami slepých ramen, jako pobřeží Norska, přesně takové místo, v jakém se dá zmizet.

Po deseti kilometrech se ze silnice stala úzká cesta. Vysoké jedle tu a tam vystřídané menšími opadavými stromy se tyčily po obou jejích stranách. Ještě šest kilometrů a byl jsem ve Falls of Neuse a ocitl se jaksepatří v pralese. Falls byla malá skupina úhledných domečků, zhotovených z přírodního dřeva nebo natřených na bílo, na východní straně jezerní oblasti. I zde vítězilo nové nad starým, a dávalo mu to pěkně sežrat. Z lesů se

mýtily pásy země, aby se udělalo místo pro „komunity” obrovských sídel k ubytování příslušníků středních vrstev, kteří proudili do míst nové Zlaté horečky technicky náročných profesí. U vjezdu do každé komunity byla zdobená lesklá tabule s nápisem „Dopravní obsluha” nebo „Vjezd povolen” a na každé křižovatce byl příval cedulí, jimiž realitní agenti směrovali kupce k dalším pozemkům, které jsou k mání.

Zamířil jsem na západ na Raven Ridge, hlouběji do lesů. Toho nového postupně ubývalo a ubývalo, až znovu převládlo staré: polorozpadlé chatrče s vraky aut místo zahradního nábytku a sešlé krámy, postavené z holých betonových tvárnic, s oprýskanými nápisy inzerujícími návnadu na ryby a pivo. Míjel jsem obytné přívěsy, které vypadaly, jako by je prostě jen někdo vyhodil dvacet nebo třicet metrů od silnice, bez dlážděného přístupu, jen s udusanou zemí a bez plotů, jež by vyznačovaly jejich teritorium - jen díky zrezivělým železným podpěrám podél spodku přívěsy vypadaly, jako by někomu patřily. Prádlo zavěšené venku na šňůrách vlhlo čím dál víc. Uvnitř byly patrně hvězdy pořadů Richi Lake nebo Jerry Springer show. Čert ví, co pro ně má v záloze budoucnost, ale jedna věc byla jistá: nové „povolené vjezdy” to tady do roka do dvou protnou taky.

Jediné budovy, které nepadaly nebo se nerozpadaly, byly kostely, které byly, jak se zdálo, podél silnice asi v půldruhakilometrových rozestupech - tyčily se velmi čisté, zářivé a bílé. Každý hlásal nějaké jiné náborové heslo na podobné inzertní tabuli, na jakých kina inzerují své filmy. „Bez Boha nemůžete ani napsat Boží hod vánoční,” stálo na jedné, což byla sice pravda, ale v dubnu dost zvláštní. Možná tu rádi uvažovali s předstihem.

Jel jsem dalších dvacet minut podél přívěsů a kostelů a tu a tam nějakého toho úhledně ošetřovaného hřbitova hned u silnice. Narazil jsem na malý zelený ukazatel k Little Lick Creek. Nešlo mi o potok, který nesl tohle jméno, nýbrž o bod, v němž se vléval do jezera a kde se jeden z výběžků jmenoval stejně. Podle nepromokavé mapy pro lovce, kterou jsem si koupil, byly v okolí dvě budovy neoznačené žádným symbolem v legendě k mapě, takže šlo patrně o soukromé domy.

Sjel jsem z asfaltky na štěrkovou cestu, která byla právě dost široká na to, aby se na ní minuly dva vozy. Po obou stranách bylo strmé stoupání a les jako by se uzavíral, stromy tu byly ještě vyšší a hustěji napěchované na sebe.

Nápis vytesaný do sloupu z šedě natřeného dřeva varoval: „Střelné zbraně přísně zakázány!” O padesát metrů dál pravil další: „Zákaz alkoholických nápojů!” Záhy poté mě přívětivější nápisy uvítaly ve Falls Lake a nasměrovaly mě k parkovištím a rekreačním prostorám a doufaly, že se budu dobře bavit - ale jen pokud nepřekročím povolenou rychlost 40 km/h.

V protisměru se na mě řítil obytný vůz velký jako ponorka. Všiml jsem si malé polní cesty, po níž očividně jezdila motorová vozidla, protože po obou stranách mokrého travnatého středového pruhu byly stopy pneumatik, ale neměl jsem čas se tam dostat. Zpomalil jsem a sjel ke straně silnice, moje auto se opile naklonilo doprava. Ta masivní pojízdná příšera měla na sobě zvenčí přivázáno tolik kanoí a horských kol, že by to stačilo na vybavení olympijského týmu Spojených států, a vzadu ve vleku ještě rodinný hatchback. Když mě míjeli, šplouchla mi na přední sklo pořádná sprška. Nedostalo se mi ani omluvného zamávání.

Ujel jsem lesem asi tak ještě kilometr, než jsem dorazil k velkému parkovišti. S křupáním a čvachtáním na směsici štěrku a bláta jsem zastavil vedle velké mapy v dřevěném rámu. Na obrázcích podél okraje byli různí domorodí ptáci, želvy, stromy a rostliny, a také ceník tábořiště a nevyhnutelné: „Přejeme vám příjemný pobyt - odnášejte si jen fotografie a vzpomínky, zanechte po sobě jen otisky nohou!” Bylo možné, že fotografie pořídím, ale doufal jsem, že po sobě nezanechám vůbec žádné otisky.

Ujel jsem ještě dalších sto metrů a poprvé zahlédl Little Lick Creek. Nebyla to tak docela ta pohlednicová scenerie, jak jsem očekával. Vysoké šiky jedlí jako by dopochodovaly až k samému okraji jezera. Voda byla hladká a stejně tmavá jako mraky, které zrcadlila, jako kouřové sklo nějaké kancelářské budovy v Raleigh. Když svítilo slunce, bylo tu možná idylicky, ale momentálně, zvlášť když stromy rostly tak klaustrofobicky těsně u vody, byla atmosféra spíš jako zádumčivá hrozba trestnice.

Na protější straně, o 500 metrů dál, na vyvýšeném, zvlněnějším terénu, stály dva domy. Byly to ty, na které jsem se chtěl podívat.

Na parkovišti už bylo asi tak tucet vozidel, většinou namačkaných kolem dřevěné loděnice na břehu jezera, která byla zkonstruována tak, aby vypadala jako pevnost. Kanoe a veslice byly seřazeny vedle ní ve vodě, navíc tu byl automat na colu a další automat s čokoládovými tyčinkami. Jednou jsem se díval na dokumentární film, kde se tvrdilo, že společnost Coca-Cola je ve Spojených státech tak mocná, že v 60. letech dokonce dostávala k moci i prezidenta. Uvažoval jsem, jak se heslo jejich mise srovnává s heslem Ronalda McDonalda. Rozhodně se zdá, že ať jste na světě kdekoli, vždycky tam seženete colu; jednu mi dokonce nabídl i šestiletý prodavač na jednom nepálském horském úbočí. Na túře se Sárou uprostřed divočiny přišlo po cestě ani ne osmileté děcko s plechovým kýblem plným vody, ve kterém bylo asi šest zprohýbaných plechovek coly, a pokoušelo se ji prodávat chodcům směřujícím na horu. Sára mu dala nějaké peníze, ale colu odmítla. Dost ji braly tyhlety kultury kontaminované Západem a příští hodinu to do mě hustila. Já? Já měl žízeň a jen jsem litoval, že neměl dietní colu místo obyčejné.

Když jsem projížděl kolem pevnosti, viděl jsem, že její posádku tvoří dva mladí kluci, spočívající ve stínu, kteří nevypadali, jako že by odtud vyšli, pokud nebudou muset.

Na druhém konci parkoviště byl piknikový prostor se zabudovanými grily a dřevěným přístřeškem, pod kterým bylo sezení. Probíhala tam nějaká rodinná grilovací sešlost; kapku před sezónou, ale stejně se bavili. Babička a děda, synové, dcery a vnoučata, všichni se ládovali.

Dál jsem pak uviděl vršky zářivě barevných stanů rodinných rozměrů. Vypadalo to, jako by každá špice byla obklopena vlastním samostatným malým mlázím. Otočil jsem auto o 180 stupňů, takže jsem byl čelem tím směrem, odkud jsem přijel, a vyjel jsem k toaletám. Zaparkoval jsem mezi dvě další auta u jejich zdi, zády k jezeru.

Vyndal jsem dalekohled a knihu o ptactvu, kterou jsem si koupil v turistickém obchodě spolu s mapami. Vystoupil jsem z auta a zamkl. Hned me praštilo dusné vlhko; když máte v autě klimatizaci, málem zapomenete na důvod, proč jste ji původně zapnuli.

Všichni se zřejmě chichotali v grilovacím prostoru. Magneťák vyhrával nějaký latinskoamerický rap a dokonce i babička tančila po rappersku s dětičkami. V autě napravo ode mě seděla dvojice postarších občanů, kteří sem bezpochyby jeli několik hodin, zaparkovali u jezera a zůstali v autě, aby si snědli sendviče s klimatizací puštěnou na plné pecky a s kloboučky stále na hlavách.

Vydal jsem se dolů směrem k loděnici, nespouštěje pohled z výběžku na protější straně potoka. Větší z obou domů byl nalevo, mezi staveními byla mezera asi 100 až 120 metrů. Kolem žádného z nich se nic nehýbalo.

Došel jsem k automatu na colu a hodil dovnitř hrst mincí. Vlastně jsem nechtěl pití, rozhodně ne za dolar, ale získal jsem tím příležitost se porozhlédnout.

Ti dva dospívající kluci tu patrně dělali prázdninovou brigádu. Nevěděl jsem, jestli jsou zfetovaní nebo se jen nepříčetně nudí. Oba byli bosi, ale měli služební uniformu: modré šortky a červenou polokošili. Pokynul jsem jim skrz malé lítačky; očividně měli nařízeno být příjemní, a tak mi popřáli hezký den. Nebyl jsem si jistý, jestli se to splní.

Usedl jsem na dřevěný přistávací můstek a okamžitě ucítil, jak se mi vlhkost vsakuje do džínsů. Napravo ode mě byl nějaký otec se synem, táta se snažil nadchnout kluka pro rybaření: „Zabere nám, jen když budeš tiše sedět a pozorovat splávek.” Kluk ve svém ponču s disneyovským potiskem jevil stejný nezájem jako ti dva v loděnici - jaký byste projevili i vy, kdybyste daleko radši jedli zmrzlinu a hráli počítačové hry.

Velmi okázale jsem nesl dalekohled a knihu o ptactvu; dneska jsem byl přitroublý turista, kterému se nohy houpají přes okraj přistávacího můstku a on hltá nádhernou vyhlídku přes vodu.

Na různých místech kolem jezera bylo na břeh vytaženo půl tuctu člunů. Dalekohledem jsem viděl, že na každém jsou dva až tři velmi tlustí muži středního věku, v oděvu ideálním pro stopování medvědů na Yukonu, lovecké vesty ověnčené rybářskými muškami, kapsy vyboulené všemožným náčiním, strašidelné nože se jim houpaly v pochvách u opasků.

Přejel jsem dalekohledem po protější straně výběžku, počínaje zprava. Rozeznal jsem polní cestu protínající stromy jen kousek od jezera na vyvýšenině. Byla to ta cesta, u které jsem zastavil, abych nechal projet obytný karavan. Vypadala, jako by vedla k domům. Sledoval jsem ji a samozřejmě, míjela menší z obou budov. Na domě nebylo vidět nic, co by mi poskytlo nějakou informaci; byla to prostě hranatá, dvoupodlažní stavba s plochou střechou, zabudovaná do svahu a s pilíři podpírajícími přední dvě třetiny. Pod pilíři podepřeným přístřeškem byl člun a vozidlo s pohonem 4x4, ale nikde žádný pohyb. Pak vyběhly před dům dvě děti následované nějakým mužem. Smály se a házely po sobě fotbalovým míčem. Šťastné rodinky; tohle si můžu škrtnout.

Na chvíli jsem spustil dalekohled a podíval se do knihy. V téhle fázi jde výlučně o to, aby se nic nedozvěděla druhá strana, protože nikdy nevíte, kdo se na vás dívá; nemusí sice říkat „Nešmíruje on tamhle ty domy?”, ale pokud budu jen zírat dalekohledem na dům a nepohnu se ani nebudu dělat jiné věci, bude to vypadat hodně divně. Musíte budit dojem, že ať jste tam z jakéhokoli důvodu, je ten důvod tak nevinný a jednoduchý, že už se po vás nikdo neohlédne. Jen jsem doufal, že ke mně nepřijde nějaký chlapík ve větrovce a nezapřede seriózní rozhovor o ptactvu.

Odložil jsem knihu, mnohem důvěrněji obeznámen s jistou potvorou mnohoskvrnitou, a začal jsem se dívat na další cíl. Vzdušná vlhkost už se mi zkondenzovala na hlavě do kapiček, které mi stékaly po obličeji, a začínal jsem si celý připadat lepkavý a vlhký.

Druhý dům se hodně podobal prvnímu, ale byl asi o třetinu větší a měl o podlaží víc. I on byl dřevěný a měl plochou lepenkovou střechu, ale jeho prostor pod opěrnými pilíři byl uzavřen překližkovými deskami. Dvoje velké dveře vedly na betonový skluz dolů k vodě. Na zemi byl zaparkovaný člun, čtyřsedadlová záležitost z laminátu, ideální k rybaření, dosud na vozíku, čelem namířený dolů k vodě, přívěsným motorem k domu.

Všechny závěsy se zdály zatažené. Neviděl jsem venku žádné pytle na odpadky ani ručníky či něco dalšího, co by mohlo naznačovat, že je dům obsazený. Nicméně dveře garáže byly jen ze tří čtvrtin zavřené a vyčuhoval odtud zadek černého 4x4, což ve mně vzbudilo domněnku, že uvnitř je možná ještě jeden.

Uslyšel jsem zasténání od těch dvou kluků v červených polokošilích. K pevnosti se blížil nějaký muž se třemi dětmi, všichni vysoce vzrušeni tím, jak si najmou kánoi, a už se hádali o to, kdo bude pádlovat.

Spustil jsem dalekohled a lokl si coly, která už byla teplá a děsná, stejně jako počasí. Hodil jsem ji do koše a došel si pro další, pak jsem se vydal pěšky k autu.

Řádění v piknikovém prostoru ještě pořád probíhalo; děti tančily a dospělí, s plechovkami piva v rukou kolem grilu, navzdory nápisům zakazujícím konzumaci alkoholu, napravovali svět. I na tuhle vzdálenost jsem slyšel hlasité škvíření, jak bifteky o rozměrech víka od popelnice kladli na kouřící rošty.

Stará dvojice byla pořád ještě v autě, ona zápolila

s plechovkou limonády Dr. Pepper ve snaze napít se skrz falešné zuby, on četl vnitřní stránky novin. Pěkný výlet.

I přes přední sklo jsem si mohl přečíst titulek. Vypadalo to, že jsem měl pravdu s tím černým konvojem, co mě zdržel ve Washingtonu - určitě vezli buď Netanjahua nebo Arafata, protože oba hoši už byli vítáni v Americe.

Vrátil jsem se do auta a zvolna vyjel po štěrkové cestě k hlavnímu tahu, zahnul jsem doleva, zpátky k Falls of Neuse a pak na okruh. Tentokrát jsem však nedbal směrových ukazatelů zpátky do Raleigh. Zatoužil jsem po cestě do Fayetteville.




08 KAPITOLA
Fayette-nam, jak ho někteří lidé ve Spojených státech nazývali podle vzoru Vietnam zásluhou tamní vysoké úmrtnosti, je domovem 82. parašutistického a Speciálních jednotek Spojených států. Umístili je do Fort Bragg, což bylo jediné místo, které jsem v Severní Karolíně znal. Asi hodinu jižně od Raleigh - aspoň mi to tak řekli u benzínové pumpy. Poprvé jsem tam přijel v polovině 80. let na společný pohybový výcvik s Delta Force, americkým protějškem Pluku.

„Deltex” byl vytvořen proto, aby přispěl k atmosféře spolupráce mezi oběma jednotkami, ale ve mně vzbudil jen obrovitou závist. Pořád ještě si pamatuji, jak mě ohromila už jen čirá velikost tamních prostor; do toho, čemu oni říkali „pevnost”, by se vešlo celé město Hereford, a dvakrát. Kvantita a kvalita předváděné výzbroje byla k neuvěření. Delta měla kryté střelnice pro ráži 7.62 a 5.56; my jsme ve Stirling Lines měli jen devítimilimetrovou obdobu. Také jsme měli jen jednu tělocvičnu, kdežto oni jich měli desítky, včetně bublinkových bazénů, saun a mohutné horolezecké stěny pro svou Horskou četu. Žádný div, že jsme to tam přejmenovali na Fort Prachy. Měli v jedné jednotce víc helikoptér než my v celé Britské armádě; když už je o tom řeč, jen na té jedné základně bylo víc personálu než v celých britských ozbrojených složkách dohromady.

Fayetteville je v podstatě posádkové město, kde jsou všechny podniky určeny pro vojsko. Vojáci jsou ti, co mají peníze a touhu je rozfofrovat. Stejně jako oni jsem ani já, pokaždé, když jsem tam byl, nikdy nepocítil potřebu vypravit se za hranice města.

Čtyřistajednička byla široká okreska. Projel jsem několika vesnicemi, kde by se ohromně natáčely exteriéry do filmů z 50. let, anebo ještě lépe, hodilo by se jim pár pracháčů, kteří by je vytáhli z bídy. Pak se okolí začalo rozšiřovat v kukuřičná pole a louky. Domy a malé průmyslové areály sem tam lemovaly trasu bok po boku s otevřenými stodolami, plnými traktorů a jiných zemědělských strojů, a každých pár kilometrů, pro případ, že by lidé potřebovali připomenout, že jsou v divočině, jsem narazil na něco přejetého na silnici, změť krve a srsti rozplácnutá jako lívanec uprostřed asfaltového koberce.

Věděl jsem, že už se blížím, když jsem narazil na řeku Cape Fear. Voda byla v tomhle bodě asi 300 metrů široká, rozšiřovala se, jak se blížila k moři, a samozřejmě jsem zanedlouho projel kolem nápisu „Město Fayetteville” a už jsem koukal po něčem, co by mě směrovalo k Fort Bragg.

Bragg Boulevard byl široká dvojitá silnice s travnatým středovým pruhem, ale když jsem minul řady autosalonů s novými 4x4 a sportovními auty pod kilometry červených, bílých a modrých třepetalek, zase se zúžila do dvou pruhů. Stavby po obou stranách byly převážně přízemní betonová skladiště za výkladní skříní obchodu. Korejská vetešnictví a krejčovství zápolila

s vietnamskými restauracemi a lahůdkářstvími; obojí reprezentovalo prapodivnou kroniku všech konfliktů, do kterých se kdy USA zapletly. Chyběl tu už jen stánek s iráckými kebaby, aby byla soupravička kompletní.

Začínal jsem spatřovat přesně ten ventil, který jsem sem přijel najít. Neonové nápisy a plakáty ohlašovaly specialisty na leštění bot, tetovací salony a obchody se zbraněmi - „Vyzkoušejte, než koupíte - máme vlastní střelnici!” Po všech chodnících se procházeli mladí muži a ženy ve fešně vyžehlených maskáčích a s velmi krátce ostříhanými vlasy - muži měli obvykle „bílou zeď” s malým ježečkem na temeni. Bylo to velmi zvláštní, vidět na ulicích uniformované vojáky beze zbraně, kteří očividně nebyli na hlídce; situace s teroristy v Evropě způsobila, že vojáci mimo službu měli zakázáno chodit v uniformě; byli by prostě ideálními terči.

Dojel jsem na základnu a rozhlížel se. Americká vojenská zařízení nejsou jako evropská, která připomínají zajatecké tábory z II. světové války — rovněž kvůli hrozbě terorismu. Tohle bylo otevřené a rozlehlé, s garážemi a skupinami mužů a žen, kteří tu nacvičovali skupinové pochody za skandovaného zpěvu, přičemž prapor své jednotky nesli hrdě v čele kolony.

Nemohl jsem si vzpomenout na jméno ulice, kterou jsem hledal, ale jel jsem pořád rovně za nosem ulicemi s budovami po obou stranách, které vypadaly spíš jako elegantní byty než jako kasárna. Našel jsem to - Yadkin, dlouhou třídu, která vybíhala od základny a pokračovala do prostor města. Dost se toho postavilo od té doby, co jsem tu koncem 80. let byl naposled. Třídy vycházející z hlavního tahu měly jména, jako třeba Desert Storm Boulevard nebo Just Cause Road. Říkal jsem si v duchu, jestli se Firma někdy dostane k tomu,

aby po svých operacích pojmenovala hlavní třídy — pokud ano, budou se muset jmenovat jako Vyděračská ulička nebo Zašívačská ulice.

Pokračoval jsem po Yadkinu, až mě vyvedl ze základny kolem Kimova krejčovství č.l, podniku U Susie J. (nebyl jsem si moc jistý, jaké služby Susie J. nabízí) a celých bloků obchodů s vojenskými zásobami. Na jeden jsem si pamatoval, jmenoval se Kavalerie Spojených států. Byl to kompletní obchodní dům pro magora, který si začíná vést vlastní válku: ve skleněných vitrínách a pultech byly vystaveny ostré, špičaté věci, plné věšáky souprav k zneškodňování nevybuchlých bomb, vojenská trička a bojové helmy, řady a řady bot a police plakátů a knížek s tak politicky korektními tituly, jako Ragnarova velká kniha o zbraních domácí výroby a Arzenál pokročilého anarchisty — recepty na improvizované hořlaviny a výbušniny— vždycky dobré jako vánoční dárek na poslední chvíli.

Projížděl jsem kolem výloh obchodů, kde byly vystaveny fresky parašutistických útoků. V jedné byl obrovitý plakát Johna Waynea v uniformě. Po dalším půldruhém kilometru jsem uviděl obchod, který jsem hledal, a zajel na parkoviště. Obchod U Jima byl velký jako malý hypermarket; zepředu vypadal jako dřevěný ranč, ale zbytek byl z obílených betonových tvárnic. Přední okna působila z dálky takřka venkovsky, se spoustou malých čtvercových tabulek, ale když se člověk dostal blíž, bylo poznat, že ty tabulky jsou jen bíle natřené mříže za tlustými deskami skla. A bariéry proti beranidlům v jedné třetině oken tam taky nebyly proto, abyste si měli kam uvázat koně. Skrz halu jsem viděl klávesnice, videorekordéry a řady televizních obrazovek - na všech běžel Jerry Springer. Vlevo od toho

všeho však bylo místo, kam nevedla vůbec žádná okna, a tam měli to, pro co jsem si sem přišel.

Vstoupil jsem na malou verandu, kde mě velký červený nápis upozornil: „Před vstupem vyjmout náboje ze zbraní, mechanismus zajistit a děkujeme vám, že nekouříte!”

Vnitřek zbrojnice U Jima měl tvar L. Napravo ode mě byl frc; zbytek mizel za rohem po levé straně, za pultem, kde se prodávaly časopisy a sladkosti. Naproti byl malý stánek, kde se prodávaly šperky. Vonělo to tu spíš jako v obchodním domě než jako v bazaru. Bylo tu velmi čisto, podlaha byla dlaždicová a naleštěná.

Zahnul jsem doleva k řadě skleněných vitrín, které všechny obsahovaly pistole — stovky pistolí — a za nimi v nástěnných držácích pušky, pro každý vkus něco, od bleskové akce až po atentát. Poté, co jsem si vzal drátěný košík, uvítal mě velmi dobře živený běloch kolem pětatřiceti, oděný v zelené polokošili s logem obchodu U Jima, pětačtyřicítku glocka v lívancovitém pouzdře na opasku a se širokým úsměvem na líci. „Ahoj, jak se vede?”

Svou špatnou američtinou jsem odtušil: „Dobře, a vám?”

Nedělal jsem si starosti; díky proměnlivosti vojenské populace vám mizerný přízvuk projde daleko snáz. Kromě toho si budou jen myslet, že jsem Australan -to si Američané myslí vždycky.

„Dobře, pane. Přejete si dnes něco?”

„Jen se porozhlédnu, díky.”

Zazářil. „Kdybyste něco potřeboval, jen houkněte.”

Zamířil jsem kupředu k pultu se zbraněmi a přitom jsem míjel police, kde byly jako v supermarketu navršeny krabice munice a všeho, co lovec potřebuje, až po

neprůstřelné vesty a střílecí tužky, které tu kupodivu nepůsobily nijak nemístně.

Z věšáků visely spreje proti přepadení. Nemohl jsem se rozhodnout, zda koupit nervový plyn, nebo pepřový sprej, takže jsem si nakonec dal do košíku oba.

V oddělení obuvi prodávali maskáčové goretexové boty a všemožné gumové holínky a koženou obuv. Já jsem chtěl a nakonec i našel normální pár vysokých kanad. Goretexky a běžecké boty byly moc pěkná věc, ale nikdy jsem se skutečně nemohl obtěžovat starostmi o to, abych měl nohy v suchu. Jakmile se namočily, jako že dnes večer se namočí, bylo po všem, prostě jsem jich měl plné zuby. Neobtěžoval jsem se se zkoušením; nečeká mě Šestidenní pochod napříč Appalačskými horami. Koupil jsem si velikost deset; já měl devítky, ale pamatoval jsem si po velmi bolestivé několikadenní zkušenosti v nových amerických teniskách, že jejich velikosti jsou o číslo menší než v Británii.

Šel jsem se podívat do skříně se zbraněmi. Byly tam stovky revolverů a poloautomatů, bylo z čeho vybírat. Uviděl jsem, co jsem chtěl, a počkal, až na mě přijde řada.

Zena vedle mě, třicátnice, měla na zádech v krosně dvouleté dítě. Jeden z prodavačů jí pomáhal vybrat nové nylonové pouzdro na revolver Smith and Wesson ráže .45 CQB, a také přitom klábosili o různých pro a proti rozličných modelů. Ten, který měla ona, byl verze z nerez oceli. Jak říkala prodavači, matově černá verze z aluminiové slitiny je lehčí, ale ocel je viditelnější, a tudíž lépe odstrašuje. Byla to fantastická zbraň a já bych si ji vždycky vybral, nebýt skutečnosti, že dávám přednost devítimilimetrové, protože do zásobníků se vejde víc dávek. Upřímně řečeno, kdyby potřebovala víc než

těch sedm v zásobníku plus jednu v komoře, byla by stejně v prdeli. Rozhovor se vrátil k novému pouzdru, aby tu zbraň nemusela nosit v kabelce.

O kousíček dál mladý černoch v modré teplákové soupravě naslouchal stručnému výkladu o výhodách revolveru osmatřicítky oproti poloautomatu. „S tímhle drobečkem ani nemusíte mířit,” zněla prodavačova chvála. „Zvlášť na tu vzdálenost, na kterou to budete používat. Jen s tím zamíříte jako prstem na prostředek a sejme je to.” To se zákazníkovi zamlouvalo; vezme si ho.

Žena odešla a prodavač přistoupil ke mně. „Ahoj, copak si dneska přejete?”

Zase to byl špatný přízvuk. „Mohl bych se podívat tamhle na ty tazery z dolního regálu?”

„Jasně, beze všeho.” Prodavač byl černoch, asi pětadvacetiletý, a byl oblečen do firemní zelené košile. Taky „ho měl”. Byl to Sig 9mm, ve stejném nylonovém polstrovaném pouzdře, o jaké se zajímala ta paní. Sklonil se a vytáhl plato tazerů.

Prodávali všechny možné typy, od malých ručních přes ty, co vystřelují bodce na drátě, kterými můžete na někoho zaútočit z pětimetrové vzdálenosti, až po ty velké, co připomínají policejní obušky. Byl jsem v pokušení vybrat si jeden ruční, zvaný „Zap-ziller — příšera mezi omračujícími zbraněmi!”, hlavně kvůli tomu sloganu. Na krabici byl dokonce i obrázek dinosaura, který mi sděloval, že je nabit 100 000 volty omračující energie.

Přečetl jsem si text na obalu, abych se přesvědčil, že to vyhovuje mým potřebám: „Krátký výboj o trvání čtvrt sekundy útočníka omráčí, způsobí menší svalové kontrakce a má odpuzující efekt. Středně dlouhý výboj o trvání jedné až čtyř sekund může způsobit útočníkovi pád na zem a vyústit v určité duševní zmatení.

Může vzbudit v útočníkovi nechuť pokračovat v útoku, ale bude moci takřka ihned vstát. Plná pětisekundová dávka může útočníka znehybnit, způsobit dezorientaci, ztrátu rovnováhy, pád na zem a několikaminutové následné oslabení a omámení. Poznámka: Výboj trvající déle než jednu sekundu pravděpodobně způsobí pád útočníka. Pokud mu nepomůžete, může jej poranit gravitace.” V to jsem doufal. V Sýrii rozhodně fungovaly.

V oddělení oděvů jsem si vybral „lesní” goretexovou soupravu, o dvě čísla větší, aby byla pěkně pytlovitá. Goretex se hodně změnil od té doby, co ho Bůh stvořil, aby vyslyšel modlitby všech infanteristů. Zprvu vydával šelestivé zvuky, když jste se pohybovali, což nebylo dobré, pokud jste se pohybovali k cíli, a v důsledku toho jsme ho museli nosit pod maskáče. Dneska se ale podobá daleko víc textilu než plastiku.

Křižoval jsem uličkami a plnil si vozík různými dalšími maličkostmi, o nichž jsem se domníval, že je budu potřebovat. Nemyslel jsem si, že bych potřeboval zbraň, ale když jsem je uviděl, udělalo se mi divně z toho, že jsem v práci neozbrojen. Zákony Spojených států nejsou tak šílené, jak si lidé v Evropě představují, a já nechtěl riskovat, že bych nějakou zbraň ukradl či koupil nelegálně. Kdybych za normálních okolností věděl, že ji budu potřebovat, naplánoval bych si její získání v zemi, protože to znamenalo, že si nebudu muset dělat starosti při cestování vnitrostátními letadly. Pokud by to nebylo možné, dal bych si ji do diplomatického zavazadla spolu s veškerým dalším speciálním vybavením, které potřebuji, a pak bych ji vyzvedl na ambasádě. K tomu ale při téhle práci nedošlo; načasování to neumožnilo. Kromě toho jsem prováděl kádrovou prověrku; na co bych potřeboval zbraň?

Upoutalo mě oddělení loveckých kuší vzadu. Tri zákazníci, padesátníci, s baseballovými čapkami na hlavách a pivními pupky zavěšenými přes opasky, se pokoušeli přetrumfnout jeden druhého svými válečnými historkami. Zaslechl jsem: „Když jsem byl v Da-Nan-gu, celý týden jsem si myslel, že si mě dobrý Pán povolá k sobě…”

Uviděl jsem několik kuší, které mě zaujaly. Byly malé, ale já poznal, že jsou silné. Od té doby, co vláda Spojeného království zakázala malé zbraně, musely si Pistolnické kluby najít jiný sport a mnohé nyní využívaly své střelnice k palbě šipkami z kuší namísto náboji z pistolí. Klub, kde mi ukázali, jak kuši používat, byl ve Vauxhallu, hned naproti hlavnímu štábu Firmy.

Zvedl jsem jeden model a prozkoumal optické zaměřování a zařízení na ukládání rezervních šipek. Na cenovce stálo 340 dolarů, což bylo v pořádku, ale z druhé strany mě cenovka zklamala: na visačce stálo, že je k tomu zapotřebí severokarolinský zbrojní průkaz.

Jakožto jediná možnost mi zbýval obyčejný luk, a ne že by nebylo z čeho vybírat. Byly jich tu celé regály s názvy jako Bestie 4x4, Černý Max a Profi-dobyvatel. Byly zhotoveny z karbonových vláken, hliníku či syntetické pryskyřice, s vačkami, které fungovaly jako řazení na konci luku, čímž dodávaly tětivě víc síly - zkrátka, kdyby tyhle moderní verze luků viděl Robin Hood, tak se zblázní.

Našel jsem jeden, který se mi líbil na pohled, Spyder Synergy 4, hrdě se naparujících osmdesát centimetrů mužnosti od konce ke konci, s napnutou tětivou, jenjen spustit - pokud bych měl šípy. Chtěl jsem ty nejmenší, co se najdou, přesně jako luk. Porozhlédl jsem se po regálech a usoudil, že chci šedesáticentimetrové,

a vzal jsem si krabici se šesti kusy. Tím to ale ještě nekončilo. Pak jsem si musel vybrat hlavice šípů. Šel jsem po Rocky Mountain Assassin; vypadaly jako Thunderbird 3 s rybími ocasními ploutvemi, což byly ve skutečnosti žiletky. Také to byly zřejmě jediné, které už měly přimontované ploutvičky.

Docela mě to u pultu s luky bavilo a teď jsem potřeboval toulec. I ten se dal připevnit k luku, aby bylo všechno zajištěné a po ruce.

Pokračoval jsem dál a dokoupil zbytek věcí podle seznamu, který jsem měl v hlavě. S dostatečnou výbavou, abych mohl lovit lukem až do Vánoc, jsem se odebral k pokladně. Žena s nemluvnětem si prohlížela nějaký náhrdelník v oddělení klenotů. Pouzdro se jí zřejmě nezalíbilo, protože nerez ocel pětačtyřicítky CQB se dosud blýskala v její otevřené kabelce na pultě.

Dvacítka za pokladnou se smrtelně nudila, očividně ji zas až tak moc nezajímaly nejmódnější malé zbraně či nepromokáče. Vlasy měla přigelované k čelu a ani se na mě nepodívala, když se zeptala: „Kartou, nebo hotově?” Nedokázal jsem odtrhnout oči od jejích nehtů. Byly pět centimetrů dlouhé a málem se kudrnatily, jako to nosil Fu Manču, a byly pomalovány složitým černobílým šachovnicovým vzorem. Nemohl jsem se dočkat, až je popíšu Kelly.

Odvětil jsem „hotově,” provedl transakci, posbíral tašky, vhodil dvacet centů v drobných do krabice „Cukroví dětem” a odešel jsem. Zatímco jsem nakládal věci do kufru auta, žena s nemluvnětem vyšla ven a nastoupila do přibližovadla. Nedokázal jsem se ubránit úsměvu, když jsem uviděl samolepky nalepené vzadu:

„Toto vozidlo je pojištěno firmou Smith and Wesson.

„Hrdý rodič senzačního dítka, sponzorovaného firmou Burger King.”

A ze všeho nejlepší: „Náklad jen za 50 dolarů… MUNICE!”

Mezi tím vším byla velká stříbrná ryba znovuzrozených křesťanů se slovem Ježíš uprostřed. Bylo to jako za starých časů, něco z toho šíleného kaleidoskopu protikladů, kvůli kterému jsem Ameriku tolik miloval. Dobře, že jsem neudělal posledně chybu, když jsem hledal vůz se znamením ryby, a nevlezl do auta téhle ženské. Pojišťovací společnost by mě bezpochyby uvítala, že bych na to hned tak nezapomněl.

Ještě jsem potřeboval pár maličkostí, odjel jsem tedy z Yadkinu směrem k centru města - anebo aspoň tam, kde jsem si myslel, že je centrum. Po deseti minutách jsem musel zastavit, otevřít kufr, vyndat mapy a doufat, že na jedné z nich by mohl být plán města. Přišel jsem na to, kde jsem a kam jedu: nákupní centrum, nejbližší, které jsem uviděl. Bylo to asi půldruhého kilometru daleko.

Ukázalo se, že to není jeden uzavřený prostor, jak jsem očekával. Hlavní budova nákupního centra vypadala spíš jako Pentagon, ale oděný do čehosi na způsob yorkského vápence, a zbývající obchody a parkoviště v okolí musely zabírat prostor nejméně osmi čtverečních kilometrů, s příslušnými dopravními zácpami. Velký modrý nápis WalMart byl přesně to, po čem jsem toužil, a tento obchod byl součástí vnějších nákupních prostor. Počkal jsem na světlech, zahnul doprava a zajel na parkoviště. Byla tu obvyklá řada krámků -karty Hallmark, pošta, velkosklady obuvi, biftekárna Lone Star, a pak můj kámoš WalMart.

Když jsem si bral vozík, uvítal mě pohotově postar-

ší vítač mužského pohlaví s radostnou tváří. „Ahoj, jakpak se dneska vede?”

Oplatil jsem mu úsměv. Měl na hlavě baseballovou čepici WalMartu, která mu byla o číslo větší, a přes košili s dlouhými rukávy tričko, jež mi sdělovalo, jakou má WalMart radost, že mě vidí. Hned za turniketem byl bankomat. Využil jsem příležitost, vybral si z karty ještě nějakou hotovost a vyrazil jsem. Bylo tu plno parašutistů, řvoucích dětí a vystresovaných matek.

Vybíral jsem potraviny, které se dají jíst hned a potichu. Žádné křupky ani plechovky šumivých nápojů; místo toho jsem si vzal čtyři velké plechovky lančmítu, čtyři velké láhve neperlivé minerálky a velké balení tyčinek Mars. Pak pár odskoků do zahradnického oddělení a byl jsem hotov.

Byla tam malá samoobslužná jídelna, kterou jsem minul, když jsem vstupoval, asi ze vzrušení nad mým uvítáním ve WalMartu. Po zaplacení jsem nechal vozík u svého nového přítele - jeho úkolem také bylo dohlížet na ně, když si šli lidé na kafe. Vzal jsem si tác a nabral si dva velké řezy pizzy a colu.

Zatímco jsem jedl, probíral jsem si v duchu kontrolní seznam, protože už mi nezbývalo moc času. Usoudil jsem, že mám všechno, co potřebuju, dojedl jsem pizzu a colu a zamířil k východu. Cítil jsem šimrání v útrobách; nemohl jsem najít toaletu, ale to nic, zajdu do kavárny. Nicméně mi ty pohyby připomněly, co jsem zapomněl: vrátil jsem se do lékárny a koupil si dvě rodinná balení imodia.

Když jsem tak o tom uvažoval, ta pizza nebyla tak špatná, takže jsem se vrátil a koupil si dvě celé pizzy Čtyři roční období.

Jako vždy jsem si vybral vozík s jedním šmajdavým

kolem, takže jakmile jsem byl venku na betonu, lítal mi na všechny strany a musel jsem ho strkat v šíleném úhlu, aby jel kupředu. Pokud šlo o vozíky v samoobsluhách, mé šťastné číslo bylo nula.

Naházel jsem všechno do kufru; rozeberu si to později. Když jsem usedl za volant, vyndal jsem telefon, zapnul ho a zkontroloval, jak je nabitá baterie. Bylo to fajn. Ale stejně jsem vylovil rezervní, vyměnil ji za tu, kterou jsem právě překontroloval, a pak ji zapojil do nabíječky. Budu potřebovat obě baterie naplno nabité a v pohotovosti.

Ještě jeden poslední pohled do mapy a vrhl jsem se střemhlav do hustého provozu.




09 KAPITOLA
Vyjel jsem z města a vydal se nazpátek k jezeru. Začalo trochu pršet a já musel pustit stěrače. Vypnul jsem je těsně před Raleigh, když začaly dřít suché přední okno. Brzy poté jsem zahlédl odpočinkový areál, zajel jsem tam a začal dělat pořádek.

Skloněný do kufru auta jsem začal sundávat samolepicí cenovky z goretexu a ostatních nákupů, dvě jsem si nalepil na ruku, pak jsem všechno ostatní zabalil do loveckého batohu. Dal jsem si záležet, abych dal zahradnické nůžky do jedné z malých kapes zvenčí, spolu s provázkem a zahradnickými rukavicemi, jelikož je budu potřebovat nejdřív. Ty rukavice byly trošku trapné, neboť vypadaly jako gumové rukavice na mytí nádobí se spoustou malých hrbolků na prstech, aby neklouzaly, a co bylo ze všeho nejhorší, byly žluté. Měl jsem je vybalit a zkontrolovat si barvu. Už bylo pozdě s tím něco podnikat; musím zpátky k jezeru. Všechny ostatní předměty, včetně plastikového kanystru na benzín, byly v hlavní části batohu.

Stačilo už jen připravit potraviny. Poskládal jsem velké porce pizzy na sebe a zabalil je do fólie. Vybalil jsem tyčinky Mars z obalů a po dvojicích jsem je také

zabalil do potravinové fólie. Pak jsem otevřel plechovky lančmítu a obsah také ukryl do fólie, a všechno to přišlo do batohu. Sloupl jsem cenovky z ruky, přelepil jednu přes druhou a obě pak na malé světýlko baterie na mém telefonu. Pak jsem si na něm našel menu a vypnul všechny zvukové signály.

Pak došlo na důkladné rozetření repelentu proti hmyzu. Nevěděl jsem, budu-li to potřebovat nebo ne, ale lepší jistota než drbání. Nastoupil jsem zpět do auta a zamířil k jezeru. Déšť už ustal, alespoň pro tu chvíli.

Při přepínání rádiových kanálů jsem se přistihl, že poslouchám nějakou paní, jak mluví o tom, že jižanské ženské věnují svým vlasům víc času a peněz než v kterékoli jiné oblasti USA. „Právě proto bychom si měli koupit to zázračné pěnové tužidlo, které…” Stiskl jsem knoflík „vyhledávání”. Někdo jiný vysvětloval důvody, proč se počasí úplně zbláznilo: El Nino. „My tady v Severní Karolíně máme štěstí na rozdíl od hlavních zasažených oblastí, jako je Alabama; tam mají smrště.” Znovu jsem stiskl spínač a přistál na nějaké křesťanské stanici. Ta mi sdělovala, že za změny klimatu nemůže El Niňo, nýbrž Bůh. Dobrý Pán zřejmě není zrovna nejšťastnější ze všeho našeho hřešení a posílá nám varování. Nicméně prvním krokem ke spáse by mohlo být, kdybychom si koupili jedno v kůži vázané Písmo svaté, vydané touto rozhlasovou stanicí, k mání za pouhých 98,99 dolaru. Přijímají se všechny známější kreditní karty.

Už jsem byl zase v lese. Bylo krátce po sedmé a světlo valem sláblo, zvlášť pod příkrovem stromů. To mi naprosto vyhovovalo; potřeboval jsem maximální tmu, abych se dostal k cíli a všechno si uspořádal před rozedněním a pak zjistil, zda v tom domě je, nebo ne.

Doufal jsem, že je, jinak to znamená zpátky do Washingtonu s velikánským nic.

Neměl jsem čas přemýšlet o dobrém místě k zanechání vozu, ale možná jezero večer přitahuje rodinky a parkoviště vypadalo jako velmi pravděpodobná ulička milenců. Ať tak nebo tak, znamenalo to přítomnost jiných vozidel a moje auto s nimi splyne.

Byl jsem asi půl kiláku od parkoviště, když jsem konečně musel rozsvítit světla. Rychle jsem se rozhlédl; v oblasti stanů svítilo pár světel, ale jen jedno další auto, jež patrně náleželo mladému páru, který jsem spatřil, jak prožívá romantické intermezzo pod přístřeškem. No, totiž prožíval, dokud je nezasáhla světla mých reflektorů a oni si museli rukama zastínit oči.

Zaparkoval jsem co nejblíž od grilovacího prostoru, ale ne tak blízko od mladého páru, abych musel říct „ahoj”, když jsem vystoupil. Ne že by si me všímali; podle toho, co jsem viděl, se on zdál naprosto pohroužen do snahy dostat se jí rukou pod sukni, ačkoliv naneštěstí pro něj ona se zřejmě zajímala víc o jídlo, které si připravovali.

Pohlédl jsem přes jezero a uviděl v obou domech světla. Už zase se mi chtělo, tak jsem se rozhodl zajít na toaletu se svými novými botami a zašněrovat si je, zatímco si budu ulevovat. Počasí bylo pořád docela teplé a cvrčkové z toho byli celí pryč, přehlušovali zvuk mých kroků v blátě a na mokrém štěrku. Hvězdy se snažily prorazit skrze mraky a hladina jezera byla plochá jako zrcadlo. Doufal jsem, že to tak zůstane a nezačne pršet.

Toalety byly odlévané, všechno v jednom, mísy z nerez oceli, ze zdi trčelo jen madlo, aby se nic nedalo vandalsky poničit. V kóji bylo horko, tma a nehostinno, jediné světlo pronikalo dovnitř hlavními dveřmi.

Hejna bzučících potvor číhala na stropě, až se jim na radaru ukáže nějaká nešťastná, nic netušící prdel. Když se na mě střemhlav vrhli první dva nebo tři komáři, uslyšel jsem smích dívky u grilu. Její partner možná taky našel cíl.

Vytáhl jsem z kontejneřku pár listů toaletního papíru a jeho tvrdá struktura mě na okamžik vrátila o nějakých dvacet a něco let nazpátek do nápravného zařízení pro mladistvé: „Jen tři čtverečky,” štěkal personál. „Jednou nahoru, jednou dolů, jednou přeleštit.”

To mi připomnělo, že se potřebuju zašpuntovat; radši si vezmu trochu imodia. S farmářkami v ruce a lesklýma novýma botama na nohou jsem odkráčel nazpátek k autu. Milence nebylo nikde vidět, ale jejich auto tam pořád bylo a gril žhnul. Asi zabodoval a přesunuli se někam do ústraní; je to úžasné, čeho se dá dosáhnout, když ženskou rozesmějete.

Otevřel jsem kufr a vyndal batoh a luk, překontroloval, jestli jsem nezapomněl nic, co budu potřebovat k práci nebo co by nějak ohrozilo probíhající dění, pokud by mi ukradli auto. Dovnitř jsem dal farmářky; ty nevyhodím, zrovna jsem si je rozšlápl. Otevřel jsem balíček imodia a spolkl čtyři kapsle. V pokynech stály dvě, ale tenhle problém já měl celý život: nikdy jsem neposlouchal dobré rady.

Navlékl jsem si batoh, na kterém byl nyní popruhem připevněný luk, přes pravé rameno. Naposled jsem si prohlédl jezero a cílové domy, abych se zorientoval, a vyrazil jsem. Měl jsem v plánu sledovat linii pobřeží, překročit potok, pak znovu podle břehu k cíli - takhle se vyhnu cestě. Hrozilo tu příliš velké nebezpečí od dopravy, která po ní projížděla sem a tam, a já nevěděl, jak dalece bude kdo v budovách ve střehu. Mohl

bych sám sebe ohrozit dřív, než vůbec dorazím k cíli. Udělejte to jaksepatří a pak si nemusíte s takovými věcmi dělat starosti.

Míjel jsem auto milenců. Okna byla hodně zamžená, ale viděl jsem, že uvnitř probíhá nějaký podivný pohyb.

O pár kroků dál byl na grilovacím přístřešku hřebíky přitlučen velký nápis s „POZOR!”, napsaným tiskacími písmeny. Zastavil jsem se, abych si to přečetl; čím víc informací, tím líp. „Opatrně, turisté,” stálo tam. „Během lovecké sezóny se mohou odehrávat v Oboře Komise přírodních zdrojů bezprostředně přiléhající k parku lovecké aktivity za použití střelných zbraní i dalších zákonem povolených zbraní.” Dále se upozorňovalo: „Prosím, zůstaňte během lovecké sezóny na značené cestě, abyste se vyhnuli nebezpečí případného vážného zranění nebo smrti. Důrazně se doporučuje mít na sobě alespoň jeden kus jasně oranžového oděvu.” To je moc pěkné, ale kdy je lovecká sezóna?

Pokračoval jsem až ke stanům, kde jsem narazil na dvoumetrový dřevěný plot, který zřejmě obklopoval tábořiště. Šel jsem podle něj, až jsem se dostal k velkolepě pojmenovanému Recyklačnímu centru, což byly ve skutečnosti tři galvanizované popelnice na plastikové láhve, sklo a hliníkové plechovky, a přelezl jsem ho. Asi deset metrů široká mýtina zasahovala do lesa od okraje vody. Z písčité půdy vyčuhovaly pahýly stromů tři až pět centimetrů vysoké a já o ně pořád zakopával, když jsem se ubíral trasou přes pláž.

Asi tak po pěti minutách, když mi naskočilo noční vidění, se šlo snáz. Trvá dlouho, než se přizpůsobíte tmě. Cípky na sítnici očí vám umožňují vidět ve dne, rozeznávat barvu a tvar, ale v noci nejsou k ničemu. Tehdy

se chopí díla tyčinky na okraji duhovky. Jsou nakloněny v úhlu pětačtyřiceti stupňů kvůli konvexnímu tvaru oka, takže když se v noci díváte na něco přímo, vlastně to nevidíte, je to rozmazané. Musíte se dívat nad to nebo vedle toho, aby se vám seřadily tyčinky, jež pak vytvoří obraz. Trvá nějakých čtyřicet minut, než začnou být plně účinné, ale už po pěti minutách můžete začít vidět líp.

Tu a tam jsem zaslechl cinkání a lomození lidí ve stanech, kteří prováděli večerní úkony; doopravdy rozeznat, co říkají, jsem nemohl, ale byl jsem si jist, že to bude něco v duchu „Čí to byl vůbec nápad, jet pod stan?”. Také jsem slyšel ladění přenosného televizoru a zvuk rolniček.

Tady jsem zdaleka nebyl za nepřátelskou linií, ale pořád jsem si říkal: Co kdyby? Co když na někoho narazím? Odpověď „jsem na dovolené, jsem na túře”. Budu si hrát na tupého Brita na zahraniční dovolené, který se domnívá, že se baví, a pokusím se to proměnit ve výhodu a dozvědět se o těch domech co nejvíc. Člověk vždycky musí mít důvod, proč někde je, takže pokud na vás někdo zaútočí, nesmíte teprv pracně hledat nějakou slabomyslnou výmluvu a čekat, že vám na ni někdo skočí. Také se tím dostanete do správného rozpoložení a pak můžete dělat to, co právě děláte, s větší sebejistotou.

Sešel jsem z břehu jezera tam, kde mizel do ztracena, do lesa mezi vodou a plotem. Nebyla to zrovna džungle; větší stromy byly půldruhého až dva metry od sebe, menší semenáčky roztroušené mezi nimi. Bylo tam mokro a blátivo, ale jelikož byla půda plochá, celkem snadno se dala překonat.

Právě jsem se dostával na úroveň konce stanového

prostoru, když jsem z velké blízkosti uslyšel hlas mladé ženy: „Jimmy! Jimmy!” Než jsem se nadál, zakopl jsem o ten pár od grilu, a podle toho, jak jinak měli uspořádané šatstvo, už dívka úplně zapomněla na to, co má na grilu. To mě zmátlo; myslel jsem, že jsou v autě.

Takováhle věc se může ubírat dvěma směry — buď jsou v rozpacích, takže se omluví a jdou dál, anebo, pokud máte smůlu, chlápek se rozhodne, že musí předvést, jaký je chlapák.

Změnil jsem krok a přesunul se doprava, abych je obešel. Snažil jsem se vypadat, jako bych se soustředil na to, kam šlapu, ale aniž bych je ztratil ze zorného pole. On křikl: „Kdo jste, člověče, kurva?” A hned bylo zřejmé, kterým směrem se to bude ubírat. Zastavil mě s rukou na mém rameni a zadržel mě. Měl jsem hlavu sklopenou, abych vypadal zmateně a ne hrozivě, ale také abych si chránil obličej pro případ, že by se to zvrtlo.

Vykoktal jsem: „Promiňte, že ruším.”

Pokračoval: „Cože? Jste nějakej úchylnej kukačka, nebo co?”

„Jimmy!” Dívka se snažila vypadat, jako by si oprašovala sukni od písku. Neviděl jsem jí potmě do obličeje, ale podle jejího tónu bylo zřejmé, že je v rozpacích a chce odtud pryč. Podařilo se mu vytáhnout si levisky a zapnout horní knoflík, ale v místech nezapnutého poklopce mu nadále zela velká díra. Bílé spodní prádlo zářilo do tmy a já měl co dělat, abych se nesmál.

Můj hlas zněl jako obvykle špatnou američtinou, ale současně jsem se snažil, aby zněl vystrašeně a submisivně. Řekl jsem: „Nic takového, jen jdu pozorovat želvy.” Doufejme, že ho to dostatečně uspokojí v tom, že největší tvrďák široko daleko je on, abych mohl jít dál. Stěží by to vysvětlilo, proč mám luk, ale doufal jsem,

že na něj nevidí, jelikož jsem ho měl zaklíněný mezi zády a batohem.

„Želvy? Co jste zač, Pan Příroda z nějakýho zkurvenýho kanálu Discovery?” To se mu zalíbilo; uchechtl se a obrátil se ke své dívce, aby sklidil vavříny uznání.

Řekl jsem: „Na druhé straně jezera si dělají hnízda. Tohle je jediná roční doba, kdy hnízdí.” Na rozdíl od vás, dodal jsem v duchu. Dál jsem blábolil o želvách, co vylézají na pláž a hrabou a kladou vejce — což jsem se, ironií osudu, skutečně dozvěděl z kanálu Discovery. Navíc mi moje kniha o ptactvu sdělila, že tu jsou.

Milovník se zasmál; cti bylo učiněno zadost. Nebyl jsem magor, jen milovník přírody. Teď vlastně nevěděl, co dělat, takže se znovu zasmál. „Želvy, člověče, želvy.” A s těmi slovy objal dívku kolem ramen a odkráčeli směrem k pláži.

Prošlo mi to, ale bylo to protivné, že k tomu došlo, protože dva lidé by mě teď mohli identifikovat. Momentálně to nic neznamenalo, ale kdyby v pozdější době došlo k nějakému dramatu, mohli by se na to střetnutí rozpomenout. Mohlo by to být horší; aspoň že to taky nebyl nějaký přírodní fanda.

*****
Bylo devět dvacet sedm a trvalo to dvě hodiny a zmáčel jsem si kalhoty až po zadek při přechodu potoka, ale nakonec jsem se dostal na nějakých šedesát metrů k cíli. S břehem jezera jsem měl pravdu, byla to jediná možnost, abych měl slušný výhled na dům, protože povrch tu byl náramně zvlněný. Terén tu byl jiný; lidé od Národních parků nevyklestili žádnou mýtinu a stromy končily takřka až u vody.

V prvním patře dosud svítilo několik světel, ale závěsy byly zatažené a já neviděl žádný pohyb. Teď šlo

o to, najít pozici, kde bych byl krytý, ale odkud by byl dobře vidět cíl. Toho se dalo dosáhnout jen tak, že opíšu 360stupňový okruh kolem domu. Nespěchal jsem, našlapoval jsem opatrně, abych nezpůsobil žádný hluk kopnutím do kamene nebo spadlé větve, pak jsem zvolna kladl na zem nejprve hranu boty, po ní teprve zbytek podrážky. Tato technika je dost namáhavá na nohy, ale je to jediná možnost, jak mít vůbec nějakou kontrolu nad tím, jaký naděláte hluk.

Když jsem dorazil k vodě, zastavil jsem se asi po deseti metrech a naslouchal, uši nastražené směrem k cíli a mírně pootevřená ústa, abych předešel nějakým tělesným zvukům, jako je třeba pohyb brady. Neslyšel jsem nic kromě šplouchání jezera o břeh; rozhodně nic od cílového domu. Viděl jsem tam, kam jsem chtěl dojít příště, a začal jsem si opatrně hledat cestu přes skaliny. V druhém domě se také ještě pořád svítilo, ale nerozeznával jsem mnoho podrobností, protože to bylo moc daleko. Aspoň že nepršelo.

Provedl jsem další tah a dostal se až asi na čtyřicet metrů od domu. Uvědomoval jsem si, že protože se země houpe nahoru a dolů jako jojo, bude hodně těžké držet se poblíž cíle a sledovat ho z jakékoli vzdálenosti. A přesto, kdybych šel rovnou na vyvýšeninu za svými zády, viděl bych všeho všudy jen střechu. Nemohl jsem si udělat pozorovatelnu mezi domy. Děcka jsou velmi zvídavá a zítra v poledne už by patrně byla na pozorovatelně se mnou a dělila se se mnou o mé tyčinky Mars a pizzu. Moje možnosti byly tak omezené, že nemělo smysl obcházet třistašedesátistupňový okruh; ničeho bych tím nedosáhl.

Sešel jsem zpátky k břehu, sundal batoh a nechal ho u velkého převislého stromu. Takhle, i kdyby nastalo

nějaké velké drama, jsem věděl, že ho zase najdu; stačí jen seběhnout dolů k jezeru, držet se na téhle straně domu, zahnout doprava a nemůžu ho minout. A co víc, čím lehčí a méně bachratý jsem, tím méně nadělám hluku, než si najdu dobrý úkryt. Co já v tomhle stádiu vím - ačkoliv jsem nic neviděl ani neslyšel, mohou tu být psi, anebo co hůř, husy - ty šílí doslova po všem, co se hne, takže spustí povyk při sebemenším hluku; starověcí Egypťané je používali místo poplašného bezpečnostního systému. O tom jsem se poučil, když jsem žil ve svém novém domě v Norfolku, protože můj nejbližší soused choval husy a ty mrchy zkurvený mě pokaždé probouzely uprostřed noci. Dvě už skončily u mě v troubě. Kelly se domnívala, že kupuju její nejmilejší nedělní pečeni v Co-opu.

Vrátil jsem se k domu a nespěchal, pohyboval jsem se zvolna; zastavoval, hleděl na cíl, hleděl na okolí, naslouchal jsem, rozhodoval se pro příští pohyb a pak jsem zase vyrážel. U každé pozorovatelny platí: čím blíž jste cíli, tím lépe budete moci pozorovat, co se tam děje, ale tím větší je šance na prozrazení. Čím jste dál, tím je menší šance na prozrazení, ale na druhé straně možná budete vidět hovno. Ideální u tohoto konkrétního cíle patrně bylo usadit se několik kilometrů odtud, možná umístit na dům dálkově ovládanou kameru a sledovat dění z druhé strany jezera - jenže jsem neměl nutnou optiku. Člověk musí vystačit s tím, co má.

Obloha se rozjasnila a vyšlo několik dalších hvězd. Ještě pořád jsem slyšel šplouchání jezera o břeh, ale nyní bylo slyšet také čvachtání želv, vyplouvajících na hladinu a zase se potápějících.

Dostal jsem se až na pětadvacet metrů od domu. Linie stromů končila a začínala „zahrada”, oblast hrubých travin s pařezy stromů, které nikdo nevytahal po vytvoření mýtiny pro dům. Z téhle pozice jsem viděl celou jednu stranu cíle, a navíc člun a jezero.

Byla tu tři podlaží a pod nimi garáž s dveřmi dosud mírně pootevřenými, aby se tam vešel vůz. V prvním patře svítilo světlo směrem k jezeru, ale zpoza těžkých závěsů prosvítaly jen tenké škvírky. Neviděl jsem žádný pohyb. Naproti mně byly v přízemí dveře, které vypadaly, jako by vedly do garáže.

V druhém patře se rozsvítilo světlo. Žádný viditelný pohyb.

O několik vteřin později spláchla toaleta. Aspoň se vevnitř něco děje, pokud to splachování není elektronické a na jakýsi bezpečnostní časový spínač, aby spustilo každou hodinu spolu se světlem. To jsem si vcelku nemyslel; někde jinde ano, ale tady ne.

Začal jsem se rozhlížet kolem, abych našel místo, kam se zahrabu, než se rozední. Našel jsem jednu možnost - keř kousek za okrajem stromů. Dosahoval mi zhruba k hrudníku a byl asi metr dvacet široký, obklopený jinými, menšími keři. Vypadal ideálně, ale nejprve jsem si musel prověřit, zda uvidím cíl, až do něj zalehnu. Každý, kdo někdy něco sledoval z podobného stanoviště, zná hrůzostrašné historky o tom, jak se pod rouškou tmy zakopal, načež při rozednění zjistil, že nevidí nic než bláto. Vlezl jsem do keře, dal si pozor, abych nijak nenarušil listoví, pak jsem zalehl dopředu a kontroloval. Viděl jsem jen horní patro, a to mi nevyhovovalo.

Přesunul jsem se výš do kopce. Linie stromů se zatáčela doprava, takže jsem se dostal nanejvýš na dvacet metrů od cíle, což jsem vlastně nechtěl. Na tu vzdálenost bych uslyšel i chrápání, ale taky by existovala znač-

ná pravděpodobnost, že budu sám slyšen. Přesunul jsem se zpátky z kopce dolů, směrem k jezeru.

Byl tu ještě jeden keř, asi třicet metrů od domu, jenže tenhle byl jen asi po pás vysoký. Rovněž byl asi metr dvacet široký, ale listí se nezdálo tak husté jako u toho druhého. Docházely mi možnosti. Zalehl jsem na úroveň pozorovatelny a zjistil, že vidím celý barák - všechna tři podlaží, garáž, postranní dveře z garáže a jezero. Viděl jsem také vzdálená světla z tábořiště, takže mi bylo jasné, že za denního světla budu moci pozorovat pohyb na parkovišti. Vypadalo to, že tohle bude ono.

Vlezl jsem za keř, mimo dohled z domu. Zatím je to dobrý. Další na řadě byla kontrola, zda je tady signál na mobilní telefon. Jestli ho uvidím, Londýn se to musí dozvědět. Bez mobilního telefonu bych musel ležet ukrytý celý den, odejít až po setmění a buď se dostat do lokality se slušným signálem, nebo si najít telefonní budku, což by znamenalo nejen možné prozrazení, ale také ztrátu cíle z dohledu.

Zapnul jsem Bosch, položil ruku na osvětlený displej a čekal. Dal jsem mu minutu, oči upřené na dům. Světlo na toaletě už zhaslo, ale v prvním patře se dosud svítilo. Udělal jsem si rukou tunel nad displejem, stiskl jeden z knoflíků a osvětlení se znovu zapnulo. Displej ukazoval, že mám tři čárky signálu z možných maximálních čtyř, a to mi stačilo. Zase jsem ho vypnul.

Seděl jsem tam ještě pět minut a adaptoval se. Někdo přešel za mezerou mezi závěsy. Nepoznal jsem, zda je to mužský, nebo ženská.

Teplota o pár stupňů klesla a začínalo být trošku štiplavo, když jsem se teď přestal pohybovat. Nemrzlo, ale studilo to tam, kde mi pot stekl po páteři a kde jsem měl při okrajích mokré vlasy na hlavě. Džíny jsem měl

dosud vlhké a bylo to nepohodlné, ale ty uschnou. Zvolna jsem vstal a ucítil, jak se mokré šatstvo dotklo pokožky. Otočil jsem se a dal jsem se do pohybu přímo od domu. Jakmile jsem se ocitl ve slušné proláklině, změnil jsem směr a zamířil rovnou dolů k jezeru.

Přinesl jsem si batoh a luk, překontroloval, zda je všechno připraveno, a opatrně jsem přejel dlaní po zemi, abych se přesvědčil, že jsem tam nic nenechal. Pak jsem se vrátil stejnou trasou k pozorovatelně. To už bylo krátce před půlnocí, díky čemuž jsem měl času habaděj. Nerozední se dřív než kolem páté ráno.

Položil jsem batoh přímo za keř. Nic a nikdo od téhle chvíle se nebude pohybovat před pozorovatelnou, protože to by mohl vidět nepřítel.

Otevřel jsem postranní kapsu a vyndal zahradnické nůžky a provázek, dřepl si za keř a začal stříhat. Snažil jsem se vyrobit do keře díru, co nejmenší, ale abych skrz ni prolezl. Nemá smysl jen tak keř rozhrnout a vrhnout se dovnitř; znetvořili byste tvar, nadělali hluk, když tam lezete, a jakmile byste byli uvnitř, natropili byste další hluk a pohyb, protože keř se na vás tlačí. Když už to chcete udělat, udělejte to pořádně. Když byly ostříhány první větve, svázal jsem je dohromady jedním koncem provázku, jako pugét květin. Odmotal jsem ještě dva metry provázku, odřízl ho a odložil kytici stranou.

Přece jen jsem ty hezké žluté rukavičky nepotřeboval, protože to nebyl pichlavý keř. Ale stejně jsem byl rád, že jsem si je přinesl. Nikdy jsem si nepotrpěl na chlapáckou stavbu úkrytů holýma rukama. Proč se poškrábat nebo pořezat, když i to sebemenší zranění může člověka zpomalit? Když máte pár rukavic a potřebujete je, použijte je. Cílem je dostat se do keře, ne ukazovat, co jste za tvrďáka.

Ještě pořád jsem se tam nimral, postupoval do nitra keře, stříhal zvolna a pečlivě, abych omezil hluk a nepodělal to. Nepotřeboval jsem vytvořit moc velký prostor; chtěl jsem jen mít možnost zalézt dovnitř, dostat se k předku keře, udělat si pozorovatelnu a sledovat cíl. Sunul jsem se dovnitř, prořezával kousek po kousku. Všechno, co stačilo jen odsunout z cesty a neustříhnout, jsem nechával, někdy jsem to přidržel pomocí provázku; vše to zvyšovalo hustotu listí kolem mě.

Trvalo skoro hodinu, než jsem se protuneloval dovnitř a měl jsem kolem sebe asi patnácticentimetrový prostor k pohybu a asi čtvrt metru křoví před sebou. Teď šlo o to, zařídit zbytek pozorovatelny.

Vylezl jsem pozpátku ven, vyndal některé věci z batohu a nastrkal je do úkrytu. Nejprve jsem vytáhl digitální kameru s malou trojnožkou a kabelovou spouští. Vlezl jsem dovnitř a upevnil ji.

Následovala lovecká kamuflážní síť, kterou jsem koupil v obchodě Wars R Us. Lehl jsem si na záda, maskování si přehodil přes hrudník a začal jsem se sunout do úkrytu. Jakmile jsem byl uvnitř, jemně jsem přisunul síť ke keři, aby se zachytila, a kde to bylo nutné, přivázal jsem ji provázkem. Když to bylo hotovo, měl jsem útulný tunýlek. Cílem maskovací sítě bylo dodat keři větší hustotu; jinak by v případě, že by se do něj opřelo přímé slunce, bylo jasně vidět mezeru. Kdybych nesehnal maskovací síť, byla by stejně dobře posloužila zelená přikrývka.

Nejprotivnější na noční stavbě pozorovacího stanoviště je to, že si to nemůžete překontrolovat, takže všechno závisí na praxi a zkušenostech. Po kontrole za svítání se nebudu moci z úkrytu hnout, a kdybych to neudělal správně, druhou příležitost nedostanu. Dělal

jsem tyhle blbosti od roku 1976, kdy jsem nastoupil k pěchotě, takže už jsem se hodně vypracoval. Stačí jen mít trpělivost a znát techniku - a mít schopnost ležet tam celé dny, někdy i týdny bez konce, a jen čekat, až se cíl na pět sekund odhalí. Někdy lidé označují tuto schopnost jako disciplínu; já v tom spatřuju prostě lenost, která člověka nenutí dělat něco jiného.




10 KAPITOLA
Velmi zvolna a pečlivě jsem začal vybírat z batohu zbytek věcí, které budu potřebovat. Přitom jsem se snažil nedýchat hlasitě a nedělat hluk. Za normálních okolností bych tam všechno nechal, ale jelikož jsem byl tak blízko k cíli, chtěl jsem omezit pohyb na minimum. Pizzy a zbytek jídla jsem dal na jednu stranu keře a zakryl to písčitou půdou ve snaze ukrýt pach před zvířaty a hmyzem a zabránit, aby potravinářská fólie odrážela slunce - ne že by bylo pravděpodobné, že bude zítra nějak moc svítit, pokud bude tohle počasí pokračovat. Telefon, 3C, pas a všechny ostatní nezbytně nutné věci dám do kapes, kdybych musel utíkat; bylo to jako být zase vojákem a mít na sobě pohotovostní ledvinku. Nakonec jsem zasunul batoh do pozorovacího stanoviště.

Opatrně jsem si navlékl goretex, pak jsem padl na kolena a hmatal rukama po zemi, jednak abych zkontroloval, zda nic nezůstalo ležet kolem, jednak abych zahladil všechny stopy, které jsem nadělal. Závěrečná kontrola patřila tomu, zda mám zapnuté kapsy a všechno bezpečně v nich. Teprve pak jsem zalezl do úkrytu a začal za sebou zatahovat ten pugét z větví, kterým jsem

zamaskoval průlez. Nyní jsem byl neprodyšně uzavřen uvnitř.

Dvě nebo tři minuty jsem nehybně ležel, naslouchal a sžíval se se svým novým okolím. Z žádného domu nevycházely zvuky a světlo v cílovém domě bylo zhasnuto; slyšel jsem jen šplouchání vody. Želvy šly zřejmě spát. Počkal jsem ještě dvě minuty a pak byl čas se zorientovat, postarat se, aby všechno bylo na svém místě, a provést drobné úpravy. Vyhrnul jsem zpod sebe další kameny a vlhký písek a navršil si je ze stran, zvolna jsem si vyhrabával mělký hrob, abych se ještě víc skryl. Jakmile jsem odstranil prvních pět mokrých centimetrů, dala se zemina přemisťovat docela snadno.

Dal jsem si zápěstí před obličej a podíval se na Baby-G. Bylo těsně po druhé hodině, což znamenalo, že mám asi tři hodiny do rozednění. Kdykoli nastane v bitvě chvilka klidu, měli byste jíst nebo spát, protože nikdy nevíte, kdy budete mít k něčemu takovému příležitost. Rozhodl jsem se zalehnout; světlo mě probudí, a případný pohyb taky. Koneckonců, slyšel jsem až sem, jak splachují záchod; kdybych byl blíž, mohl bych jim utírat zadky.

Lehl jsem si na břicho a zavřel oči, ale nefungovalo to. Jediný kámen, který jsem neodsunul, byl zřejmě pod mou kyčli. Odstranil jsem ho, načež na povrch vyplul další a vystřídal ho. Udělal jsem si poměrně pohodlí v goretexu, který fungoval jako svého druhu spací pytel, ale země je v tuhle ranní dobu jako led a člověk se přistihne při myšlence: Co tu kurva dělám? A i když počasí není špatné, stejně prostydnete. Totální nečinnost znamená, že vaše tělo nevytváří žádné teplo a stane se z vás ještěrka, která potřebuje slunce. Dumáte o skutečnosti, že kromě toho chladu určitě bude brzy pršet,

jinak by to nebylo žádné pozorovací stanoviště. Někdy se čekání vyplatí a vy zapomenete na veškeré nepohodlí, ale já už ležel v úkrytech po řadu nekonečných dní, mokrý a promrzlý, a zjistil jsem prdlajs.

V duchu jsem se dal do smíchu, protože jsem si vzpomněl na operátora jménem Lucas. Dostali jsme za úkol pozorovat místo jedné schůzky na hranici mezi Polskem a Německem. Byl to statek, kde Rusové měnili zbrojařské plutonium za heroin. V plánu bylo setkání překazit a zmocnit se plutonia. Lucas byl horlivý potápěč a přišel s plánem, že si vleze do vodotěsného potápěčského oděvu a zahrabe se do hromady koňské mrvy u domu. Žil tam čtyři dny. K setkání vůbec nedošlo a on smrděl ještě týden - hlavně proto, že místo abychom mu rovnou řekli, ať to odpíská, nechali jsme ho v tom hnojišti kysat ještě osmačtyřicet hodin navrch.

*****
Když jsem se probudil, muselo být těsně před pátou, protože se právě začínalo rozednívat. Jakmile jsem jaksepatří uviděl ven, bylo na čase, abych vylezl na kontrolu. Ne že by každý, kdo něco najde, hned řekl: „Jé, koukejte, tamhle je pozorovací stanoviště,” ale je-li to nějaký přitažlivý příjem, mohl by si pro to někdo přijít a pak ho máte rovnou u nosu a pravděpodobnost prozrazení je náramná. Zvolna jsem nohou vystrčil špunt z kytice větví, zvedl se na lokty a špičky prstů u nohou a pozadu vyklouzl.

Viděl jsem dva otisky nohou, které jsem tu zanechal při svém úklidu potmě, vysunul jsem se tedy ještě kousek a pomocí pugétu z větví je smetl. Zatímco jsem to dělal, prohlížel jsem si samotný keř. Vypadal dobře; byl jsem na své dílo docela hrdý.

Začal jsem se velmi zvolna sunout zpátky dovnitř,

tentokrát nohama napřed, a opatrně jsem vtahoval špunt do vstupního bodu. Pak jsem omotal kus maskovací sítě kolem základny špuntu a upěchoval ji, jako bych ukládal na noc dítě do postýlky. Zalehl jsem doprostřed toho hrobečku, co jsem si vyhrabal, stočil se do klubíčka a otočil kolem své osy, přičemž jsem dával pozor, abych keř nerozhýbal. Nevěděl jsem, co cíle dělají; mohly být vzhůru, stát u okna, kochat se vyhlídkou na svítání nad jezerem, a vtom uvidět, jak se keř záhadně otřásá…

Další prioritou bylo překontrolovat kameru, protože jediný důvod, proč vůbec jsem v téhle díře, je zjistit, zda je tady Sára, a pak to Londýnu fotograficky potvrdit. Lynn a Elizabeth nedali na ústní sdělení, a rozhodně mi nehodlali důvěřovat.

Už bylo dost světlo, aby bylo vidět skrz hledáček. Udělal jsem dírku do maskovací sítě naproti cíli. Nemusela být stejně velká jako čočka; pokud se doprostřed čočky dostane světlo, může být malá jako špendlíková hlavička. Nastavil jsem čočku na dírku a zaostřil ji přesně na oblast kolem garáže a postranních dveří. Vypadalo to jako přirozená cesta dovnitř a ven. Kdyby nastal nějaký pohyb, nemusel bych se mazat s postavením kamery, stačilo by jen stisknout kabelovou spoušť. Nejenže se tím omezí veškerý pohyb, což by znamenalo méně hluku, ale taky jsem mohl koukat na toho, kdo se pohybuje, a identifikovat ho, namísto abych se snažil zaostřit čočky.

Jakmile to bylo hotovo, navršil jsem kolem trojnožky písek a kameny, aby zůstala stabilní. Závěrečná kontrola, zda maskovací síť nepřekáží čočkám, pak jsem si zajistil, aby kabelová spoušť byla správně připojená.

Bylo na čase něco sníst a vypít, než začne zábava. Otevřel jsem jednu z lahví minerálky a párkrát si lokl,

i když jsem vlastně neměl žízeň. Neměl jsem ani žádný zvláštní hlad, ale prožvýkal jsem se špalkem lančmítu, přičemž jsem pořád nespouštěl oči z cíle.

Jakmile jsem dojedl, sbalil jsem fólii z lančmítu do kuličky a zakryl ji hlínou. To poslední, oč jsem stál, bylo hejno hmyzu, které by se vznášelo nad mým stanovištěm jako velký namířený ukazovák. Po jídle a pití tu byly další tělesné funkce, které by mohlo být rovněž třeba vykonat, ale doufejme, že imodium zabere.

Ležel jsem na břiše s kamerou těsně vlevo nad hlavou a upřeně hleděl na cíl s kabelovou spouští v jedné ruce. Ruce jsem měl zkřížené před sebou a bradu na předloktích, a bylo to; nezbývalo než dívat se a naslouchat. Vždycky mi to připadalo k otupěni nudné, ale věděl jsem, že podle zákona schválnosti se Sára neukáže na víc než pět sekund, a bylo by k nasrání to propást. Musel jsem být napružený a bojovat s nudou. Podíval jsem se na hodinky. Bylo těsně po půl šesté.

Začal jsem na ni znovu myslet. Jestli je tady, co má za lubem? Vážně jsem nechápal, co se děje, ale na druhou stranu, v takovéhle chvíli jsem to ani nechtěl vědět. Zrovna když jsem se obíral touhle myšlenkou, vytlačila ji další a řekla, že lžu. Umírám touhou to vědět.

Viděl jsem na dům už docela jasně. Byl obitý bílými prkny a snesl by pár vrstev nátěru. Každé ze tří podlaží mělo na téhle straně dvě až tři okna; žádné okenice, jen dvě okenní křídla, která se otevírala odprostředka.

Také jsem viděl bezpečnostní světýlka s čidly pohybu, která, jak jsem musel předpokládat, pokrývají všechny přístupové cesty. Kdyby byla silná a pokrývala i mou lokalitu, mohla být včerejší noc opravdu velmi veselá. Stavba mého pozorovacího stanoviště byla sakra jednoduchá.

V prvním patře bylo několik francouzských oken vedoucích na malou verandu nad garáží, s výhledem na jezero. Pod ní byly dosud otevřené dveře garáže; vstup pokrývalo další světýlko a pohybové čidlo.

Člun, špinavě smetanový čtyřsedadlák se sedadlem pro řidiče uprostřed, vypadal, jako by se s ním nehýbalo od včerejška, co jsem ho pozoroval dalekohledem. Motor byl stále ještě obrácen ke dveřím a nos tahače pořád spočíval na zemi u okraje vody.

Stěny garáže byly zhotoveny z bílé mřížoviny připevněné ke vzpěrám, podložené prkny. Naproti mně byly ve zdi postranní dveře, které zřejmě vedly do garáže. Nalevo byl otáčivý sušák na prádlo, ale nic se na něm nesušilo, což nebylo zvlášť divné, vzhledem k počasí. Na oknech se nesrážela žádná vlhkost, jako kdyby uvnitř spali lidé.

Nebyly tam ani žádné viditelné popelnice, do kterých bych se později večer mohl podívat a zjistit, jestli tam Sára je. Oko je možná okno do lidské duše, ale popelnice je sakra lepší okno do ledačeho jiného. Nikdy mě nepřestane udivovat, že i ti nejmazanější lidé si zřejmě myslí, že jakmile jsou věci, které vyhodili, pryč z jejich domu, je to bezpečné. Reportéři nalézají nesmírné množství informací tím, že prosévají lidem popelnice. V některých zemích jihovýchodní Asie se všemi odpadky z hotelů s mezinárodní klientelou zcela běžně probírají zpravodajské služby. Sára by tak neopatrná nebyla, ale já například věděl, že nejí žádné konzervované potraviny, pokud nemusí: kdyby byly v odpadcích obaly od organických potravin, mohl by to být významný indikátor.

Ptáci už spustili svůj ranní sbor. Vanul mírný vítr, který trošku šelestil ve stromech, ale to bylo jen příjemné, když se člověk skrýval na pozorovacím stanovišti, protože v tom zanikal hluk. Hlavní problém byl ten, že kde je vítr, bude dozajista následovat déšť. Prozatím, pokud se déšť držel stranou, to bylo takřka idylické.

Asi tak o hodinu později jsem uslyšel první člověkem způsobený hluk - tiché čak-čak malého přívěsného motoru. Na jezeře byl nějaký nadšený rybář a proháněl ryby, které si přivstaly. Nic jsem neviděl, ale slyšel jsem to jen za sebou, někde poblíž ústí potoka.

Pufání v pozadí zesílilo, pak ustalo a já uslyšel šplouchnutí kotvy. Rybáři byli blízko. Slyšel jsem dokonce i tu a tam ve vánku tlumené hlasy.

V prvním patře se zacukala záclona. Uhádl jsem, že koukají po těch rybářích, ale když je člověk vzhůru a probuzený a slyší to, proč ty záclony prostě nerozhrne a nepodívá se jaksepatří? Tohle něco znamená; možná přece jen nepocestuju zpátky do Washingtonu. Prst se mi na kabelové spoušti napjal pro případ, že by se dveře otevřely.

Pak se přes jezero vznesl pokřik. Možná někomu brala. Ale pořád ještě nikdo nepohnul závěsy, aby zjistil, co se to vůbec děje.

*****
Asi v osm hodin se domovní dveře otevřely a vyšli dva muži.

Měl jsem jen čtyři nebo pět sekund na to, abych jednal. Nemohl jsem čekat na dokonalé zapózování, protože jsem jim nesměl dopřát čas, aby si zvykli na venkovní prostředí. V prvních pěti sekundách po odchodu z domu budou ještě vyladěni na to, co se dělo uvnitř, možná na zvuk pračky nebo televizoru, smíšený s jejich vlastní chůzí a hovorem. Jakmile budou venku víc než čtyři nebo pět sekund, budou naslouchat zvuku

šelestících stromů a pohybu vody v jezeře. Než k tomu dojde, musím jednat a pak zase znehybnět, aby se už pohybovaly jen mé oči. Zmáčkl jsem kabelovou spoušť a pořídil asi pět nebo šest fotek. Díky digitální kameře jsem si nemusel dělat starosti s hlukem převíjení a spouště.

Když to bylo hotovo, měl jsem čas zkoumat oba muže na vlastní oči. Bylo zřejmé, že moc dlouho vzhůru nejsou. Jeden z nich mel kožené boty s nezašněrovanými tkaničkami a zmačkanou modrou mikinu, která mu visela přes zmuchlané, vybledlé modré denimové džíny. Vypadalo to, jako by v těch šatech spal. Vlasy, černé jako uhel, mu trčely a na tváři měl několikadenní porost. Bylo mu něco přes třicet a nepůsobil nijak moc hrozivě: měřil jen tak asi sto třiašedesát centimetrů a byl velmi štíhlý. Jak by řekl Josh, bylo to chrastítko. Nejpozoruhodnější na něm bylo to, že jeho rysy byly výrazně středovýchodní.

Druhý chlapík měl stejný odstín pleti, ale měřil přes metr osmdesát a v ramenou byl širší. Měl na sobě sportovní oblečení, černé tričko pod tmavozelenou flísovou bundou a černé teplákové kalhoty. Ani on nevypadal zrovna nejlíp, cigareta mu visela v levém koutku úst. Přes prostředník a ukazováček pravé ruky měl ovinutou šňůru modlitebních korálků, které se hodně podobaly katolickému růženci. Pohazoval si s nimi tak, aby se mu ovinuly kolem prstů, pak znovu pohodil a rozmotal je.

Stáli u dveří, hleděli na jezero a mumlali si mezi sebou, přitom si ten vyšší zastrčil pravou ruku za předek tepláků a začal se drbat. Přízvuk a kadence toho mumlání mi zněly arabsky. Vytrousili se ven, zavřeli dveře a kráčeli podél sušáku na prádlo směrem ke mně.

Ztuhl jsem a dovolil si dýchat jen krátce, povrchně. Jejich kroky zněly jako šlépěje Godzilly.

Civěli při chůzi na jezero, patrně pozorovali rybáře. Nevěděli o tom, ale já se musel smířit s tím, že jsem možná v prdeli. Byl jsem si jistý, že mě ti hajzlové uvidí; díval jsem se napravo, kde ležel luk ani ne deset centimetrů od mé ruky. Žádný pohyb; zklidnit se a čekat.

Tělo jsem měl napjaté, připravené reagovat. Ale jak se z toho dostanu? Boj - to je jediné řešení. Sotva jsem mohl s úsměvem tvrdit, že jsem se ztratil. Když budu dost rychlý a nezamotám se do maskovací sítě, mohl bych je ohrožovat lukem. Ne, to by nešlo. Prostě uteču a budu doufat, že nejsou ozbrojeni. V duchu jsem si zkontroloval, zda mám všechno životně důležité v kapsách.

Zastavili se. Vyměnili si ještě pár slov, ten v teplákách naposled zatáhl z cigarety, hodil ji na zem ke svým nohám a zašlápl ji špičkou botasky. Očividně nečetl nápisy žádající ho, aby po sobě zanechal pouze šlépěje.

Zahnuli doprava asi deset metrů od mé pozice, pokračovali do kopce směrem k vozové cestě. Brali to snazší trasou, protože terén hned vedle domu byl strmější. V čele šel Chrastítko.

Vyšli nahoru na cestu a já si uvědomil, že kontrolují terén. Hledali, zda tam někdo přes noc nenechal nějaké stopy. Sešli z cesty a vydali se dolů z kopce, ale zarazili se kousek od domu a nepřibližovali se k němu. Uvažoval jsem proč, a pak jsem si uvědomil: musí tam být poplašné zařízení. Kromě pohybových čidel, která by spustila světla, musí existovat i senzory, které je informují o pohybu venku. Podle trasy, kterou se ti dva ubírali, jsem usoudil, že distanční čidla patrně pokrývají oblast asi dvanáct až patnáct metrů od domu.

Ten velký si znovu zapálil, když sešli zpátky na cestu, pak zmizel za domem a ještě pořád si pohrával se svými korálky. Využil jsem tu dobu ke kontrole kamery, špuntu za sebou a toho, zda mám zapnuté kapsy.

Po čtyřech minutách jsem je viděl, jak se vynořili na opačné straně domu, u jezera, a kráčeli směrem ke člunu na tahači. Vylezli na palubu a nastartovali motor, túrovali ho, až jsem viděl, jak z výfuku vychází dva proudy modrého kouře. Pak, stejně zčistajasna, ho zastavili a vyskočili. Se spoustou řečí zmizeli v mezeře mezi křídly garážových vrat. Slyšel jsem startovat vůz. Nikam nejel, protože tam překážel ten člun. Znamená to, že ti hoši jsou dobří: kontrolují všechno, včetně únikových cest, pro případ dramatu.

Motor vozidla umlkl a nastalo ticho. Znovu se už nevynořili.

Už jsem věděl, že jsou v domě nejméně dva, a také jsem věděl, že musí existovat přístup do domu z garáže.

To bylo na další dvě hodiny všechno. Jen jsem tam ležel, díval se a nechával střídavě odpočinout obě oči. Tu a tam jsem zaslechl na jezeře pat-pat a párkrát zvuk splachované toalety. Občas se v dálce ozval dětský křik, patrně z člunu anebo si děti hrály ve vodě, ale jinak nic neobvyklého.

V deset patnáct jsem se díval, jak máma, táta a děcka z druhého domu tlačili k jezeru druhý člun; takže patrně budou na zbytek dne z krku. No, aspoň dokud nezačne pršet.

Potom se nedělo vůbec nic. Byl čas na pizzu a tyčinku Mars.

*****
Kolem půl dvanácté jsem začal vnímat pohyb od garážových dveří. Ještě jsem uždiboval poslední kousíček své

třetí tyčinky Mars, když jsem zamířil palcem ke kabelové spoušti.

Vyšel ten velký. Pozoroval jsem ho a zvolna jsem otáčel kamerou doprava, přičemž jsem litoval, že nemám širší čočku. Došel před tahač a zastavil se u vlečného háku. Jako by čekal; jasně, motor vozu naskočil.

Ven vyšla Sára! Trefa! Měla na sobě modré džínsy a modrou mikinu s logem Quiksilver na zádech. Znal jsem její krok, poznával jsem dokonce i její sportovní boty. Zastavila se a pohlédla na oblohu. Ano, bude pršet. Stiskl jsem kabelovou spoušť a doufal, že ji mám. Pokud ano, je práce skoro hotová. Bylo to prazvláštní, vidět ji po tak dlouhé době a takhle. Ještě pořád vypadala přesně jako na tom obrázku ve svém bytě, ale bez úsměvu. Měl jsem zvláštní pocit moci nad ní, když jsem ji tak pozoroval z úkrytu.

Protože překážel člun, nedaly se dveře garáže otevřít naplno. Ona a ten vysoký otočili člun tak, aby byl souběžně s vodou, pak otevřeli dveře garáže dokořán a ven vyjel černý Ford Explorer. Jeden za volantem. Byl to Chrastítko a soudě podle toho, co jsem viděl z horní poloviny jeho trupu, vyfešákoval se - patrně se vykakal, osprchoval a oholil.

Motor zatúroval, když s řevem vyjel směrem ke mně a pak do kopce k cestě. Natáhl jsem hlavu a pokusil se zahlédnout espézetku. Neviděl jsem žádné podrobnosti, ale určitě to byla severokarolinská značka se sloganem „První ve vzduchu” a s obrázkem letadla bratří Wrightu na bílém pozadí.

Přeskočil jsem pohledem zpátky k Sáře. Pomáhala otočit člun tak, aby byl zase čelem k vodě, připraven ke startu. Tohle byla určitě úniková cesta. Jakmile to

udělali, zašli dovnitř a dveře garáže se za nimi úplně zavřely.

Hodně záhadné. Zdálo se, že v Londýně měli přece jen pravdu, když si o ni dělali starosti.




11 KAPITOLA
Pomalu jsem vyndal 3C a odsunul víčko z jednoho portu, zasunul dovnitř paměťovou kartu z kapsy svých džínsů a zapnul ho.

Paměťová karta skladuje informace hodně podobně jako disketa u počítače. Z téhle naskočil na obrazovku výběr asi 200 slov nebo slovních spojení, každé s pěticifernou číselnou sekvencí po boku. Písmena abecedy byla rovněž zakódována, takže méně běžná slova se dala odhláskovat. Abych dal dohromady svou zprávu, stačilo jen najet na slovo či frázi, které jsem potřeboval, a napsat si do bloku odpovídající pěticifernou skupinu tužkou. Dával jsem přednost tužkám před pery, protože s těmi se dá psát i v dešti. Vždycky jsem používal tužku nabroušenou na obou koncích, takže kdyby se zlomila jedna tuha, mohl jsem použít druhou.

První části zprávy, kterou jsem hodlal odeslat, byly standardní a nepotřebovaly šifrovat. Moje PIN bylo 2442, ale protože číslice musely být ve skupinách po pěti, aby kód fungoval, udělal jsem z toho 02442. Poté následovaly skupiny s datem a časem: 02604 (26. dubna). Podíval jsem se na Baby-G a zapsal 01156 (11

hodin 56 minut; čas se uvádí vždycky lokální). Pak už šlo jen o to, projít kódy a sestavit zprávu.

První, co jsem hledal, bylo „tgt loc. 6 fig grid”. Udal jsem detaily z mapy a šesticiferný mřížkový odkaz na cíl. Jen aby to bylo jasné, sdělil jsem jim, že je to východnější z obou budov.

Má zpráva pokračovala: „ECHO JEDNA (Sára) LOKALIZOVÁNO S DVĚMA BRAVO (muži) STŘEDNÍ VÝCHOD. JSOU VE STŘEHU. NEOZBROJENI. MEKUJI. ČEKÁM DALŠÍ INSTRUKCE.”

Zprávu jsem ukončil opět svým PIN - 02442 -a bylo to. Nakonec jsem měl jedenadvacet skupin číslic.

Zasunul jsem druhou paměťovou kartu do portu B, vyndal A a vložil ji zpátky do kapsy džínsů. Mohl jsem pracovat s psionem, i kdyby byly uvnitř obě karty, ale nedělal jsem to rád; kdyby nastala dramatická situace a kdyby mě chytili, znamenalo by to, že by byl celý systém přístupný ihned. Když byla každá karta zvlášť, znamenalo to aspoň, že mám možnost skrýt nebo zničit jednu klíčovou část.

Na druhé kartě byla série číslic, rovněž ve skupinách po pěti, zvaná „jednorázový blok”. Takzvané OTP vynalezla německá diplomatická služba ve 20. letech a jde o jednoduchou kódovací metodu, tvořenou nahodilým klíčem, použitým pouze jednou. Existuje několik variací na téma OTP. Britové je začali používat v roce 1943. Ještě pořád se běžně používá mezi zpravodajskými službami všech států; je to jediný kódovací systém, který je nerozluštitelný, jak teoreticky, tak v praxi.

Začal jsem tím, že jsem si do bloku zapsal první skupinu z OTP pod první skupinu zprávy, moje PIN. Tak jsem pokračoval, až byly pod všemi jedenadvaceti skupinami další sady čísel z jednorázového bloku. Pak jsem

musel odečíst 14735, první skupinu OTP, od 02442, mého identifikačního kódu, a vyšlo mi 98717 — ne proto, že bych byl tak blbej na matiku, ale protože ve špiónských počtech se desítka nepřenáší, prostě ji ztratíte. Zatraceně typické.

Na londýnském konci věděli, že zpráva bude začínat mým PIN, a skupiny se vždycky používají v pořadí, ve kterém jsou rozloženy. Bude pro ně snadné přičíst na jejich odpovídajícím OTP skupiny ke skupinám, které jsem odvysílal, a vyjde jim zase původní sada čísel, protože i oni budou počítat po špiónsku. Když se s nimi uchýlí ke kódovací knize, vyjde jim slovo nebo fráze podle toho, jak jsem zamýšlel. Jakmile se použijí, nikdy už tyto skupiny nebudou vydány.

Ještě jednou jsem provedl své špionská počítání, abych si ověřil svou aritmetiku, a mohl jsem odesílat. Zapnul jsem telefon, vyťukal kód PIN a čekal na signál. Vyťukal jsem na psionu „U Kay”, aby se mi ukázalo Elizabetino číslo; přece jen jsem se nedostal k tomu, abych se je naučil nazpaměť. Po dvou zazvoněních mi nahraný vzkaz syntetizovaným, leč radostným ženským hlasem sdělil: „Prosím, po zaznění tónu Zanechte svůj vzkaz.” O dvě vteřiny později to píplo.

Vyťukal jsem zprávu jedenadvaceti skupin na číselníku, pak stiskl hvězdičku a poslouchal, až se ozve automatické poděkování: „Děkujeme vám za váš” — nastala pauza, pak jiný elektronický hlas — „jedenadvacet skupin” - pak původní hlas „vzkaz.” Zavěsilo to a já taky.

Vrátil jsem paměťové karty každou do jiné kapsy džínsů. Zabalil jsem kus papíru do potravinářské fólie a zastrčil ho pod větev do bláta. Nechtěl jsem se ho ještě zbavit, protože jsem nevěděl, zda ho nebudu potřebovat. Jestli se Londýn ozve a sdělí mi, že mou zprávu nemohou rozluštit, mohlo by to být tím, že jsem zkurvil buď kódování, nebo špionská počty. Systém je možná časově náročný, ale při správném použití funguje.

Další částí úkolů bylo „odmekovat” obrázky. Připojil jsem vodič k telefonu, zacvakl ho do přijímacího konce kamery a nacvakal interní modem. Vytočil jsem totéž londýnské číslo a vyslechl tentýž nahraný vzkaz. Stiskl jsem na kameře „Odeslat”; telefon přijímal informace od digitální kamery a odeslal je odrazem od satelitu kdesi nahoře. Obrázky se objeví na druhém konci na obrazovce počítače Apple Macintosh a pořídí se z nich kopie, normální fotky. Během pár minut budou mít Elizabeth a Lynn na psacích stolech moje hezké momentky z dovolené, na kterých bude Sára a její dva spoluhráči.

Po přenosu jsem vypnul telefon, abych šetřil baterii. Nemělo smysl nechávat ho zapnutý; hned se mi neozvou. Pokud ano, telefonní záznamová služba hovor stejně nahraje, takže se nic neděje. Neměl jsem nijak naspěch; i kdyby řekli: „Konec - padla,” nemohl bych odtud vyjít dřív než po setmění.

Události se od mého hlášení pohnuly. Snažil jsem se představit si, co se bude dít v Londýně. Elizabeth bude patrně doma, jelikož je víkend. Pošlou pro ni auto na její venkovské sídlo, aby ji přivezlo do operační místnosti v Northoltu v severním Londýně. Zahajovací scéna z bondovky Zítřek nikdy neumírá, s velkými obrazovkami a počítačovými projekcemi, nebyla daleko od pravdy. Lidé, kteří přijmou moje hlášení, nebudou mít zdání, o co v něm jde ani od koho je. Elizabeth se s Lynnem někde zamkne a podívají se na to, patrně si budou stěžovat, že mi to tak dlouho trvalo, a pak si dají

ještě trochu čaje. Podle toho, co jsem si pamatoval, bylo zřejmě velmi módní popíjet v takové chvíli bylinnou směs. Ale ona ne, ta si bude prolévat hrdlem Earl Grey. A já zatím čekám v téhle díře.

Elizabeth, ne Lynn, učiní rozhodnutí o tom, co budu dělat dál. Znovu jsem litoval, že nevím, kdo ona vlastně je; vadilo mi, když nade mnou měli lidé takovou moc a já nevěděl, kdo jim ji dal ani proč.

Držel jsem si palce, aby nechtěli zavést dovnitř nějaký technický vynález, kterým by se zjistilo, co je to za lidi a co mají za lubem, protože to by mě pak nutilo provést CTR (rekognoskace cíle z těsné blízkosti), abych pomohl tomu, koho na tu práci pošlou. To by znamenalo dostat se do domu a vymyslet nejlepší způsob, jak zanést dovnitř techniku, a také popsat celkové rozložení prostoru, velikost domu, počet pater, druh dveří a zámků. Vyhodnocování zámků je práce sama o sobě; znamená to jít až ke dveřím nebo k oknu a dopodrobna je prostudovat. Někdy dáte na zámek trošičku práškového talku, pak vtisknete do klíčové dírky plastickou hmotu, vytáhnete ji a vložíte do zabezpečené schránky, abyste mohli později zhotovit otisky. Pak samozřejmě nesmíte zapomenout odstranit ze zámku všechen prach.

CTR musí zodpovědět všechny myslitelné otázky, jež by mohla položit třetí strana, po které se bude chtít, aby uskutečnila vstup do domu. Jsou okna zamčená? Jaká je plocha čirého skla? Mléčného skla? Jaké jsou hlavní přístupové cesty k cíli a od cíle? Je na cíl vidět z nějakých budov? Jsou tam nějaké garáže, vedlejší budovy nebo parkovací prostory? Kolikery dveře jsou zajištěny, kolikery jsou volné? Dělají hluk, když se otevírají? Budou muset vědět, zda s sebou mají brát olej, aby se zamezilo jakémukoli vrzání. Jsou tam nějaké dobré

přístupové cesty? Nějaké velké překážky? Je tam osvětlení? Jaké jsou povětrnostní podmínky? Jaké jsou trasy k cíli? Jaký je celkový stav těchto tras? Co budou potřebovat, aby se dostali k cíli? Jaký typ půdy - ornice, pastvina, bažinatá? Jaké přírodní překážky tam jsou? Jaký je čas a vzdálenost od DOP (bod vyložení z dopravního prostředku)? Kde je DOP? Jsou v okolí nějaká zvířata? Psi, koně, husy? A to jsem ještě předpokládal, že se k cíli vůbec dostanu, přes ta světelná čidla.

Seznam otázek se může zdát nekonečný, zvlášť když jste dvě hodiny na hlídce, začíná se rozednívat a vy jste zřejmě teprve ve třetině seznamu. Kde jsou nejlepší místa k založení pozorovacích stanovišť? V tomto konkrétním případě to bylo snadné: na takovém místě jsem už byl. Kde by bylo nejlepší uložit technické přístroje fungující na dálku k videonahrávání? To by mohlo být někde na druhé straně jezera. Nemohla by být spoušť v helikoptéře? Nemohlo by se použít helikoptéry, která prostě létá kolem ve vzdálenosti asi tří nebo čtyř kilometrů?

Jakmile nashromáždím všechny tyto informace zvenčí, budu muset provést pozorování uvnitř domu. Na to si budu muset vzít infračervenou kameru anebo koupit průmyslově vyráběné infračervené filtry na svou kameru, abych mohl pořizovat obrázky, aniž bych rušil obyvatele domu. Budou chtít vědět všechno, co by mi mohl říct realitní agent. Jaké jsou rozměry a dispozice všech místností? Kde je přívod elektřiny? Pokud nasazujete odposlech nebo fotografické zařízení, baterie mají omezenou životnost, takže se možná musíte napojit na hlavní přívod elektřiny. Kde je nejlepší místo k umístění odposlechu? A to by mohlo zahrnovat i nutnost podívat se na prkna v podlaze, protože pokud se snaží-

te ukrýt anténu, dáte ji do štěrbin mezi nimi; ale taky to znamená vzít si s sebou k těm prknům kompas, aby lidé od komunikací mohli vypracovat svou anténovou teorii.

Takovéhle věci se organizují řadu dní a mým úkolem bude zůstat a čekat s cílem na očích, než se všechno připraví. Jestli mi dojdou zásoby, budou mě muset znovu zásobovat prostřednictvím nějaké mrtvé schránky a pomoci zvenčí - a i to by mohlo být zatraceně nepříjemné k řešení.

Pokud se mě týkalo, můj úkol už byl dokončen. Našel jsem Sáru a potvrdil to fotografií. Nechtěl jsem se zúčastnit ničeho, co se bude dít dál.

Uťal jsem to tak, že jsem začal přemýšlet o práci, kterou jsem jednou konal v džungli. Dostali jsme se k místu, odkud jsme měli podat hlášení, déšť se jen lil a my umírali touhou po nějakém horkém nápoji, který jsme si nemohli uvařit, protože jsme měli přísné utajení. Odvysílali jsme své souřadnice, něco ve smyslu: „Jsme v ústí řeky, co dál?”

Bylo nám sděleno: „Čekejte.”

Asi o čtyři hodiny později se nám ozvali znovu: „Sledujte cestu.”

Co tím kruci myslí, sledujte cestu? K čemu nám to bude dobré? Zeptali jsme se: „Jakou cestu?”

Odpověděli: „Sledujte všechny cesty, které vedou ze západu na východ.”

Asi zešíleli. Odvysílali jsme zpět: „Nemůžeme najít žádnou, která vede ze západu na východ. Nicméně jsme našli jednu, která vede z východu na západ, a tu budeme sledovat.”

Odpověď byla stručná: „Východ-západ souhlasí, proveďte.” Buď si dělali srandu, nebo měl tu noc službu

ten největší budižkničemu důstojník na světě. To jsme nikdy nezjistili. To se nikdy nezjistí.

Nic se nedělo. Dokonce i rybáři se vrátili na oběd do svých stanů.

Právě jsem usoudil, že je čas na pizzu, a chystal jsem se sáhnout po jednom ze svých balíčků, když jsem uslyšel na zemi pohyb a brzy poté rychlé, těžké dýchání.

Výrazné, kovové cinkání visačky na obojku nabývalo na hlasitosti, jak se pes blížil. Neviděl jsem kolem cíle nic, co by nasvědčovalo tomu, že tam mají psa, takže z domu patrně nebyl. Ale visačka na obojku znamenala, že se jedná o domácí zvíře, a to znamenalo, že patrně budou nablízku i lidé.

Zaslechl jsem agresivní funění; o pár vteřin později už drcal do úkrytu mokrý, špinavý nos. Možná byl fanouškem pizzy Čtyři roční období z WalMartu.

Zvolna jsem vsunul ruku do kapsy, uvolnil tazer a pepřový sprej. Nevěděl jsem, zda pepř bude fungovat na psy; mohou být vůči některým těmhle sračkám imunní. Jedno jsem věděl jistě: tazer se mu líbit nebude. Ale na druhé straně, kňučení vyděsí kdekoho — a co kdyby ho ten šok zabil? Musel bych ho zatáhnout k sobě a mým nejlepším kamarádem by se pak stal smrdutý, mokrý a velice mrtvý pes.

Čmuchání jako by se mi ozývalo jen pár centimetrů od ucha. Ten pes byl vzrušený; věděl, že je možná čas na papú.

Nějaká mladá žena zavolala: „Bobe! Kde jsi? Sem, Bobe!” Ten hlas jsem poznával.

Bob dál čenichal kolem pozorovacího stanoviště. Hned jsem si pomyslel, jsem britský novinář pracující pro bulvární noviny. Píšu článek o slavných lidech, co se skrývají v tom domě, a chci pořídit snímky z jejich

nemravného poměru. Spustím na ně s otázkami dřív, než stihnou nějaké položit. Víte o nich něco? Žijete tady v okolí? Mohli byste si vydělat spoustu peněz, jestli mi povíte, co o nich víte…

Mozek má dvě polokoule. Jedna strana vyrábí čísla a analyzuje informace, druhá je ta tvůrčí část, kde si ledacos představujeme - a pokud si představujete situace, obvykle dokážete předem vymyslet, jak se s nimi vypořádat. Čím víc si představujete, tím lépe se s nimi vypořádáte. Možná to zní jako cosi z dílny objímačů stromů, ale svůj účel to plní.

Oči jsem měl nalepené na cíl, ale ušima jsem byl u psa. Skoro vždycky jsou to tyhlety sračky za účasti třetí strany, co vás prozradí, a psi bývají ze všeho nejhorší. Dokážou vysledovat každičký váš pohyb a vydechnutí za příznivých podmínek i z kilometrové vzdálenosti -což se zřejmě podařilo mně. Psi mají hodně špatný zrak, jen asi z poloviny tak dobrý jako člověk, ale slyší dvojnásob dobře. Vítr vanul od jezera směrem k psovi. Možná mě uslyšel, ale určitě ho podle mého názoru přilákal pach. Terčem není jen vůně jídla; stejně tak tělesný pach nebo oblečení, zvlášť pokud je mokré. Mýdlo, deodorant, kůže, tabák, leštidlo na boty, benzín a mnohé další, to vše vás prozradí — všechno, nač si vzpomenete. Kdoví, jak to bylo v tomhle případě.

Čím víc Bob čmuchal, tím víc jsem dospíval k závěru, že mu jde o tu pizzu. Aťsi jsem ji zabalil sebelíp, jeho nos se nedal oblafnout. Pašeráci konopí balí kolem svého zboží eukalyptové listy, aby odpudili čmuchací psy, ale nefunguje to: slídiči ucítí obojí zároveň a vědí, že dostanou za odměnu pěknou čokoládovou psí pochoutku.

Uslyšel jsem mužský hlas necelých dvacet metrů za

sebou, ale doufal jsem, že je někde v proláklině. „Bobe! Kde jsi? Ke mně.

Tenhle hlas jsem taky znal. O tyhle lidi jsem zakopl včera v noci, a oni mi teď jdou tu laskavost oplatit.

Dívka řekla: „Kde je, Jimmy?”

Jimmy se zlobil. „Já ti říkal, že máme toho psa nechat kurva na vodítku, člověče, anebo v autě.”

Mluvila, jako by začínala trochu plakat. „Rodiče mě zabijou.”

Začal ji konejšit. „To nic, Bobovi se nic nestane. Promiň.”

Doufal jsem, že je víc zajímá usmiřování, než aby sledovali Boba do mého keře. Ale byl jsem připravený, budu se prostě držet té své bulvární historky: uvidí kameru. Kromě toho, kdybych byl reportér, včera večer bych jim to stejně neřekl. Jen musím nechat schovaný luk.

Očividně neměli ještě zdání, že tam jsem, zato Bob měl, ten hajzlík čmuchavá. Dívka ještě pořád panikařila. „Musím se vrátit. Rodiče se zblázní, jestli vrátím pozdě auto, a navíc ztratím Boba.”

To na něj dojem neudělalo. „Tak jo, tak jo, já ti říkal, že tě dovezu včas domů.” Znělo to nasrané; viděl před sebou, jak se mu v mlze ztrácí veškerá naděje na polední špásování v lesích.

Uslyšel jsem zachichotání; ještě naposled to zkoušel. „Jimbo, tady ne! Já musím domů. Bobe, no tak, hochu, jdeme!”

Boba to nezajímalo. S největším nadšením očichával pozorovací stanoviště. Než jsem se nadál, měl jsem psí obličej přímo před sebou. Domáhal se svého podílu na pizze. Jemně jsem nabral hrst hlíny a hodil mu ji do očí. Bob dospěl k závěru, že nosič pizzy se chce prát.

Ucouvl, ale ne tolik, jak jsem doufal, a začal štěkat. Zkurvil jsem to, ale neměl jsem jinou možnost. Jakmile zaštěkal, pochopili, kde je.

Dívka byla asi blíž. Její hlas zněl mnohem jasněji. „Bobe! A koukej, Jimmy, on něco našel. Co jsi našel, Bobe?”

Připravil jsem se.

„Copak jsi našel, hochu?”

V tu chvíli, jak mě uvidí, pustím se do své reportérské role.

„Copak se děje, Bobe?”

Bob měl zadek ve vzduchu, ramena víceméně na zemi, přední tlapy rozcápnuté, a uskakoval dozadu a pak se zase vrhal dopředu a štěkal. Nespouštěl jsem oči z cíle a uši jsem teď směřoval k ní, neboť vykročila přímo k úkrytu.

Uslyšel jsem, jak ten chlap křičí někde za mnou, velmi nasrané: „No tak, jdeme! Bobe… ke mně!”

Uviděl jsem, jak se zacukala záclona v prvním patře. Bob ještě pořád skákal vzrušeně kolem a ještě ke všemu jsem uslyšel nějaký dopravní prostředek. Pneumatiky rachotily po prašné cestě.

Když se Bobův nos opět přiblížil k maskovací síti, rozhodl jsem se potěšit ho pepřovým sprejem. Uskočil, zakňučel a běžel k mamince.

Slyšel jsem dívku: „Bobe, vidíš, dobře ti tak! Přestaň vyvádět!” Patrně se domnívala, že ho něco štíplo do nosu.

Naslouchal jsem, jak se šourají pískem. Jimmy byl ještě někde pozadu a stěžoval si. Až příště vklouznou do lesa, zamkne zase Boba v autě, aby zapařoval okna, jako včera večer.

Položil jsem hlavu zpátky na zem, pozoroval a naslouchal a jen čekal. Nic se nedělo.

Explorer se vrátil. Dva lidé. Vzhlédl jsem těsně předtím, než zahnul z cesty doleva a z kopce dolů směrem ke garáži.

Sjel z kopce a směřoval pryč ode mě, ke garáži. Chrastítko seděl pořád ještě za volantem. Jeho nového spoluhráče na sousedním sedadle jsem nemohl rozeznat.

Vůz zastavil kousek od garáže a postranní dveře do domu se otevřely. Zase Sára. Hleděla do lesa za mnou, obezřele pokukovala po Bobovi a jeho přátelích. Sledoval jsem ji a snažil se udržet s ní kontakt očima. Poznal bych, kdyby něco tušila. Sledoval jsem, jak přelétla pohledem okraj stromů, zalétla nahoru na kopec a pak zase zpátky dolů, směrem ke mně. Když se její oči přiblížily k mému pozorovacímu stanovišti, uhnul jsem pohledem z kontaktu. Nemohl jsem se na ni dívat. Nějaký šestý smysl vám někdy může dát vědět, když se na vás někdo dívá, a já nechtěl riskovat.

Věděl jsem, že dělám chybu. I kdyby měla v plánu nereagovat na nic, co uvidí, nýbrž obrátit se do domu a pak se vrátit s automatickou zbraní, aby pokosila okolí, znal jsem ji dost dobře, abych jí to poznal na očích. Cítil jsem, jak mi pot prýští vzadu na stehnech a na šíji. Počkal jsem ještě tři nebo čtyři sekundy, pak jsem znovu zvedl oči.

Dokončovala obhlídku, přese mě a dolů k jezeru. Jakmile tam dorazila, rychle otočila hlavu k vozu a přistoupila ke dveřím spolujezdce.

Ven vylezl nějaký bílý chlápek. Podle stylu oblečení bych řekl, že to byl Američan. Měl na sobě černou nylonovou bundu, přiléhavé modré džínsy a bílé botasky. Byl nadprůměrné výšky a dost mohutný, kolem pětatřicítky, s černými, dost dlouhými, kučeravými vlasy a knírem jako šerif z kreslených grotesek s Bugs Bun-nym. Vypadal dost dobře na to, aby mohl hrát v televizním odpoledním slaďáku drsného dřevorubce.

Setkání se Sárou bylo důvěrné: objali se, políbili navzájem na ústa, pak setrvali v objetí. Mluvili tlumenými hlasy a Sára mu přejížděla dlaní po zádech. Dělo se však něco zvláštního. Vypadalo to, že jsou rádi, že se vidí, ale hovor nebyl hlasitý a nijak to nepřeháněli.

Pořídil jsem dva snímky během asi tak třiceti sekund, co byli spolu.

Chrastítko musel obejít explorer. Vypadal v džínsech a tmavé kostkované bundě docela fešně. Vytáhl hnědý kufr s visačkou letecké společnosti na rukojeti.

Sára zmizela s tím bělochem v garáži, následována Chrastítkem, který za nimi zavřel dveře. Bylo na čase poslat další hlášení.
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Právě jsem si začal připravovat zprávu, když se Chrastítko vynořil z postranních dveří spolu s Velkým. I on se vykakal, osprchoval a oholil a byl oděn daleko fešněji, do hnědých kalhot a saka. Oba nastoupili do exploreru, Chrastítko za volant. Vůz vycouval tak, aby směřoval do kopce. Nemluvili spolu, neusmívali se a vůbec nevypadali radostně. Něco se dělo.

Teréňák kodrcal po cestě a zmizel z dohledu. Vrátil jsem se pohledem k domu. Všechna okna a dveře byly zavřené a zatažené byly i závěsy. To bylo zvláštní; když někdo přijede na tak pěkné místečko, přece mu chcete předvést vyhlídku? Možná s ním měla na práci lepší věci. Možná to byl jen další chudák, kterého využívala. Ale k čemu přesně?

Uplynuly skoro dvě hodiny, než se explorer vrátil. Vzadu někdo byl, ale nedokázal jsem spočítat, kolik jich je, když auto zahnulo z kopce, očima jsem přelétal mezi vozem a postranními dveřmi z domu, čekal jsem, až se otevřou. Když se otevřely, objevil se Američan. Sáru nebylo nikde vidět. Vypadal ostražitě, překontroloval pohledem jezero a stejně jako prve ten Velký, pohrával si s korálky starostí. Pozoroval jsem ho a naslouchal tlumenému rachocení pneumatik kolem mé pozorovatelny. Podolek džínové košile mu visel z džínsů a byl vidět pod bundou. Měl jsem pravdu, on a Sára měli lepší věci na práci než okukovat scenerii.

Vůz zastavil a já napočítal na zadních sedadlech dvě hlavy navíc. Všichni čtyři vystoupili a já stiskl kabelovou spoušť.

Oba nově příchozí měli tmavou pleť. Objali a políbili Američana na obě líce. Vypadalo to, že ho hodně dobře znají. Ale stejně se neozývaly žádné hlasité výkřiky na uvítanou, nekonaly se ani žádné úsměvy a všichni mluvili polohlasem, takže jsem jim nerozuměl. Ze setkání také jako by čišela jakási úleva.

Chrastítko a Velký otevřeli kufr a vytahovali dvě hranaté hliníkové bedny, které byly polepeny čímsi, co vypadalo jako staré a omšelé nálepky „Pozor sklo!” a bezpečnostní páska leteckých společností. Začali stěhovat bedny do garáže přes postranní dveře. Zavazadlový prostor teréňáku byl pořád ještě plný sportovních tašek, dalšího kufru a černé plastikové roury, která sahala od zadního sedadla až k rychlostní páce vpředu. Byla asi dva metry dlouhá a na obou koncích zakrytá. Buď to byl největší plakát na světě, nebo s sebou měli nějaké náramné rybářské náčiní - což se mi nezdálo. Jeden z nových chlápků pokynul druhému a Američanovi, aby jim píchli.

Pořídil jsem ještě pár momentek. Tenhle chlap se zdál mnohem starší než ostatní. Byl malý a plešatý, s velmi úpravným černým knírem a měl trošičku přes váhu, hlavně kolem pasu. Vypadal, jako by mohl hrát ve filmu gangsterského šéfa, Kmotra. Druhý nově příchozí byl nevýraznější, střední postavy i výšky, a vypadal asi na dvacet let. Prospělo by mu ujíst pár talířů z toho, co do sebe skládal ten plešatý.

Po dvou cestách, kdy hoši vyndávali věci, které byly zřejmě těžké, byl teréňák prázdný a všechno bylo uloženo v garáži. Postranní dveře se zavřely a okolí opět vypadalo, jako by se tu celý den nic neudálo. Co se to tu vlastně děje?

Od chvíle, kdy jsme se poprvé setkali, mi připadalo, že Sára sympatizuje s Araby. Byla s nimi tak či onak spojena po většinu svého života. Když tak o tom Uvažuju, jednou jsme se dokonce i pohádali o Jásira Arafata. Řekl jsem, že podle mého odvedl dobrou práci; ona se domnívala, že se zaprodává Západu. „Jde jen o vlast, duchovní i kulturní, Nicku,” říkala pokaždé, když na to téma přišla řeč, a nikdo, kdo se kdy ocitl na dohled od palestinského uprchlického tábora, se s ní nemohl hádat, ale já si říkal, zda nejde o něco víc.

Začalo slabě mrholit. Ještě mi to neproniklo ke kůži, ale jasně bylo vidět, jak déšť dopadá na volnou půdu přede mnou. Slyšel jsem v dálce přívěsné motory, jak se nezdolní rybáři vydali pronásledovat čtvrtkilového kapra. Už je asi po obědě.

Pozorování nemusí být jen mechanické. Zpráva, v níž stojí: „Z vozidla vystoupí čtyři muži, dva muži posbírají zavazadla a jdou dovnitř,” je zcela v pořádku, ale záleží právě na interpretaci těchto událostí. Vypadali ostražitě? Zdálo se, že se navzájem dobře znají? Není to snad pán a sluha? Tito lidé se scházejí, ve skrytu a s nějakým náčiním. Tohle už jsem vídal u ASU (jednotky aktivní služby). Ty bedny vypadaly, jako by se hodně nacestovaly vzduchem, ale ne na téhle cestě. Na rukojetích ani na ostatních zavazadlech nebyly žádné visačky leteckých společností. Možná dojeli na místo nějaké schůzky a pak přeložili náčiní. Pokud ano, proč? Ať se tady děje cokoli, o želvy nejde.

Všechno začalo nabírat na tempu a Lynn a Elizabeth musí vědět, že už jsou tady čtyři Arabové, jeden Američan a Sára. Možná Londýn dokáže porozumět tomu, co se tu děje; koneckonců, budou vědět daleko víc, než co mi řekli. Při troše štěstí už bude Elizabeth v Northoltu, bude dumat nad mou předchozí zprávou a obrázky, nad čajem tak silným, že v něm stojí lžička.

Bylo 15:48, čas zapnout telefon. Už uplynuly dvě hodiny od mé poslední zprávy a mohli by mi zavolat nazpátek, potvrzení a snad i odpověď.

Vyndal jsem ho z kapsy a zapnul, uložený v hrsti, abych viděl, až budu mít signál, zatímco jsem lovil z džínsů kódy a kódoval své hlášení. Když jsem vyndal 3C, začal jsem mít pocit, že potřebuju na velkou. Tak to by bylo to imodium: mělo mě zašpuntovat, ale možná, že kombinace pizzy, tyčinek Mars a lančmítu tak docela nestaví. Věděl jsem z trpké zkušenosti, že bojovat s nutkáním nikdy nepomůže; jestli máte čas, ať je to sebevíc nepohodlné, nikdy nečekejte do poslední chvíle: pokud to uděláte, na sto procent dojde k nějakému dramatu v cíli právě v okamžiku, kdy si sundáte kalhoty.

Vyndal jsem z batohu roli potravinářské fólie a odmotal z ní skoro metr. Naklonil jsem se doleva, stále se snahou nespustit oči z cíle, rozepnul jsem si knoflíky na kalhotách pravou rukou a stáhl je spolu se spodky. Pak jsem uchopil levičkou fólii a zastrčil ji pod sebe, připravenou na příjem. Začalo se mi chtít čurat. V tomhle stádiu procedury jsem ale nehodlal šátrat po kanystru, takže to prostě musím vydržet, dokud nebudu mít hlavní událost z krku. Zabalil jsem první porci do fólie a odložil ji stranou, vytáhl další kus fólie, položil ho pod sebe a pokračoval. Když člověk musí dělat

tohle v terénu, není to nikdy snadná procedura, zvlášť když ležíte na boku a počínáte si trhaně, protože se to musí kontrolovat. Je to nepříjemné, ale jinak to nejde. Mrholení se teď ze všech sil snažilo stát něčím dospělejším. Slyšel jsem, jak do listí kolem mě dopadají první kapky deště. Byl jsem asi v polovině druhé porce na fólii, když mi displej telefonu sdělil, že na mě čeká zpráva.

V tomtéž okamžiku jsem uslyšel nějaký hlas — mužský a americký. Vypnul jsem telefon a strčil ho i s 3C do kapes. Vyhlédl jsem z úkrytu, hledal jsem pohyb mezi stromy a snažil se odhadnout směr větru. Ještě pořád vanul od jezera. Američan byl sám, vycházel ze dveří garáže a mířil ke člunu.

V zoufalé snaze ovládnout svůj svěrač a měchýř sledoval jsem, jak odsouvá člun z cesty od garážových vrat. Hádal jsem, že chce zaparkovat explorera. Vlezl za volant a nastartoval motor. Všechny závěsy v domě byly dosud zatažené a nikde nebyly žádné další stopy pohybu.

Existuje pěkných pár chvilek v akci, kdy skutečně nemáte jinou možnost než se posrat, zvlášť na městských pozorovacích stanovištích, když jste v podkrovním prostoru a pod vámi jsou lidé. Snažíte se to neudělat, protože možná budete muset hned potom vyjít na ulici a fungovat jako civilista, ale někdy, pokud není místo k pohybu, se to prostě udělat musí. Jediná opatření, která můžete udělat předem, jsou nejíst před operací, pít co nejméně, spolykat trochu imodia a pak doufat, že to dobře dopadne. Je to trošku jako ta reklama na KitKat, s fotografem před domečkem pandy v zoologické zahradě: mohli byste ležet na pozorovacím stanovišti čtyři týdny, ale v tu chvíli, kdy vytáhnete fólii, se panda vynoří a v rychlosti předvede zosobnění Freda Astaira.

Hádal jsem správně. Teréňák už byl v garáži, člun zpátky na místě a ten člověk zašel zpátky do domu. Dokončil jsem práci s fólií a kanystrem na benzín a vytáhl si kalhoty. Dost jsem se litoval; jediná útěcha, která mě napadala, byla ta, že fólie patrně konala svou práci lépe než to lesklé z toalet na parkovišti.

Utrhl jsem další velký kus, zabalil všechny své obětiny a šoupnul je rovnou do batohu. Pomůže to zakrýt zápach, což zase znamená, že to nebude přitahovat mouchy a zvířata. Pak jsem nacpal zpátky do batohu i kanystr na pohonné hmoty, čímž jsem přispěl svou troškou k eko-turistice.

Poučil jsem se. Vyhrabal jsem z denního balíčku imodium a snědl dalších šest kapsli, patrně dost na to, aby i slon dostal zácpu. Znovu jsem ulehl s rukama pod bradou a hleděl na cíl, ale po dvou čichnutích jsem se rozhodl vydrbat si ruce hlínou a chvíli je nepřibližovat k obličeji.

V cíli se nic jiného nezměnilo. Závěsy byly stále zatažené. V úkrytu bylo nyní mokro a bědně. Začínalo hustě pršet; hluk kapek dopadajících na stromy narůstal a z listí kapalo skrz maskovací síť. Voda mi stékala po obličeji a krku. Odsunul jsem větvičku, která mě píchala do tváře. Znovu tu byl zákon schválnosti pozorovacího stanoviště; věděl jsem, že je jen otázkou času, než na mě začne crčet vytrvalý proud.

Vyndal jsem telefon. Zaclonil jsem ho hrudí, zapnul, vyťukal své PIN a vytočil Cukrárnu u Kay, pak 2442. Budou mi vysílat číselné skupiny z jednorázového bloku, přesně jako já prve jim, až na to, že ty skupiny budou zaznamenány na nepřetržité smyčce, která poběží, dokud nepotvrdím, že jsem je obdržel.

Přiložil jsem si telefon k uchu a poslouchal a mezitím jsem přepnul psion na textový procesor. Zatímco ženský hlas recitoval skupiny pěticiferných čísel, vyťukával jsem je na klávesnici. Bylo to snazší než si je zapisovat.

„Skupina šest: 13472. Skupina sedm: 97641. Skupina…”

Věděl jsem, že je konec zprávy, když řekla: „Poslední skupina: 69821. Konec zprávy. Stiskněte hvězdičku, pokud požadujete opakování.” Udělal jsem to. Pak jsem musel pár minut počkat, než se zpráva zopakuje, abych mohl přijmout prvních pět skupin. Zase se ozvalo: „Máte” — pauza, jiný hlas — „šestnáct” — zpět k normálnímu hlasu „skupin ve zprávě. Skupina jedna: 61476. Skupina dvě…”

Když nahraná zpráva opsala celý kruh, vypnul jsem telefon, odložil ho a přenesl skupiny na papír. Nikdy mi moc nešla matika na psionu, a než si to osvojím, budu zralý na penzi.

Déšť už to myslel vážně. S očima upřenýma na dům jsem si vytáhl kolem krku kapuci’, abych se ubránil tomu, co prýštilo skrz maskovací síť. Nemohl jsem si však zakrýt hlavu, protože by mi to zhoršilo slyšení.

Vyzbrojen číselnými skupinami hodlal jsem nyní udělat opak toho, co jsem udělal prve: vyhledat poznávací skupiny v jednorázovém bloku, pak odečíst každou skupinu od těch, které jsem měl na svém OTP.

Jakmile jsem to udělal, vložil jsem kódovou kartu zpět do kapsy džínsů a vytáhl tu, na které byly kódy. Vyskočily na obrazovku a já vyluštil zprávu. První skupina čísel byla úvod - čas, datum a tak dále. Pak jsem se dostal k jádru zprávy:


61476 VYBRAT

97641 CÍL

02345 VŠEMI PROSTŘEDKY

98562 V ČASE

47624 DTG (datum čas skupina, časové údaje místní)

82624 27. DUBEN

47382 0500 HOD (místního času)

41399 KVŮLI

42682T104

15662 POTVRĎTE


88765 02441

„Vybrat cíl” bylo celkem snadno srozumitelné: chtějí, abych odstranil Sáru z domu do 5 hodin zítra ráno. Docela dobré.

Tomu dalšímu jsem nerozuměl: „T104.”

„T” plus číslo je kód v kódu, kvůli stručnosti. Existuje pěkných pár rozkazů T, a ty se musíte naučit papouškovat, jelikož nic z nich nikdy nikdo nenapíše, nikde. Oficiálně neexistují a důvod je prostý. T je rozkaz zabíjet.

Chtějí, abych zabil Sáru.

Nejen to, ale 104 znamená beze stopy: tělo nesmí být nikdy nalezeno.

Elizabeth byla asi z toho, že ji v neděli povolali do Northoltu, nasranější, než jsem si myslel. Buď to, nebo mi sdělili o operaci ještě méně, než jsem tušil.

Vítr se zvedl a nebesa se otevřela, jako by chtěla potvrdit to, co jsem si myslel o T104.




13 KAPITOLA
Automatickou volbou jsem znovu vytočil totéž číslo.

Hlas z nahrávky řekl: „Nemáte žádné nové zprávy.” Nastala pauza, pak začala přednášet úvod ke skupinám už odeslaným. Překontroloval jsem je s těmi, co jsem si zapsal, a znovu prošel všechny kódy.

Zatímco jsem ochraňoval 3C před deštěm, pochopil jsem, že k žádné chybě nedošlo. Zhluboka jsem se nadechl a zvolna vypustil dech, přitom jsem si otřel trochu vody, která mi vyšplíchla na tvář.

Byl jsem mladý pěšák, když jsem zabil prvního člověka, teroristu z IRA. Měl jsem z toho dobrý pocit. Říkal jsem si, že takhle se člověk má cítit. Koneckonců, takhle si armáda vydělává na živobytí. Později jsem získával větší uspokojení ze zabraňování smrti než z jejího způsobování. Nicméně, pokud bylo úkolem zabít, nijak zvlášť mi to nevadilo. Neoslavoval jsem to, ale taky jsem si nestěžoval. Chápal jsem, že ti lidé mají syny a dcery, matky a otce, ale byli to hráči jako každý druhý, včetně mě. A vzato v nejzákladnější rovině, pokud už někdo musí zemřít, ať jsou to radši oni než já. Jedinou starost mi dělalo, aby to bylo co nejrychlejší — ani ne tak kvůli nim, jako aby to bylo pro mě bezpečnější.

Tohle T104 bylo jiné. Tohle bylo podruhé, co budu muset zabít někoho, s kým jsem si býval blízký. Když se vzalo v úvahu, že z těch, které bych mohl jakžtakž označit za kamarády, už zbývá jenom Josh, nemohl jsem se ubránit myšlence, co se to sakra s mým životem děje. Euan býval mým nejlepším kámošem tak dlouho, kam až moje paměť sahala, ale využíval mě — a co hůř, využíval Kelly. A teď se jediná ženská, na které mi kdy opravdu záleželo, dostala do světadějného průseru, který mám řešit já. Začínal jsem se litovat a uvědomoval jsem si to. Musím toho nechat; potřebuju se vrátit k realitě.

Smazal jsem z kódovací karty skupiny, jež byly použity na tyto dvě zprávy, a snědl ten kousek papíru, na který jsem si prve psal. Nikdo už tu kombinaci nikdy nepoužije — právě proto se tomu říká jednorázový blok — a nikdy nikdo nespatří žádné důkazy o nějakém T104, protože veškeré detaily se zničí, jakmile se použijí. Zasunul jsem obě kódové karty zpátky do kapes v džínsech, vypnul 3C a schoval ho před deštěm.

Všechno, co říkali Elizabeth a Lynn, mi tady na tomhle místě dávalo smysl. Oni znají všechny okolnosti, tím jsem si byl jist; možná ten obrázek, který jsem jim poslal, potvrdil jejich obavy. Existuje spojení s tím, k čemu se dostala v Sýrii? Ani jsem se neobtěžoval o tom nějak moc přemýšlet. Vlastně mi to bylo u prdele. I kdyby, řekněme, tahle skupina plánovala udeřit na Netanjahua, Arafata, Clintona nebo celou tu pracovní skupinu - a co má být? Pamatoval jsem si záběry pořízené po atentátu na Rabina a samozřejmě jsem viděl jeho neteř, nebo kdo to byl, jak mluvila na jeho pohřbu. Chápal jsem, že je to asi smutné, ale osobně me to nijak nepostihlo. Pro mě to byl jen jeden další mrtvý člověk mezi tisíci na obou stranách v Izraeli, tisíci

lidí zabitých bombami a postřílenými v průběhu desítek let. Nijak mě nerozčilovaly politické vraždy, ani když se odehrávaly blíž od domova, což zpravidla znamenalo Severní Irsko. Seru na ně, všichni musíme jednou umřít. Život s prstem na spoušti a tak dále. Všecko je to stejná pakáž.

Co já vím, možná to, na čem se Sára podílela, bude mít masivní následky. Tahle parta možná osnuje vraždu tisíců lidí. Možná že se obava Spojených států amerických z biologických zbraní, použitých na jejich zahrádce, stává realitou právě tady a teď, v rekreačním domku v Severní Karolíně. Bylo by docela snadné kontaminovat, řekněme, veškerou pitnou vodu ve Washingtonu. I kdyby se jednalo o částečnou kontaminaci, ta správná choroba by se rychle rozšířila sama od sebe. Učinit jednoho člověka minulostí může často znamenat záchranu jiných; bylo to zjednodušování, ale já si přitom vždycky představoval, co by se dělo nebo nedělo, kdyby někdo pustil jednu dávku Hitlerovi do lebky už v roce 1939.

Věděl jsem, že se snažím bránit emocím tím, že se na to dívám logicky.

Možná se Američané už dozvěděli, co se děje, a udeří na cíl, jen co se zorientují? V kterémžto případě se dalo dovozovat, že Elizabeth nechce, aby byla Sára nalezena v cíli. Takže ji vyzvedni, ulož, postarej se, aby se nikdy nenašla. Kdoví?

Donutil jsem se nechat dohadů a výmyslů; neměly žádný vliv na rozkaz, který jsem obdržel, a patrně bych stejně dospěl k nesprávnému závěru. Ať tak nebo tak, o tu práci jsem prostě nestál.

Pozoroval jsem dům skrz mživý déšť v jakémsi zasnění. Zase jsem se vzpamatoval. Kurva! Když budu dál

takhle uvažovat, začnu nakonec výt na měsíc a tančit kolem táboráku - nebo co to dělají ti objímači stromů. Možná čtu moc knížek o dětech a jejich citových hnutích; možná mi všechny ty dojáky lezou na mozek. Rozhodl jsem se poslat to k čertu; vyndat z hlavy kazetu s objímáním stromů a vrátit tam tu pracovní. Sára má možná spousty plánů, ale pokud jde o mě, dlouhověkost mezi ně patřit nebude.

Pršelo, jen se lilo. Zatáhl jsem šňůrku kapuce ve snaze zabránit vodě, aby mi stékala dolů po krku. Začínalo mi být velmi zima. Přinutil jsem se soustředit na analýzu mise a poohlédnout se po faktorech, které by ji mohly ovlivnit; teprve pak dokážu provést úkol s jakous takous pravděpodobností, že mi to projde. Kdybych chtěl zabít prezidenta Spojených států, nikdo by mi nedokázal zabránit, ale aby mi to prošlo, to by byl těžký oříšek.

První, co jsem musel udělat, bylo porozumět své misi. Co se ode mě vyžaduje? Rozpadalo se to na dvě části: za prvé, musím ji dostat z cílové oblasti do 05.00 zítra ráno; druhá část, T104, nebyla momentálně důležitá. Kromě toho už jsem věděl, jak to udělám.

První část práce jsem rozložil do pěti fází: jedna, přiblížit se k domu; dvě, vstoupit dovnitř; tři, lokalizovat Sáru; čtyři, unést ji z domu; pět, opustit prostor.

Dále jsem se musel podívat na to, co by mi mohlo zabránit provést těch pět fází. První překážkou byli očividně ti muži, co tam byli s ní. Bylo jich moc, než abych mohl být klidný, a co já vím, uvnitř mohou být ještě další, kteří dosud nevystrčili hlavy. Jaké mají úmysly? Kdoví. Dalo se však najisto počítat s tím, že za vodáckým sportem sem nepřijeli. Vypadalo to, jako by tohle místo bylo místem schůzky. V některém stádiu

tudíž odjedou, a možná právě to je důvod, proč musí být unesena před pátou hodinou ranní, protože nezůstanou všichni na jednom místě dlouho.

Další otázka: Jakou mají taktiku, výcvik, vedení a morálku? Mohl jsem jen hádat. Jejich vedení bude určitě dobré; buď velí sama Sára, anebo pokud ne, musí být velitel opravdu frajer, jinak by s nimi nespolupracovala. Pokud jde o morálku, ta vypadala výborně. Zdálo se, že jsou si jisti tím, co dělají, ať je to cokoli. Sebejistota devadesáti procent lidí může pocházet z naprosté blbosti a nechápání toho, co se děje, a jen 10 procent je si jich jisto samo sebou proto, že jsou dobře vycvičeni a dobře připraveni. Sára bude jedině ve skupině, kde je sebejistota podepřená schopnostmi.

Jaké jsou jejich schopnosti? A mají zbraně? Neměl jsem zdání. Znal jsem jen Sáru jako člověka a operátora, takže jsem věděl, že je profesionálka, nemilosrdná, soustředěná a schopná zabíjet. Jestli se dostanu do domu a ona mě uvidí první, zabije mě, pokud bude muset. Bude radši bojovat, než aby se dala zajmout. Kupodivu to znamenalo, že jsem si ani tak nedělal starosti o ni, protože se dala odhadnout předem; ale ti ostatní chlapi — nevěděl jsem, zda budou bojovat, ani čím. Musel jsem čekat nejhorší; vždycky se vyplatí předpokládat, že ostatní hráči jsou lepší než vy, a podle toho hrát.

Neměl jsem moc informací, kterými bych se mohl řídit, ale to nebylo nic nového. Nebude to poprvé, co budu muset jít do nějaké situace naslepo. Jen mě sralo, že jsem ji pozitivně identifikoval. Možná by bylo lepší, kdybych to neudělal. Možná. Přistihl jsem se, že napůl doufám, že všichni v domě vezmou během několika příštích hodin roha. Pak mi nezbude než se znovu pustit do sledování.

Začal jsem v duchu probírat všechno, co jsem až dosud viděl, a snažil se připadnout na něco, nač jsem zapomněl. Podvědomí je skvělá věc, protože nikdy nezapomíná, co vidělo nebo slyšelo. Každičký pohled, zvuk a zlomek vnímání jsou tam někde uloženy — stačí jen to vytáhnout. Možná, například, jsem viděl nějakou zbraň, aniž bych si to skutečně uvědomoval? Nic mě nenapadalo.

Teď se musím porozhlédnout po území, kde mám provést svou misi. Především celkový terén, ale to mi nedělalo starosti, protože jsem na něm ležel. Na cíl bych téměř doplivl; nebylo to, jako bych měl namířeno do oblasti, kterou jsem ještě nikdy neviděl.

Jediný faktor, který mi dělal starosti, byla „vitální oblast”, což bylo v tomto případě patnáct metrů na tuhle stranu od domu - podle mého odhadu dosah senzorů a světel. Jak se mám přiblížit k cíli, natožpak proniknout do něj?

Přelétl jsem pohledem všechny dveře a okna, abych získal jakékoli informace, které by mi pomohly vstoupit. Dalekohledem jsem už předtím viděl, že zámek na postranních dveřích do garáže je jen obyčejná vložka ve velkém knoflíku místo kliky, hodně podobná tomu, co bývá na dveřích v motelu - docela běžná a nijak těžko překonatelná. Daleko větší problém bude, zda se vůbec dokážu k tomu zámku přiblížit, aniž by detektory začaly vřeštět.

Měl jsem jasnou představu, jaká je moje mise. Věděl jsem všechno, co se dalo v tomto stadiu o nepříteli vědět, a věděl jsem všechno, co se dalo vědět o cíli -aspoň kolik se dalo vědět prozatím. Teď jsem potřeboval přijít na „čas a prostor” - kolik času mám na to, abych udělal, co udělat musím. Jak jsem tam ležel, koukal na cíl a shrnoval si vlasy z čela, protože začínaly fungovat jako vodič deště, uvažoval jsem o těch pěti fázích a snažil se vypracovat plán na jednu každou z nich.

Díval jsem se na přístupovou cestu. Představoval jsem si všechny možné trasy, jako bych seděl v pohodlí, díval se na monitor napojený na pojízdnou kameru, obsluhovanou kýmsi, kdo by se pohyboval postupně po všech možných trasách přístupu.

Potom jsem zvažoval různé způsoby, jak vstoupit dovnitř. Představoval jsem si, jak pracuji na zámcích a co udělat, když se tímhle způsobem dovnitř nedostanu. Ne že by k tomu nutně muselo dojít, ale aspoň mám nějakou alternativu. Operace na zapřenou není žádná věda. Lidé mají možná představu nablejskanou ze špiónských filmů, představu o přesnosti a dokonalosti, a domnívají se, že všechno klape jako hodinky. Ve skutečnosti tomu tak není, a to z toho prostého důvodu, že jsme všichni jen lidé a lidé mají sklon ledacos zkurvit — věděl jsem, že se mi to daří asi ve 40 % případů. James Bond? Spíš James Bouch. K tomu si přidejte skutečnost, že lidé, proti kterým pracujeme, jsou také omylní, a to není zrovna rovnice k zaručenému úspěchu. Jediným opravdovým měřítkem lidské inteligence je rychlost a mnohostrannost, s níž se lidé dokáží adaptovat na nové situace. Jakmile jste jednou v daném prostoru, rozhodně musíte být ohební jako guma, a k flexibilitě vám dopomůže plánování a příprava. Při troše štěstí, když už dojde k nevyhnutelnému průseru, nebudu jako králík, co ztuhne tváří v tvář reflektorům auta. Jak řekl Napoleon nebo někdo takový: „Má-li váš protivník dvě možnosti volby pozic, můžete si být jisti, že vybere tu třetí.”

Nakonec jsem připadl na plán, který by mohl fungovat - no, aspoň jsem si to myslel. To se brzy ukáže. Podíval jsem se na hodinky — bylo právě 17.32. Takže jsem měl něco přes jedenáct hodin na to, abych se dostal do domu a odvedl ji odtud pryč. To však bylo pouze fyzické načasování; faktory, na kterých záleželo ještě víc, byly světlo a tma. Za denního světla se pohybovat nemohu; veškeré mé přesuny se musí odehrávat pod krytem tmy.

Londýn ji chtěl unést do 5 ráno. Věděl jsem, že svítat začíná kolem půl šesté, ale v lese to potrvá o trochu déle. Potřeboval jsem se jí zmocnit a být odtud pryč do tří ráno; tak získám asi dvě hodiny tmy, abych vyklidil prostor. Stmívá se těsně po sedmé, ale úplná tma nebude dřív než asi o hodinu později. Tudíž mi efektivně zbývalo sedm hodin času na práci. Ale nemohu tam vstoupit, dokud budou ještě bdělí a čilí, takže co si počnu, když budou vzhůru ještě ve dvě po půlnoci?

To už jsem si odlidštil lidi, proti kterým jsem stál. Pro mě to byly cíle, stejné jako dům. Od nynějška je nebudu označovat, ba ani na ně myslet jako na lidi. Jinak to nejde, jinak bych nedokázal tu práci provést. Ironií osudu se mě na to Sára jednou vyptávala. Řekl jsem jí, že se nerad sám v sobě moc pitvám, protože si nejsem jistý, zda by se mi zamlouvalo, co bych našel. Věděl jsem, že jsem provedl pár opravdu strašlivých věcí, ale nemyslel jsem si, že bych byl moc zlý. Vždycky mě víc užírala otázka: Proč vůbec tohle svinstvo dělám? Celý život jsem trávil vysedáváním v mokrých jámách. Dokonce i když jsem byl v armádě, kladl jsem si tutéž otázku: Proč? Tehdy jsem nedokázal přesně odpovědět, a teď taky ne. Královna a vlast? Ne. Neznal jsem nikoho, koho by něco takového vůbec někdy napadlo. Hrdost? Byl jsem hrdý, ne zrovna třeba na to, co dělám, ale rozhodně na to, jak to dělám. Být voják a později Káčko, to bylo to jediné, v čem jsem byl opravdu dobrý. Už jako kluk jsem byl jen taková onuce, matka mi vždycky říkala, že mi to nikdy moc myslet nebude. Možná měla pravdu, ale zamlouvala se mi představa, že ve svém vlastním malém světě patřím mezi nejlepší. Měl jsem z toho příjemný pocit a dostával jsem za to zaplaceno. Stinnou stránkou bylo jedině to, že mi to dá trošku vysvětlování, až budu stát u nebeské brány. Ale komu ne?

Vítr ustal a už tak silně nepršelo. V domě se rozsvítila světla, což bylo celkem přirozené; bylo skoro sedm hodin, uvnitř už bude tma. Světla byla vidět v prvním patře, stejně jako včera v noci. Napínal jsem uši, ale nebylo nic slyšet, dokonce ani rádio nebo televize. Co bych dal za to, kdybych věděl, co se tam uvnitř děje! Doufal jsem, že balí kufry a vypadnou odtud.

Plán se dá vždycky vylepšit, takže jsem si dál představoval. Co když se dostanu ke dveřím, zrovna až budou vycházet se zavazadly? Co udělám? Kam půjdu? Prostě tam vtrhnu a zabiju ji, nebo se ji odtamtud pokusím dostat? Arnie a Bruce vtrhnou dovnitř a sejmou tucet padouchů najednou, jenže u nás ostatních to takhle nechodí: proti tuctu lidí vás čeká smrt. Takováhle práce vyžaduje rychlost, agresivitu a moment překvapení. Budu se muset dostat dovnitř a rychle vypadnout, ale s minimálním rizikem, pokud jde o mou osobu. Vůbec to nebude žádná procházka růžovým sadem.

Oči a uši nalepené na dům, procházel jsem to všecko znovu. A znovu jsem se v duchu ptal, zda mi nic neuniklo. Dozajista uniklo, ale za to právě dostávám zaplaceno: za improvizaci.

Už nezáleželo na ničem jiném než na úkolu. Dosáhnout cíle znamená mít možnost zůstat naživu. Tohle nebyla vhodná chvíle na úvahy o tom, jak se plavně vznáším lučinami anebo navazuji kontakt s ženskou stránkou svého já. Sára je teď cíl. Kdybych uvažoval jinak, mohlo by mě to ohrozit, a tak jsem to nechtěl. Kelly a já musíme ještě navštívit Zatracenou věž.
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Světla v prvním poschodí zhasla. Bylo krátce před půl dvanáctou a na pozorovací stanoviště se vylilo dalších osmdesát litrů vody od té doby, co jsem se před půl hodinou naposled podíval na hodinky. Sbalil jsem kameru.

Vystrčil jsem nohou špunt a vysunul se z úkrytu pozadu, po loktech a kolenou, přičemž jsem s sebou vlekl batoh a luk. Déšť neustal, ale aspoň se utišil vítr, který ho přihnal. Zůstal jsem na kolenou a vyndal si z džínsů dvě kódové karty. Klíšťkami ze švýcarského kapesního nože jsem je rozštípal a zohýbal do nepoužitelných tvarů. Zasunul jsem každou do jiné kapsy na batohu spolu s 3C.

Zvolna jsem vstal a protáhl se, ztuhlý jako stařec, navíc promočený stařec, a pak jsem opatrně naslouchal. Z domu nic, jen hluk deště dopadajícího na goretex a listí. Naneštěstí další část plánu vyžadovala, abych si sundal bundu.

Roztřesený, jak mi studený vzduch pronikal na kůži, rozprostřel jsem bundu na zem, pak jsem si stáhl goretexové kalhoty a odložil je stranou. Nakonec jsem musel sundat všechno ostatní, co jsem měl na sobě, až na spoďáry, a rychle se to ocitlo na bundě.

Ještě na jednu věc jsem se rozpomněl, než jsem pokračoval ve svém konání. Znovu jsem zvedl košili a švýcarským nožem jsem odřízl oba rukávy u ramenou. Nacpal jsem je do kapsy džínsů, pak jsem začal balit ranec šatstva do bundy, přičemž jsem se ze všech sil klepal po tom, jak jsem byl zakuklený do tolika vrstev.

Potom jsem uřízl pět kusů provázku a dvěma z nich jsem zavázal dole nohavice kalhot. Strčil jsem bundu a ranec šatstva do jedné nohavice, pak jsem je zavázal v pase. Nakonec jsem svinul a přeložil kalhoty a celý ranec převázal. Jakmile to bylo hotovo, šup s tím do batohu.

Nedělal jsem si starosti s ničím z toho, co jsem nechal na pozorovacím stanovišti, protože podle žádného z těch předmětů mě nebylo možné vystopovat, až na to hovno v potravinářské fólii. Kdyby se vyzvednutí Sáry zvrhlo v přestřelku a úkryt objevila policie nebo kdovíkdo, pak než někdo nechá udělat analýzu DNA, měl bych být dávno za hranicemi. Kromě toho, pokud mě nechytnou a Spojené království mě nezapře, Firma se postará, aby se veškeré záznamy o DNA nebo další vyšetřování staly minulostí.

Pas, telefon a kreditní karty jsem měl v bundě, zabalené do fólie, od samého začátku. Dospěl jsem k rozhodnutí, že si je vezmu s sebou, místo abych šel do domu sterilní. Jestli mě chytnou teď, je stejně pravděpodobné, že to nepřežiju. A kromě toho, Sára ví, kdo jsem. Nemusí být zrovna geniální, aby přišla na to, kvůli čemu jsem tady.

Luk byl zaklíněný do rámu batohu a šest šípů zasunutých do tětivy. Vzal jsem pátý kus provázku a přivázal jeden konec k batohu, sám sebe jsem připevnil k druhému konci tak, že jsem si ho dvakrát ovinul kolem zápěstí. Při prvním náznaku potíží ho mohu pustit a rozžehnat se s ním.

Jakmile to bylo hotovo, překontroloval jsem, že popruhy batohu jsou co nejpevněji utaženy, pak jsem se znovu podíval na dům. Pořád žádná světla.

Vrátil jsem špunt a uhladil všechny stopy. Možná archeologové v příštím tisíciletí vyhrabou mou malou časovou schránku a budou si drbat hlavy nad balíčkem pizzy Čtyři roční období, kanystrem plným moči a dvěma porcemi hovna v potravinářské fólii.

Přesunul jsem se dolů ke břehu jezera, sledoval, naslouchal, pak jsem pomalu vstoupil do vody. Dno se svažovalo zprvu mírně, ale než jsem udělal čtyři nebo pět kroků, už jsem byl ve vodě po kolena a mrzl jsem. Stačilo to jen přemoci a přesvědčit sám sebe, že mi zase brzy bude teplo.

Spustil jsem batoh do vody před sebou. Plul s lukem těsně nad vodou. I když je plně naložený, vždycky zůstane v batohu dost vzduchu, aby se udržel na hladině. Už léta jsem nic takového nepodnikal. V džungli vždycky silně pršelo. Často nám trvalo celý den, než jsme překročili nějaký hlavní vodní tok, a Pluk při takových věcech ztrácel během výcviku víc lidí než při jakémkoli jiném cvičení.

Pořád jsem se brodil dál, až mi voda sahala k pasu, pak po krk. Déšť se odrážel od hladiny jezera a dopadal mi na obličej; když byly takhle blízko, zněly ty cákance hlasitěji než ve skutečnosti. Šokem z chladu se mi zatajil dech, ale věděl jsem, že si na to za minutu nebo za dvě zvyknu.

Vyndal jsem z kapsy batohu jednu ze dvou znetvořených kódových karet, hodil ji do jezera a zkontroloval, zda se potopila. Pak jsem strkal batoh před sebou,

držel se souběžně s linií břehu a kráčel směrem k domu, přičemž jsem nespěchal, abych nezpůsobil nějaké viditelné vlny nebo nedělal hluk. V noci a na takovouhle vzdálenost, i kdyby se dívali na jezero, by batoh vypadal jako plující kláda. Na každý pád to byl jediný způsob, jak jsem se mohl dostat k cíli, aniž bych spustil poplašné zařízení.

Asi tak po deseti krocích jsem se zastavil, znovu zkontroloval dům a odhodil zbývající kódovou kartu, zatímco déšť bušil do napjatého nylonu batohu.

Pořád jsem se zvolna pohyboval směrem k cíli a současně jsem se tam chtěl dostat co nejrychleji. Koule jsem měl tak prostydlé, až jsem si říkal, že mi možná utečou do podpaží. Dno bylo kamenité a párkrát jsem narazil na nějakou překážku a zapletl se do vodních rostlin.

Bylo na čase vyhodit 3C. Už ho nebudu potřebovat, protože jestli všechno vyjde podle plánu, budu příště kontaktovat Elizabeth až v Británii - a kdyby to nevyšlo a já se ocitl v průseru, Sára by věděla, jak z něj a z kódových karet vytáhnout informace.

Dostal jsem se na úroveň domu a obrátil se k němu čelem. Závěsy byly zatažené a ještě pořád nesvítila žádná světla. Vsunul jsem zápěstí za batoh, abych je zaštítil před cílem, a stiskl jsem osvětlení displeje na Baby-G. Bylo těsně po půlnoci. Když jsem se teď zastavil, roztřásl jsem se ještě víc. Musím ven z vody a něco na sebe zase obléct.

Pohyboval jsem se kupředu přímou čarou ke skluzu na loď, přičemž jsem batoh strkal před sebou. Člun teď trčel přímo přede mnou a já z něj viděl jen příď, nakloněnou dolů směrem ke mně.

Sunul jsem se píď za pídí, oči přišpendlené k cíli; jediným zvukem byl déšť, který dopadal na můj batoh

a na vodu. Jak jsem se blížil a dno začínalo stoupat, tlačil jsem tělo níž - ohnul jsem kolena a shrbil se. Pár metrů od konce skluzu jsem musel zalehnout na břicho, aby ze mě co možná největší kus zůstal ve vodě a abych udržel nižší profil. K pohybu dopředu jsem musel využívat ruce a kolena.

Metr od okraje vody narazil batoh na dno. Zastavil jsem se, hleděl kolem sebe a naslouchal. Ozvěnou zvučící déšť dopadal na sklolaminát člunu a vystřídal šplouchání kapek dopadajících na hladinu vody.

Teď přišla ta ošemetná část. Musím překonat volný prostor, abych se dostal ke člunu a schoval se pod jeho trup. V ideální situaci bych na překonání těch pěti metrů měl až hodinu, ale tolik času jsem nazbyt neměl.

Rozmotal jsem provázek, připevněný k zápěstí, zvedl jsem se na lokty a špičky prstů u nohou, jako kotě jsem se plazil kupředu, po deseticentimetrových úsecích, snažil jsem se zadržovat a ovládat dech a necvakat zuby. Cítil jsem, jak se mi kameny a vodní mech třou o nohy a břicho, pohybovaly se se mnou, jak se můj trup dotýkal dna. Skutečnost, že je zima, už byla vedlejší; věděl jsem, že to dělám správně, podle bolesti v loktech, na které se na štěrku přenášela moje váha. Víc mě zajímala snaha zařídit, aby můj trup nedřel o zem a nedělal hluk. Už jsem byl na lodním skluzu.

Zvedl jsem o kousíček batoh, posunul ho o dalších pár centimetrů kupředu, spustil na beton a sám jsem vylezl za ním. Pak jsem se zastavil, naslouchal a pohyb opakoval. Píď za pídí jsem se blížil ke, člunu, přímou čarou k bodu, kde se příď dotýkala betonového skluzu. Pokud se budu pohybovat dost pomalu a budu se držet při zemi, pohybový detektor by mě neměl zachytit, a jakmile budu pod člunem, budu úplně v bezpečí.

O patnáct minut později jsem byl tam, kde jsem chtěl být, tedy pod člunem. Déšť bubnoval na laminát. Bylo to jako být za bouřky ve skleníku.

Dveře garáže byly pořád ještě jen napůl zavřené. Viděl jsem zadek exploreru a za ním neproniknutelnou tmu.

Zíral jsem do ní a zvažoval svůj další pohyb, když se napravo ode mě rozsvítilo světlo, proniklo ven štěrbinou ve dveřích. Vycházelo zezadu z garáže. Srdce se mi rozběhlo rychleji, pak začalo pumpovat jako zběsilé. Jestli mě objeví, moc toho dělat nemůžu.

Vzpamatoval jsem se: Dost, zklidnit, sledovat!

Takřka okamžitě se rozsvítilo další světlo, tentokrát na druhé straně garáže. Skrz mezeru jsem viděl, co se děje. Někdo otevřel víko mrazáku; záře vnitřního osvětlení dopadala na obličej muže, jako by měl pod bradou svítící baterku, jako jsme to dělávali o halloweenu. Nebyl jsem si jist, kterému z terčů ta tvář náleží, byl jsem si jist jenom tím, že to není Sára. Chvilku se tam hrabal, pak vytáhl tři nebo čtyři krabičky potravin, narovnal se a zřejmě se chystal zase zavřít víko, ale místo toho se podíval znovu dovnitř a vyndal ještě nějaké věci. S plnou náručí odkráčel. Rozeznal jsem dolní část jeho těla, měl botasky a kostkované šortky po kolena.

Pokusil jsem se spočítat, kolik krabic měl. Zdálo se, že je jich pět. Znamená to, že pět lidí je ještě vzhůru a chystá se pojíst, anebo je to jen velké občerstvení pro jednoho velmi hladového člověka?

Slyšel jsem zavírat dveře a světlo zhaslo.

Cekal jsem pár minut, až se všechno, včetně mě, zklidní, pak jsem lezl pod člunem až k zádi. Vzhlédl jsem. Jak jsem doufal, byl jsem dobře ukryt před senzorem a přímo pod odpočívadlem v prvním patře. Senzor možná ani není napojený na poplašné zařízení, možná je to jen ochotný detektor, který rozsvěcí světla, když se někdo přiblíží ke garáži. Ať je to, jak chce, jsem na téhle straně za ním a na ničem jiném nezáleží.

Dveře garáže byly ode mě asi čtvrt metru. Přesunul jsem se napravo od nich, pořád pod odpočívadlem a z cesty senzoru i dešti. Prvořadé bylo dostat se do nějakého šatstva a zahřát se, ale když se pohybujete, způsobujete hluk. Čím pomaleji a pečlivěji to udělám, tím méně hluku způsobím. Aspoň mi ta průtrž trochu pomáhala s krytím.

Opatrně jsem rozepnul batoh, zvedl chlopeň, uchopil jisticí knoflík, který držel zatahovací šňůrky pohromadě, stiskl knoflík a otevřel vak, přičemž jsem se pořád díval a naslouchal a kontroloval pohledem, jestli se něco neděje v sousedním domě.

Vyndal jsem z batohu goretexový ranec. Zvenčí byl zmáčený, ale moje uzly fungovaly. Mokré šatstvo by dělalo hluk a zanechávalo stopy, sundal jsem si tedy spodky a zvolna si oblékl svoje suché věci. Stálo za to takhle promrznout už jen pro ten pocit ze suchých ponožek.

Zkontroloval jsem, zda je tazer pořád ještě v pravé kapse bundy a zda je všechno ostatní tam, kde to být má. Pak jsem vyhrabal zahradnické rukavice a navlékl si je. Mohli by mě sebrat, až se budu snažit opustit zemi, a nechtěl jsem, aby policie mohla dospět k nějakým souvislostem něčím tak pitomým a zásadním, jako jsou otisky prstů na místě trestného činu. Nedokázal jsem uhlídat každičký střípek forenzních důkazů, ale mohl jsem se ze všech sil snažit minimalizovat škody. Docela nakonec jsem si prohrábl prsty vlasy ve snaze dostat z nich co nejvíc vody, aby mi kapky nenarušily vidění

zrovna v nějakém životně důležitém okamžiku. Byl jsem připraven vyrazit.

Sebral jsem batoh a zbraň a sunul jsem se ke dveřím. Rychle jsem nakoukl do mezery pro případ, že by se vypravili na výlet.

Uvnitř byla úplná tma.
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Prostor mezi zadkem exploreru a garážovými vraty bude trošičku těsný. Prostrčil jsem tam batoh a luk a položil je vpravo na zem, pak jsem se tam zasunul bokem, vydechl a proplížil se dovnitř.

Zvuk deště se okamžitě ztlumil, jako by někdo otočil vypínačem. Uvědomil jsem si nějaký jiný nejednoznačný zvuk, přicházející seshora. Zastavil jsem se u teréňáku, otevřel ústa, vzhlédl a naslouchal; bylo to neurčité mumlání, které jsem zprvu považoval za mluvu, pak jsem uslyšel výkřik, střelbu a výbuch hudby. Koukali se na televizi.

Zůstal jsem, kde jsem byl, hned za výfukem exploreru, a dál se vylaďoval. Mumlání pokračovalo, pak se v garáži ozval plechový rachot, jak naskočil motor mrazáku, následovalo tlumené bzučení. Nade mnou napravo zavrzalo prkno v podlaze. Možná někdo vstává z křesla. Zvuk se nikam nepohyboval; asi se zase posadil.

Baby-G mi sdělovaly, že je jedna třicet jedna. To není dobré; už mi zbývá jen půldruhé hodiny na to, abych udělal, co je třeba. Vyndal jsem minibaterku, podržel ji v levé ruce a zapnul. Paprsek mi vycházel mezi prsty. Už jsem viděl, že explorer je jediné vozidlo v garáži;

vyčuhoval jen proto, že tu nebylo dost místa, aby zajel dovnitř celý.

Překročil jsem batoh a prověřil vůz. Všechna okna měl zavřená a v zapalování nebyl klíč. Pomalu jsem vyzkoušel dveře u řidiče; byly zamčené. Není šance využít vozidlo k rychlému útěku. V dramatické situaci bych se k autu musel dostat člunem.

Kromě pračky a mrazáku byla garáž nacpaná zahradnickým náčiním, kánoemi postavenými na špičku, koly na věšácích a zrezivělými starými krámy, které se za léta nahromadily a podle toho zapáchaly. Aspoň že tu bylo sucho a docela teplo.

Postupoval jsem dál podél teréňáku a posvítil přes něj baterkou. V protějším levém rohu jsem uviděl ty postranní dveře, které jsem sledoval z pozorovacího stanoviště. V pravém úhlu k nim byly další dveře; schodiště za nimi bylo obezděné a jeho obrys stoupal do dalšího podlaží. Pod schody byly další hromady harampádí.

Ještě pořád jsem slyšel neurčité mumlání televize nad sebou a vrzání prken v podlaze, jak lidé nahoře poposedávali ve svých křeslech. To mi vyhovovalo; jediné, co jsem nechtěl slyšet, byly rozčilené výkřiky nebo rychlé pohyby, signalizující, že vědí o mé přítomnosti.

Zvedl jsem batoh oběma rukama, abych zvládl zvuky, a s baterkou v ústech jsem se vydal ke dveřím na schodiště. Paprsek dopadal na plastikové pytle pod schodištěm, obsahující největší sbírku prázdných krabic od Kraftových instantních těstovin na světě. Nevynášeli odpadky ven; skrývali je. Nic neriskují. Já taky ne; vyndal jsem luk z batohu a položil ho tak, abych, až ho zvednu levou rukou, měl toulec naproti sobě a šípy aby byly snadno dostupné.

Štěrbinami kolem dveří na schodiště neprosvítalo žádné světlo. Přiložil jsem ucho ke dřevu a naslouchal. Hlasy v televizi byly silnější, ale pořád ještě nezřetelné. Ozvala se další střelba a policejní sirény, a vcelku soustavné mumlání, které jsem dokázal odlišit od televize; zdálo se, jako by si domácnost uspořádala dlouhé noční sezení při detektivce, pamlscích a klábosení.

Prohlídka zámku mi sdělila, že je to obyčejná klika. Jemně jsem zatlačil na dveře u zámku, pak jsem je popotáhl k sobě, abych zjistil, zda je tam nějaká vůle. Byl tam asi centimetr. Pak, s rukama na dolním okraji dveří a pořád na stejné straně jako zámek, jsem silně a pomalu zatlačil, abych zkusil, zda je zavřeno na zástrčku. Dveře povolily o centimetr, pak se vrátily na místo. Udělal jsem totéž na horním okraji dveří. Také povolily, tentokrát o něco víc než centimetr, a jemně jsem je zase uvolnil. Zdálo se, že na druhé straně žádné zástrčky nejsou, jen ten jeden pákový zámek.

Zadržel jsem dech a zvolna stiskl kliku, abych zkontroloval, zda jsou dveře zamčené. Můžete strávit celé hodiny nimráním se v zámku, jen abyste zjistili, že už je odemčeno; nejlepší je nespěchat a prověřit si, jaký je skutečný stav. Vždycky jsem zjišťoval, že když zadržím dech, získám lepší kontrolu nad pomalými pohyby, a usnadňovalo mi to slyšet případnou reakci na mé konání. Jak jsem předpokládal, dveře byly zamčené.

Dalším tahem bylo prověřit všechna pravděpodobná místa, kde by mohl být ukryt rezervní klíč. Proč trávit čas útokem na zámek, pokud je klíč ukryt jen půl metru od vás? Někteří lidé jej nechávají viset na provázku z druhé strany poštovní schránky nebo na vnitřní straně kočičích dvířek. Jiní nechávají klíč pod popelnicí nebo jen pod kamenem u dveří. Pokud se má

někde nechat, je to skoro vždycky na běžné přístupové cestě ke dveřím. Prověřil jsem police nad pračkou, místo pod starými rezavějícími plechovkami s barvou u dveří a nahoře na rámu dveří a na všech dalších obvyklých místech. Nic. Budu muset zapracovat na zámku.

Poklekl jsem, nepřestávaje poslouchat televizní pořad, a podíval se do klíčové dírky. Pořád jsem neviděl nic než tmu. Posvítil jsem tam baterkou a podíval se ještě jednou. Uviděl jsem záblesk kovu. Usmál jsem se; srandička. Nechávají klíč v zámku.

Záře Baby-G ve tmě byla nevhodná, ale sdělovaly mi, že už jsou skoro 2 hodiny. Počkám prostě ještě půl hodiny, a snad do té doby už ti hajzlové budou v posteli. Jestli mezitím sejdou dolů pro další pamlsky, musím o tom vědět, sedl jsem si tedy na podlahu s uchem na dveřích a poslouchal déšť a televizi. Policejní auta pořád ještě kvílela a střelba zintenzivněla. Nade mnou zavrzalo prkno podlahy, pak další. Vzhlédl jsem, sledoval ten zvuk a snažil se představit si, kde je. Pohyb pokračoval napříč podlahou víceméně přímo nad mou hlavou.

Zvedl jsem luk, otočil se a nahlédl do klíčové dírky, abych zjistil, zda rozsvítí světlo a sejde dolů. Klíč mi zakrýval většinu zorného pole, ale světlo by bylo vidět, protože zoubek byl pořád ještě otočený nahoru v západce zámku. Byl tu slabý záblesk, ale bylo to jen neurčité světlo z dost velké vzdálenosti, možná někde nahoře nad schody. Nikdo nesestupoval dolů. Světlo zmizelo. Nade mnou se ozvalo další vrzání, pak znovu začal tlumený hovor. Asi běží reklamy.

Nedalo se nic dělat, než čekat, zatímco minuty míjely. Věděl jsem jen, že se musím dostat dovnitř a udělat to v půl třetí, děj se co děj. Jak, to jsem nevěděl;

hrál jsem jen podle sluchu. Zase jsem si sedl a vrátil se k poslechu televize a deště.

Po noční námaze jsem měl docela žízeň. Pultový mrazák začal znovu rachotit; připlížil jsem se po špičkách k němu a pomaličku zvedl víko. Rozsvítilo se světlo. Rychle jsem se podíval na všechny ty dobroty. Byly tam krabice hotových jídel, makarony a bramborové lupínky do mikrovlnky. Bylo zřejmé, že nikdo nevěnoval příliš velkou pozornost kulinářské stránce tohohle výletu, což se Sáře určitě nezamlouvalo, a nic z toho mi k ničemu nebylo. Pak jsem našel něco, co by se dalo žvýkat: nanuka Magnum. Zavřel jsem mrazák, sundal obal a strčil ho do kapsy, usedl jsem znovu ke dveřím, přiložil k nim ucho a dal se do jídla, zatímco jsem dál sledoval film.

Byly už dvě dvacet. Čas mi opravdu začínal šlapat na paty.

Dojedl jsem zmrzlinu a špejle se připojila k obalu v mé kapse. Znovu jsem se podíval na hodinky. Dvě dvacet pět. Nemohu si dovolit čekat déle.

S baterkou v ústech jsem otevřel šroubovák na švýcarském noži a zasunul ho do klíčové dírky. Když narazil na pevnou část, začal jsem otáčet klíčem přirozenou cestou, abych odemkl dveře, a současně jsem je přitahoval k sobě, abych uvolnil tlak na západku, spočívající v rámu dveří. Klíč se otáčel, až narazil o zámek; teď bude zapotřebí daleko většího tlaku, aby se otevřely, ale to by nadělalo hluk. Čekal jsem. Ten, kdo tam v televizi sere ty policajty, to udělá zase, a brzo. O třicet sekund později k tomu došlo: křik, střelba a sirény. Naposled jsem zacukal klíčem, jak bylo třeba, a zhasl baterku.

S dveřmi pootevřenými na pět centimetrů jsem sly-

šel televizi mnohem jasněji. Soudě podle intenzity střelby, řevu a pokřikování, celá státní policie byla na nohou a snažila se ty padouchy dostat.

Seshora nesvítilo žádné určité světlo, jen mdlá záře. Zvedl jsem luk a připravil si šíp. Přidržoval jsem ho levou rukou, pravičku jsem položil na kliku a připravil se vyrazit. Budu muset startovat zvolna: zůstat co nejdéle v skrytu a rámusit teprve, až začnou oni. Nebyl to nic moc plán, ale stačilo to. Když si člověk dělá s těmihle věcmi moc starostí, nikdy se nedostane k samotné práci; jen se do toho pusťte a půlka bitvy je vybojovaná. A pak doufejte, že zkušenost, vědomosti a výcvik vám pomohou s tím ostatním.

Zkontroloval jsem si, jestli mi nic nevypadne z kapes, pak jsem opatrně přitáhl dveře k sobě, připraven zarazit se při sebemenším vrznutí, a zadržoval jsem dech, abych to slyšel. Od lidí seshora se nic neozývalo. Asi to byl dobrý pořad.

Měl jsem před sebou sešlapané, holé dřevěné schody, jež stoupaly přímo do prvního patra. Po obou stranách byla zeď; nalevo to byla obvodová zeď domu a napravo sádrokarton, který odděloval schody od garáže a pak přecházel v balustrádu na pravé straně tam, kde začínalo první patro. Kdo by stál nahoře, mohl by se snadno podívat dolů a uvidět mě.

Nad schodištěm a naproti mně byla další zeď a hned vedle po pravé straně byly dveře, jež byly zavřené. Kromě toho jsem viděl jen mžikavé obrazy, tvořené různými odstíny světla z televizní obrazovky, jak se odrážely od stěny a zavřených dveří naproti mně. Tomu jsem byl rád; jestli je televize naproti schodům, znamená to, že ti hajzlové budou ke mně zády, až vyjdu nahoře.

Pach se změnil. Plesnivina garáže ustoupila domáč-

tějšímu odéru: leštěnka ve spreji a cigarety, vůně dobře udržované domácnosti těžce překrytá nikotinem. Asi tu nahoře mají camelkový festival; budu sebou muset hodit, jinak z toho vyjdu s rakovinou plic.

Napůl jsem natáhl tětivu, zamířil oči i zbraň na konec schodů a velmi opatrně postavil nohu na dolní schod, potom pravou. Zastavil jsem se a poslouchal.

Znovu jsem zvedl levou nohu a postavil ji na druhý schod, jemně jsem přenesl váhu a doufal, že to nezavrže. Měl jsem obě oči otevřené, tětivu napůl nataženou a připravenou vystřelit. Uši už vypnuly zvuk deště; byly zcela soustředěny, našpicované na jakékoli stopy pohybu nahoře. Natáhl jsem tětivu ještě o kousíček a udělal další krok.




16 KAPITOLA
Hudba a policejní honička náhle ustaly. Já se taky zastavil, nohu zdviženou, luk v pohotovosti. Musel jsem vypadat jako socha Amorka. Velmi chlapácký americký hlas zaburácel: „Brzy se zase sejdeme u filmů TNT pro chlapy, co mají rádi chlapské filmy.” Ozval se dlouhý výbuch kulometné palby, bezpochyby se přitom díry po kulkách rozstříkly přes titulky. Pak se spustila reklama na posilovací program, který dokáže změnit váš život během pouhých čtrnácti dnů.

Nepoznal jsem, kolik lidí je v místnosti, ale jednu věc jsem věděl jistě: že Sára mezi nimi nejspíš nebude. Nebyla chlap, co má rád chlapské filmy.

Z místnosti vycházel polohlasný hovor. Nerozuměl jsem, co se tam povídá, ale na něčem se dohodli. Prkna v podlaze znovu zavrzala. Doufal jsem, že se nevrací dolů k mrazáku; jestli jde pro to poslední Magnum, tak mu dneska pšenka nepokvete.

Stín pohybujícího se těla narazil na stěnu nad schodištěm a zablokoval tančící odrazy z televizní obrazovky. Zvětšoval se a zvyšoval. Zvolna jsem zvedl luk o posledních pět centimetrů a zacílil. Pojistky na obou koncích luku se začaly napínat, jak jsem natáhl tětivu takřka

naplno, až se mi zastavila asi osm centimetrů od obličeje. Nebyl jsem si moc jistý, jestli potřebuju tolik síly na to, aby šíp na tuhle vzdálenost vykonal svůj úkol. Ale kurva, nebudu nic riskovat. Cítil jsem pach gumových zahradnických rukavic, zatímco jsem nehybně čekal.

Stín se proměnil v něčí záda a já poznal, že je to Velký. Teď mu na košili mžikala televize. Neobrátil se a nesešel dolů směrem ke mně. Místo toho šel rovnou dopředu a vstoupil do dveří napravo nad schody. Rozsvítily se zářivky a ukázaly kuchyňské skříňky a pestrobarevné hrnky, zavěšené na háčcích.

Bylo slyšet, jak tam pohybuje porcelánem a plechovým nádobím. Ostatní mluvili mezi sebou, asi o filmu, a ozvalo se i trochu smíchu, jak někdo řekl něco zábavného. Sára se však pořád ještě neozývala, což asi potvrzovalo to, co jsem si myslel.

Z kuchyně vyšlo ještě trochu rachocení. Držel jsem luk naplno natažený a připravený. Námaha, kterou vynakládaly mé paže, si začínala vybírat svou daň; pot mi prýštil po stranách obličeje a já věděl, že nepotrvá dlouho a dostane se mi do očí.

Uslyšel jsem fsššt!, jak někdo otevřel v televizním pokoji plechovku s pitím, pak další. Možná to znamená, že jsou tam dohromady tři. Při troše Štěstí bude v těch plechovkách, které si otevírají, pivo: jestli nasávali při sledování filmu alkohol, mohlo by to docela pěkně zpomalit jejich reakce.

Pan Chlapák Televizák už byl zase mezi námi: „Vracíme se k vám s filmy pro chlapy, co mají rádi chlapské filmy.” Pozdravilo ho fšššt! kuchyně. Velký se vynořil, plechovku v ruce, a něco huhlal. Ostatní ho okamžitě zpražili a on o pár kroků couvl a zhasl světlo, nechal dveře otevřené a vrátil se k nim.

Nechal jsem tětivu uvolnit, spustil paže a setřel si pot.

Ozvala se další střelba. Znělo to, jako by probíhala závěrečná velká přestřelka. Lidé na sebe řvali, jak to dělají jedině herci v thrillerech. Patrně už jsem to viděl a snažil jsem se uhádnout, který film to je, abych mohl odhadnout, kdy přijdou hlučné pasáže a kdy skončí -cokoli, co by mi pomohlo dostat odtud Sáru, aniž bychom se všichni zapojili do vlastního „filmu pro chlapy, co mají rádi chlapské filmy”. Ale měl jsem smůlu.

Někdo v televizním kraji byl opravdu statečný a řval, aby ho kryli, zatímco sám se sólo vrhal proti padouchům. Debil.

Vážně už jsem to nemohl déle odkládat. Ještě pořád jsem nevěděl, kde je v domě Sára, a tohle schodiště je můj jediný vstupní bod. Zkontroloval jsem si, že rezervní šípy stále ještě vězí v toulci a že mám na sobě všechno zajištěno. Netoužil jsem, aby baterka zarachotila o podlahu, jen co se pohnu.

S lukem v levé ruce a šípem pořád na svém místě jsem se zhluboka nadechl a zvedl pravou nohu. Aby to nevrzalo, došlápl jsem na samotný okraj schodu, pak jsem se zarazil a naslouchal. Střelba skončila a obecenstvo znovu něco mumlalo. Pokračoval jsem.

Když jsem se dostal očima na úroveň horního schodu, zalehl jsem s hlavou u konce zábradlí. Mrak tabákového kouře byl dost hustý, abych se rozkašlal. Zkontroloval jsem luk, abych se přesvědčil, že mi nepřekáží, pak jsem se zvedl na špičky prstů u nohou a klouby na rukou, naklonil se kupředu a rozhlédl se.

Hned jsem viděl, že televize je v protějším pravém rohu místnosti, naproti mně. Na obrazovce někomu doktor záplatoval střelné zranění.

Tři muži se na to dívali; dva na pohovce zády ke

mně, jeden z nich si přihýbal z plechovky; další muž, Velký, seděl v křesle a našikmo, takže byl napůl obrácen čelem ke kuchyňské zdi. Ještě pořád měl v pravé ruce korálky a jeden za druhým provlékal mezi prsty, zatímco se díval. V místnosti to bylo jako v turecké lázni, jenže místo páry kouř. Taky tu silně páchla pizza a pivo. Na podlaze vedle pohovky na pravé straně bylo čtyřiadvacetikusové balení piva, otevřené.

Prověřil jsem si přístup do dalšího podlaží. Tohle nebude snadné; schody byly na druhé straně místnosti, naproti mně. Budu muset překonat přes šest metrů prázdného prostoru podlahy.

Když jsem schoval hlavu, uslyšel jsem, jak se karton na balení piva trhá dál, pak zasyčení uzávěru. Nějakou dobu tu ještě budou.

Neměl bych počkat? Ne, mohou být vzhůru celou noc. Kromě toho, kdyby se pohnuli, tak mě uvidí. Chvíli jsem tam ležel a uvažoval a cítil jsem, jak mi v krku pulzuje krev.

Kdybych vtrhl do místnosti a pokusil se je zadržet v šachu, netrvalo by dlouho a přišli by na to, že bych snad mohl sejmout jednoho z nich, ale ostatní dva bych měl za krkem dávno předtím, než bych stihl znovu nabít, znovu natáhnout tětivu, nebo jak se tomu říká.

Mohl jsem udělat jen jediné, a to bylo pokusit se překonat místnost, aniž bych byl spatřen. Jestli mě zmerčí, budu se prostě muset „vypořádat se situací, jak se v terénu vyvine” - to poslední, co Firma vždycky říkala, když vydávala rozkazy; znamenalo to, že na vás mohou přenést jakoukoli vinu, pokud se to pokazí, anebo převezmou uznání za úspěch.

Odstrčil jsem se hranou ruky od schodů a zvolna se vztyčil. Asi po sté jsem si zkontroloval pozici šípu

a posunul se na poslední schod. Přesunul jsem se přes okraj a byl jsem v místnosti.

Se zády přitisknutými ke zdi jsem se začal pohybovat k dalším schodům, posouval jsem jednu nohu před druhou velmi, velmi zvolna, oči upřené na tři televizní diváky, levou ruku na luku, pravou na šípu, tětivu jsem držel ze čtvrtiny napjatou.

Dorazil jsem ke kuchyňským dveřím a uslyšel, jak se dře mikrovlnka. Pokračoval jsem dál. Měli oči jen pro Roberta De Niro. V duchu jsem mu děkoval za tak uhrančivý výkon.

Světlo z televize se promítalo na obličeje těch, kdo ji sledovali. Velký byl úplně uchvácen, stejně jako ostatní dva na pohovce, Chrastítko a mladší z těch dvou, co dorazili dnes. Byl jsem od nich asi šest metrů. Velký mžoural, zatímco šlukoval z cigarety, třímané mezi ukazováčkem a prostředníkem pravé ruky, záře mu osvětlovala tvář ještě víc a on si pohrával s korálky v levičce.

Když vyfoukl kouř, obrazovka se na okamžik vyprázdnila, pak se objevil zářivě barevný titulek doprovázený střelbou z kulometu. „Brzy se k vám vrátíme s filmy pro chlapy, co…”

Zkurvil jsem to totálně. Nebral jsem v úvahu přestávku na reklamy. Bolest mě zasáhla do hrdla a vystřelila mi do břišní dutiny.

Chrastítko něco kecal k ostatním a pohnul hlavou trošku doprava - trošičku moc.

Musel me uvidět, ale chvíli trvá, než vám tyhle věci dojdou, když je nečekáte, a zvlášť když jste se tak intenzivně soustředili na něco jiného. Vysledoval však pohyb periferním viděním a já věděl, co přijde. Potrvá mu asi dvě sekundy, ne víc, než zaznamená, že se něco děje. Tělo na to hned zareaguje: bojuj, nebo uteč. Krev

se hrne do rukou k boji a do nohou k útěku, a vy to pocítíte. Měl jsem před ním jen dvě sekundy náskok. Brzy bude po všem, ať tak nebo onak.

Pro mě se to všechno odehrávalo zpomaleně. Když jsem zvedal luk, Chrastítko škubl hlavou ještě víc doprava, zopakoval si záběr a zadíval se přímo na mě. Než vytřeštil oči zděšením, luk už byl zacílený a tětiva naplno natažená.

Něco křikl, ale nevěděl jsem, co. V takové situaci, jako je tahle, se všechno vypne. Slyšel jsem jen hlas ve vlastní hlavě, a když se mi kolena začala automaticky ohýbat, abych byl menší terč, ten hlas řval: Kurva! Kurva! Kurva!

Chrastítko se stal nezaměřitelným, jelikož se vrhl doleva a skočil pod lenošku. Jako nejbližší hrozba se prezentoval Velký, a současně byl také nejsnadnějším terčem. Stál a už se obracel směrem ke mně, snažil se vstřebat a interpretovat tento nový tok informací. Pořád jsem se mu díval do očí a obracel jsem luk. Jakmile jsem měl, jak jsem doufal, správně zaměřeno, pustil jsem tětivu a doufal, že ta věc je tak dobrá, jak mi tvrdil prodavač. Mířil jsem na střed trupu, střed toho, co jsem viděl před oslepující září televizní obrazovky. Šíp ho zasáhl a s tupým žuchnutím šel k zemi.

Nevěděl jsem, kam ho šíp trefil, protože jsem měl moc práce se zakládáním dalšího a s touhou, abych byl trénoval lučištnictví v průběhu těch let tolik, jako jsem trénoval střelbu z pistolí. Natáhl jsem levou paži a současně pravou natáhl tětivu, rychle jsem se snažil nasadit hrot šípu na místo nad svou levičkou. Pak zase zaměřit, šíp jsem držel na tětivě prsty. Chrastítka jsem ještě pořád neviděl; mířil jsem na toho mladého, který se nyní rozhodl oběhnout lenošku a pokusit se ke mně

dostat dřív, než pustím tětivu. Po pravdě řečeno, byl tak blízko, že jsem neměl ani čas na něj zamířit, spíš jsem na něj tím šípem tak jako neurčitě ukázal.

Ozvalo se zasvištění a pinknutí, jak se tětiva uvolnila, pak žuchnuti, jak do něj šíp praštil. Nevydal ani hlásku. Bylo mi jedno, jestli je mrtvý nebo ne; musel jsem se vypořádat ještě s jedním. Když jsem vyrazil směrem k lenošce, viděl jsem, že Chrastítko zůstal na druhé straně. Nevěděl jsem, co dělá, a bylo mi to jedno. Prostě jsem ho musel dostat. Nebyl čas znovu nabíjet. Vytáhl jsem šíp z toulce a vrhl se po něm.

Skláněl se nad jednou z aluminiových beden, které jsem je viděl vykládat z vozu. Přehodil jsem si šíp z levé ruky do pravé, sevřel ho pevně jako bojový nůž a využíval té krve navíc, co mi teď pumpovala v žilách na rukou.

Když jsem na něj padal, moje váha ho přirazila na bednu. Oba jsme tím nárazem zasténali. Zatímco jsem se snažil zakrýt mu ústa ohybem levé paže, pravičkou jsem mu vrazil šíp do krku. Jen jeden z obou činů splnil svůj účel. Podařilo se mi zakrýt mu ústa, ale když jsem zarazil šíp, ucítil jsem, jak narazil na kost. Šípové hroty jsou vymyšleny tak, aby zalétly do terče rychlostí letící vosy, a já mu všeho všudy jen roztrhl kůži. Řval pod mou paží jako tur. Zvýšil jsem tlak ve snaze lépe mu zakrýt ústa.

Zvedl jsem znovu šíp do vzduchu a prudce ho zarazil. Znovu narazil na kost, ale tentokrát se po ní svezl a zaryl se mu hlouběji do krku. Cítil jsem, jak ztuhl, sval se mu napjal, aby se bránil pronikání. Zahradnické rukavice neklouzaly, a tak jsem v nich měl dobrý stisk, jak jsem tlačil hlouběji a otáčel dříkem šípu, abych natropil co největší škodu. Doufal jsem, že mu přetnu

krční tepnu nebo míchu, anebo že dokonce najdu i nějakou mezeru, kterou bych mu pronikl do lebeční dutiny, ale místo toho jsem mu všehovšudy jen přeťal hrtan. Teď už stačilo jen ho podržet, než se udusí. Opřel jsem se do něj celou vahou, přitlačil jsem ho k okraji bedny ve snaze zabránit tomu, aby se mi jeho zmítání vymklo z ruky a způsobilo hluk. Jakmile jsem věděl, že to zvládám, rychle jsem se rozhlédl, abych se přesvědčil, že na scénu nedorazil nikdo jiný, a čekal jsem, až zemře.

Konečně to s ním šlo z kopce. Rukama začal šátrat za sebe, směrem k mému obličeji. Uhýbal jsem a svíjel se, abych se jim vyhnul, ale jeho pohyby postupně zeslábly na pouhé křečovité cukání v nohou. Poslední rezerva síly, kterou nalezl, když viděl, že se z něj život zvolna vytrácí, byla už vyčerpána. V mžikání televizoru jsem viděl tmavou krev, prýštící z rány; kanula po dříku šípu na mou rukavici a kapala na podlahu. Když jsem odtáhl paži od jeho úst, nevydal ani hlásku.

Ještě pořád jsem na něm ležel, když jsem se otočil a viděl, že Velkého jsem trefil mizerně, ale měl jsem štěstí: mířil jsem na střed trupu, ale šíp mu vnikl do hlavy nad levým okem a vzadu z něj vyčuhovalo asi deset centimetrů. Korálky mu ležely u nohou.

Neměl jsem zdání, jak je to s tím mladým. Ležel zhroucený s hrudí na podlaze. Odněkud z něj vytékala krev a nasávala se do koberce.

Začal jsem se třást. Nikdy v životě jsem se tak nebál, ani se mi tak neulevilo, že něco skončilo. Poučil jsem se: vždycky měj pistoli, ať se děje, co se děje.

Mladý byl ještě naživu; krev mu bublala v hrdle, jak se snažil dýchat. Zvedl jsem se z Chrastítka, přičemž jsem ho přidržoval, když se sunul z bedny na prken—

nou podlahu. Přistoupil jsem k Mladému a zkontroloval ho. Jeho skelné oči mě sledovaly, když jsem ho obcházel a ohmatával ho, zda neucítím kov. Nebyl ozbrojen. V očích se mu odrážela televizní obrazovka a prosily mě o pomoc.

Odvrátil jsem pohled a zahlédl jsem aluminiovou bednu. Když jsem uviděl, co je uvnitř, hned jsem se cítil daleko líp, pokud šlo o to, co jsem právě udělal. Chrastítko musel pořádně zaváhat, když se snažil dostat k jejímu obsahu; kdyby se mu to podařilo, už bych tady asi nebyl.

Televizní padouch umíral na následky střelného zranění, které mu způsobil policajt. Už se asi blížil konec filmu. Přistoupil jsem k bedně. Uvnitř byly uloženy tři skládací třiapadesátky Heckler a Koch, doslova tytéž zbraně, jako M5P používané u Pluku, ale s větší municí, 5.56 mm. Se svými třicetidávkovými zásobníky mi mohl Chrastítko ustřelit hlavu a ještě by mu zbylo.

Zvedl jsem jednu z těch zbraní a dva zásobníky. Už jsem viděl, že na dně krabice jsou také tři pistole s tlumičem, rovněž se zásobníky.

Vyndal jsem jednu dávku z třiapadesátkového zásobníku a zkusil znovu natáhnout, abych prověřil, zda péro funguje. Mladý ještě pořád sténal a v televizi běžely titulky. Pozoroval mě. Chvíli jsem přemýšlel. Proč brát třiapadesátku? Kdybych ji musel použít, probudím lidi ve vedlejším domě a možná i celé tábořiště. Zvedl jsem jednu z těch pistolí. Neměl jsem zdání, jaká to je, jen jsem poznal, že podle toho, jak vypadá, byla zhotovena v Číně. Podíval jsem se do zásobníku. Náboje byly devítimilimetrové. Nabil jsem a připravil jeden zásobník a z druhého jsem vyndal pár nábojů a podíval se dovnitř. Tyhle zásobníky jsou na devět dávek. Nevěděl

jsem, proč si to prověřuju. Když jsem střílel, nikdy jsem nepočítal, vždycky jsem měl moc práce s tím, aby mě netrefili.

Vrátil jsem náboje a do džínsů si nastrkal pět rezervních zásobníků. Ta čínská věc vypadala docela dobře. Kdyby bylo nutné naprosté ticho, byla tu západka, která přidrží pohyblivé části při střelbě na místě. Pak by člověk musel manuálně odstranit nábojnici a potom znovu nabít. Jinak by stačilo odstranit západku a pohyblivé části se pohnou a připraví k výstřelu další náboj. Palcem jsem natáhl západku, zajistil, pak nacpal zbraň za džínsy.

Uchopil jsem Mladého za paže a odtáhl ho k lenošce, a když jsem to udělal, bylo vidět, kam byl zasažen. Šíp mu pronikl do břicha, a když upadl, asi se mu zasunul až do hrudního koše. Uložil jsem ho tak, že seděl na podlaze s hlavou spuštěnou doleva a spočívající na sedadle. Očima mě pořád ještě prosil, když jsem mu dal polštář pod hlavu, poodstoupil a střelil ho do ní.

Ozval se hluk, jako když někdo ťukne prstem o okraj dřevěného stolu. Polštář a lenoška pomohly úplně potlačit zvuk nábojnice, která mu vyšla zátylkem. Jen tam tak ležel, oči dosud otevřené, krev se leskla v televizním světle.

Nikdy jsem nepřišel na to, jak mi při takových věcech je. Byl by mě zabil, kdyby dostal možnost, a já ho jen zbavil trápení. Uvolnil jsem západku, vyndal nábojnici a vsunul do komory další náboj, nechal západku zajet a ta zachytila pohyblivé části na místě.

Zůstal jsem stát, pozoroval okolí a naslouchal. Na podlaze byly dva talíře pokryté zaschlou omáčkou a zamáčknutými cigaretami, dva nebo tři plné popelníky, nesčetné zmačkané plechovky od piva a teď ty tři mrtvoly.

Televizní kanál TNT mi sdělil, že teď budou promítat film s Patrickem Swayzem. Otřel jsem si krev z rukavic o pohovku a vyměnil zásobníky. Opatrně jsem zasunul na místo nový, plný a poslouchal cvaknutí, které mi sdělilo, že zapadl.

Když jsem se vzdaloval od televizoru, ozvalo se hlasité ping!, až mi srdce vyskočilo do krku. Otočil jsem hlavu i zbraň a očekával, že budu muset reagovat. Zbytek mého těla následoval asi o půl vteřiny později, obě oči otevřené a zbraň zacílená. Zacílená, jak jsem shledal, na mikrovlnnou troubu v sousední místnosti.

Potřeboval jsem minutu na uklidněnou a abych se v tom průseru zorientoval a rozhodl se přepnout zbraň na poloautomatiku. Je čas jít dál. Ještě mi zbývali dva, o kterých jsem věděl, Američan a Papaláš, plus Sára -a ještě bylo třeba vyčistit další dvě podlaží.

Luk už jsem nepotřeboval, tak jsem ho nechal na podlaze. Televize pořád ještě plácala hubou: „Chlapi, co mají rádi chlapské filmy…”

Začal jsem se pohybovat zvolna, ale cílevědomě. Snažil jsem se nedělat velký hluk, obě oči otevřené, zbraň připravenou. Za zády mi svítila televizní obrazovka, promítala můj stín na stěnu. Dorazil jsem ke schodům a překontroloval to nahoře. Byla tam tma. Oči a zbraň přilepené ke konci schodů, dal jsem se do pohybu.

Tenhle pocit jsem znal až moc dobře. Srdce mi pumpovalo tak silně, až jsem cítil, jak mi buší o stěnu hrudníku, a měl jsem děsný, suchý, sípavý pocit v hrdle. Hlavu jsem měl tak zakloněnou, až mi pot stékal do očí a dolů do záhybů pokožky v týle. Cukl jsem hlavou ke straně ve snaze zbavit se ho.

Byla čím dál tím větší tma, jak záře a hluk z televize slábly, a záhy už jsem slyšel jen vlastní dech. Ze všech

sil jsem se to snažil potlačit, protože jsem si představoval, jak tři lidé nahoře poslouchají a sledují můj postup.

Takovýhle pohyb do schodů je fyzicky náročný. Každé pohnutí musí být tak pomalé a pečlivé, že máte napjaté všechny svaly; vaše tělo potřebuje kyslík, a vaše plíce tudíž potřebují pracovat horlivěji, ale vy jim to nechcete umožnit, protože to dělá hluk, a navrch ještě se vás každou chvíli někdo může pokusit zabít.

Dorazil jsem k odpočívadlu ve druhém patře. Okamžitě jsem si všiml, jak to tady pěkně voní leštěnkou, jiný svět než ten, který jsem právě nechal za zády.

Nalevo ode me byla stěna s dveřmi obrácenými do spojovací chodby, která vedla napravo ode mě. Asi to byla ta koupelna, odkud jsem včera v noci slyšel splachovat záchod.

Když jsem se podíval doprava, viděl jsem, že chodba vede podél celého domu. Přímo uprostřed byl jediný běhoun, který pomůže ztlumit hluk. Ve světle vycházejícím ze dveří, jež byly mírně pootevřené na protějším konci, jsem viděl stůl asi tři metry nalevo. Za otevřenými dveřmi bylo vidět umývadlo, lesknoucí se ve světle. Neznělo to, jako by tam někdo byl, a neslyšel jsem tekoucí vodu ani natékající nádrž. Možná se jen báli tmy a chtěli tam mít rozsvíceno, až se půjdou vyčurat. Podíval jsem se na štěrbiny pod všemi ostatními dveřmi, abych viděl, zda z nitra místností nevycházejí nějaké stopy života nebo světla. Nic.

Naproti mně byly schody do nejvyššího podlaží. Zůstal jsem, kde jsem byl, a poslouchal. Jen vzdáleně jsem slyšel drmolení televize zezdola, ale zvuk mého srdce se zdál silnější. Cítil jsem, jak mi v uších buší pulzování krční tepny. Nemohl jsem tu prostě čekat celou noc, až se jí bude chtít na záchod.

S koleny ohnutými, rameny nahrbenými, pažemi nataženými a s pohledem upřeným přes tlustý tlumič na hlavni zbraně jsem se vydal středem chodby, po koberci. Dorazil jsem k prvním dveřím napravo a přesunul se přes ně, přiložil jsem k nim ucho, ale pistoli jsem nechal, kde byla.

Ještě pořád jsem slyšel televizi a déšť. Tykadla jsem měl vysunutá, snažil jsem se zachytit každý případný zvuk, ale bylo to velmi vzdálené, velmi nezřetelné. Z místnosti vycházelo chrápání. Sára nikdy nechrápala, ale pořád ještě tu byla možnost, že by mohla spát s někým, kdo chrápe.

Pokračoval jsem chodbou dál, k dalším dveřím. Zaposlouchal jsem se před nimi. Nic. Jako bych čekal, že ji uslyším zpívat podle cédéčka.

Šel jsem dál a minul jsem požární východ po své levici, kterého jsem si prve nevšiml. Nahoře a dole byl opatřen západkami, které jsem jemně uvolnil, a patentním zámkem uprostřed, který jsem taky otevřel.

Přesunul jsem se k dalším dvěma dveřím za stolem a neslyšel jsem nic. Stanul jsem u osvětlené koupelny. Takhle by to mohlo jít dál věčně. Kurva, není čas na nic jiného, než riskovat, aťsi je tady v té chodbě, kdo chce. Prostě jsem věděl, že musím něco udělat, a to rychle.

S pistolí v pravé ruce jsem si levičkou ověřil, že je všechno na svém místě. Tazer jsem měl v pravé kapse bundy, rukojetí ven, jenjen ho popadnout.

Vyndal jsem baterku, přiložil čočky ke zdi a zapnul ji, abych si prověřil, zda ještě funguje. Světlo dopadlo na zeď, ale nikam jinam. Zhasl jsem ji a nechal si ji v levé ruce, s palcem a ukazováčkem v pohotovosti.

Přiložil jsem pravý palec na pojistku zbraně a stiskl,

zkontroloval jsem, že je pistole odjištěná a připravená ke střelbě. Pak jsem posunul zásobník, abych se přesvědčil, že zapadl.

Levou rukou jsem stiskl kliku. Nesnažil jsem se to dělat jemně; jakmile se rozhodnete vstoupit dovnitř, je lepší mít to za sebou. Otevřel jsem dveře o pár centimetrů a současně jsem zvedl levou ruku a rozsvítil baterku, přičemž jsem pomocí těla otevřel dveře dokořán.

Když jsem vstoupil do místnosti, ukročil jsem napravo, aby se silueta mého těla nerýsovala ve dveřích. Ze tří čtvrtin jsem zavřel dveře ramenem a světlo baterky zasáhlo hromadu mužského šatstva na podlaze. Uviděl jsem také náramkové hodinky a sklenici vody na nočním stolku. V posteli byl nějaký obrys. Okamžitě jsem podle jeho rozměrů poznal, že Sára to není. Tělo se zavrtělo, možná to byla reakce na změnu tlaku vzduchu, jak se dveře otevřely, anebo na skutečnost, že mu do obličeje svítí světlo.

Když se otočil, viděl jsem, že je plešatý a snědý a má knír. Byl to Papaláš. Otevřel oči dokořán a posadil se. Neviděl mě, jen světlo baterky.

Postupoval jsem rychle, levým kolenem jsem dopadl na postel vedle něj a pravým kolenem z druhé strany, takže jsem ho obkročil a srazil na lůžko. Byl spoután prostěradlem napříč přes hrudník a krátce zamručel na znamení protestu.

Položil jsem baterku na postel. Nechtěl jsem, aby mi viděl do obličeje, a na každý pád jsem nepotřeboval světlo na to, k čemu jsem se chystal.

S pistolí přitisknutou k zaťatým zubům vydal dlouhý sten, jak se snažil ubránit. Přidržel jsem mu zátylek levou rukou a zbraň vecpal dovnitř větší silou. Kov tlumiče mu zaškrábal o zuby a on nakonec ústa otevřel.

Vsunul jsem hlaveň dovnitř, až ji měl málem v krku a tlumič mu jaksepatří plnil pusu.

Chvíli zápasil, ne že by se snažil uniknout, jen se chtěl zorientovat v tom, co se tu děje, a dýchat. Zmítal se a frkal jako kůň. Pohyboval jsem se s jeho hrudníkem nahoru a dolů. Posléze zůstal ležet. Nikdo nebude vyvádět, jakmile si uvědomí, že má v ústech pistoli.

Naklonil jsem se mu k levému uchu. Svým špatným, bludným americkým přízvukem jsem mu zašeptal: „Jestli mluvíte anglicky, pomalu kývněte.”

Kývl. Cítil jsem, jak se pistole pohybuje nahoru a dolů.

Slyšel jsem, jak dáví, jak mu ohryzek pracuje na plné pecky. S čelistí dokořán otevřenou ztratil schopnost polykat.

„Máte dvě možnosti,” řekl jsem. „Zemřít, pokud mi nepomůžete, žít, pokud ano. Rozumíte?”

Vždycky je lepší v takových chvílích, jako je tahle, nespěchat. Pokud se vám někdo zmítá a vy mu řeknete: „Tak co, kde je Sára?”, nemůže mluvit, protože má tu věc zaraženou do pusy, takže je pak celý zmatený z toho, co to po něm vlastně chcete. Je lepší udělat to v rámci eliminačního procesu a pak víte, že máte správnou informaci. To jest, pokud to vůbec ví.

Ještě trochu váhal. Ještě pořád sebou moc tloukl a dost nemyslel. Řekl jsem: „Rozumíte?” a zdůraznil jsem to dloubnutím pistolí. Konečně mu to došlo a já citil, jak se pistole pohnula nahoru a dolů.

Jeho tělo vonělo šamponem a mýdlem. Škoda že si nevyčistil zuby. Dech mu smrděl jako přejetá kočka.

Když nyní pochopil, co a jak, zašeptal jsem: „Máte v tomhle domě jednu ženu. Ano?”

Cítil jsem, jak se mu okamžitě ulevilo. Jeho tělo se uvolnilo; nechci jeho. Kývl.

„Jednu ženu?”

Znovu kývl.

„Je v tomhle poschodí?”

Pistole se zavrtěla ze strany na stranu.

„Je o patro výš?”

Nahoru a dolů.

„Víte, ve kterém je pokoji?”

Slyšel jsem jeho dech a polykání, ale bylo tu maličko příliš dlouhé zdráhání: přemýšlel, co řekne. Zvolna zavrtěl hlavou’.

Unaveně jsem vzdychl a řekl: „Pak mi nejste k ničemu a já vás zabiju. Myslím, že lžete.”

Žádná reakce.

Řekl jsem: „Poslední příležitost. Víte, ve kterém je pokoji?”

Začal jsem vstávat. Pochopil. Kývl. Vrátil jsem se dolů k jeho uchu.

„Dobrá. Teď se zamyslete. Je na levé straně chodby, když jdete od schodů?” Usuzoval jsem, že nahoře je stejný půdorys jako dole. Ještě jsem to nevěděl, ale jako startovní místo se mi to zdálo dobré.

Zauvažoval nad tím a kývl.

„Dobrá. Jsou to první dveře vlevo?”

Zavrtěl hlavou. Sliny mu prýštily z úst a stékaly po bradě. Cítil jsem, jak se mu hruď zdvihá a klesá čím dál rychleji; bojoval o kyslík a bylo tu příliš mnoho překážek.

„Jsou to druhé dveře nalevo?”

Kývl.

„Dobrá. Pokud lžete, vrátím se a zabiju vás.”

Kývl, že rozumí, napůl přidušený tlumičem, proto-

že jsem mu ho strčil o kousek dál do hrdla, jen k tomu bodu, kde se začínal dávit. Současně jsem sáhl levou rukou dolů, sevřel v ní tazer, odsunul bezpečnostní pojistku a předal mu dobrou zprávu rovnou do pektorálního svalu. Počítal jsem praskání asi pět sekund. Přesně jsem si pamatoval, že by to mělo mít za následek, že člověk bude „potom několik minut omámený”. Škubal se a pak začal být opravdu velmi omámený.

Slezl jsem z něj, sebral baterku a dal si ji do úst, pak jsem se otočil a začal hledat jeho ponožky mezi šatstvem, které bylo na podlaze. Jednu jsem našel a strčil mu ji palcem do úst, stáhl jsem mu bradu, abych ho přinutil pojmout ji do úst celou. Zvuky vycházejí z hrdla a níž, ne z úst; aby byl roubík efektivní, musíte ho vecpat co nejdál, takže když se člověk pokouší křičet, nemůže se zvuk v ústech násobit. Pruh izolepy přes obličej k docílení žádoucího efektu nepostačí. Ponožka vecpaná do úst taky lidi uklidní, protože mají víc starostí o to, aby se neudusili, než aby působili poplach.

Slyšel jsem z jeho hrdla steny a mručení, jak začal přicházet k sobě. Nemohl jsem dopustit, aby zburcoval ostatní, obdařil jsem ho tedy dalším třísekundovým nábojem. To ho zase uklidnilo a já získal čas, abych mu jaksepatří ucpal ústa. Jakmile to bylo hotovo, zvedl jsem z podlahy jeho košili a omotal mu rukáv kolem obličeje, aby se ponožka upevnila. Nos jsem mu nechal volný, protože musel nějak dýchat, ale rukáv jsem mu omotal kolem rtů co nejpevněji.

Vytáhl jsem mu z kalhot kožený pásek, který byl asi čtyři centimetry široký, s mosaznou přezkou, a popadl jsem vázací šňůry ze závěsů, a to kusy s lesklými třapci. První vázací šňůrou jsem mu svázal kolena; když mů-

žete hýbat koleny, můžete se plazit a manévrovat, pokud ne, nemáte moc šancí na pohyb.

Potom jsem mu spoutal kotníky. Byl napůl v bezvědomí, dýchal a hrdelně sténal. Převrátil jsem ho na posteli a pevně mu spoutal ruce za zády opaskem, přičemž jsem nezapomněl nechat přezku a kus kůže na druhém konci volné. Bude ho to bolet a ráno bude mít ruce opuchlé jako balony, ale přežije to.

To už jsem dýchal skoro stejně namáhavě jako on. Tohle bylo náročné na fyzičku, otočit ho, snažit se to udělat rychle, ale také se snažit udržet všechno co možná v tichosti, vyhnout se hluku. Uchopil jsem ho za ramena a jemně stáhl, aby měl hlavu a ramena na podlaze, pak jsem ho popadl za nohy a také je spustil dolů.

Ještě pořád se ozývalo trošičku sténání, zvlášť když jsem ho uchopil za kotníky a přitáhl je nahoru ke spoutaným rukám. Konce opasku jsem protáhl skrz vázací šňůru, kterou měl kotníky spoutané, zapnul jsem přezku a byl pěkně sešněrovaný jako kuře do trouby.

Zase přicházel k sobě. Přidržel jsem mu tazer u stehna a obdařil ho dalším pětisekundovým výbojem. Snažil se řvát, ale ponožka plnila svou funkci. Když jsem od něj tazer odtáhl, ještě pořád jsem měl zmáčknutý knoflík; elektrický výboj zářivě zapraskal, jak se vyklenul mezi oběma póly. Záře, kterou vrhl, se přidala ke světlu baterky a já uviděl pouzdro na obleky, nyní otevřené, zavěšené na skříni. Uvnitř byl šedý oblek, bílá košile a vzorovaná kravata, už zavázaná a zavěšená kolem ramínka.

Přistoupil jsem ke dveřím, překontroloval chodbu a zahnul jsem doleva ke schodům. Tyhle byly jiné, bylo to schodiště uprostřed přerušené odpočívadlem a stáčející se do protisměru. Když jsem tam vyšplhal a zahnul doleva na další křídlo schodů, vzdálený televizní šum zmizel, postupně ho vystřídal neustálý basový bubnový rytmus deště bušícího do střechy. Bylo to téměř uklidňující.

Dorazil jsem nahoru a zalehl na schody. Podíval jsem se doleva do chodby, ale tentokrát mi nepomáhalo žádné světlo a zpod dveří jsem žádné vycházet neviděl.

Rozsvítil jsem baterku a zamířil přímo ke druhým dveřím vlevo. Nebyl tu nahoře žádný koberec. Pohyboval jsem se pomalu. Mezi prvními a druhými dveřmi byl u zdi půlkruhový stůl s lampou.

Byl jsem u dveří. Byly přesně stejné jako ty dole, s klikou napravo. Přešel jsem k nim z druhé strany, a dostal jsem se tak ke stěně na pravé straně. Stačí jen tam vtrhnout, být tvrdý a agresivní, popadnout ji a vypadnout, než se můj nový kámoš tam dole začne pokoušet stát se kouzelníkem Houdinim.

Pár vteřin jsem naslouchal, jen pro případ, že by mě tam uvnitř očekávala a nabíjela si přitom třiapadesátku. Pak jsem s baterkou v ústech položil ruku na kliku a stiskl.

V posteli byl malý raneček a já hned poznal, že je to Sára. Ucítil jsem známou vůni jejího deodorantu. Byl to jediný, který jí nenechával bílé pudrové skvrny na šatech.

Zamířil jsem k ní. Její džínsy ležely na podlaze, zmuchlané, jako by je jen stáhla a vystoupila z nich. Vedle postele byla skříňka, na které byla kromě vody lampa a nějaké pilulky proti bolení hlavy.

Chtěl jsem ji popadnout tak prudce, aby si myslela, že se na ni sesypalo dvacet lidí. Musím ji zmást, vyděsit, vyvést z míry, protože jsem věděl, že pokud to neudělám, je víc než schopná mě zabít.




17 KAPITOLA
Postupoval jsem směrem k ní, tazer v levé ruce, pistoli v pravé, baterku v ústech, a pohyboval jsem hlavou tak, aby jí kužel světla pořád ukazoval do obličeje. Zvuk deště narážejícího na okno byl hlasitější než mé kroky.

Začala se otáčet a její oči zareagovaly na světlo, když jsem udělal poslední krok, položil pistoli na postel a pak jí připlácl rozevřenou dlaň na ústa. Vydala tlumený výkřik a bránila se mně i ústům plným zakrvácené rukavice. Baterka sjela stranou a škrábla mi o zuby, jak se zmítala. Slyšel jsem, jak pistole spadla z postele na podlahu. Zapnul jsem tazer a ona vytřeštila oči, když uviděla, jak proud praská mezi kovovými čelistmi pár centimetrů od jejího nosu. Pak také zapnula sama sebe a začala zápolit tak divoce, až jsem myslel, že má nějaký záchvat.

Koupila to do nadloktí. 100 000 voltů jí projelo tělem a natropilo pěknou paseku. Když sebou házela nahoru dolů, bylo těžké udržet jí ruku na ústech, abych ztlumil její řev. Pera postele vydávala zvuky, jako bychom provozovali sex. O pět sekund později z ní byla hadrová panna, jen trochu zasténala, když dopadla na postel. Dlouho to nevydrží.

Potřeboval jsem pistoli. Vyndal jsem z úst baterku a vytáhl zbraň zpod postele, zastrčil jsem si ji za pásek džínsů. Poté, když mi slabé kašlání sdělilo, že Sára začíná přicházet k sobě, vyndal jsem ty dva rukávy, co jsem odřízl ze své košile. Znovu zakašlala a já se na ni podíval. Ložní prádlo jsme odkopali při zápase a ona ležela roztažená na matraci jako mořská hvězdice, jen v bílém tričku a bílých kalhotkách. Venku se vrátil vítr. Slyšel jsem, jak teď tříská s deštěm o okno ještě víc.

S baterkou zpátky v ústech jsem brzy slintal a oddechoval jako Papaláš dole. Násilím jsem jí otevřel ústa a začal jí do nich pěchovat první rukáv. Byla právě dost při vědomí, aby si uvědomovala, co se děje, a ze všech sil se snažila ubránit. Musel jsem jí dát další dvě tři vteřiny tazerem, přičemž jsem vytáhl ruce z jejích úst právě včas, než se s cvaknutím zavřela při první z další série křečí.

Když se uvolnila, cpal jsem látku dovnitř, až ji musela mít do poloviny hrdla. Pak jsem vyndal druhý rukáv, položil jí ho přes ústa jako konvenční roubík a konce pevně svázal na dvojitý uzel v zátylku. Teď už rámusit nebude.

Vytáhl jsem z jejích džínsů pásek a s jeho pomocí jí svázal ruce. Už byla připravená k odchodu a já taky -skoro. Zbývalo jen nashromáždit co nejvíc toho, podle čeho by se dala identifikovat. T104 znamená nenechat stopy, což nebude snadné. Nevěděl jsem, kde má všechny věci. Doufal jsem, že nebude moc velká tragédie, když po ní něco zůstane; při troše štěstí používá krycí dokumenty, které získala na základě klábosení s nějakou přihřátou ženskou v jednom australském baru.

Našel jsem její kabelku na podlaze poblíž nohou postele. Byla to malá černá nylonová záležitost s popruhem přes rameno; uvnitř byla nylonová sportovní peněženka, pas a pár pohozených dolarových bankovek. Rychle jsem přejel baterkou zbytek místnosti. Na podlaze ležela zelená otevřená sportovní taška a všude kolem bylo rozházené šatstvo. Všiml jsem si záblesku kovu. Posvítil jsem baterkou za tašku a uviděl hlaveň HK53. Černý nátěr se z ní za léta užívání ošoupal. Uviděl jsem také čtyři zásobníky, spojené k sobě izolepou tak, aby vznikly dvě sady munice.

Začala sténat a dávit, snažila se vypudit látku z úst. Ještě pořád nevěděla, kdo jí to dělá; byla moc tma a jí svítilo do očí silné světlo baterky, jak jsem se pohyboval směrem k ní a přetahoval si přes hlavu popruh její kabelky.

Bylo na čase ji popadnout a zmizet odtud kurva dřív, než sem vtrhne policie - nebo co se má stát po páté hodině ráno. Vrátil jsem se k ní, zhasl baterku a zastrčil ji do džínsů. Levou rukou jsem ji uchopil v bodě, kde se její zátylek setkával s krkem, a pravačku jsem jí vrazil pod nos. Ucítil jsem, jak sebou při zásahu škubla. Přidřepl jsem a zatlačil oběma rukama nahoru, abych měl jistotu, že všechen tlak zdvihu se soustředí na její chřípí. Ruce se jí zvedly, pak zase klesly. Nemohla se bránit, její bolestné sténání sílilo.

Posadil jsem ji vzpřímeně a přiložil jí ohyb své levé paže zepředu na krk, přimáčkl jsem ji těsně k sobě. Tvář měla pořád ještě obrácenou vzhůru. S pistolí v pravé ruce jsem jí přesunul pravé předloktí za krk, aby měla hlavu úplně uvězněnou, a vstal jsem. Lapala po kyslíku. Nepřipadalo v úvahu, že by se ranou nešla.

Dal jsem se do pohybu a to se jí vůbec nezamlouvalo. Záda se jí vyklenula ještě víc, když dopadla nohama na podlahu a snažila se odlehčit šíji. Vzpamatová-

vala se teď rychleji, když trpěla bolestí, ale já ji zcela ovládal. Kdyby se bránila příliš silně, prostě jí to dám na srozuměnou tazerem, ale to by bylo poslední východisko. Chtěl jsem postupovat rychle, ne vláčet za sebou mrtvou váhu.

Vydal jsem se napříč místností, překontroloval pravým palcem pojistku pistole a otevřel dveře. V chodbě bylo pořád ještě tma a ticho. Přidržel jsem ji pevněji tak, že jsem škubl koleny a sevřel její šíji. Zřejmě se soustředila na to, aby se držela mé levé paže a mohla trochu ulevit tlaku na svůj krk, patrně měla moc starostí s tím, aby se neudusila, než aby se bránila.

Vykročil jsem do chodby, její hlavu pořád ještě přimáčknutou k hrudi, zbytek jejího těla následoval za mnou. Vůbec se nebránila, a jakmile jsme byli za stolem, pochopil jsem proč. Začala vyhazovat a zmítat se, vykopávala nohama a držela se mé paže, aby měla ještě lepší oporu. Z boku kopla do stolu, srazila lampu na podlahu. Stínidlo z barevného skla se roztříštilo na prknech podlahy.

Nadělalo to rámus; už není třeba chodit po špičkách. Vystartoval jsem ke schodům a vlekl ji s sebou. Zprvu dál vyhazovala a kopala, její nohy bušily o dřevěnou podlahu, pak si asi uvědomila, že pokud si nepomůže tím, že se bude snažit držet záda vyklenutá a nohy na podlaze, mohla by si sama zlomit vaz.

Dorazili jsme ke schodišti a já se právě chystal zahnout doprava a sejít dolů, když jsem uslyšel nalevo od sebe zvuk pohybující se kliky.

Otočil jsem se, právě když se dveře otevřely a z místnosti vyhrklo světlo. Sára se otočila se mnou a z hrdla jí unikl tlumený výkřik, jak jí ten pohyb zakroutil krkem.

Byl to Američan. Reakce měl rychlé. Vystřelil jsem do dveří, právě když je zavřel. Popadl jsem ji a vyrazil bleskurychle po schodech dolů.

Američan bušil do podlahy a řval: „Vstávat! Útok, útok! Vstávat!”

Sářiny paty a lýtka dostávaly co proto; kvičela pod roubíkem jako zapíchnuté prase a snažila se napínat svaly, aby se ubránila bolesti. Vydávali jsme zvuky jako dusající stádo, moje těžké kroky a její nohy narážející o dřevo.

Neohlížel jsem se, jen jsem utíkal. Nehodlal jsem zamířit k požárnímu východu v dalším podlaží, jak jsem se původně domníval. Po obou stranách té chodby bylo příliš mnoho místností a já neměl představu, zda není v budově ještě někdo, s kým jsem nepočítal. Při mé smůle určitě je. Můj nový plán byl dostat se dolů do garáže, po trase, kterou znám, a pak prostě zdrhnout.

Zahnul jsem doprava k dalšímu křídlu schodů. Při prvních pár krocích jsem uviděl, že chodba v druhém patře pode mnou je nyní osvětlená jako fotbalový stadion.

Nade mnou řval Američan: „Sára! Jeden z nich má Sáru! Mají Sáru!”

Zezdola překřikoval nějaký hlas blábolení televize: „Kde? Kde jsou? Pomozte mi tady!”

Ztuhl jsem necelé dva metry od prvního schodu. Nepotrvá dlouho a tihle dva začnou jednat společně a já budu mrtvý. Potřeboval jsem jen pět sekund, abych se zklidnil a přemýšlel.

Zleva se dole v chodbě objevil nějaký stín. Proměnil se v Papaláše, nyní v džínsech, a nese HK53. Kruci, jak se dokázal tak rychle osvobodit? Pořád jsem se

na něj díval dolů, zbraň zamířenou, Sáru jsem svíral ještě pevněji, aby mi nenarušovala zorné pole.

Otočil se a pohlédl nahoru. Vypálil jsem tři tiché výstřely, než padl, ale ne mrtvý, jen řval a svíjel se na zemi. Třiapadesátka zarachotila po schodech o patro níž.

Nade mnou Američan napůl sténal, napůl řval: „Co se děje? Mluvte se mnou! Mluvte se mnou tady někdo!”

Sešel jsem o několik schodů níž, zastavil jsem se na okraji chodby a pořád ještě se Sárou pod levou paží jsem vystrčil pistoli doleva a vyprázdnil naslepo zbylé náboje. S tlumičem to nebude mít ten efekt jako náboje vystřelené s hlasitým výstřelem, ale lidé uslyší, jak se tříští dřevo kolem, a aspoň zhruba pochopí, o co jde. Sugeroval jsem Papalášovi, ať dál řve, aby se všichni naslouchající posrali strachy. Možná to fungovalo, protože pořád ještě nikdo mou střelbu neopětoval. Buď to, nebo tam už žádní lidé nebyli.

Došly mi náboje a začal jsem měnit zásobníky. Když jsem stlačoval uvolňovací pojistku, škubl jsem rukou dolů, abych pomohl zásobníku vypadnout. Dopadl na schod a skutálel se dolů, na Papalášova záda. Pohlédl jsem na něj: ležel tváří dolů, jeho krev se roztěkala po naleštěném dřevu. Pak jsem se otočil a zadíval se nahoru na schody, čekal jsem na Američana, a přitom jsem vložil nový zásobník do zbraně hned vedle Sářina obličeje. Když jsem se otočil nazpátek, abych zkontroloval komoru, poprvé jsme si pohlédli do očí. Bylo jasně vidět, jak ji vyděsilo, když mě poznala; oči měla vytřeštěné úžasem a nevírou. Odvrátil jsem pohled, větší starosti mi dělala současná práce.

Vydal jsem se přímo přes propast bez rozhlížení, jen jsem si dal pozor, abych nezakopl o Papaláše, jehož řev slábl. Zdolal jsem útokem poslední křídlo schodů, při-

čemž jsem cítil a slyšel, jak se Sára vleče za mnou, někdy zvedala nohy, aby ulevila námaze, někdy klopýtala.

Pokračoval jsem přímo přes místnost směrem ke schodům do garáže, přičemž jsem minul Chrastítka a jeho kamarády. Když jsme se protáhli kolem kuchyňských dveří, vycházely z televize výkřiky a skřeky.

Právě když jsem se blížil ke schodům a už už vstupoval do garáže, uslyšel jsem nahoře křik, a pak vyšlo čtyři nebo pět výstřelů.

Uvažoval jsem, na co to ten Američan střílí, a pak mi to došlo; patrně seběhl dolů, uviděl v polotmě postavy u televize a rovnou po nich střílel, bez váhání. Mžikavé světlo obrazovky a strašidelná situace ho patrně vyvedly z rovnováhy. Mě tedy rozhodně ano.

Zavřel jsem za sebou dveře, aby byl zmatek ještě o trošičku větší. Neodváží se rovnou do nich vtrhnout; nemůže s jistotou říci, co je na druhé straně. Pohybovali jsme se podél exploreru a já slyšel Američanův hlas nad sebou. Nerozuměl jsem tomu, co říká, ale nezdálo se, že by měl velkou radost z toho, jak se mu odvíjí dnešní den.

Déšť bodal a bičoval mi tvář. Tehdy jsem se rozpomněl na batoh, ale už bylo pozdě. Seru na to. Zahnul jsem doleva, k druhému domu, a neudělal jsem víc než tři kroky, když se rozsvítila světla spuštěná pohybovými čidly. S hlavou sklopenou jsem se dal do běhu, ale zdržovala mě váha, kterou jsem vlekl.

Překonal jsem asi deset nebo patnáct metrů, když z jednoho z horních podlaží vystřelila první kulka z třiapadesátky. Její krátká hlaveň a síla náboje způsobují, že z hlavně vyšlehává strašidelný záblesk; je to jediná ze zbraní, co jsem kdy viděl, která vypadá jako ty ve filmu. Byla ohromná při práci z blízka, protože lidi se už

při pohledu na ni podělali strachy. Utíkal jsem pořád dál; ještě pár kroků a jsem ze světla pryč.

Jakmile jsme se ocitli ve tmě, ohlédl jsem se. Všechna světla v domě byla rozsvícena. Z oken ve druhém patře se valil kouř. Vypadalo to skoro jako ten dům v horrorovém filmu Hrůza v Amityville, zahalený deštěm a mlhou, až na to, že to nebyla mlha, nýbrž kordit z nábojů.

V sousedním domě nahoře svítila dvě okna. Můj nový plán byl dostat se tam, namířit na ně velkou tlustou pistolí, sebrat jim dodávku a prásknout do bot. Než jsem se však nadál, vnější světlo na teréňáku oné rodiny, připevněné k blatníku na straně řidiče, ožilo a tmu směrem k nám proťal kužel světla. Mužský hlas křikl varovně: „Nepřibližujte se - zůstaňte, kde jste! Jsem ozbrojený - zavolal jsem policii!”

Pro jistotu po nás práskl dvěma výstřely z pušky. Patrně měl na náraznících samolepky „Má zem, můj kraj, má puška” a ještě pár dalších, co si nakoupil u Jima, ale ochraňoval svou rodinu a to bylo fér.

Ucítil jsem žuchnuti, jak se jedna z nábojnic zaryla do země až moc blízko mě. Buď byl dobrý a hodlal vypálit varovný výstřel, nebo se nás snažil trefit, a v tom případě máme štěstí. Nechtělo se mi zjišťovat, jak to je. Zahnul jsem doleva a rozběhl se mezi oba domy, do kopce, směrem k prašné polní cestě. Zase změna plánu: budeme muset k mému autu pěšky, jak jsem měl celou dobu v úmyslu, ale bez tohohle dramatu.

Zazvučel další výstřel z pušky, ale tentokrát jsem neslyšel odpovídající žuchnuti. Ozvala se rána z třiapadesátky; Čertví, kam mířila.

Dorazil jsem k cestě, překřížil ji a přestal se snažit hodnotit situaci. Byli jsme ve tmě a na vyvýšeném terénu. Slyšel jsem výstřely a uviděl dva zřetelné záblesky z hlavně, vycházející směrem od cílového domu, a další z oblasti kolem dodávky. Eda Bouchačka asi pálí a řve na všechno, co se hne. Jeho reflektor přejížděl doleva a doprava, hledal terče.

Nebylo to jediné světlo, které jsem viděl. Rudá a modrá blikající světla se třpytila v dešti na druhé straně jezera a já si najednou uvědomil, že mám větší šanci, že mě trefí blesk, než že se dostanu zpátky ke svému autu. Jednal jsem tak, jak situace vyžadovala, a znovu jsem změnil plán. Dostaneme se odtud pěšky. Ještě pořád jsem stál, kolena pokrčená, a čekal jsem, až se vydýchám. Byla větší zima než prve a vítr a déšť v listí byly hlasitě slyšet.

Vydal jsem se znovu do lesa. Sářino nahé tělo bičovaly větve hlava nehlava a já vnímal, jak trpí. Sklopil jsem hlavu a mazal do kopce, ponechával všechny tam dole, ať si dělají, co chtějí. Zdálo se, že moje šťastné číslo při čistkách v domě je stejné jako u nákupních vozíků v samoobsluze: nula.
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Svíral jsem Sáru a hnal se dál, klouzal jsem a sjížděl po mokré zemi, přes kameny a spadlé větve, máchal jsem rukama, abych znovu chytil rovnováhu. Řvala, jak mohla pod roubíkem, zčásti proto, že ji větve stromů šlehaly přes holé tělo a země jí zraňovala nohy, zčásti se jen snažila udržet si průchodné dýchací cesty. Aspoň jsem věděl, že ještě dýchá.

Znovu jsem zakopl a upadl. Kolena, kterými jsem narazil na skálu, jsem měl jako v ohni. Sára hlasitě sténala, jak se na ní podepsal můj pád, a musela vyklenout záda, aby si ulevila od námahy kladené na šíji. Zůstal jsem na kolenou, tvář zkřivenou bolestí, a čekal jsem, až to přejde. Nedalo se nic dělat, jen se s tím smířit. Jen jsem doufal, že jsem si neroztříštil kolenní čéšku. Hrudník se mi zvedal a klesal, jak jsem se snažil chytit dech. Sára se vzdala zápasu o to, aby udržela tělo nad zemí. Sesula se do bláta vedle mě a trochu pode mnou, hlavu ještě pořád sevřenou jako v kleštích opřenou v mém klíně, a pohybující se nahoru a dolů unisono s mým dýcháním.

Za námi panoval náramný rozruch, osamělý výstřel z pušky a automatická dávka, následovaly výkřiky. Když

jsem se skrz stromy a déšť ohlédl dolů za sebe, rozeznával jsem světla obou domů o nějakých 150 metrů dál. Ještě jsem nebyl z dostřelu a brzy bude světlo. Potřebuju zvětšit odstup.

Eda Bouchačka prodělával záchvat zběsilosti, řval a hulákal jako hrdina z filmů pro chlapy, co mají rádi chlapské filmy. Nepoznal jsem, zda ho to baví, nebo mu to vadí, ale vyjadřoval se hlasitě, to byla jistá věc. Vstal jsem, vytáhl Sáru s sebou do stoje a dal se znovu do pohybu.

Na obloze za námi jsem slyšel vrčení helikoptéry. Pár vteřin nato proniklo tmou oslepivě zářivé světlo reflektoru Nočního Slunce a začalo projíždět oblast směrem k domům, zatímco helikoptéra se vznášela nad jezerem. Neodvažovala se zatím moc blízko k místu činu, patrně ze strachu, aby ji někdo nesestřelil.

Další výstřely z pušky zněly ozvěnou za našimi zády. Takřka okamžitě jsem uslyšel opětované dávky palby a spatřil jsem zářivý, téměř bílý záblesk z hlavně třiapadesátky. Otočil jsem se a dal se do pohybu směrem pryč.

Hrdlo jsem měl vyprahlé; Bůh ví, jak bylo Sáře. Asi byla docela v háji. Pořád jsem se ohlížel, jak jsem se pohyboval a viděl, že světla domů zvolna blednou ve tmě a dešti. Brzy budeme v zemi nikoho. Zatímco jsem postupoval, Noční Slunce krátce osvítilo oblast kolem mě, jak se zaměřovalo, zatímco vrtulník kroužil kolem jezera a vytvářel tisíce stínů stromů, lopatky rotoru sténaly ve snaze udržet ve větru stabilní pozici. Táborníci byli bezpochyby venku ze stanů a pokoušeli se pozorovat rekonstrukci obléhání Waco z bezpečí na druhé straně jezera, potěšeni tím, že jejich propršená dovolená je nakonec přece jen docela zajímavá.

Pod sebou jsem viděl jen ploché střechy dvou domů. Mezi stromy se mihly další modré majáčky, ale tentokrát na mé straně jezera, nořily se zleva podél vozové cesty. Další policejní vozy přijížděly také na parkoviště na druhé straně jezera. Dostali se sem nějak moc rychle. Můj odhad byl asi správný. Mé hlášení zřejmě potvrdilo dohady Elizabeth a Lynna o tom, co se děje, a chtěli, aby odtud byla Sára pryč, než nastoupí sedmá kavalerie. Zřejmě jsem to kapánek prošvihnul; nepotrvá dlouho a v okolí bude narváno policií a FBI, které se budou snažit zabránit třetí světové válce.

Eda Bouchačka bude po tomhletom národní hrdina. Patrně dostane svůj vlastní diskusní pořad v televizi. Policisté však musí myslet na hypotéky a na děti; dokud je tma, neudělají nic víc, než že zajistí prostor. Jak se však začne rozednívat, budou mít už všechno pohromadě, možná dokonce i armádu nebo Národní gardu v pohotovosti.

Dostal jsem se na hřeben, a jak jsem se vydal z kopce dolů, odblokoval jsem všechen ten hluk za svými zády. Mým nejpřednějším zájmem bylo dostat se co nejdál od cíle, než začne svítat.

Jak jsem se pohyboval, cítil jsem, jak se Sára po mém boku chvěje a otřásá, řve pod roubíkem. Jestliže mně bylo zle, jí musí být ještě hůř.

Překročil jsem další malý pahorek, začal jsem se pohybovat z kopce dolů a ztratil v blátě půdu pod nohama. Jak jsem klouzal a kutálel se, Sára se mnou zápasila, aby se uvolnila a zachránila se. Měl jsem zlomek sekundy na to, abych se rozhodl, zda ji držet nebo pustit.

Rozhodlo se to samo. Ještě jednou jsme se napůl překulili a sklouzli a prudce se zarazili o pařez stromu.

Já přistál na zádech, Sára na mně, její mokré vlasy na mém obličeji, těžce dýchala nosem jako vítěz hlavního dostihu. Moje pistole, která byla zastrčená vpředu za pásek džínsů, zmizela.

Pustil jsem Sáru; nikam neuteče, zbraň byla přednější. Bez ní bych se neobešel. S baterkou v ruce, žárovku zakrytou prsty, abych zminimalizoval rozptyl světla, jsem se plazil po všech čtyřech kolem a probíral se listím a blátem jako dítě, když hledá ztracenou hračku.

Kolenem jsem pri pohybu narazil na kovovou hranu. Překontroloval jsem pojistku, setřel z nejhoršího bláto a strčil si zbraň zpátky za džínsy. Přilezl jsem zpátky k Sáře a zaznamenal, že dýchá mnohem hlasitěji. To nebylo dobře. Pak jsem uslyšel hlasitý, chraplavý šepot: „Co si to sakra dovoluješ? Sundej ze mě ten pásek -hned!”

Nějak si rozvázala roubík, kašlala a snažila se zbavit rozbolavělosti v ústech. „No tak!” zvedla ruce. „Sundej tu zasranou věc!”

Neviděla to, ale já se snažil skrýt smích. Lidé s nóbl přízvukem jako ona by neměli mluvit sprostě, to prostě nefunguje. Kromě toho byla prakticky nahá, šmouhatá blátem, ale přesto se snažila mi rozkazovat.

„Udělej to, Nicku! Honem, musíme sebou hodit!”

Za námi už se neozývala žádná střelba a nyní tam byl v akci megafon, patrně vydávali instrukce, aby všichni zůstali v domě. Kvůli dešti jsem neslyšel, co se tam říká. Někde tam byla ta helikoptéra, tepání jejích rotorů k nám zanášely poryvy větru.

Jak to myslela, že my sebou musíme hodit? Pohlédl jsem na ni a nedokázal se tomu ubránit - rozesmál jsem se a to ji naštvalo ještě víc.

„Nebuď směšný, vstávej a rozvaž mě!” natáhla paže. „Dostaň mě odtud, kurva, než z toho bude ještě větší fiasko!”

Rachocení blížící se helikoptéry nás oba umlčelo. Bylo těžko poznat, z kterého směru přichází. Koukal jsem nahoru, ale neviděl jsem nic.

„No tak, sundej mi ten opasek a dej mi svou bundu!” Začala zuby rozvazovat uzel. Nešlo to. Kůže byla moc utažená a mokrá, a ona se moc třásla, než aby měla dobrý stisk.

Nad hlavami nám burácel vrtulník. Zahlédl jsem skrze stromy jeho navigační světla. Aspoň nestál na místě ani se nepohyboval podle pátracího vzorce -, aspoň zatím. Hádal jsem, že brzy začne. Zahlédl jsem skrz příkrov stromů záblesk svítání.

Sára se znovu domáhala mé pozornosti. „Nicku, sundej mi to a dej mi svůj kabát! Prosím!” Paže měla pořád ještě vytrčené směrem ke mně. Popadl jsem opasek a začal ji táhnout blátem dál.

První světlo pronikalo lesem a zmírňovalo šero právě dost na to, aby bylo vidět mé šlépěje. Déšť slábl; zvuk kapek dopadajících do listí utichal spolu s větrem v korunách stromů. Začínalo to být depresivní; byl jsem promáčený na kůži a zmatený. Co bylo ještě horší, zanechávali jsme v bahně nepřehlédnutelnou stopu.

Očividně pochopila, že nemám náladu při chůzi diskutovat, a držela pusu. Přešli jsme přes další vyvýšeninu. Dole pod námi, asi sto nebo dvě stě metrů dál na dně strmé prohlubně, byla řeka. Asi třicet metrů široká a koryto bylo plné, vířící proud rychle plynoucí vody a pěny.

Když jsme slézali z kopce, slyšel jsem jen příval vody před námi.

Sára prosila: „Pomaleji, pomaleji!” Snažila se udržet na nohou. Neposlouchal jsem. Musíme najít cestu na druhou stranu. Při troše štěstí to bude psychologická hranice pátrání; doufejme, že začnou od domu a vydají se vějířovitě až ke břehu, kde usoudí, že by nikdo nebyl takový šílenec, aby se pokoušel ten proud překročit.

V tom okamžiku jsem byl určitě jediný člověk na světě, který byl ochoten říci o El Nino něco hezkého. Teoreticky vzato by mělo být v Karolíně v tuhle roční dobu pěkně slunečno. Takovéhle počasí pátrače zpomalí, a kdyby se ještě zhoršilo, helikoptéra možná nebude moci vzlétnout.

Blíž k vodě začínal příkrov stromů řídnout. Venku v terénu už bylo opravdové denní světlo, a když jsem vzhlédl, uviděl jsem jaksepatří zamračené, šedé, prachmizerné nebe. Přestalo pršet, ale v hustém lese byste to nepoznali; všechna vláha se udrží na listí a ještě pořád se propracovává dolů k zemi. A co, sakra, stejně jsem promočený až na kůži.

Sářiny vlasy byly mokré a měla je připlácnuté k hlavě. Chřípí jí lemovala zaschlá krev; asi jsem jí na té posteli připlácl ruku na obličej dost tvrdě. Krvácela z několika oděrek na nohou, měla husí kůži velikosti burských oříšků a v jakékoli jiné situaci by potřebovala nemocniční ošetření. Byla pokrytá blátem, pískem, kousky listů a větviček a nezvladatelně se třásla v promáčených a nyní průsvitných kalhotkách a tričku.

Pustil jsem opasek a zkoumal řeku. Snažil jsem se najít bezpečné místo k přechodu. Bylo to marné. Kdybych snad pochyboval o síle proudu, stačilo jen podívat se na pahýly vyvráceného stromu, který se řítil po proudu a narážel o kameny. Ať vyberu jakékoli místo, bude to velké drama. No a co je na tom nového?

Sára byla ve střehu; věděla, nač myslím. Sedla si do embryonální polohy ke kameni na břehu, s pažemi ovinutými kolem nohou, snažila se uchovat si v těle aspoň trochu tepla. Pohlédla na řeku, pak na mě. „Ne, Nicku! Zešílel jsi? Já nejdu, tady ne! Co kdybychom.

Přerušil jsem ji uprostřed věty, popadl ji za opasek a odtáhl o kousek dozadu, pod stromy, abychom byli kryti. Nemluvil jsem s ní; v hlavě se mi toho přemílalo příliš mnoho. Místo toho jsem si začal vytahovat košili z kalhot, pak spodní okraje džínsů tam, kde byly zastrčené do bot. Rozepnul jsem si manžety u rukávů bundy, až bylo všecko pěkně volné, aby voda mohla snadno proudit kolem mě. Když máte při plavání zastrčenou košili, váha zachycené vody, která se v ní nahromadí, vás může zpomalit a pak vás i utopit. Rukavice dolů; momentálně bylo zbytečné je mít a kromě toho vypadaly směšně. Sára měla pravdu, stejně je to všecko v hajzlu. Vecpal jsem všechny své i její dokumenty do jedné z rukavic, tu jsem pak zastrčil do druhé a všechno jsem to vrátil do bundy. Zapřemýšlel jsem o kabelce; kruci, tu budu muset vzít s sebou. Nechtěl jsem zanechávat víc stop, než bylo nezbytné.

Vítr začal foukat v silných poryvech a stromy na protější straně řeky se ohýbaly a zmítaly. Podíval jsem se na Sáru, jak se choulí a hledá ochranu za stromem. Jen pár metrů od ní voda hněvivě narážela na kameny.

Pohlédl jsem na protější břeh, sledoval proud řeky, snažil se určit, kde bychom mohli přistát. Viděl jsem asi 250 metrů po proudu, pak se řeka zatáčela doprava a mizela z dohledu. Protější břeh byl asi půl metru až metr nad hladinou vody, byla tam spousta úchytů díky listí a kořenům stromů, obnažených proudem, který odnášel zeminu. Musel jsem předpokládat nejhorší, že

je hned za ohybem mocný vodopád, a to znamenalo, že máme právě těch 250 metrů na to, abychom se dostali na druhou stranu a vylezli ven.

Nemrzlo, ale byla pořádná zima. Na suchu bychom prochlazením nezemřeli, pokud bychom se pořád pohybovali, ale řeka, to bude jiná. Sára viděla, jak se dívám na vodu a pak zpátky na ni. Spustila hlavu a zabořila ji mezi paže. Bylo to rezignované gesto a uznání faktu, že pokud mluvila pravdu o tom, že chce pryč, jsem její jediná možnost úniku.

Helikoptéra byla někde za námi, tužila se mezi řekou a domy; nepoznal jsem přesně, kde je, ale muselo to být blízko, jinak bych neslyšel sténání lopatek rotorů, jak se snažily udržet na místě nízko nad zemí.

Přistoupil jsem k Sáře, popadl opasek a zvedl ji. Podívala se mi do očí. „Nicku, co kdybys mi to sundal? Prosím! Přece nikam neutíkám, ne?”

Ignoroval jsem ji. Svíraje opasek levou rukou, zamířil jsem dolů k okraji vody, oči pořád zvednuté k obloze. Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že to jediné, na čem zrovna teď záleží, je ta helikoptéra.

Kamenný výběžek, vyčnívající asi pět metrů do proudu, vypadal jako jakási plošina, odkud můžeme zahájit svůj přechod přes řeku; voda šplouchala přes něj a nedalo se poznat, jak hluboko je na druhé straně. Doufal jsem, že Sára umí plavat, ale jestli neumí, no, měla to říct. Podíval jsem se jí do očí a náhle jsem tam spatřil strach. Pak jsem se znovu podíval na řeku. Musí to být. Není možné, abych jí nesundal opasek. Potřebuju ji udržet naživu. Její smrt musí nastat v čase a na místě podle mého výběru.

Když jsem rozvazoval uzel, řekla velmi tiše: „Děkuju.”

Zachytil jsem její pohled, pokusil se přečíst poselství v něm, pak jsem kývl a šel dál. Opasek jsem hodil do kabelky. Opatrně překračovala kamínky na okraji vody. „Dělej!” vyštěkl jsem.

Držela hlavu sklopenou, dávala pozor, kam šlape. „Snažím se, bolí mě to do nohou.” Když jsme se začali brodit, zajíkla se: „Jéžiš, to je studené!”

Měla pravdu; teplota vody se musela blížit nule. Říkal jsem si, jen ať tam jsme, ať to máme za sebou a se zahříváním si budeme dělat starosti na druhé straně.

Bojoval jsem s proudem, až mi sahal po pás, Sára za mnou se chytala popruhu své kabelky, kterou jsem měl pořád ještě přes rameno. Pak jsem se dalším krokem ocitl v rychle proudící vodě, proud mi rval nohu, hrozil, že mě vyvede z rovnováhy. Popadl jsem ji za ruku, jestli abych se jí přidržel, nebo jí pomohl, jsem sám nevěděl, ale jen co jsem zvedl druhou nohu, tíha vody mi ji podtrhla a už mě to strhlo po proudu. Pořád ještě jsem se držel Sáry, oba jsme kopali a zmítali se, abychom se udrželi na hladině a trochu postupovali směrem k protějšímu břehu, ale proud mě začínal stahovat dolů. Když vás přitiskne na skálu voda, která je jen půl metru vysoká a pohybuje se rychlostí 18 km/h, musíte vyvinout tlak 280 kilogramů, abyste se vyprostili. Pro ty tuny vody řítící se korytem jsme nebyli žádná konkurence.

Potopilo mi to hlavu a lokl jsem si mrazivé řeky. Vykopal jsem se zpátky na hladinu, nutil se dýchat nosem, jen abych se zakuckal, jak jsem vdechl další vodu. Pustil jsem ji. Musíme teď oba vybojovat svou vlastní bitvu. Podívala se na mě, oči jako tenisáky, když si uvědomila, co jsem udělal. To můj problém nebyl; to by byl problém, teprve kdybych nenašel její tělo dřív než oni. Musí zmizet beze stopy.

Viděl jsem ji mokře a rozmazaně, jak se snaží udržet hlavu nad vodou, kope a plave a potápí se jako tuleň. Pak ji vtáhl proud a já nepoznal, jak je daleko. Voda me pořád stahovala pod hladinu a já měl víc starostí s tím, abych nasál vzduch, než abych se dostal na druhou stranu. Sáru jsem vůbec neviděl, ale s tím se nedalo nic dělat. Měl jsem i tak dost vlastního průšvihu.

Když jsem se znovu vynořil a chňapl do plic vzduch, uslyšel jsem výkřik: „Ach bože! Ach bože!” Rozhlédl jsem se po ní, ale nad tím přívalem jsem nic neviděl.

Vleklo mě to zpátky dolů a vdechl jsem další říční vodu. Vyhrabal jsem se na hladinu a tentokrát jsem uviděl, že už jsem skoro na druhé straně. Proud však neslábl, protože řeka zahýbala doprava a já byl na vnější straně ohybu, kde byla síla vody nejprudší. Vlna mě zachytila a odstředivá síla mě hodila proti břehu. Rozpřáhl jsem ruce ve snaze chytit se obnaženého kořene stromu nebo převislé větve, čehokoli.

Volal jsem na Sáru, ale v odpověď jsem dostal jen další lok řeky. Kašlal jsem, snažil se násilím znovu otevřít oči, ale moc pálily. Jak jsem slepě třískal kolem sebe, levou rukou jsem narazil na něco pevného. Popadl jsem to, ale ať to bylo cokoli, povolilo to. Než jsem se nadál, měl jsem pravou ruku zaháknutou o mohutný kořen stromu. Proud mě zhoupl a přitiskl ke břehu a nohama jsem došlápl na pevnou zem. Držel jsem se kořenů a zhluboka dýchal, abych se zklidnil. Dole po proudu se ve vodě nepohybovalo nic než větve a kusy dřeva.

Zápolil jsem s tíhou vody, až jsem dokázal natáhnout volnou ruku a chytit se dalšího kořene vyčnívajícího z břehu o kus výš. Nakonec jsem se vytáhl nahoru, až mi ve vodě zůstaly jen nohy, které proud hnal do strany. Ještě jedno přehmátnutí a přitáhnutí a už jsem ležel na břehu a zápolil s dechem. Nikdy jsem nepociťoval takovou úlevu. Ležel jsem tam víc než minutu, vykašlával vodu a zvolna cítil, jak se mi do končetin vrací jakás takás síla.

Jak se mi rozjasňovalo v hlavě, uvědomoval jsem si, že mé problémy neskončily. Teď budu muset najít Sáru, a může být kdekoli po proudu. Kdybych šel podle břehů, bylo by mě vidět ze země a řeka byla přirozenou cestou, kterou oni provedou pronásledování. Jako by to už tak nebylo dost zlé, helikoptéra, kdyby se vrátila, mě okamžitě zmerčí.

S ničím z toho se nedalo nic dělat; prostě to musím brát, jak to je, a vytáhnout z tohohle karambolu, co se dá. Otočil jsem hlavu a dokázal rozeznat řeku za svými zády, rozmazanou vodou v mých očích. Po Sáře pořád ještě nebylo nikde ani stopy.

Promočené šatstvo mě tížilo, když jsem klopýtal podél břehu, nakláněje se čas od času přes okraj, abych prověřil, zda se neskrývá za balvany nebo v nějaké proláklině v břehu pode mnou. Jestli ji nedokážu najít a objeví ji o kus níž po proudu, nebo dokonce na pobřeží, budu se prostě muset smířit s tím, že jsem to nezvládl. Nicméně zatím ještě ne.

Zatímco jsem se pohyboval, pořád jsem očima šmejdil po nějakém místě, kam by se dalo ukrýt její tělo, kdyby byla mrtvá. Ukrýt ji by nebylo ideální řešení, ale jinak jsem nemohl dělat nic. Zdrželo by mě, kdybych ji měl z téhle oblasti odnášet, a vždycky se mohu za měsíc nebo za dva vrátit a práci dokončit. Musí to být místečko, které bych mohl později identifikovat, snad i po změně ročního období, a nikde poblíž turistické trasy nebo vodního toku.

Když proud dorazil k ohybu a změnil směr, jeho hluk byl takřka ohlušující. Obešel jsem ohyb, zvolna se ukazovala tišina. Nemohl jsem tomu uvěřit. O pouhých 30 metrů dál po proudu na dřevěných vzpěrách usazených do říčního dna byl malý můstek. Příběh mého života. Kdybych ho hledal, tak by neexistoval.

Zastavil jsem se, hleděl a naslouchal. Ten můstek budou mít na mapách a každý, koho sem pošlou, aby nás sledoval, by ho použil k překročení řeky.

Když jsem se dostal asi na 150 metrů od stavby, viděl jsem, že je zhotoven ze tří tlustých dřevěných vzpěr, vystupujících z řeky po obou stranách. Lávka, vyrobená patrně ze starých železničních pražců, byla asi dva metry nad hladinou.

Při jakémkoli systému pátrání použije policie tento můstek jako klíčový bod, místo, kam bude přirozené jít. Možná ho už identifikovali a mají tu ukrytý nějaký tým, který čeká, až se pokusíme o přechod.

Neměl bych na oko zajít do lesa a pak se vrátit k řece, až se proboxuju kolem mostu? To by nebylo k ničemu: potřebuju propátrat celý břeh. Podle toho, jak všechno pokračuje, je patrně pouhý metr od můstku a mrtvá. Ještě chvíli jsem se díval. Vítr ohýbal koruny stromů a voda se řítila kolem jako blesk.

Zprvu jsem si říkal, že to bílá voda naráží na prostřední vzpěru a sem tam vyhodí do vzduchu chochol pěny. Nebylo to tak. Byla to Sára, držela se sloupku a natahovala se nahoru ve snaze překonat ty dva metry do bezpečí. Zas a znova vztahovala ruku po vzpěře nahoru, jen aby ji to zase urvalo, jak se jí zmocnil proud. Na zlomek sekundy jsem doufal, že ji to spláchne; pak bych se mohl soustředit na to, abych si sám chránil kůži a dostal se pryč, ať mě čeká po návratu do Británie sebevětší průšvih. Pak mi došla skutečnost. Ještě je možnost, že bych ji dokázal vytáhnout ven a dodělat svou práci pořádně.

Vrátil jsem se mezi stromy a blížil se k můstku. Zalehl jsem asi dvacet metrů od ní, abych se naposled rozhlédl. Nevydávala ani hlásku. Buď byla dost v obraze, aby věděla, že nemá řvát, anebo se prostě příliš bála. Bylo mi to jedno, pokud zůstane zticha.

Žádná jiná akce se tu zřejmě neodehrávala, ale na druhou stranu, jestli jsou policajti napruženi a v pozoru, musel bych mít velké štěstí, abych je zahlédl. Byl čas rozhodnutí: mohl jsem ji buď vytáhnout a dokončit úkol, anebo ji nechat odnést proudem a utopit. Pak mi došlo, že existuje ještě třetí možnost. Mohlo by ji to odnést, ale neutopit.

Rozhlédl jsem se po větvi, která byla dost dlouhá, aby na tu práci stačila. Nemusela být silná, záleželo na délce. Vyskočil jsem, popadl jednu oběma rukama a zavěsil se na ni celou vahou. Z listů na mě cákla voda. Větev praskla. Kroutil jsem a tahal, až se konečně od stromu odloučila. Neobtěžoval jsem se s odíráním menších větviček, jen jsem zamířil dolů ke břehu.

Zastavil jsem se a stáhl si nejprve boty, pak džínsy. Na chvilku jsem si namlouval, že tu možná prokazuju světu ohromnou službu. Možná Londýn myslí, že z ní bude příští Hitler. Pak ze mě sjela bunda a vítr se do mě zakousl. Co to probůh dělám, že tady mrznu v divočině, s policií v patách, a sundávám ze sebe to nejdůležitější, abych zachránil život nějaké ženské jen proto, abych ji mohl někde jinde zabít? Znovu jsem si prověřil realitu. Drž sakra hubu, Stone. Fňukat nemá cenu, dobře víš, že se to musí provést.

Zajistil jsem si zbraň a obsah džínsů do kabelky

a přehodil si ji zase přes rameno. S obutýma botama, ale s džínsy a bundou v rukou jsem vyšel z lesa a vyběhl směrem k můstku. Asi jsem vypadal jako někdo, kdo prchá poté, co byl přistižen v posteli s cizí manželkou.

Když jsem se ocitl na pražcích, které tvořily lávku, viděl jsem, jak se tam Sára pořád ještě drží, proud jí tlačil hlavu ke vzpěře, jak se ze všech sil snažila udržet ji nad vodou.

Uviděla mě. „Nicku, Nicku! Tady jsem… tady!”

Jako bych to nevěděl. Naklonil jsem se přes zábradlí. „Drž hubu!” Musel jsem hulákat, abych přehlušil zvuk vody, a začal jsem spouštět dolů konec jedné nohavice džínsů, zauzlené, aby se mohla lépe chytit. Druhá nohavice byla přivázaná k jednomu rukávu bundy. Nikdy se nedokážu rozpomenout na název toho uzlu. Kdybych si ho pamatoval, dal bych se k námořnictvu. Druhý rukáv měl taky na konci uzel.

„Chyť se jen konce džínsů!” křikl jsem. „Teď mě poslouchej, jo?”

Vzhlédla, setřásla vodu z obličeje. Očima pořád těkala směrem k zauzlené nohavici džínsů, to bylo její záchranné lano. Oči měla vytřeštěné strachem.

Pořád jsem držel ten zauzlený rukáv a houpal jsem látkou tak, aby se jí mohla snadno chytit a přitom pořád ještě zůstala v kontaktu se vzpěrou. Nejdřív se materiálu dotkly její zuby a ona se zakousla, otočila hlavu, aby dostala džíny blíž ke svým rukám. Jakmile je měla, poznal jsem podle odhodlání v jejím výrazu, že se nepustí.

„Sáro, podívej se na mě!” Chtěl jsem, aby přesně pochopila, co se od ní očekává. Když lidi zápasí o život, odkývou a odsouhlasí všechno, aniž by skutečně chápali, co se jim říká. „Spustím zbytek tohohle do vody a vylovím to na druhé straně mostu. Až křiknu, chci, aby ses pustila sloupku a držela se jen těch džínsů. Rozumíš mi?”

„Ano, ano! Honem!”

„Už to jede!” Znovu jsem si zkontroloval, jestli se dívá, pak jsem hodil zbytek improvizovaného lana pod most.

Přesunul jsem se na druhou stranu, zalehl na břicho na pražce a sehnul se dolů. Moje bunda se klikatila v proudu ze strany na stranu. Když jsem se podíval proti proudu zpátky pod most, viděl jsem, jak Sára kašle a prská vodu, jen aby si nabrala další lok.

Spustil jsem větev dolů do proudu, napotřetí se mi podařilo zachytit a vytáhnout volný konec provazu. Omotal jsem si zauzlený konec kolem zápěstí, zapřel se o dřevo podpírající zábradlí a byl jsem připraven táhnout. Už jsem ji neviděl.

„Teď, Sáro! Teď!”

Asi se pustila a proud ji strhl pod lávku. Prudce to škublo, pak to bylo, jako když největší pes světa táhne za vodítko. Držel jsem rukáv bundy jako posedlý.

„Kopej, Sáro! Kopej!”

Nemuselo se jí to říkat dvakrát. Kombinace jejího úsilí a kyvadlového efektu proudu ji zhoupla směrem ke břehu jako rybu na udici.

Vstal jsem a podařily se mi ještě dva záškuby bundou, při nichž jsem se dostal o pár kroků blíž ke konci mostu. Než jsem dorazil ke břehu, měl jsem ruce plné džínsů. Padl jsem na zem nad ni a zaklesli jsme se do sebe pažemi. Nemusel jsem jí říkat, co dělat dál. Táhl jsem a převalil se a ona použila mé tělo jako žebřík. Okamžik nato už ležela vedle mě na pevné zemi.

Děkoval jsem strážnému andělu, co měl ten den nade mnou dozor.

Sára kašlala a lapala po dechu. Chvíli nebude ve stavu, aby se o sebe postarala, a musíme odtud pryč. Zvedl jsem se na nohy, sklonil se a přehodil si ji hasičským hmatem přes rameno. Při chůzi jsem sebral zauzlené džínsy a bundu a spíš jsem se potácel než utíkal mezi stromy. Potřeboval jsem, abychom byli mimo dohled helikoptéry a abychom našli nějaký úkryt.

Přede mnou byl strmý svah. Postavil jsem ji, zatímco se mi trochu vracel dech. Prudce jsem se třásl a Sára sténala, jak i ona bojovala s chladem a šokem. Chtěl jsem se dostat za kopec, aby nás nebylo vidět z druhé strany řeky.

Hlava se jí zhoupla na moje rameno, tvář měla těsně u mé. Díval jsem se přímo před sebe a soustředil se na stromy, ale stejně jsem ta slova slyšel. „Děkuju, Nicku.” Naklonil jsem k ní hlavu a ze všech sil se pokusil pokrčit rameny. Bylo to zvláštní, když mi takhle děkovala, a to už podruhé.

V bezpečí mezi stromy jsem zastavil a pomohl jí na zem. Odvrátil jsem se a opřel o strom, moje plíce nenasytně nasávaly vzduch. „Zvládneš to sama?” zeptal jsem se.

K mému překvapení přišla odpověď z těsné blízkosti. Ucítil jsem na rameni její ruku, když říkala: „Dokážu to. Jdeme.”

Vyrazil jsem a ona za mnou, přes vyvýšeninu do závětří. Z protějšího břehu už nás vidět nebude, ale pořád ještě jsme potřebovali ochránit před chladem a štiplavým větrem. Nebyl tak silný jako včera v noci, ale prochlazení větrem by nás mohlo opravdu zpomalit po tom, čím jsme právě prošli.

Za normálních okolností, hledáte-li úkryt před živly, je to poslední místo, kde potřebujete být, dno údolí

nebo hluboké prolákliny, protože horký vzduch stoupá, ale my jsme potřebovali skrýš. Také jsme se museli pokusit najít místo, kde bychom si mohli uchovat to málo tělesného tepla, co nám zbývalo, a daleko od hluku řeky, abych mohl poslouchat, zda nás nepronásledují.

Když jsem ji hnal pod příkrovem stromů, jehličí se mi ostře zabodávalo do obličeje a z rozhýbaných větví se lila vědra vody.

Nejlepší úkryt, který jsem dokázal najít, byla mohutná jedle asi 100 metrů od řeky, jejíž větve visely dolů až k zemi. Sára očividně trpěla, když se proplétala k úpatí kmene. Větve začínaly asi v metrové výši kmene a dosahovaly na zem asi metr od nás. Nebyl tu žádný hluk, až na vítr ve vnějších větvích. Uvnitř bylo stejně mokro jako venku, ale byl to báječný pocit, už jen být v skrytu. Je to záležitost psychologie; stoupnete si k něčemu nebo pod něco a začnete si představovat, že je vám trošičku tepleji.

Schoulili jsme se ke kmeni, oba jsme se chvěli a třásli. Adrenalin nám vyskočil, když jsme byli v pohybu, ale jeho účinky už ustupovaly. Jen jsem toužil ležet, ale věděl jsem, že vynaložím-li nějaké úsilí, vyplatí se to. Přetáhl jsem si přes hlavu popruh Sářiny kabelky a položil ji na zem. Pak jsem rozvázal uzly prostydlýma, znecitlivělýma a velmi nešikovnýma rukama a zuby. S nohama na límci bundy jsem uchopil její zbytek a začal ždímat vodu.

Sára na mě hleděla jako týrané štěně, schoulená a roztřesená. Rozmotal jsem bundu a hodil jí ji. Chtěl jsem teď, aby zůstala naživu už ze dvou důvodů: ještě pořád se mi nechtělo vynášet z oblasti mrtvou váhu a potřeboval jsem, aby mi odpověděla na pár otázek.

Přehodila si bundu kolem ramen a hladově se do ní zabalila. Pak se zády posunovala, až se opírala o strom, přitulila se k němu a snažila se utěsnit si bundu kolem nohou.

Sundal jsem si košili a tričko a taky je vyždímal. Třásl jsem se tolik, až jsem měl pocit, jako bych měl svalovou křeč, ale musel jsem to udělat. Musel jsem dostat vodu ven a trochu vzduchu mezi vlákna, aby se mé tělesné teplo - to, co z něj zbývalo - mohlo udržovat. Ne že by bavlna měla až tolik vzdušných kapes. „Bavlna zabíjí,” praví moudrost běžná v kruzích milovníků přírody, a to z dobrých důvodů, ale to, co jsem dělal, bylo lepší než nic. Připomnělo mi to košile KF, tlusté vlněné košile, co jsme museli nosit u pěchoty. Nikdy jsem nezjistil, co znamenají písmena KF; věděl jsem jen, že použitá látka svědí a škrábe a v létě si v ní člověk připadal jako v zimníku, ale v terénu během zimy byly ty košile ohromné — mokré nebo suché, vlákna zadržovala teplo.

Znovu jsem si oblékl košili a tričko, pak jsem poklekl, abych si zul boty, a šátral jsem po tkaničkách otupělými, roztřesenými prsty. Nakonec jsem vyždímal džínsy a dával pozor, aby se pistole nedostala Sáře na dosah.

Když jsem se znovu oblékl, všechno jsem si zastrkal ve snaze zminimalizovat počet otvorů, jimiž by se ke mně mohl dostat vítr. Zastrčil jsem si pistoli dozadu za džínsy ke konci páteře, kde se k ní Sára nedostane.

Opřel jsem se vsedě zády o kmen po Sářině pravici. Ještě pořád byla ve stejné pozici jako prve, seděla stočená do klubíčka a ze všech sil se snažila pomocí bundy zahřát, rukou si pořád vytahovala límec kolem obličeje.

Vždycky je nejlepší se o tělesné teplo dělit, a dva lidé opačného pohlaví schoulení k sobě vytvářejí o pět procent víc tepla než dvě osoby stejného pohlaví. Dloubl jsem do ní loktem, natáhl paže a pokynul hlavou, aby se přisunula. Přišourala se ke mně, popotahovala, vlasy zmáčené a přilepené přes obličej.

Vysoko nad námi silný poryv větru rozhoupal strom. Natáhl jsem nohy a ona se mi uvelebila na klín, levým bokem ke mně, pak jsem zvedl nohy, abych si ji přitiskl těsněji k hrudi, což ji izolovalo od země a víc její pokožky se dostalo do kontaktu se mnou. Její mokré vlasy mi visely přes rameno a její tělo se tlačilo k mému. Objal jsem ji pažemi. Žádný z nás nedokázal ovládnout třas. Tulila se ke mně, hlavu na mé hrudi, a já ucítil takřka okamžitě, jak je to výhodné. Nastalo ticho, během kterého jsme si oba sugerovali, že je nám teplo. Shlížel jsem na její mokré, zablácené vlasy, skvrnité jehličím a kousky kůry.

Téměř mě zarazilo, když promluvila. „Nejspíš ti řekli, že jsem uprchlík?” Tělo se jí třáslo. Neodtáhla ode me hlavu, abych ji viděl, ale podle jejího tónu jsem poznal, že období povolnosti se blíží ke konci.

„Něco takového.” Sklonil jsem hlavu, abych slyšel, co bude následovat, a víc jsem zvedl kolena, abych ji přitáhl blíž k teplu.

„A tys jim nejspíš uvěřil? Kristepane, tuhle operaci jsem dávala dohromady přes čtyři roky, Nicku. Teď to zničil nějaký debil, kterýho poslali, aby mi to překazil.”

To s tím debilem mě dožralo. „Co děláš čtyři roky? Jakou operaci? O čem to mluvíš, Sáro?”

Její řeč byla pomalá, byl to tón učitelky, která se snaží projevovat trpělivost, když vysvětluje jednoduché věci nepatrným mozečkům. Fungovalo to jen zčásti; jak se

třásla, mluvila přerušovaně. „Čtyři roky se infiltruju dost hluboko, abych odhalila jejich síť ve Spojených státech a v Evropě — o tom mluvím.”

„Infiltruješ se kam? Ke komu? Proč to Londýn nevěděl?”

„Londýn…” Odmlčela se. „Důvod, proč to Londýn neví, je ten, že nevím, komu to můžu říct. Neznám ještě celou síť, ale čím víc se dozvídám, tím je mi jasnější, že nemůžu věřit nikomu.”

Nastala další odmlka. Měla v úmyslu dát mi čas na přemýšlení, ale já nechal na ní, aby ho zaplnila. Poté, co si přitáhla límec víc kolem obličeje, aby se bránila chladu, ten náznak pochopila. „Nejspíš tě poslali, abys mě zabil?” Hlas měla mírně ztlumený bundou.

„Ne, jen abych tě přivezl zpátky do Británie k výslechu. Zřejmě začínáš být na obtíž.”

Opovrhla mou odpovědí. Cítil jsem, jak se jí ramena třesou, jak si zakrývala ústa, aby zakryla zvuk kašlavého smíchu.

„A, Londýn…” Smích ustal a vystřídal ho kašel. Vzhlédla ke mně. „Poslouchej, Nicku, Londýn to špatně pochopil. Tady nejde o obtíže, prokristapána. Jde o atentát.” Asi jsem měl zase na tváři ten tupý výraz, protože se vrátila ke svému tónu učitelky z mateřské školy. „Ten tým v domě; plánovali úder na Netanjahua.”

Abych byl upřímný, Netanjahu mi skutečně mohl být ukradený, takže jsem se nedokázal ubránit úšklebku. „Úder se nepovedl. Jsou mrtví, až na jednoho.”

Hlava se jí začala třást jako mechanické hračce. Byla smrtelně vážná, anebo tak vážná, jak člověk může být, když má všechny prsty fialové, včetně nosu. „Ne, to se pleteš. Existují ještě dva další členové buňky. Měli dnes přijet do domu a sejít se s námi. Ty to nechápeš, Nicku; pro ně to není práce, pro ně je to poslání. Budou pokračovat.” V jejím hlase bylo skutečné zoufalství. „Věř mi, jestli Netanjahu zemře, tak budeš v hajzlu. Změní to tvůj život, Nicku. Totiž pokud budeš naživu.”

Vadilo mi všechno tohle chození kolem horké kaše; bylo to jako ocitnout se znovu uprostřed rozhovoru s Lynnem a Elizabeth. „O čem to kurva mluvíš, Sáro?”

Chvíli uvažovala a zabořila hlavu zpátky do límce bundy. Zvuk lopatek rotoru se přidal k větru nad námi, pak utichl stejně rychle, jako se přiblížil.

„Ne, ještě ne. To si hodlám nechat jako svou pojistku; musím se postarat, abys mě odtud dostal. Víš, Nicku, já nevěřím, že jsi tady, abys me odvezl zpátky do Londýna. Musí to být něco důležitějšího, jinak by neposlali tebe.”

Měla samozřejmě pravdu, já bych udělal na jejím místě přesně totéž.

„Koukej, Nicku. Udrž mě naživu a dostaň mě odtud, a já ti povím všechno. Nenech se od nich využívat; dej mi čas, abych to dokázala.”

Vadilo mi, že nemám kontrolu. Chtěl jsem vědět víc, ale současně jsem nebyl tak zoufalý, abych celou noc probděl v obavách. Neodpověděl jsem; musel jsem přemýšlet. A hodlal jsem ji odtud stejně dostat, ať se jí to líbí nebo ne.

Uvelebila se mi na kolenou a znovu vzhlédla a zadívala se mi do očí. „Nicku, prosím, věř mi. Zapletla jsem se do něčeho, kde se nikomu nedá věřit - opravdu nikomu.”

Nespouštěla ze mě oči. Právě otevřela ústa, aby znovu promluvila, když jsme oba uslyšeli zvuk, jak se někdo prodírá mezi stromy.

Ať to byl kdokoli, neměl moc štěstí na terén. Dopadl

na zem s hlasitou kletbou. „Do prrrdele!” Byl to mužský hlas.

Sáře jsem nemusel nic říkat. Odskočila ode me a moje ruka sáhla po pistoli.

Muž asi vstal, jen aby okamžitě znovu upadl se zasténáním, jak se snažil vzpamatovat. „A kurva, kurva.

Po všech čtyřech jsem se zvolna přesunul k okraji našeho úkrytu a vystrčil tvář mezi větve. Byl to Američan. Klopýtal v bahně, šatstvo promáčené, jeho knír vypadal jako utopená krysa. Mířil zhruba směrem k nám a vypadal stejně urvaně jako my. Ale nejen utíkal, hledal také stopy na zemi. Stopoval nás.

Připlazil jsem se zpátky k Sáře a pošeptal jí do ucha: „To je tvůj Američan. Přilákej ho sem.”

Zavrtěla hlavou. „To nepůjde.”

„Zkus to!”

„Neskočí mi na to.”

„Jeho šaty potřebuješ ty, ne já.”

Zauvažovala o tom, pak zvolna kývla a zhluboka se nadechla. Díval jsem se, jak se ode mě odvrací a vylézá z úkrytu.

Uslyšel jsem, jak volá: „Lance! Tady! Lance!”

Přesunul jsem se na opačnou stranu stromu a zalezl pod větve, jen pro případ, že by se Sára rozhodla stát znovu Lanceovou nejlepší kámoškou. Lehl jsem si a zamířil pistolí, hlaveň jen taktak vyčnívala mezi větvemi.

Slyšel jsem, jak na něj mluví, když se blížili. Bylo to arabsky, ale mluvili rychle. Ještě pořád na něj bleskurychle repetila, když se šourala pozadu do úkrytu. Začal jsem si připadat zranitelný. Proč s ním takhle mluví? Už jsem ho slyšel mluvit anglicky. To může znamenat jedině potíže. Ale do prdele, aťsi plánuje, co chce, stane se to.
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První, co se objevilo, byly jeho ruce, jejichž hřbety byly pokryty chloupky a zdály se moc velké v poměru k zápěstím. Pak hlava a ramena, tvář obrácená dolů, aby se vyhnul nízkým větvím, jak se prodíral dovnitř. Kýval a souhlasil s tím, co Sára říkala, když ho následovala.

Nevzhlédl, dokud nebyl přímo v úkrytu. Když to udělal, uviděl, jak vylézám zpod větví naproti němu. Vytřeštil oči, když spatřil zbraň, a střelil pohledem zpátky po Sáře, hledal nějaké objasnění a uklidnění. Vrátil se očima ke zbrani, pak znovu k Sáře a snažil se v tom zorientovat. Po pár sekundách zhluboka vzdychl, spustil hlavu a zvolna jí houpal ze strany na stranu.

Sára už byla v jedné rovině s ním a škubla hlavou, aby mu naznačila, že má popolézt ještě kousek dopředu; poslechl. Zajela mu rukama pod bundu. Sledoval jsem ji jako ostříž, připraven reagovat, kdyby se pokusila sebrat mu zbraň a zamířit ji na mě.

Pohlédla na mě a zavrtěla hlavou.

Pokynul jsem mu, aby se přesunul na levou stranu úkrytu, a on se tam Odšoural po všech čtyřech. Zarazil jsem ho dřív, než byl moc blízko ode mě, pro případ, že by se zbláznil a riskoval.

Černá bunda, kterou měl na sobě, měla na levé straně logo Harley-Davidsona a zdála se být teplá. Ukázal jsem pistolí.

„Šaty!”

Pořád na kolenou, ohnutý, se zády rovnoběžnými se zemí, začal sundávat bundu. Těkal očima ode mě k Sáře a zase zpátky; neřekl ani slovo, ještě pořád se snažil přijít tomu všemu na kloub. Sára seděla u stromu, s rukama v kapsách bundy a s koleny u hrudníku.

Popadl jsem Američanovu bundu a začal si ji oblékat, přičemž jsem si dal záležet, abych si Sářinu kabelku hodil zpátky přes ramena. „Teď ostatní věci,” řekl jsem. „Jednou rukou.”

Položil levou ruku na zem a pravičkou se nimral s přezkou opasku. Sára byla netrpělivá a hodně prochladlá a vyštěkla na něj něco arabsky. Muselo jí být dost mizerně, jak byla od hlavy k patě pokrytá blátem, listím a jehličím a nohy měla mokré, špinavé a krvácející.

Lance měl botasky Nike a Sára se rozhodla mu pomoci tak, že mu je zezadu stáhla. Následovaly levisky, a když skončil, natáhla se na zem, vyklenula záda a zvedla zadek, aby se do těch velkých džínsů dostala. Zapínala si opasek a on si stahoval tričko, když jsem znovu uslyšel helikoptéru. My dva jsme vzhlédli, což bylo hodně neplodné vzhledem k tomu, že příkrov stromů znamenal, že nic vidět nemůžeme. Lance měl tričko přes hlavu, ale ne přes ramena. Položil jsem mu levou ruku na zátylek a zamáčkl obličej do bláta, hlaveň mé pistole se mu tiskla do krku.

Tepání rotorů jsme cítili doslova nad hlavami. Helikoptéra se vznášela na místě. Zůstala tam několik sekund, stromy se ohýbaly pod poryvy vzduchu. Tvar, lesk, stín, silueta, rozestupy a pohyb: to jsou nápovědi,

které mohou prozradit vaši lokaci. Ale my jsme byli ukryti dobře; Sára to taky věděla a dál si zvolna navlékala teplé šatstvo.

Helikoptéra se vzdálila asi o padesát metrů, znovu se zastavila ve vzduchu, pak pokračovala dál. Zvuk lopatek rotoru zmizel úplně. Odtáhl jsem hlaveň od Američanovy šíje a řekl jsem mu, aby pokračoval. Dokončil svlékání trička. Sára si sundala bundu, oblékla si tričko a zpět bundu. Zbývaly mu už jen ponožky a boxerky. Teď byla řada na Lanceovi, aby se chvěl, husté chloupky na zádech spláclé deštěm.

Viděl jsem mu na očích, že začíná panikařit. Určitě si myslel, že bude zabit, a začínal si pro sebe mumlat jakousi modlitbu. Ale nebyla to prosba, tón byl spíš smířený.

Řekl jsem: „To nic, Lance, Alláha ještě nepotřebuješ, neumíráš. Jen drž hubu.”

Sára byla hotová, klečela s rukama v kapsách bundy, na nohou botasky číslo jedenáct a džínsy, jejichž poklopec jí visel v půli cesty ke kolenům, dole ohrnuté tak vysoko, až to vypadalo jako nějaký módní výstřelek.

Hoch si pořád ještě mumlal pro sebe na kolenou, předkloněný, s předloktími opřenými o zem, ruce sepjaté v modlitbě. Ze všech sil se snažil vypadat nenápadně.

Sára na mě pohlédla. „Co s ním?”

Řekl jsem: „Hodíme sebou, dokud je helikoptéra pryč. Přivážu ho páskem ke stromu. Bude v průseru, ale přežije to.”

Zavrtěla hlavou.

Řekl jsem: „Ne, jen ho nech. No tak, jdeme! Potřebujeme zmizet.”

Vzdychla, když jsem vyndal z kabelky opasek a do—

kopal Lancea ke stromu a začal ho k němu připoutávat. Hodinu nebo dvě a osvobodí se; jestli ne, tak si zasloužil umřít. Ještě pořád si pro sebe něco huhlal, a když jsem utáhl uzel, vyhrkl na Sáru nějakou arabskou urážku. Patrně jí sděloval, že je mrcha, když se na něj takhle vykašle po tom všem, čím spolu prošli, a další podobné nesmysly. Ignorovala to. Měl jsem sto chutí mu říct, že chápu, jak mu je.

Rychle jsem se rozhlédl, abych překontroloval, zda jsme tu nic nenechali, a vylézal jsem z přístřeší. Sára mě následovala, nebo já jsem si to aspoň myslel. Arabské mumlání sláblo.

Ještě pořád jsem byl na všech čtyřech, hlavu jsem právě vynořoval z větví, když se za mnou ozval hlasitý výstřel. Instinkt mě připlácl k zemi. Takřka v tomtéž okamžiku jsem si uvědomil, že postřelen jsem nebyl já, a odplazil jsem se z cesty.

První, co mě napadlo, bylo, že nějak dostal Sáru. Vyskočil jsem na nohy a oběhl strom, abych se k němu dostal z druhé strany. Zalézal jsem dovnitř, zbraň v pohotovosti. Když jsem se prodral po břiše mezi větvemi, uviděl jsem ho. Ještě pořád visel za připoutané ruce, ale tělo mu ochablo a nohy měl roztažené jako oběť přestřelky. Lanceovi už zima nebude. Sára mu prostřelila hlavu poloautomatem. Klečela na kolenou a zastrkovala si zbraň do kapsy u bundy.

Co to s tou ženskou je? Pokaždé, když ji nechám s nějakým chlapem o samotě, dopadne to tak, že ho zabije. „Dej mi tu pistoli, Sáro… Dej!”

Pohlédla k nebi, jako bych ji nudil, vytáhla ji z kapsy a hodila mi ji. Vylezl jsem zase ven. Už nemělo smysl tlumit hlas; půlka státu bude vědět, kde jsme. Vyštěkl jsem: „Co to kurva děláš?”

„On by nepřestal, věř mi. Snažil by se spojit s těmi druhými dvěma nebo pokračovat sám. Já tyhle lidi znám. Lancea znám moc dobře. Koukej, ti dva - ti vědí, kde, jak a kdy udeřit. To, cos udělal dneska ráno, je nezastaví.” Její tvář nabyla šíleného výrazu. „Ježíši, Nicku, začínám litovat, že jsem tě prostě nezabila a nerozhodla se pokračovat dál s ním.”

Nebyl čas na diskusi. Byli jsme v ohrožení. Teď jsme museli být jako zvířata a utíkat co nejrychleji; nezáleží na tom, kam, prostě jsme museli vypadnout z oblasti bezprostředního nebezpečí. Teprve až budeme v bezpečné vzdálenosti, mohu se zastavit a hodnotit situaci.

Pokud byl ten výstřel slyšet, nastane v policejním řídicím centru chaos, až se to bude hlásit v rádiové síti. Právě zahájili všechny svoje post-incidenční procedury, když tu najednou bác!, další problém. Zpočátku budou zmateni, ale brzy přijdou na to, odkud to přišlo, nasměrují tam helikoptéru a budou sledovat naše kroky.

Práskli jsme do bot. Mohli jsme se nyní pohybovat mnohem rychleji než prve, i když Sára měla botasky číslo jedenáct. Byl jsem na ni naštvaný za to, co udělala, ale snažil jsem se ovládat. Jakmile si dovolíte rozčílit se, přestanete se soustředit na cíl, což v tomhle případě bylo dostat se odtud co nejdál. Jestli lhala nebo ne, to momentálně bylo vedlejší, nestaral jsem se o to. Jediné, na čem zrovna teď záleželo, byl únik.

Helikoptéra se zhoupla nad příkrovem stromů. Zastavili jsme se a ukryli se pod stromy. Letoun však tentokrát nezůstal stát na místě, pohyboval se rychle a nízko. Přelétl nám přímo nad hlavami, smetl proud dešťové vody ze stromů na naše hlavy a pak rychle odburácel.

Rozhodl jsem se pokračovat pořád tímtéž směrem,

přímou čarou pryč od domu. Chtěl jsem najít silnici nebo nějakou osadu. Dům by měl znamenat i dopravní prostředek.

Už bylo úplné světlo. Rychlejší tempo nás trochu rozehřálo, a dokonce mi začínalo být horko. Stejně jako já, i Sára funěla a oddechovala, když jsme se škrábali na pahorky a střemhlav klopýtali z kopce dolů. Nebylo třeba jí vysvětlovat, co to dělám. Dokonce i pomáhala, protože bylo o mnoho snazší mít dvoje oči a dvoje uši.

Po třiceti minutách prudkého běhu jsme konečně narazili na cestu. Byla to úzká vozovka, samá díra a nanejvýš tři až čtyři metry široká. Vydal jsem se souběžně s ní doprava, běžel jsem mezi stromy asi deset metrů od jejího okraje. Nedorazili jsme daleko, když jsem uslyšel nějaké vozidlo. Zastavili jsme, zalehli a já se opřel o lokty a kolena, abych neležel v blátě a uchoval si tělesné teplo. Vůz se rychle blížil za našimi zády, motor burácel a pneumatiky mlaskaly na mokrém asfaltu.

Objevilo se policejní auto a přehnalo se kolem nás, na střeše červenomodrou světelnou tyč, blikající zářivěji, než bylo za denního světla běžné, vzhledem k příkrovu mraků. Policie už bude mít jasno; patrně už rozmisťují kolem celé oblasti kordon. Pak budou buď čekat, až se vynoříme, nebo vstoupí dovnitř, aby nás odtud vykouřili.

V tu chvíli, kdy policejní vůz zmizel z dohledu, jsme vstali a dali se do pohybu. Vítr zesílil a já viděl vlny silnějšího deště, blížící se k nám. Po dvaceti minutách běhu výmolovitým terénem plným kaluží jsme dorazili k volnému prostoru, dokonalému čtverci zhruba pěti akrů vykáceného lesa, s bílým dobytčím plotem po

obvodu. Uprostřed stál dvoupodlažní ranč zbudovaný z dřevěných trámů, se šikmou střechou pokrytou šedými břidlicovými taškami, a vedla k němu přístupová cesta od silnice. Na vzdálenějším konci byl čtvercový přístavek a já uviděl v přízemí otevřenou garáž. Uvnitř stál pickup, další dvě auta a malý motorový člun na přívěsu. Budova a dva ze tří vozů vypadaly, jako by pamatovaly lepší časy.

Ke garáži nebyl žádný přístup mimo volný prostor. Odhadoval jsem, že na všech stranách domu budou okna, aby se využilo vyhlídky. Šest nebo sedm koní bylo volně vypuštěno na louce, ale nikde nebylo vidět psy a dům sám působil dost tiše. Možná jsou všichni ještě zachumlaní v posteli.

„Zůstaň tady,” pošeptal jsem Sáře. „Dojdu pro vůz. Až mě uvidíš vyjíždět, přesuň se k silnici.”

„Proč nejdu s tebou?” Znělo to podezíravě, jako by si myslela, že naskočím do vozidla a ji prostě nechám na holičkách. Kdyby tak věděla…

Nemohla si dovolit pochybovat o mých rozhodnutích, ale stejně jsem odpověděl. „Za prvé, bude to tišší, když půjdu sám - já vím, co dělám, ty ne. Za druhé, nechci, abys ještě někoho zabila. A za třetí, nemáš jinou možnost. Tvoje doklady mám tady.” Napůl jsem se otočil, abych jí ukázal kabelku na svých zádech. „Chceš, abych ti pomohl, tak počkej tady.”

Ten kus země byl plochý a zelený jako kulečníkový stůl, ani jediný faldík v terénu. Překontroloval jsem, jestli nejsou na silnici vozidla a na obloze helikoptéry, a pak jsem se vydal trávou, která byla asi osm centimetrů vysoká a plná louží, utíkal jsem, ale snažil jsem se držet co nejvíc při zemi. Nevěděl jsem proč, protože jsem díky tomu nebyl o nic méně viditelný, ale prostě

mi to připadalo přirozené. Nechával jsem za sebou jasnou stopu v mokré trávě, ale s tím se nedalo nic dělat.

Pořád jsem vyhlížel v oknech nějaký pohyb. Když jsem se dostal blíž, viděl jsem, že nahoře jsou zatažené závěsy. Uvažoval jsem, jestli pan a paní Buranovi nesedí v posteli a nesledují televizní zprávy o událostech předchozí noci v sousedství. Určitě už je u jezera víc zpravodajských štábů než policistů.

Dorazil jsem k domu a sehnul jsem se pod postranním oknem s roztaženými závěsy. V tomhle počasí by se tam svítilo, kdyby byli lidé vzhůru, a nesvítilo se, ale stejně jsem neriskoval pohled dovnitř. Pár vteřin jsem zůstal a naslouchal. Nic. Když jsem teď byl těsně u nich, viděl jsem, že ty trámy vůbec nejsou dřevěné, ale hliníkové, natřené, aby vypadaly jako dřevo, a střecha byla jen plstěná krytina, namaskovaná jako prejzové tašky.

Přesunul jsem se na opačnou stranu domu, k přístavku s garáží, a snažil jsem se držet při zemi, abych se vyhnul oknům.

Zatřepal jsem hlavou, abych odstranil z obličeje déšť. Na podlaze garáže nebyly žádné mokré stopy po pneumatikách ani dešťová voda na autech. Přinejmenším od včerejšího večera s nimi nikdo nehýbal.

Prvním úkolem bylo prověřit, zda je na některém z vozidel alarm. Neviděl jsem žádné varovné stopy, blikající doutnavky nebo jiné nápovědi. Alarm by patrně stejně stál víc než ta dvě auta dohromady. Vyzkoušel jsem dveře všech vozidel, počínaje pickupem, pak dvě další - malý, zrezivělý červený dodge, trošku jako zmenšený rover, a obstarožní, olivově zelený kombík s falešným dřevěným obložením podél boků, aby vypadal nóbl. Všechno bylo zamčené. Déšť bubnoval na střechu garáže, když jsem se vracel k zablácenému bílému

pickupu nissan. Měl dvoumístnou kabinu a vzadu plochou korbu, chráněnou tvarovaným, těžkým plastikovým krytem. Rychle jsem nakoukl do beden vedle něj u zdi, pak jsem odsunul stranou plastikové láhve dvousložkové směsi do motoru člunu a hledal něco, čím by se to dalo otevřít.

Našel jsem bedničku s nářadím a skláněl se nad ní, pohyboval jsem nástroji opravdu zvolna a opatrně, abych nenadělal žádný hluk, když se ozval výkřik, až jsem nadskočil.

„Ani hnout! Zůstaň, kde jsi, ty hajzle!”

Ať to byl kdokoli, musel celý svůj život stopovat zvěř v lese, protože já jsem neslyšel ani hlásku. Nehnul jsem ani svalem. „Nehýbej se, nebo ti ustřelím prdel,” řekl skutečně chladným, klidným, hlubokým jižanským dialektem. Byl přímo za mnou.

Jasně že jsem se ani nehnul. Taky jsem si dával pozor, aby mi dobře viděl na ruce. Pistoli jsem měl zastrčenou vpředu za džínsy a další v bundě, ale zůstaly, kde byly. Nevěděl jsem, čím na mě míří anebo jestli vůbec něco má, ale nehodlal jsem riskovat. Zůstal jsem skloněný nad bedničkou s nářadím a držel hubu; nechtěl jsem říkat nic, co by ho mohlo popudit, zvlášť ne svým špatným americkým přízvukem.

Slyšel jsem, jak jeho kroky škrábou o betonovou podlahu garáže. Soustředěně jsem naslouchal; chtěl jsem odhadnout, jak daleko je.

„Hajzle, zůstaň, kde seš.” Podle hlasu byl postarší, asi šedesátník.

Šoural se ke mně. Pohnul jsem očima tak, abych zahlédl jeho odraz v okně na dveřích pickupu. Když se přiblížil, jasně jsem uviděl nataženou ruku třímající revolver.

„Víš, čí je tudlencten náklaďák, frajere?”

Zavrtěl jsem velmi zvolna hlavou.

„Mojeho syna. Můj syn je u státní policie. Zrovinka teďkonc tě někde hledá. Jenže ty seš v mojím domě. Ty patříš mně. Hajzlové, do prdele, krucinál…”

Buď jsem měl pravdu - sledovali při snídani televizi

- nebo chlapeček Buranových telefonoval rodičům, aby je informoval, co je nového.

Pokračoval: „Poldové už jedou a budeš mít po prdeli, frajere. Todle je náklaďák mojeho syna, co von se na něj nadřel… parchante jeden, do prdele…”

Pořád jsem sledoval odraz v okénku. Udělal další dva kroky směrem ke mně, ale to neměl dělat; člověk nemá nikdy chodit k někomu moc blízko, když drží pistoli — jde o to, že je určená k tomu, aby zabíjela na dálku.

Další krok a viděl jsem podrobnosti na jeho zbrani. Byla to osmatřicítka, tentýž typ, co si ten mladý černoch kupoval U Jima. Prodavač mu říkal: „Jen tím namíříte jako prstem na trup a ono je to sejme.” Zbraň byla odjištěná, což pro mě nebylo dobré. Revolvery fungují nadvakrát; abyste vypálili, musíte velmi důrazně stisknout spoušť, což funguje na obojí, natáhne to kohoutek až dozadu a pak ho vypustí kupředu. To slouží jako zajištění u revolveru, místo aby měl zvláštní pojistku, jakou máte u většiny poloautomatů. Ale on byl připravený; už měl nataženo, první akce už proběhla

- stačilo nyní jen jemně stisknout spoušť zhruba tříkilogramovým tlakem a ta věc spustí. I roční batole dokáže vyvinout ukazováčkem tlak tří kilogramů, a tohle byl dožraný a rozparáděný stařík.

Nehýbal jsem se. Má mě; co můžu dělat?

Odraz se pohnul a už byl skoro u mě a pak jsem

ucítil v týle studený kov. Dloubal do mne pistolí, pohyboval s ní nahoru a dolů a já, protože jsem věděl, že má prst na spoušti, jsem začal panikařit. Zavřel jsem oči, připraven zemřít.

„Zkurvený, zasraný hajzlové,” láteřil. „Proč si kurva neseženete práci jako každej druhej?… Do prdele… ne jen tak přijít a sebrat… tady nebudete brát…”

Otevřel jsem oči a pohlédl do okénka. Paži měl nataženou a hlaveň se stále ještě dotýkala mého krku. Buď mě zabije omylem, pokud vyvine tlak na spoušť, anebo budu jaksepatří v hajzlu, jakmile se na scéně objeví syn a jeho kamarádi od policie.

Jestli udělám úvodní tah dost rychle, budu na vteřinu v bezpečí; teprve to, co udělám potom, rozhodne, zda budu, nebo nebudu žít. Buď mě chytnou, nebo zemřu, takže cokoli, co udělám, je prémie navíc.

Nechtěl jsem, aby viděl, jak se třikrát zhluboka nadechuju, abych si naplnil plíce kyslíkem, takže jsem ho prostě nechal dloubat mi dál hlavní do krku, zatímco jsem zavřel oči a připravoval se. Chechtal se vlastnímu humoru, když řikal: „Můj syn ti nakope prdel, ty hajzle.” Byl čím dál rozčilenější, jak nabýval sebejistoty. „Proč tady vraždíš? Di si zabíjet tam k vám… do prdele…” Přemýšlel, co by tak ještě dodal. Už na to přišel: „Hajzlové.”

Naposled jsem se nadechl a otevřel oči. Kurva, jde se na to.

VRRRRRR!

Nakročil jsem pravou nohou dopředu a současně máchl druhou nohou doleva, zvedl jsem levou paži a řval jako šílenec. Doufal jsem ve dvě věci: že ho to zmate a že mě to taky rozparádí. Nezáleželo mi na tom, která část mé levé paže zasáhne jeho ozbrojenou ruku,

jen když zasáhne. Moje pěst udeřila a já už necítil studený kov u hlavy.

Mé levé předloktí teď muselo udržet kontakt s jeho ozbrojenou paží, zatímco já jsem se dál otáčel na patě, abych byl čelem k němu. Byl větší, než jsem očekával. Jeho neoholená kůže vypadala jako svraštělá useň a byla korunována změtí neučesaných šedých vlasů. Popadl jsem látku rukávu na ozbrojené ruce, a snažil jsem se udržet osmatřicítku tak, aby mířila kamkoli, jen ne na mě.

Vyšla rána a výstřel se odrazil od stěn garáže. Patrně si ani neuvědomoval, že stiskl spoušť.

Pořád jsem se otáčel a on na mě začal řvát a hulákal: „Ruby!” Tvář měl nanejvýš patnáct centimetrů od mé a já cítil jeho páchnoucí dech a viděl bezzubá ústa, otevřená dokořán.

Po celé dvě sekundy, co můj pohyb trval, jsem nespustil oči z pistole. Teoreticky vzato tu platí pravidla squashe: nikdy nespouštěj oči z míče. Ale mně to bylo vždycky zatěžko; někdy jsem zjišťoval, že stejně účinné je dívat se na druhého hráče, protože těsně předtím, než udeří do míče, vám jeho oči sdělí, zda neblufuje tvrdý míč a ve skutečnosti nehodlá hrát jemně. Ne že by mě to někdo učil, prostě jsem zjistil, že to v takové situaci dělám instinktivně; možná právě proto jsem hrál squash tak mizerně.

Když jsem se otočil ještě dál, otočil se taky. Výraz na staříkově tváři nebyl nijak radostný. Před dvěma sekundami pro něj všechno vypadalo velmi dobře a teď měl dojem, že se záhy setká se svým stvořitelem. Jeho hlava a tělo se obracely směrem ode mě, nastavoval mi záda, a já mu pravou rukou mohl přirazit hlavu k vozu. Na okno to žuchlo, jak narazila, a já ještě pořád svíral,

jak jsem teď už viděl, modrý rukáv kombinézy na jeho levé paži. Tvrdě jsem ho přirazil k pickupu vahou celého těla a vyrazil jsem mu dech. Přimáčkl jsem mu pravé koleno zezadu k jedné kolenní čéšce a jemu se podlomily nohy. Držel jsem mu hlavu, abych zvládal jeho pád.

Neřekl jsem ani slovo. Nemusel jsem. Klečel na kolenou, ukřižovaný u vozu, tvář přitisknutou k jeho dveřím. Popadl jsem ho za paži, ve které držel zbraň, a zatřásl jí. Osmatřicítka zarachotila o podlahu.

Tím to ale nekončilo. Ten děda to nevzdával. Z úst se mu řinuly sliny a krev, když zuřil: „Ty hajzle zkurvenej, vo nic jinýho ti nejde, přijít sem a brát… do prdele!”

Dělala mi starosti jeho žena; telefonuje na policii, anebo odněkud vyndává brokovnici? Odstoupil jsem dozadu a vytáhl vlastní pistoli, kopl jsem ho do levé paže, abych ho srazil až na podlahu. Pak jsem dvakrát vystřelil pro jistotu, aby zalezl pod pickup. Co teď? Utekl jsem.

Sprintem jsem vyrazil z garáže, zahnul doleva kolem průčelí domu a napálil to přes trávu stejnou cestou, jakou jsem se dostal dovnitř. Pršelo, jen se lilo.

Uslyšel jsem, jak za mnou křičí nějaká ženská, ale neohlédl jsem se. Výstřely se neozvaly.

Překulil jsem se přes plot a namířil lesem k Sáře. Seděla opřená o strom. Zhroutil jsem se vedle ní, prudce jsem oddechoval na všech čtyřech. Vzhlédl jsem a vyměnili jsme si pohled. Co jsem měl říci? Podělal jsem to. Člověk může být jen kousek od civilizace, a přitom když je promočený, prochladlý, hladový a neví přesně, kde je, zdá se to pořádně daleko.

Nastala pauza, kterou vyplnila. „Co teď?”

„Nech mě přemýšlet…” Ohlédl jsem se zpátky k domu. Nic se tam nehýbalo. Ruby byla patrně v garáži a vytahovala manžela zpod pickupu, než zamíří zpátky k telefonu.

V duchu jsem bleskurychle probíral všechny možnosti, ale bylo rozhodnuto za mě. Policejní auto se vyřítilo po silnici z opačné strany domu, modrobílá šmouha v prudkém dešti. Žádné sirény, žádná světla, jen noha na plynu. Jestli je to synáček manželů Buranových, reagující na telefonát, pak nebude mít radost z toho, jak jsem zneužil jižanskou pohostinnost jeho otce.

Vstal jsem a dal se do pohybu. Budou nás sledovat jedna radost, půjdou po stopě, kterou jsem nechal v trávě. Rozběhl jsem se zpátky, odkud jsme přišli, pak doprava směrem k silnici. V tom okamžiku jsem uslyšel helikoptéru, rachotící po obloze. Znovu jsme se uchýlili k objímání stromů. Ve chvíli, kdy proletěla kolem, ani jsem se neobtěžoval ohlédnout, abych si zkontroloval Sáru, a vyřítil jsem se do lesa. Sára prostě bude muset držet krok.

Když jsem dorazil k okraji lesa u silnice, padl jsem na všechny čtyři, sledoval a poslouchal. Jediné zvuky, které bylo slyšet, byl můj vlastní namáhavý dech a déšť bušící o asfalt a listí. Sára žuchla na zem vedle mě.

Doplazil jsem se až na samý okraj lesa a vykoukl ven. Mokrá, děravá, úzká vozovka byla prázdná.
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Oba jsme tam leželi v blátě, zvedali hlavy a koukali, kde se co hne, jako párek lasiček. Nic jsem neviděl, jen souvislou stěnu deště.

Nakonec jsem na Sáru kývl. Vzala to na vědomí. Vstal jsem a vyrazil sprintem přes silnici, ale místo abych zašel mezi stromy, zahnul jsem doleva a vydal se po okraji asfaltky.

Křikla: „Nicku, co to děláš? No tak, kryj se!”

Otočil jsem se a zamával na ni, aby mě následovala.

Okamžik váhala, pak pochopila a rozběhla se ke mně. Držel jsem se u silnice ještě třicet metrů, ohlížel se dozadu, dopředu a nahoru, jestli neuvidím nějaký pohyb. Riskl jsem ještě deset metrů a pochopil jsem, že víc už to přehánět nemůžu. Zahnul jsem doprava a přesunul se mezi stromy. I kdyby nás sledovali se psy, chvíli jim potrvá, než se znovu dostanou na naši stopu, neboť povrchová pachová stopa se z asfaltu smyje silným deštěm, což psy těžce zpomalí. Pak bude na stopařích, aby hledali v obou směrech a na obou stranách silnice, protože co oni vědí, mohl jsem se vracet nazpátek. Teprve až nebo pokud znovu najdou naši stopu, mohou znova nasadit psy.

Další půlhodinu jsem si klestil cestu hustým lesem. Terén byl zvlněný a samý kořen; šlo se těžko, ale krylo se výtečně, byl to takový ten terén, do kterého se klidně může zřítit lehké letadlo a nikdy se nenajde. Mířil jsem tímhle směrem jen a jen proto, že jsem chtěl; někdy neexistuje absolutně správné řešení.

Asi tak každých deset minut zalomozila napříč oblohou helikoptéra hledající pohyb nebo viditelné stopy. Tentokrát se dostala trochu moc blízko. Zastavili jsme se a skryli a využili jsme příležitosti, abychom nabrali dech. Oba jsme byli ještě pořád promočení až na kůži deštěm a potem. Když helikoptéra prolétla nízko nad námi, stromy se ohýbaly proudem vzduchu a skrz příkrov listí se vychrstlo dalších sto dvacet litrů. V hrdle jsem měl vyschlo a drsno, hruď se mi zdvihala, jediné pozitivní bylo, že všechna ta námaha mi udržovala tělo pěkně rozehřáté.

Helikoptéra se pořád nevzdalovala z okolí. Někde tam byla; letěla nízko a pomalu. Ohlédl jsem se, odkud jsme přišli, a uviděl jsem stopy, které jsme po sobě zanechali na zemi. I pro necvičené oko by bylo docela snadné nás sledovat, ale pro každého, kdo ví, co dělá, možná i se psy, to bylo jako světlem zalitá dálnice.

V hloubi duše jsem věděl, že jim nepotrvá dlouho a zjistí, kde jsme překročili silnici. Odtamtud už to bude jednoduché; putovali jsme mokrým lesem, hnusným terénem, v dešti a mlze - dokonalý povrch i podmínky k tomu, aby pach zůstal na místě jako přilepený. A co víc, budou nás sledovat na odpočatých nohou a budou si moci volat posily po libosti, a za chvíli budou předpovídat směr naší cesty tak, aby nám další mohli nadběhnout. Ovšem možná ještě nenasadili psy ani stopaře; takové věci nejsou zase k dispozici v pohotovosti čtyřiadvacet hodin denně. Vizuální stopařství není zrovna nejoblíbenější řemeslo, ke kterému se člověk uchyluje, a jeho příslušníků je málo; možná jim potrvá kolik hodin, než někoho zmobilizují, a ten někdo třeba žije na druhém konci státu. Možná… možná. Ať je to, jak chce, kdekdo, ale doufejme, že ne se psy, bude na nohou a hledat.

Musel jsem si přiznat, že nemám zdání, kam míříme, a postupně jsme se vyčerpávali. Musí se učinit rozhodnutí: Schováme se a počkáme do tmy, abychom opustili prostor, nejlépe nějakým motorovým vozidlem? Anebo budeme riskovat hned?

Lopatky helikoptéry sekaly do vzduchu nad námi. Nezdálo se, že by se někam vzdalovala. To bylo zvláštní; pod příkrovem stromů nemohou nic vidět a v takovémhle zapadákově nebylo pravděpodobné, že by byli vybaveni termovizí. Trvalo celých deset minut, než jsem uslyšel změnu ve zvuku motoru a letoun odrachotil do daleka. Vylezl jsem zpod stromu a pokračoval v běhu. Naše tempo se znatelně zpomalovalo. Byl jsem naštvaný. Stopy mých nohou byly čím dál blíž u sebe, jak jsem zkracoval krok: pro vizuálního stopaře nebo cvičeného psa to bude povzbudivá známka toho, že se pohyb kořisti zpomaluje. Ohlédl jsem se. Sára vypadala jako chodící smrt.

Pokusil jsem se myslet pozitivně. Když člověk běží rychlostí 15 km/h po dobu jedné hodiny neznámým směrem, může být kdekoli v okruhu sedmi set čtverečních kilometrů. O hodinu později už to bude skoro tři tisíce čtverečních kilometrů.

Rozhodl jsem se zalehnout a počkat do setmění. Bez kompasu a hvězd, kterými bychom se řídili, bych mohl chodit kolem dokolečka po celé týdny. Za tmy bude

plán takový: přesunout se ke známé lokalitě — k silnici - a pokračovat souběžně s ní, dokud mi nepadne do ruky nějaký dopravní prostředek.

Pokračoval jsem ještě nějakých deset minut, Sára už mě dohnala. Asi šedesát nebo sedmdesát metrů šikmo vpravo ode mě bylo něco, co vypadalo jako padlý strom na kopci, jeho větve dosud nedotčené, ale tlející. Spadl z ostrého svahu. Poskytne nám ideální krytí před pohledem ze vzduchu i ze země, a což bylo stejně důležité, skryje nás před rozmary živlů. Jestli se nás nezmocní policie, nechci, aby nás dorazilo počasí. Nepotrvá dlouho, než si vyčerpání a chlad vyberou svou daň.

„Co budeme dělat teď?” zeptala se Sára. „Proč ses zastavil?”

Neobtěžoval jsem se s odpovědí; ohlížel jsem se zpět na trasu, kudy jsme se prve ubírali. Pak jsem se znovu otočil a pohlédl dopředu na ten strom, šikmo vpravo přede mnou. Terén před námi byl stejný jako za námi, vyvýšeniny a za nimi prales.

Otočil jsem se napůl doleva a začal kopat nohama, abych po sobě zanechal viditelné stopy. Chtěl jsem, aby viděli, že měním směr pryč od toho padlého stromu. Sára následovala za mnou, funěla a oddychovala, pracně se snažila udržet botasky číslo jedenáct na nohou číslo pět.

Za kopcem byl potok, dva metry široký. Zamířil jsem k němu a vstoupil přímo do ledové vody. Ohlédl jsem se a strom jsem neuviděl.

Sára stála na břehu. „Co to děláš?”

„Vlez sem!”

Voda mi dosahovala nad kolena. Zahnul jsem doleva a vydal se po proudu, zastavoval jsem se asi tak každých deset kroků a ohlížel, abych se přesvědčil, že strom

nevidím. Brodil jsem se nějakých padesát metrů a Sára čvachtala za mnou, než jsem se rozhodl, že už to stačilo. Nevěděl jsem proč, prostě mi to tak připadalo. Vylezl jsem na druhé straně z potoka a zůstal stát. Slyšel jsem, jak Sáře mlaská v botaskách, když stanula vedle mě, viditelně vděčná za ten odpočinek.

Dopřál jsem si minutu na to, abych si uspořádal myšlenky, a hleděl na ni, promáčenou a utahanou, jedlové jehličí přilepené na obličeji, větvičky ve vlasech. Ne že by takhle toužila jít na velvyslanecký večírek, ale vedla si dobře; očividně se udržovala ve formě.

„Připravená?”

Kývla a zhluboka se nadechla.

Pohybovali jsme se nahoru a dolů dalších asi 300 metrů, vzdušnou čarou od potoka. Sára začínala pociťovat únavu a já se mohl pohybovat jen jejím tempem. Usoudil jsem, že to stačí ažaž; je na čase provést poslední kousek lsti. Zastavil jsem se a přesunul ke skalnatému výčnělku. Sára došla až ke mně a oba jsme stáli s rukama na kolenou a lapali po dechu, jako bychom právě dokončili sprint na 200 metrů.

„Sáro, sundej si kalhotky!”

Pohlédla na mě nechápavě. Už to ode mě slyšela předtím, ale ne v takovéhle situaci. „Cože?”

„Kalhotky, potřebuju je.” Já už si sundal bundu a stahoval jsem si košili. Šlo mi o tričko, které jsem měl pod ní. Její výraz mi sdělil, že je z toho dost nesvá. „Sáro, věř mi. Určitě mají psy.” Neobtěžovala se s otázkami, jen asi v duchu sténala, že se musí svlékat. V jakékoli jiné situaci by bylo docela pěkné dívat se, jak spouští džíny a stahuje ze sebe spodní prádlo, ale to bylo pro můj život prostě typické: špatný čas, špatné místo.

Zase jsem si oblékl košili a zachvěl se, když se dotkla mé pokožky. Sára si horlivě natahovala džínsy. Sebral jsem její kalhotky a položil je s mým tričkem mezi kameny a keř. Jestli budeme sledováni vizuálně nebo psy, dostanou se k tomuhle bodu. Psisko neví, co se vlastně děje a co přesně hledá; pro něj je to jen hra. Pes si dokáže splést kus oděvu s kořistí a usoudit, že jeho nález rovná se vítězství. Pak musí psovod svého svěřence znovu rozparádit, než může pokračovat.

Psi zachytí pach dvěma různými způsoby: ze vzduchu a z kontaktu se zemí, stromy, rostlinami a budovami. Vzduchem přenášené pachy nevydrží dlouho; rychle je odvane vítr. Pachová stopa na zemi však může být psovi zřejmá až osmačtyřicet hodin a lze ji vytvořit nejen tím, že zanecháte svůj pach na věcech, kterých se dotknete, ale už samotným pohybem. Pokud jdete po trávě nebo se prodíráte vegetací, rozmačkáváte listy a stébla na každém kroku.

I na holé zemi budou vaše šlépěje uvolňovat vzduch a nepatrné množství vlhkosti tam, kde zůstanou uvězněny v zemi, a jejich pach bude docela jiný než pach vzduchu nad zemí. Podle vašich „pachových stop” dokáže pes dokonce i poznat, kterým směrem se pohybujete, protože jak při každém kroku našlapujete na palec, je předek pachového otisku zřetelnější než pata a netrvá dlouho, než dobře cvičený pes pochopí, co to znamená.

Stejně jako se lidskému oku šlépěje každého člověka zdají trošičku odlišné, tak je to i se směsicí pachu u pachové stopy pro psa. Pokud je opravdu šikovný, dokáže dokonce i vystopovat jedince tam, kde společně cestuje mnoho lidí.

Pes má lepší sluch, čich a běží rychleji než já. Ale mně to líp myslí. „Nejsilnější pach je z potních žláz,”

řekl jsem Sáře. „Ale momentálně si myslím, že tvoje kalhotky budou cítit víc než tvoje tričko.” Zazubil jsem se. „Nic osobního.”

Zapřemýšlela o tom a kývla; s tím musela souhlasit.

„Fajn, tak za mnou. Krok za krokem. Ničeho se nedotýkej, ani se o nic neopírej.” Vydal jsem se přes výběžek, přičemž jsem se držel nejvyšších kamenů, abych se vyhnul všem místům, kde by se pach mohl zachycovat. Doufejme, že je umyje déšť.

Vydal jsem se zpátky dolů k řece. Dostal jsem se na pětasedmdesát metrů od vody a zahnul doleva, až jsem uviděl ten padlý strom.

Zčistajasna se objevila helikoptéra.

Vrhli jsme se pod stromy a objímali je, jako by to byli dávno ztracení příbuzní. Zase jsem slyšel sténání rotorů, pohybujících se pečlivě nad vrcholky stromů. Náhle jsem pochopil, co dělá - sleduje linii potoka, možná hlídkuje nad všemi viditelnými plavebními cestami, protože nic víc tady dole nevidí. Vzdálila se a my taky.

Padlý strom vypadal docela slibně. Bylo tu dost větví, pod které se dalo schovat, a mohli jsme se dostat dokonce i pod kmen tam, kde ležel nad zemí. Bude to jen kousek, ale stejně se budeme muset stulit k sobě, abychom se podělili o tělesné teplo.

Sára klečela a snažila se chytit dech. Zapátrala v mé tváři, když jsem jí ukázal pod strom. „Proč neutíkáme?”

„To vysvětlím později, jen se schovej.”

Vmáčkla se dovnitř a já za ní. Pod kmenem bylo stejně mokro a zima jako venku na vzduchu, ale byli jsme schovaní a měli jsme možnost si odpočinout. Nebyl jsem si už moc jistý, jestli je to dobré rozhodnutí, ale na starosti bylo pozdě.

Postaral jsem se, abych viděl na první klíčový bod u potoka, tak, že jsem odškrábat bláto mezi kmenem a zemí. Tutéž taktiku jsem už nejednou použil v džungli, kde byla „smyčka na stopě” standardní procedurou, a člověk se tak okamžitě dostal do zálohy na vlastní stopě. Jestliže budeme sledováni, projdou necelých šedesát či sedmdesát metrů od nás a zahnou šikmo doleva, pryč od nás do lesa. Tam najdou potok a budou se pokoušet dostat na druhou stranu, aby zachytili znovu náš pach na zemi. To nám poskytne životně důležitý čas k tomu, abychom jednali; jestli uvidím psy, dokud ležím, prostě budu muset utíkat.

Helikoptéra nám znovu prolétla nad hlavami, tentokrát rychle, ale byli jsme dobře ukryti. Může si tu kroužit celý den, jestli chce, nic se tím nezmění. Sára se na mě dívala a čekala na vysvětlení.

„Počkáme do setmění a vrátíme se k silnici.” Ukázal jsem nahoru na kopec. „Tudy.”

Tenhle výlet se jí nelíbil, ale přitulila se ke mně. Byl jsem zaklíněný ke kmeni a vyhlížel jsem; byla za mnou, tělo nalepené na mně s pažemi kolem mé hrudi. Cítil jsem její teplo. Ze všech sil jsem se snažil nemyslet na to, jak moc se mi líbí, když na mě spoléhá. Dál jsem vyhlížel ven a naklonil hlavu směrem k ní. „Utajení je naše nejlepší zbraň. Bude zima a budeš si myslet, že umřeš, ale neumřeš - pokud budeme těsně u sebe a budeme se navzájem hřát. Chápeš to?”

Cítil jsem, jak kývla, pak se ke mně přimáčkla ještě o trochu těsněji. Dokonce i v této situaci jsem musel uznat, že je to příjemné.

Existovaly tři situace, které jsem po celý život nenáviděl: být promočený, prochladlý nebo hladový. Čtyři, pokud započítám i nutnost ulevovat si v terénu. Po celý

náš život, už od dětství, jsou to ty věci, jimž se většina z nás snaží vyhnout, ale já to tady už zase prožívám a nemohu se ubránit myšlence, že v osmatřiceti už bych se měl seriózně soustředit na to, abych si uspořádal život. Ten, který vedu, jako by nikam nevedl.

Jak minuty míjely, začínalo mi tělo stydnout, i když se ke mně Sára tulila zezadu. Země sama jako by byla čím dál studenější a mokřejší. Cítil jsem Sářino tělesné teplo v místech, kde se mě dotýkala, ale jinak jsem mrzl. Pokaždé, když se zavrtěla, aby si udělala pohodlí, pocítil jsem, jak chlad útočí na nově odhalenou oblast.

Znovu se zavrtěla a zamumlala: „Promiň, křeč,” jak se snažila protáhnout si nohu a obrátit chodidlo špičkou nahoru ve snaze tomu zabránit.

Pořád jsem větřil, poslouchal potok, vítr v korunách stromů, déšť bubnující na listí a zbytky vegetace na lesní půdě. Lesem pronikala kalná, po lýtka vysoká mlha, která mi připomínala divadelní kouř. To by mohlo fungovat jak pro nás, tak proti nám: poskytne nám to jakés takés vizuální krytí, kdybychom byli nuceni se pohybovat, ale taky je to dobré pro psy.

Jak čas míjel bez náznaku toho, že bychom byli sledováni, začal jsem vidět situaci optimističtěji. Podíval jsem se na hodinky: sedm čtyřicet šest. Už je nějakých dvanáct hodin do soumraku. Jestli ten čas přímo neletí, když se člověk baví? Aspoň ten surfař na Baby-G byl pořád veselý.

Sára se uvelebila a chtěla si povídat. „Nicku?”

„Teď ne.” Potřeboval jsem čas na přemýšlení. Chtěl jsem se dlouze a pořádně zamyslet nad tím, co mi prve pověděla, a přemýšlet o všem, co se událo. Blufuje s tím spiknutím kvůli Netanjahuovi? Jak ho chtěli zabít? Jak jim to chtěla zatrhnout?

Hlavu jsem měl plnou otázek, ale žádné odpovědi. Teď nebyla vhodná doba na vyptávání. Z taktického hlediska se hluk musel udržovat na minimu a kromě toho jsem musel mít čistou hlavu na stávající úkol. Musím se odtud dostat živý, nejlépe i s živou Sárou, neboť práce ještě nekončí.




21 KAPITOLA
O hodinu později jsme už se Sárou byli prochladlí až na kost a divoce jsme se třásli. Snažil jsem se bojovat s chladem tak, že jsem napínal všechny svaly a pak je zase uvolňoval; chvíli to fungovalo, ale brzy už jsem se zase třásl. Neměl jsem zdání, jak to zvládá Sára, a už mi to bylo jedno; mozek mi zapínal na turbo, jak jsem se snažil zorientovat ve svých možnostech. Mluvila pravdu? Mám zavolat do Londýna, pokud se z tohohle dostanu? Neměl bych si opatřit pomoc na území Spojených států? Třeba u Joshe? Ne, ten se ještě nevrátil z Británie.

Uslyšel jsem nějaký zvuk a zadoufal, že se mi to jen zdálo.

Vykoukl jsem dírou v blátě a otevřel ústa, abych lépe slyšel. Srdce mi pokleslo. Obrátil jsem hlavu k Sáře, která se mi právě chystala sdělit, že taky slyšela psy. Zvuky přicházely ze směru, odkud jsme přišli. Ještě jsem je neviděl, ale půjdou po nás. Je to jen otázka času.

Moje oči a našpulené rty jí sdělily, aby zůstala zticha, pak jsem přesunul hlavu zpátky k díře v blátě.

Sára mi přiložila ústa k uchu. „No tak, jdeme.” Pošeptal jsem jí, aby radši držela pusu; přecházeli přes

hřeben. Byla jich celá parta. První věc, které jsem si všiml, byli dva velcí vrčící psi na dlouhých vodítkách, pára jim stoupala z mokrých kožichů, psovod měl co dělat, aby je zvládl. Dobré bylo, že to byli němečtí ovčáci; nebyli to stopařští psi, nýbrž „tvrdí” psi - byli tu od toho, aby překlenuli propast mezi námi a pronásledovateli, kdybychom byli spatřeni. Další dobrá věc byla, že se nezdáli až tak velcí, když měli mokrou srst připláclou k tělu.

Pronásledování obstarávalo šestičlenné policejní mužstvo. Jeden z jeho členů měl na vodítku springer-španěla, který měl nos u země a celé se mu to šíleně líbilo. Kromě psovoda žádný z nich nebyl oblečený na hon; měli na sobě jen své normální hnědé nepromokavé bundy a dva byli dokonce v polobotkách, v nažehlených hnědých kalhotách se žlutými lampasy, zacákaných blátem.

Minuli nás v oparu psího rámusu a páry, jak je naše stopa vedla šikmo doleva, pryč od nás a směrem k potoku. V tu chvíli, kdy se ocitli v lese, obrátil jsem se k Sáře. „Teď jdeme!”

Vmáčkl jsem se pod kmen a okamžitě se dal do běhu přímým směrem pryč od řeky. Možná ten můj nápad „ukrývat se až do tmy” přece jen nebyl zas až tak dobrý. Jediná naše možnost teď byla tomu týmu utéct. Bylo nepravděpodobné, že by se psi unavili, ale mohli jít jen tak rychle jako psovodi, takže je prostě budu muset vyčerpat. Policisté vypadali mokře a otráveně a dýchali ztěžka. I v tomhle příšerném stavu bychom měli být víc fit než oni.

Hnal jsem se dál a hledal bod, kde bychom mohli zakrýt změnu směru. Možná je to nezastaví, ale aspoň zpomalí. Po téměř třiceti minutách usilovného běhu

hustým lesem jsem musel zastavit a počkat, až mě Sára dožene; prudce oddechovala, oblaky jejího dechu se mísily s párou, která jí stoupala z hlavy. Když jsme znovu vyrazili, podíval jsem se na hodinky. Bylo deset třicet devět.

Pokračovali jsme ještě dobrou hodinu. Sára zůstávala čím dál víc pozadu, ale já ji hnal. Věděl jsem, že vydrží. Když jsme spolu trénovali v Pákistánu, nikdy se nevzdávala, i když to byl jen pošetilý běh pro zábavu. A tehdy byla v sázce jen její pýcha, teď to bylo ještě o maličko víc.

Byli jsme v prohlubni a já viděl oblohu asi dvě stě metrů před námi, skrze kmeny stromů. Uslyšel jsem zvuk nějakého auta a pak čvachtání na asfaltu.

Doplazil jsem se k okraji stromů. Nebyla to velká silnice, jen úzká vozovka a ne zvlášť udržovaná, patrně proto, že se moc nepoužívala — taková ta venkovská cesta, co vypadá, jako by tam asfalt jen tak vylili z korby zvolna jedoucího náklaďáku a nechali ho, ať si nějak poradí sám. Možná to byla dokonce tatáž silnice jako ta předchozí, to se nedalo poznat. Déšť už se nelil jako ze sprchy, bylo to jen neustálé mrholení.

Ještě pořád jsem neměl tušení, kde jsme, ale na tom nezáleželo. Člověk se nikdy neztratí, jen je jinde, než chce, a v jinou dobu. Sára se připlazila vedle mě a ležela na zádech. Vlasy měla slepené k sobě, takže jsem viděl bílou pokožku na její lebce. Vypadali jsme, jako bychom na sobě měli oba přidrátované vlastní parostroje.

Rozhodl jsem se zahnout vpravo - mohlo to být vlevo nebo vpravo, vlastně na tom nezáleželo — a prostě sledovat silnici; dřív nebo později najdeme nějaký dopravní prostředek nebo aspoň zjistíme, kde jsme, pak se rozhodneme, co uděláme dál. „Připravena?”

Vzhlédla, kývla a popotáhla a plazili jsme se pozadu hlouběji mezi stromy. Vstal jsem a ona přijala mou nataženou ruku. Zvedl jsem ji a dali jsme se znovu do běhu, souběžně se silnicí. Už po minutě nebo dvou jsem uslyšel nějaké auto; padl jsem k zemi a sledoval, jak čvachtá dírami ve vozovce, svítí klopenými světly, postranní okénka zamžená a stěrače pracovaly jako divé. Jakmile auto zmizelo z dohledu, už jsme zase stáli a běželi.

Další vozidlo byl náklaďák naložený dřevem; kola se mu zabořila do obrovské díry a ohodil nás stěnou vody, která dopadla jen kousek od nás. Zřejmě tu něco projíždělo tak asi každých pět minut. Většina aut jela stejným směrem jako my, což bylo dobré znamení. Nevěděl jsem proč, ale připadalo mi to tak.

Po dalších asi dvou kilometrech jsem před námi na protější straně silnice uviděl světla. Když jsme se přiblížili, zjistil jsem, že je to benzinová stanice s malou samoobsluhou, s vysokým neonovým nápisem, který hlásal „Drive Thru - Otevřeno” oranžovými písmeny. Byla to přízemní betonová budova s plochou střechou, vpředu tři stojany, chráněné vysokým plechovým přístřeškem na dvou ocelových pilířích. Když to v šedesátých či na přelomu sedmdesátých let postavili, byl to patrně umělecký klenot, ale teď už bílý nátěr zešedl a loupal se a celá konstrukce budovy se rozpadala. Věděl jsem, jaký je to pocit.

Na třech stranách obchodu byla okna, na která jsem viděl; nad těmi v průčelí mi velká, červená plastická písmena sdělovala, že podnik se jmenuje Vybrané nápoje a potraviny. Vybledlé plakáty inzerovaly kávu a párky smažené v těstíčku, marlbora a další cigarety. Byly všechny stejné, tyhlety obchody, rodinné podniky oproti pronajímaným minimarketům, a já přesně

věděl, jak to bude páchnout uvnitř - směsice zatuchlé lepenky a bezkofeinové kávy, bojující s vůní obalovaných smažených párků rotujících ve skleněné troubě. To vše samozřejmě zahaleno v poctivé vrstvě cigaretového kouře. Hlavním zvukovým efektem bude bzučení přepracovaných chladicích pultů a skříní.

Dokonce i stojany venku pocházely z počátku sedmdesátých let. Tenhle podnik upadal; možná před léty, hned když tu silnici postavili, to byl náramný hit, ale jakmile vznikly dálnice, po nichž se přesouvala rostoucí populace Severní Karolíny, odebral se dopravní provoz někam jinam. Vybrané nápoje a potraviny vypadaly, že už patří minulosti.

Zastavil jsem se kousek od nápisu Drive Thru na druhé straně silnice a padl jsem k zemi. Sára se ke mně přidala a já jí řekl, aby počkala tam, kde je. Plazil jsem se kupředu. Měl jsem pravdu; když jsem teď viděl skrz okna, moje oči se zarazily o balíčky kdejakých sušenek a brambůrků a o řadu prosklených chladicích skříní, ani ne do čtvrtiny naplněných kartony mléka a plechovkami coly. Na pultě bublala velká skleněná konvice s kávou vedle bohatého rejstříku polystyrenových kelímků, od litrového až po čtvrtlitrový, podle toho, jak moc jste chtěli zůstat vzhůru. Pokud by člověk chtěl smetanu, bezpochyby bude v prášku.

Osamocená, pokud jsem viděl, seděla za pultem hřmotná ženská kolem pětatřiceti. Viděl jsem z ní jen horní polovinu; měla peroxidově blond „velkou hlavu”, k jejíž údržbě patrně potřebovala jednu plechovku laku na vlasy denně; asi to byla jedna z těch jižanských žen z rozhlasových pořadů. Tričko, které měla na sobě, patřilo patrně její dceři, podle toho, jak jí bylo těsné. Dolní polovinu jsem neviděl, ale nepochybně měla na

sobě leginy aspoň o čtyři čísla menší. Pojídala smažený párek v těstíčku a četla nějaký časopis a jaksi se jí dařilo současně i kouřit.

Doplazil jsem se zpátky k Sáře.

„Můžeme si vzít nějaký vůz?” řekla.

„Asi ne. Nevypadá to, že by nějaký měla.”

Za obchodem byla další asfaltka, navazující na tuhle křižovatkou ve tvaru T. Jediné, co mě zajímalo, bylo, že kde jsou křižovatky, jsou skoro vždycky taky směrové ukazatele.

Zamířili jsme ke křižovatce. Neonové světlo se odráželo od zmoklé silnice a betonu kolem pumpy. Musel jsem si připomínat, že je ještě den. Na nápise stálo „Drive Thru”, a já bych tudy s chutí profrčel, jen kdybych měl trošku možnost.

Začal jsem závidět té ženské s velkou hlavou. Sedí si tam s puštěnou televizí nebo rádiem a topení sálá, aby nevychladla pára na oknech; po pravdě řečeno, patrně tam udržuje takové horko, že do sebe po tom obalovaném párku bude muset kopnout kolu. Uvažoval jsem, jak udrží v ústech tu cigaretu.

Minuli jsme krám a pokračovali ke křižovatce. Pokynul jsem Sáře, aby čekala, ale ta už se vydýchala a vrátilo se jí něco ze starých návyků. Nikdy neměla ráda, když se jí rozkazovalo a ona se nepodílela na rozhodování. Šla se mnou.

Urazil jsem posledních deset metrů a zahlédl stojan s ukazateli, zelený plech na plechovém sloupku. Nalevo ode mě, odkud jsme přišli, nebylo značeno nic; napravo vedla cesta k osadě zvané Creedmore, což mi nebylo k ničemu - nerozeznal bych ji od díry do země. Ale věděl jsem, kde je Durham. Bylo to přímo na západ od letiště; spousty lidí a provozu, místo, kde bychom se mohli ztratit. Na nápise stálo, že silnice naproti mně vede tím směrem.

Míjela benzinovou stanici na křižovatce doleva, asi třičtvrtě kilometru vedla do kopce, po obou stranách lemována zablácenými příkopy, a pak mizela napravo za linií vysokých jedlí. Tarn jsem chtěl jet, jen co švihnu nějaký dopravní prostředek, ale než něco udělám, musím se postarat, aby ta ženská nemohla přivolat pomoc. Očima jsem sledoval telefonní dráty od budovy přes křižovatku. Vedly paralelně se silnicí, ode mě zleva doprava.

Vydal jsem se směrem na Creedmore, asi dvacet metrů za křižovatku, a vyplížil jsem se zpátky k silnici, hleděl a naslouchal jsem. Absolutní ticho. Vstal jsem, kývl na Sáru a sprintem jsme překonali silnici. Jakmile jsme byli zase mezi stromy, sledoval jsem telefonní vedení, až jsem našel stožár asi pět metrů od křižovatky.

Začal jsem si sundávat opasek a požádal jsem Sáru o její. Tentokrát se nevyptávala. Sledovala směr mého pohledu, když jsem si prohlížel vrcholek stožáru. „Vylezeš tam nahoru?”

„Chci přeříznout vedení k benzínce.”

„Vyloupíme ji?”

Někdy měla trochu podivný vztah k realitě. Přestal jsem si stahovat pásek a pohlédl na ni. „To myslíš vážně?” Uvažoval jsem, kam se poděla všechna ta nákladná léta univerzitního vzdělání. Měla dost energie na to, aby dokázala pohnout sklenicí, aniž by se jí dotkla, ale někdy jako by neměla obyčejný selský rozum, co by se za nehet vešlo.

„Prostě si opatříme auto a vypadneme odtud,” řekl jsem. „Čekáme hosty, vzpomínáš si?” Napodobil jsem rukou psí kousnutí.

Vzal jsem od ní pásek, oba jsem spojil přezkami a vytvořil jednu velkou smyčku. Její opasek byl Američanův těžký motorkářský řemen s logem Harley-Davidsonu, na kterém stálo: „Žij pro jízdu, jezdi pro život”. Spustil jsem smyčku k úpatí stožáru, zahákl do obou konců nohy, popadl jsem stožár rukama a začal šplhat. Naučil jsem se to z jednoho dokumentárního filmu o jižním Tichomoří, když jsem viděl, jak tam chlapi používají podobné nástroje ke šplhání na kokosové palmy. Vysunete nohy co nejvýš, udržujete řemen napjatý, pak stlačíte dolů, až se chytne. Pak už šlo jen o to, natáhnout se nahoru a popadnout stožár oběma rukama, zase zvednout nohy a tak dále. To byla teorie; stožár však byl tak mokrý a kluzký, že jsem na to potřeboval několik pokusů. Nakonec jsem však sám na sebe docela udělal dojem; kdybych ztroskotal v Polynésii, neumřu hlady.

Uslyšel jsem sykot pneumatik a drnčení blížícího se motoru. Srdce se mi na chvilku zastavilo, zatímco jsem uvažoval, jak vysvětlím, co tu dělám, pak oba zvuky změnily směr a utichly, jak auto odbočilo a zamířilo k Durhamu. Stalo se to ještě dvakrát. Pokaždé jsem se zastavil a počkal, až vozidlo odjede. Aspoň mě trochu kryly koruny stromů.

Už mi zbýval jen metr, když jsem uslyšel, jak se blíží další dopravní prostředek, tentokrát ale směrem od Durhamu. Auto jelo pomalu a blížilo se.

Shlédl jsem dolů k Sáře, ale ta už se vzdalovala od stožáru do úkrytu.

Auto zastavilo podle mého odhadu na křižovatce a zůstalo stát. Uslyšel jsem otevírání dveří a zvuk rádiového vysílání. Musel to být policejní hlídkový vůz.

Nemohl jsem sáhnout po zbrani, protože veškerou

mou sílu a stisk vyžadovalo to, abych nesklouzl dolů ze stožáru. Uvažoval jsem, zda nemám vyšplhat poslední půlmetr nahoru, abych mohl spočinout na křížové vidlici, ale při mém štěstí bych to patrně nezvládl a zřítil se dolů jako hasič v kreslené grotesce a přistál jim na hlavách.

Uslyšel jsem výbuch smíchu a znovu jsem shlédl dolů. Sáru nebylo nikde vidět, zato policajtský klobouk ano, zakrytý průhledným plastikovým obalem tvarovaným tak, aby plst zůstala suchá. Mířil do lesa nad tmavohnědým pršipláštěm, který mu trčel po stranách. Státní policisté mají ze stran na kabátech zipy, aby se jim snadno vytahovala pistole, ale tenhle chlap to nedělal, ten si rozepínal zip vepředu. Viděl jsem, jak podklesl v kolenou, když se rozepínal, pak zvuk moči zasahující strom jen pár kroků pode mnou. Před kloboukem stoupala pára. Nechtěl jsem vydat ani sebemenší zvuk. Nechtěl jsem ani polknout. Prsty mi začínaly na deštěm kluzkém stožáru ztrácet stisk.

Zpanikařené jsem pátral po policajtově parťákovi. Neviděl jsem ho; asi zůstal v autě, jak to člověk udělá, když prší. Viděl jsem dešťové kapky pleskající na střeše garáže, třpytící se ve světle nápisu Drive Thru. Proud moči, dopadající na strom, utichl, když muž skončil. Pak se zvučně uprdnul.

Začal jsem klouzat. Ze všech sil jsem přitlačil na opasek nohama a držel se sloupu jako tonoucí. Zvuk dole ustal a já sledoval, jak si otřepává kápky. Zabalil si nádobíčko, překontroloval kabát a odkráčel.

Slyšel jsem, jak spolu policajti žertují. Dveře auta se zabouchly a pak odjeli. Vypustil jsem všechen vzduch, který jsem zadržoval v plicích a vysunul se po sloupu výš, abych si rozšířil zorné pole. Auto už zajíždělo

k benzinové stanici. Proč tam sakra nejeli hned? Možná se snaží tu ženskou sbalit a to poslední, oč stojí, je, aby ho slyšela prdět a aby jí zasmrděl podnik.

Dorazil jsem na vrchol a zahákl levou paži kolem křížové vzpěry. Párkrát jsem se zhluboka nadechl, abych se uklidnil, pak jsem se podíval po Sáře. Vynořovala se zpoza keře, ve kterém se skrývala, a mě napadlo, jestli ví, jaké měla štěstí: ten keř vypadal velmi pohostinně a klidně ji tam mohl pochcat ten starý páprda.

Sledoval jsem telefonní drát, abych se přesvědčil, že vede k benzinové stanici, natáhl jsem se a vytáhl z kapsy švýcarák. Tam, kde se tyhle dráty přiblíží ke stožáru, zaháknou se nahoru, aby se snížil tah na vedení, a pak je tam takový hezký malý volný kousek, který se pronáší. Vyklonil jsem se, pevně zmáčkl gumové podrážky bot, nasadil kleštičky nůžek na kabel a přeštípl ho. Pak už šlo jen o to, hezky pomalu sklouznout ze sloupu, abych neskončil s tunou třísek v pažích a v nohou.

Sára už byla u mě. „Dej mi zbraň, Nicku! Co jestli tě viděl?”

Dávalo to smysl, ale byl jsem nesvůj. Dát Sáře zbraň bylo podobné jako dát Pepkovi Námořníkovi špenát. Na druhé straně, kdyby mě byl zahlédl, mohla s tím něco udělat. Ještě pořád jsem si nebyl jistý, jestli by se na mě nevykašlala, ale usoudil jsem, že me ještě pořád až moc potřebuje. Prozatím jí tu zbraň dám.

Vyndal jsem z bundy Lanceovu poloautomatickou devítimilimetrovou funkční zbraň a podal ji Sáře. Řekla upřímně „díky”, odsunula o centimetr horní záklopku a zkontrolovala si, zda je náboj v komoře.

Hlídkový vůz vyjížděl od benzinové stanice a vracel se směrem k nám. Oba jsme zalehli a ona využila času, aby si znovu navlékla pásek. Modrobílý vůz nás minul

směrem na Creedmore; možná pomáhali s obsazením silničního zátarasu nebo něčeho o kus dál po cestě.

Chtěl jsem, aby zůstala, kde je, zatímco já se vrátím k benzínce ukrást auto. Trvala na tom, že půjde se mnou. „Poslouchej,” řekl jsem, „muž a žena, kteří se ukážou u benzinky a ukradnou vůz - nemyslíš, že je trošičku pravděpodobné, že si to dají do souvislosti s tím jezerem?”

„Nicku, jdu s tebou. Nehodlám riskovat, že se rozdělíme a tohle všechno se pokazí. Zůstaneme spolu.”

Měla pravdu; aniž by si to uvědomovala, připomněla mi, od čeho tu jsem. Kdyby nastala nějaká dramatická situace s policií nebo s někým a bylo zřejmé, že ztratím šanci, musel bych ji zabít dřív, než se jim dostane do rukou. Nebyla to ideální možnost, ale aspoň by byla mrtvá. Pohlédl jsem na ni s výrazem, jako že z toho nemám zrovna radost, a ustoupil jsem jejímu požadavku. „Tak teda dělej.”

Dokončili jsme zapínání opasků, přesunuli se podél silnice o kus dál kvůli odstupu a přešli jsme ji. Zahnuli jsme doprava a souběžně se silnicí jsme dorazili k bodu, odkud jsem měl zase jasný výhled na čerpací stojany a obchod.

Jedno auto, bílý nissan kombi, už u pumpy stálo, ale bylo obsazeno čtyřmi lidmi, dvěma dvojicemi kolem pětadvaceti let. Řidič právě nastartoval motor a vyjížděl. Slyšel jsem výrazné ding-ding, jak pneumatiky přejely senzor v gumové hadici. Dostal se k silnici, zastavil, zapnul stěrače a rozsvítil světla, všichni se společně smáli - patrně té ženské s obalovaným smaženým párkem -, zahnuli doleva a byli pryč. My tam leželi a čekali v dešti.

Během příštích deseti minut se kolem nás přehnaly

po silnici dvě zpravodajské dodávky se satelitními kotouči, reflektory oslnivě zářily, stěrače zběsile pracovaly, uháněly za svým příběhem.

K pumpě zajelo další auto. Byla to toyota obsazená rodinou. Už jsem se napůl zvedl, připraven vyrazit k ní, jako velká kočka sledující hejno ptáků. Auto bylo ideální, obyčejný rodinný kombík. Táta vystoupil a vyhýbaje se dešti utíkal rovnou do krámu. Viděl jsem, jak dává Velkohlavce pár bankovek, pak znovu vyšel a natankoval. Rozmyslel jsem si to. Díval jsem se na rodinu - dvě děcka vzadu, okno napůl zastřené párou, děcka se prala, matka se otočila a křikla na ně. V tom autě bylo prostě moc lidí. To by byl zlý sen, tahat z auta dvě řvoucí děti.

Ding-ding. Odjeli na Durham.

Sára na mě pohlédla. „Já myslela, že pospícháme?”

Velkohlavka přešla ke kávovaru a udělala si další kbelík kafe. Šla si sednout zpátky ke kase, vedle okna, vyhlížela ven a teskně míchala v kbelíku lžičkou. Měl jsem pravdu, byla to pytlíčková smetana. Snad sní o tom, že jednoho dne přijede k její pumpě Clint Eastwood, přijde si zaplatit za benzín a bác ho, jako v Madisonských mostech. Až do té doby je to pěkná práce, když na ni stačíte.

Nápis nalevo od vchodu do krámu ohlašoval „24 hodin denně sledováno videokamerami”, spolu se skutečností, že v pokladně nechávají jen padesát dolarů a zbytek se ukládá do nočního sejfu, ke kterému obsluha nemá přístup. Obrátil jsem se k Sáře. „Až půjdeme švihnout ten vůz, chci, aby sis vytáhla tričko a dala si ho přes hlavu, jen tak, abys viděla na cestu.”

Ding-ding. Další vůz zajížděl k pumpě zleva od nás. Tentokrát to byla opravdu stará dodávka, konec sedmdesátých, začátek osmdesátých let, velmi unavená šeď. Okna byla napůl zamžená, takže jsem neviděl, kolik lidí je uvnitř, ale jakmile řidič otevřel dveře, věděl jsem, že tohle je ono. Bylo mu něco přes čtyřicet a důležité bylo, že vystoupil a nevzal si s sebou klíček od zapalování, ale jen zamával na tu ženu. Asi byl místní, protože mu důvěřovala dost na to, aby si natankoval a zaplatil potom.

Vrátili jsme se do pozic kočkovitých šelem a studovali svou kořist. Měl na sobě zelené montérky, které zažily lepší časy, s olejovými skvrnami a trhlinami na kolenou. Jeho baseballová čepice mohla být kdysi bílá, ale teď potřebovala spíš spálit než vyprat. Byl hubený a průměrně vysoký, s asi třídenním strniskem a čtyřletým porostem mokrých nebo velmi mastných vlasů k ramenům.

Nádrž byla plná, zátka nasazená zpátky. Zašeptal jsem: „Připravena?”

Kývla. Otočil se a s rukama šátrajícíma v montérkách po penězích klusal směrem k obchodu. Vyskočil jsem a dal se do běhu. Levou rukou jsem si přetáhl tričko přes obličej a ona taky. Museli jsme vypadat jako párek spermií. Pořád jsem přelétal očima mezi dodávkou a obchodem. Vlastně jsem se nestaral o to, co dělá Sára; plán byl takový, že ona půjde na bližší stranu dodávky, ke dveřím spolujezdce; já musel oběhnout zadem, protože jsem se chtěl co nejvíc skrývat, pak naskočím za volant a pojedeme.

Skleněné tabulky na zadních dveřích byly rozbité a zakryté kartonem a celé to byla zrezivělá kraksna. Obešel jsem dodávku a postupoval podél boku k volantu. Musel jsem přeskočit smyčku hadic od čerpadla a uklouzl jsem po zemi, pobryndané naftou. Vzpamatoval jsem se, aniž bych upadl, a dorazil jsem ke dveřím. Pořád jsem si držel levou rukou tričko přes hlavu a pravičkou jsem uchopil kliku dveří. Byla zrezivělá, už na ní nezbyl skoro žádný chrom; zatáhl jsem za ni a málem mi zůstala v ruce, visela na krajíčku.

Okno na druhé straně se zamžilo a já neviděl, co dělá Sára. Věděl jsem jen, že dovnitř nenastupuje. Asi měla stejný problém; její klika zřejmě upadla.

Okénko u řidiče bylo asi ze tří čtvrtin spuštěné. Tak se zřejmě dostává dovnitř - prostě tam sáhne a otevře zevnitř. Mírně jsem nadskočil, strčil ruku dovnitř - a pak chaos. Zuřivé štěkání ze zadní části vozu mě přimělo uskočit, jako bych dostal celých dvacet sekund tazerem.

Ohlédl jsem se ke krámu. Chlap zíral ven, pusu dokořán. Že se mu někdo pokouší štípnout dodávku, to bylo asi to poslední, co očekával. To černé vzadu v dodávce skákalo nahoru a dolů a šílelo to. Musel jsem znovu strčit ruku dovnitř; muselo to být, už jsem se rozhodl. Sáhl jsem dovnitř a řval na Sáru, ať něco dělá.

Skákal jsem nahoru a dolů, snažil se najít a popadnout vnitřní kliku, pes reagoval, jako by čekal už tři dny na oběd, a nalevo ode mě se od obchodu blížil zdrcený majitel a řval: „Můj pes! Můj pes!”

„Sáro, dělej něco!”

Udělala. Uslyšel jsem hlasité, rychlé dvojí prásknutí Lanceovy devítky.

Horší to už být nemohlo. Odskočil jsem od okna a nechal psa v dodávce řádit. Oběhl jsem vůz zepředu. „Sáro, sakra, přestaň střílet! Přestaň!” Pak jsem si uvědomil, že nestřílela na řidiče, mířila na dva německé ovčáky, kteří vyběhli mezi stromy a už jim k nám chybělo jen nějakých pět metrů. Mýlil jsem se: mohlo to být horší, a taky to horší bylo.

Jednoho sejmula; zakopl o vlastní nohy a padl, kopal kolem sebe na zemi a kňučel. Druhý se pořád blížil. Sára se obrátila, aby vypálila, ale už byl moc blízko ode mě. Moje pravá ruka sjela dolů, aby tasila zbraň, ve stejnou chvíli, kdy mi levička vytahovala bundu, abych se dostal k pistoli. Pro nás oba už bylo pozdě.

Nemá smysl pokoušet se uhnout útočícímu psovi, když je takhle blízko; beze zbraně nemůžete udělat nic, čím byste toho hajzla znehybnili, dokud se nerozhodne k útoku. Musíte počkat, až do vás zaboří zuby, a teprve pak začít jednat.

Musel jsem ho na sebe pustit. Otočil jsem se napůl doleva, pustil dolní okraj bundy a nastavil předloktí, přičemž jsem se ještě pořád snažil pravou vyndat pistoli.

Nechtěl si to dát ujít. Vyskočil nahoru, s temným zavrčením rozevřel čelisti, pysky stažené, aby obnažil zuby a zakousl se dobře hned napoprvé. Viděl jsem, jak obrátil oči v sloup, když se na mě vrhl.

Zůstal jsem stát a zapřel se nohama, jak jsem očekával náraz. Ucítil jsem, jak mi do tváře vlétly jeho sliny, když otevřel tlamu a škubl hlavou dozadu.

Patrně se toho dálo ještě víc, ale to mi pro tu chvíli unikalo. Neslyšel jsem nic než vrčení útočníka. Cítil jsem, jak mě zasáhla váha psa, jak pes svírá čelisti na mé paži. Jeho zuby mi pronikly skrz bundu do pokožky na předloktí a já začal křičet: „Sáro! Sáro!” Chtěl jsem, aby přišla a tu bestii zastřelila. „Sáro!”

Zapotácel jsem se pod jeho váhou dozadu a on šel se mnou. Narazil jsem dlaní na pažbu pistole; ne docela, ale držel jsem ji dost na to, aby se dala vytáhnout z džínsů. Pes na mě skákal, snažil se mě dostat na zem, zadníma nohama se mi škrábal nahoru po nohách až

do pasu. Jeho nohy zasáhly mou ruku a zbraň mi vypadla. „Sáro!”

Byla to strašidelná bolest, jak mi jeho zuby rvaly kůži. Bylo to jako mnohonásobná injekce stříkačkami o rozměrech propisovací tužky. Musel jsem to dopustit. Musel jsem se postarat, aby si pes věřil, aby vycítil snadné vítězství. Dám-li se unášet proudem, nechá zuby na jednom místě v domnění, že už mě dostal, nebude se zmítat všude možně. Zapomeňte na ty babské tlachy o tom, že máte popadnout do každé ruky jednu přední nohu a rvát je od sebe: to funguje jen u čivavy — a to za předpokladu, že tu malou potvoru vůbec chytíte. Ve skutečném životě jsou psi jako opice, jsou mnohem silnější, než vypadají.

Dál jsem se pohyboval pozpátku pod jeho tíhou, zatímco německý ovčák vyskakoval nahoru a vrčel. Cítil jsem jeho dech jedlíka syrového masa smíšený s blátem a vším tím svinstvem, co měl na srsti od toho sledování. Popadl mou paži důkladněji a já znovu zařval na Sáru, jak jsem cítil, že mi rve další maso. Nebylo ji nikde vidět.

Uslyšel jsem několik výstřelů, když jsem se potácel pozadu k volantu dodávky. Snažil jsem se vypadat a jednat submisivně; nechtěl jsem se s tím hajzlem prát. Jen jsem chtěl, aby Sára obešla vůz a sejmula ho. Psovod a policie nebudou daleko. Musíme vyrazit.

Vrčení zvířete změnilo tón, jak třepalo hlavou ze strany na stranu jako šílenec ve snaze zakousnout se hlouběji. Zadní nohy měl teď na zemi a přední tlapy na mé hrudi, kráčel se mnou pozadu jako cirkusák a ještě pořád se pokoušel spojit čelisti k sobě, jenže skrz mou paži. Ta černá bestie uvnitř dodávky se už zase rozparádila a já jsem uslyšel další výstřely, ale k žádnému okamžitému,

zázračnému uvolnění sevření mé paže nedošlo. Nemělo k tomu dojít. Budu to muset dokázat na vlastní pěst.

Pes už si byl hodně jistý sám sebou; věděl, že mě dostal. Sklonil jsem se a pravou rukou ho popadl za levou zadní nohu. Končetina se zacukala, jako by předváděl irskou gigu, a snažil se mě odkopnout.

Začal jsem táhnout zadní nohu směrem k sobě. Psa to zmátlo a dožralo, znovu se zakousl a pohyboval hlavou zleva doprava. Šmátravě jsem se snažil udržet jeho nohu. Tančil kolem mě jako Fred Astaire.

Pevněji jsem uchopil ten hubený kousek na dolním konci psí nohy a pravou paží jsem ji přitáhl co nejsilněji směrem k hrudi, a současně jsem se začal obracet. Pes zakňučel překvapením a já zahájil piruetu, jako bych při hře točil dítětem. Udělal jsem tři, čtyři, pět otáček a pes se začal zvedat odstředivou silou, zakotven zuby do mé paže a s mou rukou na noze. Musel se rozhodnout, a rozhodl se: pustil mou paži. Neoplatil jsem mu to tím, že bych pustil nohu; držel jsem už oběma rukama a otáčel jím co nejdivočeji kolem dokolečka. Ještě pořád jsem se otáčel, když se mi podařilo udělat dva kroky k jednomu z betonových pilířů podpírajících přístřešek nad stojany. Při třetím kroku psí hlava narazila na pilíř. Ozvalo se žuchnuti a slabé zakňučení a já pustil. Vlastní setrvačnost mě nesla ještě o jeden a půl obrátky dál. Hlava se mi točila a snažil jsem se udržet na nohou.

Našel jsem dodávku. Sára seděla v kabině a pálila z okénka. Zařval jsem na ni: „Dveře! Dveře!” Naklonila se a otevřela je. Pohlédl jsem dolů; moje pistole byla u hadice pumpy. Sklonil jsem se, abych ji zvedl, a pořád ohnutý, aby mě nezasáhli, napůl jsem skočil, napůl se sesul za volant a zabouchl dveře. Přitom se to zvíře zezadu snažilo přelézt na sedadlo řidiče.

Sára křikla: „Jedem! No tak, jedem!”

Ještě pořád jsem byl napůl schýlený nad volantem, snažil jsem se představovat menší terč, když po nás začala střílet policie.

Všechna okna byla zamžena, patrně od psího funění, což bylo pro nás dobré, protože nás to alespoň skrývalo zvenčí. To bylo dobře, protože v momentě, kdy se na scéně objevili psi, ženská v tričku začala šílet.

Nastartoval jsem a motor se otočil, ale nenaskočil. Chytil napodruhé. Sára vypálila ještě pár dávek směrem k okraji stromů. Ta potvora za mnou nekousala, ale nadělala víc rámusu než střelba.

Výstřely, které zasáhly dodávku, mi připomněly, jaké to je, být v helikoptéře pod palbou; protože je uvnitř letounu tak hlučno, nevíte, že se na vás útočí, dokud najednou neuvidíte, jak se v trupu objevují díry, doprovázené tupým ping pokaždé, když náboj pronikne skrz.

Řidič uvnitř obchodu řval, div mu plíce nepukly, skákal nahoru a dolů, ale ne že by vyšel ven, dokud neustane střelba. Ženská telefonovala, křičela do nepoužitelného sluchátka, a když jsme vyjížděli z tankovacího prostoru, řidič se rozběhl uvnitř krámu souběžně s námi, udržoval s námi krok, mával pažemi ve vzduchu a řval z plných plic. Pokud šlo o nás, bylo to zbytečné. On byl uvnitř krámu a jeho pes dělal takový rámus, že by přehlušil i helikoptéru.

Ping. Sára ještě pořád křičela: „Dělej, dělej, dělej!” A pes přispíval svou troškou do mlýna. Chtěl ven. Bodejť, my taky.

Zahnul jsem doleva na silnici. Na palubní desce byl držáček s napůl plným polystyrénovým kelímkem kávy, ve kterém plaval cigaretový nedopalek. Když dodávka

vyrazila, celé mi to vyšplíchlo na džínsy. Pak se zničehonic surrealisticky samo od sebe spustilo rádio. Sára vypálila ještě pár dávek do linie stromů. Byly opětovány.

Podíval jsem se do postranního zrcátka. Policisté byli na silnici, zaujímali správné palebné pozice. Sešlápl jsem pedál.

Škubl jsem palcem na psa a křikl na Sáru: „Vyhoď tu mrchu ven!”

Zahnul jsem znovu doleva a vyjížděl jsem na kopec. Ohlédl jsem se za sebe a uviděl tu velkou černou příšeru. Čert ví, co to bylo za rasu, mokrý, navlhlý pes vzadu, který skákal po novinách, jimiž se ho Sára snažila praštit, a tím rozptýlit, štěkal a kňučel na nás oba.

Najížděli jsme do pravotočivého ohybu cesty. V tu chvíli, kdy jsme byli mimo dohled od křižovatky a krámu, dupl jsem na brzdy. Zařval jsem: „Vyhoď to, kurva!”

„Jak?”

„Prostě to vyhoď!”

Otevřela dveře a pokusila se popadnout psa, ale ten už se škrábal ven a drápy rval sedadlo. Vylezl ven a už byl fuč. Patrně se vůbec nesnažil po nás jít, jen se zoufale snažil dostat zpátky k majiteli.

Zavřela dveře a já dupl na plyn. Všiml jsem si nějakých ranců a věcí vzadu. „Co kdybys to projela?”

Nemuselo se jí říkat dvakrát. Už tam byla.
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„Není tam mapa?” Ruka mě bolela, jak jsem svíral volant. Topný systém vozu na to nestačil, otřel jsem tedy sraženou vlhkost z okna rukávem. I stěrače fungovaly jen na poloviční rychlost. Aspoň už jsem tak trochu viděl, kam jedu, i když jsem si nebyl moc jistý, kam mám namířeno.

Ohyb se nakonec narovnal a po obou stranách se tyčily stromy. Nad nimi jsem viděl jen hustý šedý mrak. Ohromné; čím horší počasí, tím menší pravděpodobnost, že helikoptéra ještě operuje.

„Nic, jen krámy.” Sára už byla zase na svém sedadle. Spustila okno a začala upravovat postranní zrcátko, aby viděla za nás. Držel jsem nohu na plynu, ale vozidlo dosahovalo i s větrem v zádech nanejvýš rychlosti 90 km/h, sjeté pneumatiky se nezachytávaly vozovky nijak skvěle. Všechny ty krámy vzadu rachotily a kusy papíru létaly kolem v průvanu, který pronikal dovnitř otevřenými okny. Jen jsem doufal, že brzdové pedály jsou v lepším stavu než ty kusy vozu, na které jsem viděl.

Pokusila se otevřít přihrádku v palubní desce na své straně, což patrně nikdo nedělal už léta. Povolila a ven

se vyvalily kousky rybářského vlasce, zapalovače, staré umaštěné stvrzenky z garáže, všechno možné. Ale mapa nikde. Vykřikla: „Do prdele, do prdele, do prdele!” Já zůstal zticha a nechal její zoufalství, ať se samo vyčerpá.

Jel jsem dál asi pět kilometrů a během té doby jsme si mezi sebou neřekli ani slovo. Dostali jsme se na křižovatku ve tvaru T se stejným druhem silnice. Nebyly tu žádné ukazatele. Zahnul jsem doprava.

Připadal jsem si obnažený. Nevěděl jsem, jestli mají ti policisté, co jsme je nechali u benzinové stanice, u sebe vysílačky, což možná závisí na tom, zda mají v okolí nějaké zařízení, od kterého by se mohl odrážet rádiový signál. Nedokázal jsem se ubránit úsměvu: hlava Plecháče Mickeyho by se jim mohla hodit.

Křikl jsem na Sáru, aby mě bylo přes hluk způsobovaný větrem slyšet: „Sejmula jsi někoho z těch policajtů?”

Otírala boční zrcátko. Zřejmě už se trošičku uklidnila. „Nevím, asi ne. Možná.”

Začínal jsem být ještě stísněnější. Ať se stalo cokoli, jestli se z téhle oblasti hodně brzy nedostaneme a neschováme se, budeme v loji.

Ani ne dvě minuty nato se naskytla příležitost, když jsem před námi uviděl klopená světla. „Vezmu to, Sáro. Koukej, abys neřekla ani slovo, jo?”

Kývla. „Co mám dělat?”

„Jen namíříš pistolí na toho, kdo tam je. Na nikoho nestřílej. Jen drž prst jinde než na spoušti… prosím.”

Zpomalil jsem asi na třicítku, stočil dodávku doleva a zablokoval silnici. Auto se k nám pořád blížilo. Neviděl jsem, kolik lidí v něm je, ale byl to modrý Čtyřdveřový sedan.

Sára čekala na pokyny. „Vyjdi ven touhle stranou a následuj mě. Bourali jsme, jasný?”

Vyskočil jsem ven a snažil se pozorovat auto a současně poslouchat, zda se neblíží helikoptéra. Auto zpomalilo. Byla to mazda, uvnitř byla jen řidička, a soudě podle velké hlavy, blokující polovinu předního skla, sestra-dvojče té ženské od benzinky. Neměla velkou radost z toho, co se děje. Musel jsem být rychlý pro případ, že by sáhla po zbrani; co já vím, třeba patřila k nejlepším zákazníkům obchodu U Jima.

Auto zastavilo. Přeběhl jsem k volantu s velmi vděčným výrazem. Stiskla knoflík na spouštění okna a nechala je sjet jen asi o pět centimetrů, ale aspoň nesáhla po kabelce ani do přihrádky.

Přistoupil jsem k oknu a namířil na ni s řevem: „Koukej dolů! Koukej dolů!” Můj přízvuk byl čím dál horší.

Mohlo jí být něco přes třicet. Muselo jí trvat celý den, než si natupírovala z vlasů ten úl. Na obličeji měla asi dvoumilimetrovou vrstvu líčidla, které vypadalo jako mokrý beton, když se teď rozplakala. Zařval jsem: „Ven, ven!”

Dveře byly zamčené. Kopal jsem do nich a vyváděl jako šílenec, což nebylo daleko od pravdy. Nakonec povolila; Sára uslyšela cvaknutí centrálního zamykání a vyrazila k autu, zatímco žena vystupovala. Pokynul jsem jí rukou, aby si sedla za volant; minula ženu, která stála na silnici a srdcervoucně vzlykala. „Mám děti. Prosím vás, nezabíjejte mě, prosím vás. Vemte si to auto, vemte si to auto. Vemte si moje peníze. Prosím, nezabíjejte mě.”

Měl jsem sto chutí jí říct: Drž hubu. Neumřeš. Hraju si na šílence, protože tě chci vystrašit; abys nešla po zbrani a abychom všichni zůstali naživu.

Sára už byla uvnitř, dveře zavřené; oběhl jsem auto

na druhou stranu a přisedl k ní. Ještě než jsem dovřel dveře, dupla na plyn a natřikrát obrátila vůz. Podíval jsem se pod sebe, na čem to sedím. Byla to kabelka Velké Hlavy. Nemá smysl zničit ji úplně; nabral jsem kabelku hlavní pistole a vyhodil ji ven směrem k ní, právě když Sára dokončovala opravdu špatnou otáčku se spoustou brzdění a skřípění pneumatik na mokré vozovce.

„Šlápni na to!”

K tomu nepotřebovala pobízet.

Vnitřek auta páchl čerstvým parfémem a kávou. V držáku na palubní desce spočíval velký polystyrénový kelímek s víčkem; vyndal jsem ho a zatřepal. Byl napůl plný a obsah byl ještě teplý. Dvakrát jsem si lokl a podal ho dál. Klimatizace byla zapnutá; otočil jsem o pár stupňů. Brzy začalo být horko, horko, horko.

„Kam, Nicku? Kam mám jet?”

Nebyl jsem si jistý. „Prostě pořád jeď, až uvidíme nějakou ceduli.”

Deset minut nato jsme se ocitli na hlavním tahu a byli jsme uvítáni na trase 98 - Raleigh bylo nalevo, Durham napravo.

„Jeď vlevo, vlevo!” Ještě pořád to byla okreska, ale širší než prve, a podél cesty tu a tam roztroušené domy.

Zanedlouho jsme se už dostali mezi další vozidla na jejich každodenní pouti do města, a než jsme se nadáli, byli jsme v hlavním proudu dopravy a měli jsme jakés takés krytí.

Řekl jsem: „Zbyly ti nějaké náboje?”

Podala mi svou zbraň. Zkontroloval jsem ji a doplnil jí zásobník ze zásob v mých kapsách, a pak jsem jí to podal nazpátek. Zastrčila si ji pod pravé stehno a řekla: „Díky.”

Začal jsem rozeznávat okolí. Provoz zpomaloval; pokaždé, když jsme narazili na nějakou velkou křižovatku, byl tam další houf světel aut, svážejících lidi ze všech satelitních městeček kolem velkoměsta. Neviděli jsme však žádné domy kvůli stromům a nízkým průmyslovým stavbám, které lemovaly silnici po obou stranách.

Zastavili jsme na světlech vedle nějakých lidí, kteří popíjeli k snídani. Někteří měli velké papírové kelímky z motorestu, někteří měli hrnky, co vypadaly jako vesmírné kapsle z Apolla, hodně široké u dna, aby se v autě nepřekotily, nahoře pak úzké s hubičkou, ze které se pilo. Zčistajasna jsem uviděl, jak se lidé v různých autech kolem nás usmívají nebo nahlas smějí sami pro sebe. Sára sledovala, co se děje, a chtěla si to taky poslechnout. Zmáčkla knoflíky rádia na předem nastavenou volbu a projížděla stanice. Na třetí pokus to měla. Nějaký muž a žena mluvili o tom, jak si lidé vybírají samolepky na nárazníky. Žena říkala: „Jeden, prosím, klidně, ale když je jich víc, tak se mi vaří žluč.”

Ten chlápek odvětil: „Vidělas ten, co na něm stojí: ,Myšlení je jako padák. Funguje, jen když je otevřené. No tak, člověče, vem si to k srdci!” Ozvalo se trochu nuceného smíchu, pak se do vzdušných vln rychle vrátil on.

„Dobré ránko! Posloucháte Q98…” Začaly reklamy.

Všichni ve vozech se smáli s námi. Pak se to zhoršilo, když uviděli to, co my. Dodávka čtyři nebo pět aut před námi měla právě tuhle samolepku na zadním okně. Nemohl jsem se přestat smát, když jsme vyjeli na zelenou. Pohlédl jsem na Sáru, která se zúčastnila zábavy; ne že by ten vtip byl tak legrační. Myslím, že se jí prostě náramně ulevilo, že je zpátky v civilizaci.

Dorazili jsme k odbočce, uviděli ukazatele k letišti a zahnuli doprava na křižovatce s dálnicí. Asi v polovině otáčky jsme se ocitli na vyvýšeném úseku a dole pod námi byly nízkopodlažní hranaté budovy, převážně motely a rychlá občerstvení, ostrůvky v moři neonů. Déšť zeslábl v pouhé mrholení.

Směroval jsem Sáru po nájezdu dolů a křižovali jsme kolem a hledali motel, který by nám vyhovoval. Projela kolem Days Inn, stojícího na vlastním pozemku. Byla to budova ve tvaru T, s recepcí nahoře a třemi patry hnědých dveří, tvořícími svislou čáru. Zažila lepší časy, ale přesně to jsme potřebovali. Nechal jsem Sáru projet kolem, abych si mohl prověřit okolí. Takhle jsem věděl, kterým směrem utíkat, kdyby po nás skočili, jakmile budeme uvnitř.

„Tady zahni doleva.”

Zajela na parkoviště u sousedního jednopodlažního obchodu se sportovním zbožím. Na parkovišti o kapacitě 400 aut jich bylo asi 200; našla místo uprostřed a zaparkovala. Setřeli jsme své otisky z vnitřku auta, vystoupili a učinili totéž zvenčí — ne že by na tom tak moc záleželo, jelikož naše otisky budou mít už z dodávky; jen je to kapánek zpomalí.

Když jsme kráčeli zpátky k motelu, snažili jsme se očistit, setřít si ze šatů bláto a borové jehličí. Nezdálo se, že by se to tím nějak moc změnilo. Na parkovišti se nám dostalo několika zkoumavých pohledů, ale nic moc vážného; Američané vědí, že se nevyplácí civět na neupravené cizince. Dálnice burácela nad námi ranním provozem a brzdy náklaďáků zásobování hlučně syčely, jak vozy zastavovaly a vykládaly náklad.

Zatímco jsem stahoval z dokumentů rukavice a potravinářskou fólii, vysvětloval jsem Sáře, jak se to s námi

má. „Fajn, jsme Britové - přítel a přítelkyně, cestujeme nahoru od pobřeží Cape Fear, píchli jsme. Byli jsme venku v dešti a snažili se to opravit, a teď se chceme jen dát do pořádku.”

Pár vteřin uvažovala. „Jasný.”

Očistil jsem si rukáv bundy, který mi rozerval pes, jak nejlépe se dalo, zaschlou krev z ruky jsem si otřel o džínsy. Poslední rychlé plivnutí a otřeni zatvrzelejších skvrn pomohlo.

Prohrábli jsme si rukama vlasy ve snaze na poslední chvíli se trochu uspořádat, a prošli jsme dveřmi. Pořád jsme vypadali nevalně, ale to motel taky. Koberec v recepci potřeboval vyměnit a ani nový nátěr by neuškodil. Nalevo ode mě burácela televize vedle automatů na sendviče, čokoládové tyčinky a kávu a skleněné dveře se za námi zavřely.

Recepční spustila automatické firemní uvítání: „Ahoj, jak se vede?”, stále ještě zahleděná do čehosi důležitého. Bylo jí asi sedmnáct nebo osmnáct a měla na sobě červenohnědou hladkou vestu a sukni s bílou blůzou. Na jmenovce stálo, že je Donna. Byla to černá dívka s nataženými vlasy, rozdělenými pěšinkou po straně, s velkými kulatými brýlemi, a když se k nám teď doopravdy obrátila, s velikánským zářivým úsměvem. Nemusel sice být upřímný, ale aspoň to byl první člověk, kterému jsme se po nějaké době ocitli nablízku, aniž by po nás střílel.

Úsměv jí vyprchal, když zpozorovala náš vzhled. „Co se vám stalo, lidičky?”

Nasadil jsem svůj nejlepší výraz přiblblého anglického turisty. „Dneska ráno jsme píchli a auto sjelo ve všem tom dešti ze silnice. Podívejte se na nás. Je to jak zlý sen; jen se chceme umýt a vyspat.” Přestal jsem blábolit a tvářil se sebelítostivě, přičemž jsem jí předváděl stav svých džínsů.

Souhlasila, vypadali jsme prachbídně. „Jéje!” Podívala se na počítač a stiskla několik kláves. „Počkejte. Neznělo to moc nadějně. „Ještě je brzy a já nevím, jestli už jsou nějaké pokoje připravené.” Usmívala se, když četla z obrazovky, a já pochopil, že máme štěstí. „Hele, víte co? Mám dvoulůžkový pokoj — ale kuřácký.” Podle toho, jak to řekla, jsem věděl, že až přijde čas, kdy bude mít dítě, zažaluje každého, kdo by si zapálil v okruhu dvou států. Vzhlédla a čekala, zda budeme sdílet její znechucení.

Řekl jsem: „To bude dobré, děkujeme.” Hleděla na nás, jako bychom byli cosi hluboko pod úrovní člověka. „My nekouříme, ale v téhle chvíli se spokojíme s čímkoli.” Usmál jsem se. Zase se z nás stali normální tvorové a byli jsme obdařeni širokým úsměvem.

Dál ťukala do kláves. „Jasně. Momentálně mám slevu: devětatřicet dolarů devadesát devět plus daň.” Její výraz mi teď sděloval, že bych měl skákat radostí. Chopil jsem se náznaku.

„To je ohromné!” Vytáhl jsem náprsní tašku a podal jí svou kreditní kartu. Klidně mohla žádat 139.99 dolarů plus daň, bylo by mi to u prdele.

„Děkuji vám,” — prohlédla si kartu — „pane Snelle.”

Projela plast přístrojem a přístroj cvakal a bzučel, zatímco já vyplňoval registrační formulář. Zapsal jsem kdejakou blbinu, která mě napadala ohledně registrace auta. Stejně se na to nikdy nedívají, a kdyby ano, řekl bych jen pardon - Brit typu Hugha Granta, na výletě v zahraničí.

„Fajn, máte pokoj dva šestnáct. Kde parkujete?”

Ukázal jsem ven a doleva. Začala ukazovat rukama.

„Fajn, jděte dozadu doleva, po prvním schodišti a tam je to po pravé straně.”

„Mockrát díky.”

„Rádo se stalo. Příjemný den.”

Vyšli jsme z recepce, já objal Sáru kolem ramen a kecal jsem o tom, jaká to byla noc. Zahnuli jsme doleva k našemu ne-autu a vydali se kolem motelu k našemu pokoji. Existovala pravděpodobnost, že někdo, kdo si dá po zhlédnutí zpráv dvě a dvě dohromady, by mohl zavolat policii, zvlášť pokud už bude ve zprávách ta benzínka. Ale tahle dívka vypadala, jako by ani nevěděla, kolikátého dneska je. Nastala chvíle, kdy mi nezbylo než smířit se s tím, že jsem prozatím udělal všechno, co jsem udělat mohl. Bylo na čase dát se do pořádku, obnovit síly a pak táhnout o dům dál.

Byl to typický laciný motelový pokoj, který mohl být kdekoli na světě, s manželskou postelí, vybledlým květovaným přehozem a bílým laminovaným nábytkem z dřevotřísky. Závěsy byly zatažené a klimatizace vypnutá, aby se ušetřila elektřina.

Sundal jsem z vnitřní kliky cedulku Nerušit a zavěsil ji zvenčí, zatímco jsem šátral kolem sebe ve snaze najít vypínače. Sára kolem mě prošla, zatímco jsem zavíral dveře a zastrkoval závoru. Přistoupil jsem k ovladači klimatizace, závěsy jsem nechal zatažené a zapnul jsem topení naplno.

Sára seděla na posteli a stahovala si botasky. Přešel jsem na druhou stranu a prověřil okno, pevně těsnící rámy s dvojitým sklem a výhledem na odpočívadlo. Jediná úniková cesta byla dveřmi. Představil jsem si v duchu možný únik. Byla tu dvě schodiště; mohl bych buď dolů na zem, nebo na střechu. Jakmile budu na zemi, zamířím zpátky na parkoviště a ukradnu nějaké

auto. Kdyby došlo k nějaké strkanici, zabiju ji tady předem. Sebral jsem dálkový ovladač z nočního stolku -byl připevněný ke spirálovitému kusu drátu, abych ho nemohl ukrást - a přepínal jsem kanály ve snaze najít nějaké zprávy. Vybledlá stříbrná plastová televize musela být asi deset let stará — stejně tak většina programů.

Sára přistoupila k topení, stáhla si bundu a zamumlala: „Potřebuju sprchu.” Sundávala si zbytek šatstva a kladla je kus po kuse na radiátor, pak je zatěžkala popelníky a telefonním seznamem, aby zůstaly na místě. Vzduch je rozfoukával, jako by to bylo prádlo na šňůře ve vichřici.

Díval jsem se, jak se svléká, a ležel jsem přitom na posteli. Nedokázal jsem se ubránit myšlence na to, co říkala, že plánují ti chlapi v domě, a na to, jaké máme štěstí, že jsme se odtamtud dostali. Jen jsem doufal, že nezabila žádného policistu; i pokud říkala pravdu o tom atentátnickém spiknutí, byli bychom v takovém případě až po krk v průseru.

Vědomě jsem se rozhodl, že jí nechám zbraň; jestliže byl zabit nějaký policista, ona měla zbraň, která by ji s tím spojovala, i s Lanceovou smrtí. Londýn by musel s Američany uzavřít megadohodu.

Sledoval jsem její nahé tělo, jak přede mnou přechází a míří do koupelny. Nikdy jí nevadila nahota, nesla ji téměř nonšalantně, tak jako modelky. Její tělo bylo krásné a pořád dobře trénované. Sledoval jsem, jak se jí při pohybu napínají stehenní svaly; pleť měla obvykle tak zdravou, až zářila, ale s těmi oděrkami a modřinami nějakou dobu asi nebude předvádět nohy v krátkých sukních.

Když začala šplouchat sprcha, natáhl jsem se, opřel hlavu o čelo postele a projížděl kanály se staženým zvukem. Neviděl jsem dosud nic užitečného, jako třeba zprávy, ale kdybych chtěl koupit diamantový náhrdelník a náušnice anebo kuchyňský kráječ, pak jsem měl šťastný den. Bradu jsem si opíral o hrudník, záda o polštář. Cítil jsem svůj pach: mokrý, plesnivý a stejně jako ona jsem potřeboval osprchovat. Při pohledu do zrcadla nalevo od televize jsem uviděl stařečka, který potřeboval oholit.

Nakonec jsem natrefil na zpravodajský kanál, kde ukazovali obrázky lesů, pak jezera. Neobtěžoval jsem se pouštět zvuk. Tohle je určitě ono; jsme slavní. Pouštěli záznam o různých pohotovostních vozidlech projíždějících sem a tam, posádky policejních vozů a sanitek pobíhaly kolem v nepromokavých pláštěnkách přes uniformy. Pak nějaký policista poskytoval rozhovor, zatímco v pozadí probíhalo totéž. Vážně jsem nechtěl vědět, co říká. Kdyby tu byl nějaký mrtvý policista, pak se jeho obrázek záhy ukáže na obrazovce. Nezměnilo by se tím nic na tom, co musím udělat, i když by se to tím mohlo ztížit.

Zprávy vystřídala reklama. Byl jsem napůl v omámení a snažil se neusnout. Oči me pálily už stejně jako předloktí; aspoň to se začínalo trochu zatahovat. To budu řešit později. Jestli jsem dostal tetanus, brzy si toho všimnu. Usmál jsem se na sebe do zrcadla a říkal jsem si, že ještě pořád mohu žalovat policejní sbor. Koneckonců, tady jsme v Americe.

Sledoval jsem reklamu na nějakou dětskou hračku, kde si dvě holčičky hrály s panenkami. Do háje! Naklonil jsem se nad noční stolek, kde byl telefon a blok a pero s logem Days Inn, a napsal jsem si na levé zápěstí velké „K”. Vedle byl malý kartonek zápalek; dal jsem si ho do kapes džínsů, spolu se zásobníky.

Tělo jsem měl celé rozbolavělé. Přiměl jsem se zvednout a stáhl telefonní seznam ze Sářiných džínsů. Spadly na podlahu a já se je neobtěžoval zvednout.

Listoval jsem Zlatými stránkami a hledal půjčovnu aut. Zavolal jsem volnou linku a bylo mi sděleno, že za poplatek 43 dolarů denně plus daň a pojištění tu bude auto během půldruhé hodiny.

Sára vyšla ze sprchy, právě když jsem odkládal sluchátko. Byla zavinutá do velkého ručníku a menší, dosud složený, držela v rukou. Když přistupovala ke svým šatům, aby si je zkontrolovala, ucítil jsem mýdlo a šampon.

„Kdo to byl?” otázala se, pohodila ručník vedle televizoru a sklonila se, aby zvedla džínsy a dala je zpátky na topení.

„Najal jsem auto.”

„Výtečně. Za jak dlouho vyrazíme?”

Nevěděl jsem, proč má takovou radost. Nepojedeme nikam, kam by chtěla. „My?” řekl jsem. „Co to máš kruci pořád s tím my?” Vždycky jako bych se uchyloval k jiholondýnskému slangu, když jsem byl naštvaný. „Všechny ty sračičky, co máš za lubem, jsou tvůj problém, ne můj. Jediné my na tom celém, Sáro, je to, že my jsme rozparádili severokarolínskou policii, FBI a kdovíkoho ještě, takže nás hledají, a jestli jsi zabila nějakýho policajta a oni nás doženou, jsme v gigantickým průseru. Dej na má slova, žádnou vazbu nepřežijeme; odprásknou nás, jen co nás zmerčí. -My nebudeme dělat nic. Já nás v první řadě dostanu z tohohle průseru; pak nás oba dostanu zpátky do Anglie. Konec příběhu. Je mi jedno, co se děje jinde anebo co ty s tím chceš dělat. Já už mám na krku tak dost problémů. Na Netanjahua seru.”

Sedla si na okraj postele a zadívala se na mě. Věděl jsem, že mě chce navnadit, ale stejně jsem si ji nehodlal pustit k tělu.

„Nicku, stejně ti to řeknu. Je to důležité. Potřebuju tvoji pomoc.”

Přerušil jsem ji. „Mě nezajímají tvoje historky. Teď ne, jo?

Nehodlala to vzdát. „Hele, jsem styčný důstojník Spojeného království v kontaktní skupině založené CIA. Jmenuje se Protiteroristické centrum a máme základnu v Langley. Naším hlavním cílem je narušit operace…”

„Sáro, už jsem ti říkal, drž…”

Její hlas trošičku zesílil: „…narušit operace teroristů; moje konkrétní buňka koordinuje snahu Spojených států s evropskými a africkými státy o odhalení sítě Usámy bin Ládina.”

„Bin Ládina? Co kurva…”

Hleděla na mě a čekala, že budu pokračovat. Nepokračoval jsem, ale ona věděla, že už mě to začíná zajímat. Nadechla se a pokračovala. „Ano, Bin Ládina. Měli jsme společný cíl, dokud bojoval v Afghánistánu, to je pravda. Ale problémy začaly potom, co se odtamtud v devětaosmdesátém Rusové stáhli a on se vrátil do Saúdské Arábie. Pokud šlo o něj, Nicku, Afghánistán nezničili Rusové, ale Afghánci, kteří se otočili zády ke svému náboženství a ke své zemi kvůli penězům a moci. Jakmile se vrátil domů, viděl tutéž korupci u všech arabských národů, které si osvojily západní hodnoty - především v Saúdské Arábii, zemi dvou nejsvětějších míst, Mekky a Mediny.”

Hleděl jsem na ni nechápavě a uvažoval jsem, jestli by tohle všechno říkala, kdyby věděla, že na tom závisí její život.

„Celou situaci zhoršila válka v Zálivu. Pro něj byla přítomnost statisíců Američanů a dalších zahraničních vojáků na Saúdské půdě znesvěcením islámu, návratem barbarských křižáků, aby poplenili jejich posvátná místa. Zapřísahal se, že povede válku proti jejich přítomnosti v Saúdské Arábii a také proti saudským vůdcům, kteří je do země přivedli. Pokud jde o něj, vznikla tam americká kolonie. Chtěl oplatit Západu úder - po pravdě řečeno, každému, kdo není muslim, a přitom je v Saúdské Arábii. - Myšlenka, že by dřívější mudžáhid jednoho krásného dne přišel do Spojených států a prováděl tu operace, tenkrát nikoho ani nenapadla.” Dopřála si pousmání. „CIA pro to má slovo: zpětný náraz - jedovatý spad, unášený politickým větrem, táhne zpátky domů z dalekého bitevního pole.” Koutky jejích úst opět zvážněly, když dodala: „Bin Ládin se stal během posledních několika let mezinárodním teroristou, který představuje nejvážnější hrozbu zájmům Západu. Má neuvěřitelně efektivní infrastrukturu a samozřejmě má spousty peněz, aby si to všecko sám financoval. Tu akci u jezera financoval on. Právě proto jsem tam byla.”

Pokrčil jsem rameny. „Poslouchej, jestli je nějaký průser, zavolej Washington, Londýn, cokoli. Ať si to vyřeší oni. Tamhle je telefon, zavolej jim.”

Pohlédla na noční stolek, ale nepohnula se. Oči dál upírala do mých. Nebyl jsem si moc jistý, jestli doopravdy poslouchá, nebo jen čeká, až řeknu ještě něco.

Vstal jsem a přistoupil k toaletnímu stolku před koupelnou. Bylo tam umývadlo, zrcadlo, zástrčka na holicí strojek, mýdlo a ručníky na ruce; byl nejvyšší čas, abych si vyčistil paži. Jestli mluví pravdu, stačí jí jen zvednout telefon.

Sundal jsem si bundu, vyhrnul rukáv košile a prozkoumal škody: dvě řady pěkně čistých bodných zranění, stop po zubech, na které by mohl být každý německý ovčák jen hrdý. Jestli nasbírám ještě nějaké další jizvy, začnu vypadat jako Hadrák Kapusťák, jak mi říkala Kelly. Pustil jsem kohoutky a Sára zůstala pár vteřin zticha, zatímco jsem si oplachoval z paže zaschlou krev a bláto. Rány byly hluboké, ale ne tak zubaté, jak jsem očekával.

„Nicku, snad si nemyslíš, že mě to ještě nenapadlo?”

Pohlédl jsem do zrcadla a uviděl ji sedět na posteli.

„Navázat s kýmkoli styk nepřipadá v úvahu, protože to není řešení.”

Zvolna jsem omýval ránu mýdlem a čekal, až to první děsivé pálení přejde. Snažil jsem se přijít na to, jestli to, co říká, je o něco víc než její obvyklé mejdanové vystoupení. Topení v pokoji pracovalo na plné pecky, až mě z toho pálily oči.

„Nicku, jak myslíš, že se ti atentátníci měli dostat tady ve Spojených státech do blízkosti svého terče? Že k němu měli jen tak přijít a poklepat mu na rameno?”

Pokrčil jsem rameny. Bylo vedlejší, jestli to vím nebo ne, stejně mi to řekne. Přihrnulo se to na mě jako potopa. „Nicku, Bin Ládin má vysoce postavený Zdroj. My si myslíme, že je možná až v Národní bezpečnostní radě. Uvažuj, co to znamená: skupina, která vyhodila do vzduchu World Trade Center… a Khobarovy věže v Saúdské Arábii, pamatuješ? Zemřelo tam devatenáct příslušníků amerických jednotek. Taky měli na svědomí tu bombu v pětadevadesátém v Saúdské Arábii. Zahynulo dalších pět Američanů. - To jsou lidé, kteří mají někoho ve státní správě. Právě proto nemůžu jen tak zvednout telefon a přivolat pomoc zevnitř: Zdroj by se to dozvěděl, pak by na pár let zalehl a nikdy by se nenašel. On je klíčem k tomu, jak zastavit Bin Ládina.”

Viděl jsem v jejích očích vášeň, když pokračovala: „Nicku, ten Zdroj má přístup k Interlinku. Nejenže to znamená, že by se dozvěděl doslova nejdřív ze všech o jakémkoli kontaktu, který bych navázala, ale jen si představ, jaké informace se předávají Bin Ládinovi a všem ostatním, kterým se je pak rozhodne prodat nebo darovat. Snad si nemyslíš, že bych tohle chtěla vyvolat?”

No, pokud je to všechno pravda, pak je otázka telefonního hovoru vyřešena. Interlink je přísně tajná síť, jejímž prostřednictvím si všechny zpravodajské agentury Spojených států a některých spojenců předávají informace, je to hodně podobné jako vlastní soukromý internet. V jeho rámci mají všechny agentury také vlastní intranety, oddělené neprůstřelnými stěnami od hlavního systému. Existuje asi stovka míst, kde je zapotřebí prověření k přístupu k přísně tajným informacím, abyste se k nim dostali. Ať je tím Zdrojem kdokoli, má-li k tomu přístup, tak musí být celý na větvi.

Myl jsem se, přemýšlel a neříkal nic. Jestli mluví pravdu a Netanjahu bude zabit a ten Zdroj existuje, bude to drama, ale můj život to nijak nenaruší. Když tak o tom Uvažuju, narušilo by to nějak moc život někoho jiného?

Ještě pořád jsem viděl její odraz v zrcadle. „Hele, zabiješ jednoho izraelského premiéra,” řekl jsem, „a v tu ránu tu máš dalšího. No a co?”

Zdálo se, že něco, co jsem řekl, ji pobavilo, protože se jí zacukal nos a tvář jí rozjasnil široký úsměv. „Oni nechtějí zabít jen Netanjahua, Nicku. Hlavním terčem

je Arafat. Bin Ládin ho nenávidí - nenávidí ho ještě víc než Netanjahua, protože přitáhl otěže Hamasu a dalším islámským fundamentalistům a podporuje mírový proces.”

Podíval jsem se dolů na svou paži a snažil se skrýt úsměv. „Ten Biník se ale moc nehrne do nějakých kamaráčoftů, co?”

Můj vtip zůstal neoceněn; prostě pokračovala, jako když mi Elizabeth předávala informace. „Pro Bin Ládina je na tomhle útoku důležité to, co sdělí světu. Když se ho na CNN ptali na jeho plány, řekl: ,Uvidíte je a uslyšíte o nich v médiích, Bůh tomu chce.’ Od té doby islámský džihád vyslal Spojeným státům varování: že brzy pošlou Američanům zprávu, ,kterou si, doufejme, pečlivě přečtou, protože my ji napíšeme s pomocí Boží jazykem, kterému porozumí’. - Jeho poselství je takové, že pro občany Spojených států a jejich přátele není nikde bezpečno. Je to logické rozšíření bombardování amerických zájmů v zámoří. Jediné místo, kde by mělo být bezpečno - tady, ve Spojených státech -, bezpečné není. Uvažuj o tom, Nicku. Dva světoví vůdci zahynou v době, kdy jsou hosty nejmocnějšího státu světa. Dokonalá ukázka, že Alláhův mstitel může udeřit, kde a kdy si zamane. Jen si představ, jaká voda na mlýn to bude pro fundamentalisty. Jak bys řekl ty, budou z toho mít prdel. A Zdroj je u toho, Nicku, na každičkém kroku.”

Vstala a vykročila směrem ke mně. Soustředil jsem se na ošetřování své paže. Řekl jsem: „A co ten chlap, pro kterého nás poslali do Sýrie? Jak ten do toho zapadá?” Doufal jsem, že to nezní moc zaujatě. „A změnilas data, v Londýně mi řekli všecko.”

Už stála vedle mě. „Á, zase ten Londýn. Zabila jsem

ho, protože jsem musela, Nicku. Znal skutečná data. Kdyby se vrátil do Spojeného království, přišlo by se na to, že jsem jim dala upravené materiály.”

„Proč je vůbec měnit?”

Vzdychla. „Šlo o pokus potvrdit, jestli ten Zdroj opravdu existuje a kde v potravním řetězci NSC se vyskytuje. To byly začátky, Nicku, nic nebylo potvrzené. V té chvíli byl Zdroj ještě pouhý mýtus.”

Očividně měla pocit, že je třeba říci ještě víc. „Koukej, potřebovala jsem to udělat tak, aby až se Zdroj -pokud existoval — podívá na data, bude muset informovat Bin Ládina, že je všecko fajn, nic nebylo ohroženo. Takhle nejenže potvrdil, že existuje, ale navíc to znamenalo, že by se asi dal vystopovat. Ten, kdo tě sem poslal, neví všechno, Nicku, ať to je kdokoli.”

Nastala odmlka. Věděl jsem, že čeká, až položím další otázku. Osušil jsem si paži ručníkem, otočil jsem se a opřel o umývadlo. Podíval jsem se na ni, stála půl metru ode mě. „Mělo se nám říct, že bude změna plánu, jakmile se ocitneme na zemi. Podělalas práci, která zabila Glena.”

Nechápavě na mě hleděla.

„Reg Tři, pamatuješ?”

V její tváři nebyla žádná reakce. „Ano, samozřejmě. To mě mrzí.”

Věděl jsem, že ve skutečnosti na Glena kašle. Když tak o tom Uvažuju, já už na něj kašlal taky. Bylo to dávno. I u Pluku už byl dávno zapomenut, snad s výjimkou své rodiny a několika blízkých přátel v Den obětí války. Jeho manželka už se patrně znovu provdala za jiného příslušníka Pluku a žije si dál svůj život.

Vrátil jsem se do současnosti. „Tak proč jsi v takovém průseru, jestli to patří k práci?”

Hleděla na mě s tím výrazem malého dítěte, co se dostalo do maléru. „To je právě ta potíž.”

Zaváhala. „Oni to nevědí. Já myslela, že když o tom nikdo nebude vědět, nic se nevynese.” Začínala vypadat usouženě, jak člověk vypadá, když je v těžkém průseru. „Abych řekla pravdu, byla to od začátku do konce pirátská akce. FBI krátce potom potvrdila, že Zdroj existuje. Nazývají ho Jusuf, ale nevědí, na které úrovni NSC je. Rozhodla jsem se, že jim nepovím o ničem, co dělám. Po pravdě řečeno, oni ani nevědí, co jsem dělala u toho jezera.”

Už to všechno dávalo smysl. Bylo to pro Sáru zcela typické, jít do toho sama, doufat, že posbírá všechny bobříky a uhladí si cestu o příčku výš na žebříčku své kariéry.

„Takže teď chceš, abych ti z toho tvého průseru pomáhal.” Nedokázal jsem se ubránit úsměvu. Vlastně to byl příjemný pocit.

„Nemohla jsem to říct nikomu, Nicku. Kdybych to řekla, celá věc mohla být ohrožena. Nechtěla — nemohla jsem to riskovat.” Ale se mnou to riskovala. To bylo taky dost příjemné, díky čemuž bylo pro mě všechno ještě těžší.

Otočila se nazpátek k posteli, sedla si a vypnula dálkovým ovladačem televizi, kolena přitažená k bradě a paže kolem nich, odpočítávala, kolik je chlupů na čtverečním centimetru koberce. „Potíž je, Nicku, že pořád ještě neznám totožnost Zdroje - nikdo ji nezná. Ať jsem to dělala jakkoli, to bylo cílem těch posledních čtyř let: najít ho a zlikvidovat celou síť.”

Skončila s kobercem a vrátila se zpátky ke mně, zatímco já si dál ošetřoval paži. „Ti dva další, co přijeli dneska k jezeru, jsou tady ve Státech jediní, kteří vědí,

kdo to je. Setkala jsem se s nimi jen jednou. Neznám jejich jména, kontaktní detaily, nic. Ale měla jsem v plánu hrát na ten úder s nimi a dát je unést - nevěděla jsem přesně, jak. Ale jakmile bychom měli ty dva, dostali bychom i Zdroj. Nepřestane to u Netanjahua a Arafata, pokud nedokážeme zlikvidovat toho muže na vrcholu.”

Shrnula si prsty dozadu schnoucí vlasy. Dýchal jsem velmi pomalu a ztěžka, jak jsem se snažil vymyslet otázky, které by mi pomohly vyjádřit to, co jsem si myslel.

„Nicku, ty jsi jediný.

Zazvonil telefon. Sára vyskočila a začala na sebe házet svoje věci, sebrala zbraň a přelétla pohledem místnost. S džínsy na půl žerdi mírně poodtáhla závěs, aby viděla ven. Zavrtěla hlavou. Zvedl jsem telefon. Pokračovala v oblékání.

Byla to recepce; vyměnili jsme si pár slov a já zavěsil. „To je auto. Vezmi všechno, jdi do sprchy a čekej.” Posbírala zbytek svého šatstva, ručníky a kabelku a vzala si to s sebou. Já si zase oblékl bundu, abych zakryl zranění a skutečnost, že mi chybí rukávy u košile, a zapnul jsem televizi a zkontroloval, zda není naladěna na zpravodajský kanál. Pustil jsem zvuk, abych kryl Sáru.

Ozvalo se zaklepání na dveře. Když jsem procházel přes místnost, ani mně nemohlo uniknout, jak vlhce pokoj páchne. Podíval jsem se špehýrkou. Byl to mladý černý chlapík v modrém tričku. Měl všechny formuláře na podložce s klipsem pod levou paží a v ruce třímal žehličku na kreditní karty.

Sedl jsem si s ním na postel, abych vyplnil formuláře. Ukazovat můj řidičský průkaz byla vždycky trošku legrace, protože většina lidí mimo Spojené království nemá zdání, na co se to dívají — vlhký kus růžového papíru, který toho vůbec moc neříká a není na něm ani

obrázek. Obracel ho, aby zjistil všechny podrobnosti, které potřeboval, snažil se vypadat, jako by věděl, o co jde. Nevydržel jsem se dívat na jeho utrpení. „Číslo je tuhle.” S úlevou se na mě usmál.

Když vstal, viděl jsem, jak se snaží zorientovat v tom zápachu. Zasmál jsem se. „Měli jsme na dovolenou půjčené auto od kamaráda. Včera v noci se nám polámalo uprostřed pustiny.”

Kývl, vlastně mu to bylo jedno. Když odešel, Sára vyšla ze sprchy a znovu si stahovala džínsy, aby uschly.

Jestli mi říkala pravdu, asi ji vezmu s sebou zpátky do Londýna. Potíž byla, že ačkoliv jsem víceméně nevěděl, na čem jsem se Sárou, věděl jsem to u Lynna a Elizabeth. Jsou to sice náramně nóbl lidi, ale jestli neprovedu svou práci, tak mě s chutí převálcujou, možná mi dokonce zorganizují i moje osobní T104. Potřebuju od Sáry víc informací; skutečnost, že zabila toho Američana, mi dávala celkem jasnou představu, na čí straně je, ale potřeboval jsem pořádný důkaz. Sedl jsem si na postel, zatímco ona dokončovala svlékání, a naskládala své šatstvo zpátky na topení.

„Kdy chtějí udeřit?”

Přišla si sednout vedle mě. Vzhlédla ke mně se vzrušením v očích, pak se její tvář změnila. „Ty mi pořád ještě nevěříš, viď, prevíte?” Popadla mě rukou za paži. „Musíš mi pomoct! Já jsem jediná, kdo dokáže identifikovat ty dva, co zbyli, a já je znám, Nicku. Nebudou mít klid, dokud tu práci nedokončí.” Zírala na mě. Neodpovídal jsem; věděl jsem, že hodlá pokračovat. „Od čeho tu jsme, Nicku? Jak by ses mohl na sebe podívat do zrcadla, kdybys mi to nepomohl zastavit?”

To hraní na city u mě moc nefungovalo, ale její vyprávění znělo logicky. Ale už se mnou jednou vyjebala,

a dívat se na sebe do zrcadla nikdy nebylo jednou z mých priorit.

Vstal jsem a vykročil ke dveřím. „Jdu se porozhlídnout, jestli bych pro nás nesehnal něco na sebe. Jakou máš velikost?”

„Americkou osmičku, boty číslo šest. Co kdybych šla prostě s tebou?”

„Už hledají dvojici. Možná mají dokonce i videonahrávku od té benzinky. Seď tady, já se vrátím.”

Venku na chodbě jsem za sebou zavřel dveře, ale hned jsem neodešel. Vytrhl jsem dvě zápalky z kartonku, který jsem sebral, a zaklínil je mezi dveře a veřeje, jednu čtvrt metru nad zámkem, jednu pod něj. Slyšel jsem, jak se zámky zavírají zevnitř, když jsem sestupoval po schodech.

Neustále mrholilo, když jsem nastoupil do auta, červeného saturnu, a otočil klíčkem v zapalování. Topení sálalo na nejvyšší stupeň, rádio řvalo a stěrače na předním skle se zmítaly ze strany na stranu. Naléhavé bing bing bing mi sdělovalo, že si mám zapnout bezpečnostní pás. Poslechl jsem, vdechl vůni nového auta, zařadil rychlost a zamířil k silnici.

Pro případ, že by mě pozorovala, vyjel jsem z jejího zorného pole a teprve pak jsem objel motel zezadu, překřížil hlavní tah a zaparkoval nahoře na parkovišti U Arbyho, což byla prodejna horkých sendvičů. Při pohledu skrz elektrické a telefonní vedení, které viselo nad hlavním tahem spolu s přívodem elektřiny k dopravním světlům, měl jsem teď na mušce dveře motelu; dokonce bych i viděl, kam jde, protože jsem měl výhled na schodiště a přízemí. Jestli udělá něco, co by prokazovalo, že lže, aspoň to budu vědět a pak budu mít zase navrch. A navíc bych viděl, kdyby se ukázala

policie. Co hodlá Sára udělat, pokud by k tomu došlo, to jsem nevěděl a nečekal jsem, abych to zjistil. Pokud by se držela svého obvyklého postupu, patrně by jich pár zabila a doufejme, že by sama taky zahynula. Bylo to riziko, nedržet si ji u sebe, ale stálo to za to. Kromě toho tu bylo něco, co jsem musel udělat sám.

Pořád jsem pozoroval dveře motelu, když jsem zapnul mobil, vyťukal PIN a nakonec tři číslice. Ozvala se operátorka. „Ano, prosím,” řekl jsem. „Severní Karolína, realitní kancelář Jedenadvacáté století na Skibo Road, Fayetteville.”

Jedenadvacáté století byla rodinná realitní kancelář, pronajímající byty. Jednou jsem tam byl, když jsem byl u Pluku, pár z nás bydlelo ve Fayetteville šest týdnů. Jeden týden jsme strávili v Měsíční síni, vojenském hotelu na základně, což bylo docela fajn, ale při té apanáži, kterou jsme dostávali, jsme se rozhodli dopřát si byt. Jediný důvod, proč jsem si dokázal zapamatovat název, byl ten, že „Ski” v názvu ulice „Skibo” se vyslovovalo skaj a já to pokaždé řekl špatně.

Nechal jsem motor běžet, aby se okno nezamžívalo, a oči jsem měl na stopkách. Zatímco jsem čekal, pustil jsem stěrač, abych si očistil přední sklo. Dostal jsem číslo a vytočil jsem je.

V telefonu se téměř hned ozval ženský hlas, naladěný na turbo. „Jedenadvacáté století, Mary Kirschbaumová a Jim Hoeland, Správa nemovitostí, a.s. Co si přejete?”

Přepnul jsem na svou špatnou američtinu. „Ahoj, hledám byt k pronájmu - asi tři pokoje.” Čím větší, tím větší pravděpodobnost, že tam bude kuchyň s takovým zanzením, jaké budu potřebovat.

Slyšel jsem zvuk ťukání do klávesnice rychlostí blesku a během nanosekundy už odpovídala: „Mám k dispozici jen jedno-nebo dvoupokojové. Požadujete zařízený, nebo nezařízený?” Budila ve mně dojem, že nedělá tuhle práci první den.

„Dvě ložnice, zařízený, to by mi vyhovovalo.”

„Fajn, na jak dlouho tu nemovitost požadujete? Potřebuju výpověď den předem u týdenních pronájmů a týdenní výpověd’ u měsíčních pronájmů.”

Očividně usoudila, že někomu, jako jsem já, kdo zřejmě ani neví, co chce, bude lépe to vysvětlit hned, místo aby marnila čas.

„Dva týdny, ale mohl bych ho dostat dnes?”

Nastala pauza. Zkazil jsem proceduru, ale vzpamatovala se elegantně. „Momentálně mám k dispozici dvouložnicový byt k pronájmu za stopětasedmdesát týdně nebo pětsetpadesát měsíčně, plus elektřina a daň. Pokud se rozhodnete zůstat déle, měsíční platba nájemného začne druhým měsícem.”

Jakmile jsem vyslechl prvních devět až deset slov, zbytek už jsem ani neposlouchal. „Fajn, to zní ohromně. Jaká je kuchyně? Je tam mrazák?”

Už jsem myslel, že se zeptá, jestli jsem zrovna nepřicestoval z Marsu. „Ano, všechny mají plně vybavenou kuchyni. Mrazák, myčku nádobí, sporák…”

Přerušil jsem ji dřív, než odříká celý seznam. „A určitě ho mohu mít dnes?”

Nastala další pauza.

„Jistěže.” Klávesám počítače hrozilo, že se zavaří. „Musíte přijít do kanceláře dnes nejpozději do půl šesté, abych vás mohla zapsat. Bude to dvě stě dolarů depozita v hotovosti, plus týdenní nájemné plus daň předem, pouze v hotovosti nebo kartou. Smím znát vaše jméno?”

Klávesnici byl dopřán další krátký odpočinek, když

jsem zpomalil proces tím, že jsem mluvil normální rychlostí. „Snell. Nick Snell.”

Než jsem skončil, už to bylo na harddisku.

„Fajn, já jsem Velvet, asistentka pronájmu. Na shledanou před půl šestou.”

Přerušil jsem telefonické spojení s pocitem závrati. Musel jsem znovu zapnout stěrače, zatímco jsem upíral obě oči na dveře motelu. Podíval jsem se na napůl smyté „K” na svém zápěstí, pak na hodinky. Nebylo moc brzy. Vytočil jsem druhé číslo a vyslechl: „Haló, kancelář školy.”

„Haló, tady je Stone. Promiňte, že volám mimo návštěvní hodiny, ale je možné promluvit s Kelly? Jsem v práci a…”

Ještě než jsem skončil, velmi upjatý a spořádaný hlas, jako vystřižený z černobílého filmu z padesátých let, pravil: „To je naprosto v pořádku, pane Stone. Okamžik.”

Byl jsem obdařen elektronickou verzí písně, o které jsem původně myslel, že ji hudební policie zakázala už před léty.

Věděl jsem, že to není „naprosto v pořádku”. Sekretářka ji bude muset vytáhnout ze třídy, nebo kam se chodí v internátních školách v takhle pozdní hodinu. Zase volá on, na špatnou linku, v nesprávný den a pořád samé výmluvy - ale platil jsem účty, a včas. To ji muselo štvát. V duchu jsem si poznamenal, že musím zjistit, kdo je ta ženská a jak vypadá, až tam příště přijedu na návštěvu. Představoval jsem si křížence mezi dobrmanem a starou pannou.

Znovu se ozvala. „Mohl byste zavolat za čtvrt hodiny?”

„Samozřejmě.”

„Doufám, že pro ni nemáte žádné špatné zprávy. Byla dnes náramně rozrušená, protože jí při shromáždění se zpožděním popřáli všechno nejlepší k narozeninám a zazpívali. Připadá si jako skutečně velmi významná mladá dáma.”

Vypnul jsem telefon a zbývalo mi patnáct minut volného času, zatímco jsem nespouštěl oči z motelu a poslouchal rádio, opravdu rád, že jsem se zmohl na zavolání. Překvapí ji to. Ze snů mě vytáhlo zpravodajství v rádiu.

„…smrtící přestřelka jen pár minut vzdálená od rodin, trávících zde své prázdniny. Více zpráv z místa činu vám přineseme po těchto zprávách…”

Jakmile jsem vyslechl důležité oznámení o slevách sportovního zboží v tomto týdnu v obchodním domě Sears, velmi vážný hlas se pokusil dodat váhu bulvárně formulované zprávě, kterou přednášel. V domě byly nalezeny mrtvoly, považované za osoby ze Středního východu. Nicméně policie dosud nezveřejnila další detaily. Hlas moderátora o oktávu klesl, aby zněl ještě vážněji. Nepotvrzené zprávy naznačují, že mrtví muži by mohli být teroristé.

Aspoň že nepadla zmínka o žádném mrtvém policistovi, což znamená, že Bonnie a Clyde nemají na krku žádné nasrané poldy, kterým zavraždili nejlepší kámoše. Vsedě jsem vyslechl zbytek zpráv, přičemž jsem si velmi dobře uvědomoval nepříjemnou vlhkost svých džínsů.

Bylo asi sedmnáct minut po dvanácté. Zapnul jsem telefon a znovu zavolal do Spojeného království, mžikaje očima mezi klávesnicí a dveřmi motelu. Ozval se mi vyzváněcí tón a vypnul jsem rádio.

Naše rozhovory, když byla Kelly ve škole, byly za normálních okolností dost napjaté, protože byla v kanceláři a lidi poslouchali. Stejně jako prarodiče, ani ve škole dosud nepochopili, jak může být takový zmatkář jako já pověřen péčí o blaho dítěte.

Zazvonilo to, vzala to. „Haló?”

„Ahoj, jak se vede?” Vždycky jsem se snažil mluvit opravdu šťastně, abych ji uklidnil.

„Fajn. Kde jsi?”

Slyšel jsem zvonění telefonů a lomození slečny Dobrmanově v pozadí.

„Jsem v Londýně, pořád pracuju. Co dělá škola?”

„Fajn.”

„A babička a děda? Bavila ses dobře?”

„Bylo to dobrý.” Její tón se náhle změnil. „Hele, Nicku, to je vážně bezva, žes zavolal!”

I slyšet její hlas bylo ohromné. „Vidíš, slíbil jsem, že ti zavolám, a zavolal jsem, ne? Vidíš, slib normálního člověka. Udělalo to na tebe dojem, co?”

Začala se dostávat do parády. „Ano, a víš co? Celá škola mi dneska na shromáždění zazpívala ,Happy Birthday’. No, Louise, Catherině a mně. Ty měly taky narozeniny o prázdninách. Udělalo to na tebe dojem, co?”

Představil jsem si, jak slečna Dobrmanová vrhá na Kelly nesouhlasný pohled.

„Neříká se ,co’, copak si nevzpomínáš? A vůbec, nebylo to trapné?”

„Ne! Moje třída mi koupila dárek. Encyklopedii populárních omylů; je vážně prima.”

„No teda!” řekl jsem ve snaze vyvinout nějaké nadšení. „Tak copak jsi dělala dneska?”

„Hmmm, převážně ten projekt ze zeměpisu, řekla bych.”

„To je dobré. To jsem ve škole miloval.” Pohlédl jsem k obloze pro případ, že by na mě mířil blesk.

„Dneska jsme celý den měli propršené všechny přestávky,” repetila dál. „V Londýně taky prší?”

„Leje. Jsem celý promočený. Padali dráteníci. Větší nez ja.

Oba jsme se zasmáli. Řekla: „Mluvil jsi ještě s Joshem? Už jsou zpátky doma?”

„Ne, doma budou až zítra.”

„Aha, fajn. Musíme jim poslat pohlednici s poděkováním, že za námi přijeli.”

Říkal jsem si, že to já bych přece měl přicházet s takovými dospělými, rodičovskými řečmi. „Fajn. Můžeš si to vzít na starost? To pro ně bude opravdu milé překvapení. Napiš jim pár úžasných fakt, když už budeš u toho.”

„Napíšu, až budeme mít dopisy.”

„Ohromné, to budou nadšení.” Dopisy byla hodina vyhrazená každou sobotu po vyučování, kdy děcka z internátu musela psát svým rodičům. Anebo, pokud jste byli Kelly, poručníkovi a prarodičům.

Mezi mnou a motelem zaparkoval náklaďák. Ještě pořád brebentila, zatímco já jsem se přesunul na sedadle, abych měl pořád motel na mušce, a současně jsem využil příležitosti, abych si upravil provlhlé džínsy. „Škoda že jsme nemohli zůstat s nimi, Nicku. Můžeme se někdy vrátit na tu loď?”

„Jo, beze všeho.” Uvědomoval jsem si, že se pořád ještě cítím provinile. V tom okamžiku mohla požádat o cokoli a já bych s tím byl souhlasil. Provoz ještě pořád hučel kolem mě, auta vyhazovala mračna vody.

„Můžou přijet Josh a všichni?”

„Samozřejmě. Hned jak pojedeme na příští dlouhé prázdniny. Nezapomeň to Joshovi na té pohlednici navrhnout, jo?”

Už když jsem se slyšel, jak to říkám, věděl jsem, že k tomu nedojde. Pravděpodobnost, že by se Josh mohl dostat znovu s dětmi do Spojeného království, byla vzhledem k nákladům nepatrná. Řekl jsem: „Už musím jít. Užij si dneska večer moc, moc hezké narozeniny.”

„Fajn, zavoláš mi zas brzo?”

„To doufám. Tenhle týden to nepůjde, ale určitě zavolám po víkendu, slibuju. SNC. Uvidíš vůbec babičku a dědu?”

„Ano. V sobotu nemáme dramaťák, takže po samostudiu a dopisech babička říkala, že můžu přijet k nim.”

To jsem byl rád, protože kdyby si ji nemohli o některých víkendech brát oni, nedostala by se ze školy ani na krok.

„Príma. Poslouchej, ohromně si to užij!”

„Užiju. Mám tě moc ráda.”

Vždycky mi bylo divně, když to řekla. Líbilo se mi to, ale nikdy jsem to nedokázal říct, pokud to neřekla nejdřív ona. Kdybych to udělal, připadal bych si, jako bych se vtíral. „Mám tě taky moc rád. To je teda novinka, co! Fajn, zpátky do hodiny. Brzo se ti ozvu, platí?”

Zasmála se a telefon oněměl. Usoudil jsem, že věděla, že musí udělat první krok.

Byla ráda, že jsem zavolal - a já byl rád, že jsem si na to vzpomněl. A co víc, bylo to teď daleko snazší, když jsem věděl, že Firma o ní ví. Nemusel jsem vystupovat z auta a používat veřejný telefonní automat. Smazal jsem obě čísla ze seznamu volaných a vypnul telefon.

Náklaďák se pohnul, takže už jsem nemusel sedět jako akrobat, abych měl motel na mušce. Seděl jsem tam minutu a jen tak sledoval dveře motelu a provoz křižující mezi námi, a byl jsem sám se sebou dost spokojený.

Přepnul jsem zpátky do pracovního modu, vytáhl z náprsní tašky pětidolarovku a došel si koupit colu, přičemž jsem se ze všech sil snažit „hlídat” cíl skrz okna. Jakmile jsem byl zase venku pod přístřeškem se svou čtyřdeckou coly s ledem v ruce, přistoupil jsem k řadě čtyř telefonních budek, které stály vedle sousední restaurace Burger King.

Vytáhl jsem sluchátko ven, co to jen šlo, abych pořád ještě viděl na motel. Burácení dopravy bylo takřka ohlušující. Naházel jsem do automatu peníze a zavolal na informační službu. Strčil jsem si prst do ucha, povytáhl sluchátko o poslední dva centimetry, abych viděl na motel, a křikl jsem: „Washington D. C, britské velvyslanectví, Massachusetts Avenue, prosím.” Musel jsem to zopakovat kvůli tomu provozu, a navíc nerozuměli mému australskému přízvuku.

Vytočil jsem číslo a konečně dostal spojení s tím, koho jsem potřeboval. „Michaeli, tady je Nick. Potřebuju trochu pomoct a rozhodl jsem se využít vaší nabídky.”

Nastala krátká pauza, než si to Plecháč Mickey přežvýkal. „No, přijde na to, jaká přesně ta nabídka byla.” Dovedl jsem si představit úsměv na jeho tváři.

„Potřebuju jen odpověď na několik otázek, nic, co by vás dostalo do maléru.” Slyšel jsem sám sebe, jak řvu do telefonu, abych přehlušil dopravní hluk.

„Dobrá. Jen bych moc nerad zlobil.”

To věřím. „Ne, kámo, nic se neděje. Máte pero?”

Zvolna vyloudil: „Jo-o,” jak je hledal.

„Potřebuju všechno, co dokážete najít pod jednou přezdívkou — Jusuf. Všechno, co seženete.”

Jeho hlas zněl překvapeně nad tím, že mluvím tak bez okolků do telefonu. „Nicku, vy si teda troufáte! To

vy přece máte mít starost o utajení.” Zachichotal se jako školáček.

„Já vím, kámo, ale tohle je důležité a já nemám čas se s tím babrat. Ta druhá věc, kterou potřebuju vědět, je, na čem přesně Sára ty dva poslední roky ve Spojených státech pracuje, a taky, co dělala ty dva roky předtím? Vím, že teď to nevíte, ale taky prostě vím, že to dokážete zjistit.”

„Ale Nicku, vy starý lichotníku, vy jeden!” Rozesmál se a psal si přitom poznámku. „Neměl byste být v obraze spíš vy?”

Vytlačil jsem povzdech. „Jo, já vím, kámo, ale posral jsem to a dostal se do maléru. Vážně nechci volat Londýn a řešit to přes ně. Poprvé dělám takovouhle práci, a tak dále. Byl by to trapas.”

Vykvikl rozkoší. „Ach, to mi povídejte!”

Neměl jsem zdání, co má za lubem, a jen jsem pokračoval, než mi to stihne povědět. „A konečně potřebuju vědět, co budou tenhle týden podnikat Netanjahu a Arafat. Víte, časy, místa, takovéhle věci.”

„Jo-o. Vy jste ale pilný hoch, co?”

„Ach, a ještě něco. Potřebuju znát jména a původ těch čtyř mužů, co zahynuli včera v noci na místě zvaném Little Lick Creek v Severní Karolíně.”

Nastala pauza; takřka jsem slyšel cvakání koleček, jak si to spojoval se Sárou a jejími výlety na venkov. Očekával jsem odpověď jako z partesu, něco jako „Z toho jsem dost nesvůj, Nicku,” ale místo toho přišlo velmi nonšalantní: „Dokdy to potřebujete?”

„Později odpoledne, to by bylo bezva. Myslíte, že to dokážete?” Musel jsem se obrátit zpátky k budce, abych ho slyšel, protože kolem burácely tři náklaďáky.

„Já ne, ale znám člověka, který by mohl. Nemůžu se dočkat, až mu zavolám.”

„Díky za to, Michaeli, jsem vám skutečně vděčný. Nikoho jiného požádat nemůžu - víte, jak to chodí. Ale rád bych, aby tohle zůstalo jen mezi vámi, mnou a hlídkou u brány, jo?”

„Vy, já a hlídka u brány, hmm, to zní zajímavě. Čáááu!”

Vstoupil jsem zpátky do budky a zavěsil. Raději bych byl mluvil s Joshem, ale nešlo to - dokud se nevrátí z Anglie, bude muset stačit Plecháč Mickey.

Déšť mi dodal novou vrstvu vlhkosti na ramenou bundy a na vlasech. Předloktí mě začínalo znovu pálit. Cestou k autu jsem nadzvedl manžetu bundy, abych se podíval. Nebylo to dobré. Vytvářely se strupy, ale kousnutí byla hluboká a potřebovala vyčistit a obvázat někým, kdo opravdu rozumí své práci. Až se to zajizví, aspoň nebudu muset nic vysvětlovat. Stopy po zubech mluví samy za sebe.

Projel jsem kolem motelu, zkontroloval, zda tu není nic neobvyklého, jako třeba šestnáct policejních aut a dvakrát tolik brokovnic, připravených k palbě. Nic. Zaparkoval jsem a prošel kolem recepce. Při pohledu skrz skleněné dveře jsem viděl, že Donna je pořád ještě v recepci a pořád ještě čte pod pultem noviny nebo co to měla tak napínavého. Vedle kávovaru byl tác buchet pro hosty a mísa velkých červených jablek. Všechno vypadalo naprosto normálně.

Nasadil jsem uvolněný obličej a zamířil do dveří. Tři děti se praly o to, kdo ponese kterou tašku. Ucítil jsem kávu a rozpomněl se, že mám hlad. Ponechal jsem rodinu, ať si ty zmatky rozřeší sama, přistoupil jsem k pří-

stroji, sebral kávu, čtyři jablka a stejný počet kusů pečiva, a pak jsem se vrátil k Donně.

„Rozhodli jsme se odjet dřív, když už máme náhradní auto,” řekl jsem, odlomil růžek jedné z třených buchet a ukousl si.

„Jasně, beze všeho, ale obávám se, že vám budu muset účtovat plnou cenu.” Vytiskla účet a já ho překontroloval, zda tam nejsou zaneseny nějaké telefonické hovory. Nebyly. Podepsal jsem stvrzenku na kartu.

Šel jsem do pokoje. Dvě poznávací značky zůstaly na svém místě. Zaklepal jsem na dveře, postaral se, aby mě viděla skrz špehýrku, a otevřel jsem.

Horko bylo k padnutí a vlhkost ze schnoucího šatstva a těl vytvořila páru jako ve skleníku. Vrátila se ke sledování televize, seděla na okraji postele, pořád omotaná do osušky. Vzala svůj talíř a kávu, aniž by se na mě podívala, oči přilepené na obrazovku. „Tohle jsou už třetí zprávy, co jsem viděla.”

Když jsem přisedl na postel, viděl jsem, že je to repríza toho, co jsem slyšel v rádiu. Reportér mluvil na pozadí policejních aut a dodávek, a pak lesa. Měl na sobě zbrusu novou modrou goretexovou bundu, patrně koupenou z úředních peněz u Searse cestou k jezeru; kapuce byla spuštěná, aby bylo vidět veledokonalý plastický střih vlasů a obličej, a mluvil tím vážným tónem „jsme-tady-na-místě-činu”. Ke střelbě došlo už před několika hodinami, ale on to podával, jako by se padouši mohli znovu objevit každou minutou.

Řekl jsem: „Uvedli nějaké detaily?”

Promluvila dost vzrušeně. „Ano. Všichni říkali, že u té benzinky to byli dva chlapi, ale existují nepotvrzené zprávy, že jeden z nich mohla být žena. FBI je na

obou místech činu, ale dosud nebylo vydáno žádné oficiální prohlášení.” Kousla si buchty a promluvila s ústy plnými pečiva. „Ta ženská v té modré mazdě musela být pořádně vyděšená, jestli nepoznala, že jsem ženská.

Musel jsem souhlasit. Ale na druhé straně, možná jim psi najdou Sářiny kalhotky. Po dalším soustu dodala: „O Lanceovi nepadla zmínka.”

To mi nevadilo; věděl jsem, že nepředají médiím všechno, co vědí. Ledaže by ho ještě nenašli. Hlavní bylo, že nezahynul žádný policista.

Vstal jsem a přistoupil k oknu. Její šatstvo už bylo většinou suché. „Je čas vyrazit. Ohoď se, jedem.”

Navlékla si džínsy a já věděl, jaké budou - tuhé a děsné. Navlékla si je, ohnula kolena a dělala malé dřepy, aby byly trochu poddajnější, oprášila bláto a znovu si oblékla vršek. Když si obouvala botasky číslo jedenáct, vzhlédla ke mně. „Kde jsou naše nové šaty?”

„Zapomněl jsem. Jdeme!”

Nastoupili jsme do auta a já řídil. Zřejmě si toho zpočátku nevšimla, protože pilně pojídala jablka a pila kávu, ale když jsme se dostali na dálnici, bylo zřejmé, že odjíždíme směrem od letiště, ne k němu. Svraštila čelo. „Kam jedeme?”

„Do Fayetteville.”

Zvedla mapu státu formátu A4, kterou nám zanechala půjčovna aut. „Ale to je ještě dál od Washingtonu. Proč Fayetteville?”

„Protože to chci: chci být odtud pryč a chci být v bezpečném prostředí, které znám. Pak se v tom průseru zorientuju.” Nepřestával jsem očima hledat ukazatele na jižní čtyřistajedničku.

Povadla v obličeji. „Pomůžeš mi, Nicku, viď?” Neodpověděl jsem.
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Dodržoval jsem omezenou rychlost, abych neupoutal pozornost policie, a jel jsem po téže silnici jako prve směrem k městu. Při přejezdu přes most na Cape Fear jsem si všiml parkoviště na druhé straně, na břehu řeky pod mostem, aby se rybáři a čluny dostali k vodě. Když jsme dorazili na pevninu a míjeli odbočku k němu, v duchu jsem si to poznamenal.

Brzy poté jsme narazili na hranice města Fayetteville, které jako by tvořily výhradně podniky s rychlým občerstvením. „Proč Fayetteville, Nicku? Proč tu jsme?” Takovouhle Ameriku nikdy nepoznala, ani poznat nechtěla, soudě podle výrazu v její tváři.

„Tohle je jediné místo, které v Severní Karolíně znám. Mám v plánu tady zůstat, dokud Londýn nerozhodne, jak dostanou tebe a mě zpátky na ostrovy. Budou muset vyřešit tuhle přestřelku s ministerstvem zahraničí, než někam pojedeme nebo něco podnikneme. Do té doby se musíme držet policii z cesty - po pravdě řečeno, musíme se držet z cesty všem.”

Ohlédl jsem se a připadalo mi, že ztuhla. Věděl jsem, že je z toho všeho rozhozená, ale ani za nic by to nedala najevo.

Sjel jsem dolů na Skibo a Jedenadvacáté století vypadalo přesně tak, jak jsem si je pamatoval, přestavěný dům ve stylu dlouhého srubu, rozložený mezi piniemi, s malým parkovištěm vpředu a velkým neonovým nápisem vyčuhujícím bokem k silnici. Ještě jsem ale nechtěl jít dovnitř; potřeboval jsem se zorientovat ve svém jednání a vypadat aspoň trošku přijatelně.

Popojel jsem ještě dál a našel obchodní středisko, rozložené kolem volného náměstíčka. Za ním, kus nalevo od nás, jsem uviděl „Pentagon” a uvědomil jsem si, že je to určitě součást toho nákupního centra, kde jsem byl prve. Z pískovcové fasády visel obrovský transparent o velikosti řadového domku. Hlásal, že obchodní dům Sears čeká, připraven odebrat kdykoli mé peníze v rámci svého fantastického výprodeje sportovního zboží. Zajel jsem tam a zabořil vůz mezi celou spoustu dalších dopravních prostředků.

Zírala na mě. „Co teď?”

„Šaty. Půjdu sám. Jakou máš velikost?”

„Už jsem ti to říkala — mám osmičku a boty číslo šest, obojí americké číslování.” Pak mě obdařila pohledem, který říkal: Copak si nevzpomínáš? Tyhle věci jsi znával.

Díval jsem se na ni, jak se usmála, zavřel jsem dveře a vykročil ke Goodyho rodinnému obchodu s oděvy.

O půl hodiny později jsem byl zpátky s dvěma nabitými nylonovými sportovními taškami. Zašli jsme do Pentagonu a převlékli se na veřejných záchodcích. Umyl jsem si obličej a pokusil se ovázat si zranění na paži několika nejjemnějšími utěrkami na nádobí od Goodyho. Měl jsem vyhledat lékárnu, ale nechtěl jsem se s tím zdržovat; zdálo se, že mám na práci důležitější věci. Kromě toho jsem byl typický návštěvník obchodu „vše

pod jednou střechou”. Jakmile jsem se umyl a převlékl, čekal jsem před umyvárnami se svou taškou starého šatstva. Poblíž byl obchod s mobilními telefony; zašel jsem tam a koupil dvě dvacetidolarové volací karty.

Sára a já jsme vypadali jako zamilovaný párek ve stejných džínsech a mikinách, s úhlednými nylonovými bundami proti dešti. Rozhodně mi bylo daleko líp, když jsem se zbavil těch tlejících starých hadrů, ale oči mě pálily únavou a dělalo mi potíže zaostřit na cokoli pohled příliš dlouho. Vrátili jsme se k autu a staré věci naházeli do kufru.

Vstoupil jsem teď do nové fáze úkolu. „Budeš řídit!” Hodil jsem jí klíče. „Řeknu ti kam.”

Vjeli jsme na parkoviště u Jedenadvacátého století a zaparkovali mezi borovicemi. Motor ještě pořád běžel a já pohlédl přes vozovku k benzinové pumpě, ne opravdu soustředěně, ale připravoval jsem se na příštích několik minut. Tyhle věci musí působit přirozeně, a to je možné jen tehdy, pokud vystupujete nenápadně. To chce trošičku přípravu.

Byla zmatená. „Co to teď děláme?”

„Jak už jsem řekl, my neděláme nic. Já nám sháním místo k pobytu. Čím méně lidí nás uvidí spolu, tím líp. Počkej tady.”

Nechal jsem zase klíčky u ní. Nebylo to žádné drama, nikam neodjede; chce, abych jí pomáhal. Kromě toho ví, že kdyby odjela, musel bych to hlásit a ona by byla osobou na útěku - nejen přede mnou, ale taky před policií, protože Firma by neměla jinou možnost než ji prásknout.

Nechal jsem ji počítat náklaďáky a vstoupil do kanceláře. Velvet jsem poznal podle hlasu, jelikož právě vyřizovala další telefonický dotaz rychlostí zvuku. Vlasy měla dlouhé až přes ramena a měla odbarvenou trvalou, která už dávno potřebovala obnovit. Na hlavě měla tolik laku, že vlasy vypadaly jako pramínky nylonu. Podle pokožky na pažích a rukou to vypadalo, že je jí něco přes dvacet, ale prsty měla zažloutlé a kolem očí už vějířky vrásek, jak vraštila tvář, aby se jí cigaretový kouř nedostal do očí. Zvenčí byla docela hezká, ale nechtěl bych jí vidět do plic. Oči mě pálily ještě víc. Dokončila telefonát a vzhlédla. „Ahoj. Co si přejete?” „Ahoj, jmenuju se Nick Snell. Zarezervoval jsem si u vás dneska ráno byt.”

Ještě než jsem domluvil, už byla ve svých záznamech a okamžik nato se rozmáchla klíči. „Budete muset vyplnit tenhle formulář. Zapomněla jsem se zeptat, jestli máte nějaká domácí zvířátka. Pokud ano, nesmí žádné z nich vážit víc než deset kilo a máte dovolena jen dvě. Jak to bude s platbou?”

„Ne, nemám, a v hotovosti.”

Konečně zareagovala jinak než plnoautomaticky; možná se jí líbilo, jak jsem vyslovil slovo „hotovost”. Dvě minuty poté už jsem mířil zpátky k autu.

Rozložil jsem mapu a vyhledal North Reilly Road, která, jak mi Velvet sdělila, je jen „pár minut” cesty autem odtud. Stewarťs Creek bylo, jak se ukázalo, soukromé „sídliště” s jednou jedinou cestou tam i ven; rozkládalo se na nějakých čtyřiceti akrech prostoru, kde stálo nějakých dvacet bloků zelených třípodlažních činžáků s dřevěnými fasádami. Dodržovali jsme rychlostní limit 25 km/h, když jsme vjížděli do naší nové čtvrti. „Je to byt jedna sedm jedna dva,” řekl jsem a rozhlížel se ze strany na stranu. „Nejspíš to bude dům číslo sedmnáct.” Sára kývla a čvachtali jsme kalužemi a hleděli na čísla na velkých šedých poštovních schrán-kách, uspořádaných před každým blokem. Minuli jsme sídlištní bazén a tenisové kurty, vedle nichž stála řada telefonních budek a automaty na colu a noviny.

„Mám to.” Sára zahnula na parkoviště u čísla sedmnáct.

Vylezli jsme po dřevěných schodech a vstoupili do bytu. První dojem byl hnědý. Kolem televizoru byla hnědá pohovka a křeslo a polena narovnaná v krbu z falešného kamene, se zástěnou z drátěného pletiva na ochranu hnědého koberce. Obývací prostor byl otevřený, kuchyňský kout naproti nám, když jsme vstoupili. Na druhém konci pokoje byly posuvné dveře do patia se sítí proti hmyzu na vnější straně. Vedly na malý balkonek.

Vonělo to tam čistotou a působilo pohodlně. V ložnicích byly rozložené přikrývky, prostěradla a ručníky, připravené k použití. V kuchyni byl na uvítanou balíček kávy, smetana v prášku a cukr. Sára obešla ložnice a zavřela okenice. Já vklouzl do kuchyně, zapnul mrazák a otočil nastavení na „Rychle”. Zvuk rozehřívajícího se motoru byl příliš silný, tak jsem zapnul i ledničku.

Vrátila se do obývacího pokoje, právě když jsem stavěl vodu na kávu. „Co teď?” zeptala se, zatahujíc žaluzie na balkónových dveřích, aby zabránila v pohledech vlezlým očím.

„Nic. Ty zůstaneš tady, já dojdu pro jídlo. Umírám hlady. Voda se vaří, co kdybys udělala něco k pití?”

Dojel jsem do nejbližší samoobsluhy, jež byla součástí benzinové pumpy, a nakoupil běžné zásoby - pár hotových sendvičů, brambůrky, konzervované nápoje, potřeby na mytí a holení. Pak jsem pomocí telefonní karty zavolal z budky u čerpacích stojanů Plecháči

Mickeymu. Jeho telefon na velvyslanectví nikdo nebral, nebyla tam ani hlasová schránka a v centrále vzkazy nebrali. Baby-G mi sdělily, že je 18.36. Asi už pro dnešek skončil. Snažil jsem se rozpomenout na jeho číslo domů; nešlo to. Šlo do kopru spolu s 3C.

Vrátil jsem se do bytu. Sára ležela na pohovce a napůl spala, televize byla puštěná a kafe žádné. Hodil jsem jí sendvič a pytlík křupek a šel znovu ohřát vodu. Žluté světýlko na mrazáku mi sdělovalo, že stále ještě pracuje ze všech sil na tom, aby dosáhl teploty potřebné k rychlému mrazení.

Sára se konečně natáhla a začala si rozbalovat jídlo. Nalil jsem vodu do hrnků s kávou.

Protivné bylo, že všechno, co říkala, dávalo smysl; neudělala nic, co by dokazovalo, že lže. Proč by měla věřit někomu z Londýna? Věděl jsem z vlastní zkušenosti, že Firma je kluzká jako úhoř namazaný dětským olejem.

Otočil jsem se k ní, když jsem stavěl kávu na snídaňový barový pult. Ležela naznak se sendvičem na hrudi, jedno sousto chybělo. Zvadla. Věděl jsem, jak jí je. Byl jsem zdrchaný a hlava se mi začínala točit. Zoufale jsem se potřeboval vyspat. Zkontroloval jsem, zda jsou domovní dveře zamčené, a zřítil jsem se na jedno z dvoulůžek, na hromadu prostěradel, ručníků a přikrývek.

Ještě byla tma, když jsem se probudil. Otočil jsem se a nahmatal vedle sebe další tělo. Neslyšel jsem ani necítil, když vstoupila do místnosti.

Zatímco si moje oči přivykaly na matné světlo pouličních lamp, pronikající žaluzií, rozeznal jsem její obrys. Ležela čelem ke mně, stočená do klubíčka, ruce u sebe, pod hlavou. Vypadalo to, jako by měla zlý sen.

Mumlala si pro sebe a začala pohybovat hlavou na složené přikrývce. Nikdy nevypadala zranitelněji. Jen jsem tam ležel a díval se na ni.

Pleť jí v teple místnosti zářila, ale čelo měla svraštělé. Na okamžik se zdálo, jako by takřka trpěla nějakou bolestí. Natáhl jsem se, abych se jí dotkl, právě když slabě vykřikla, zazmítala se a otočila. Pak se zase uklidnila. Ještě jsem cítil vůni jablkového šamponu z jejích vlasů.

Soudil jsem, že si umím docela pěkně udržet lidi na délku paže od těla už od té doby, co jsem byl kluk. Ne že by byl díky tomu život nějak extra skvělý, ale udržovalo me to v chodu a sakra jistě to pomáhalo vyhýbat se zklamání. Tohle však bylo něco jiného. Úplně jiného.

Znovu zamumlala a přitulila se blíž ke mně. Nevěděl jsem, jak se s tím vším vypořádat. Nejdřív Kelly, teď Sára. Už každou chvíli se začnu vyptávat našich realitních agentů na nějaký domek snů s pnoucími růžemi kolem dveří. Úplná katastrofa.

Nikdy jsem nevynikal schopností vydržet dlouho na jednom místě a začínal jsem mít takový nepříjemný pocit, že život v pohybu mi vyhovuje, protože to znamená, že nemusím moc myslet na to, od čeho utíkám nebo kam směřuji.

Slyšel jsem, že ve vedlejším pokoji ještě pořád běží televize. Nějaká žena se nám pokoušela prodat ohromně výhodně grilovací soupravu. Převalil jsem se, posadil zpříma a zatáhl za růžek žaluzie. Nepršelo, ale podle kapiček na okně jsem viděl, že během uplynulých několika minut jsme tu měli další průtrž. Osvětlený displej Baby-G mi sdělil, že je 02:54.

Zvolna jsem vstal a snažil se ji nevyrušit, a vydal jsem

se ke kuchyni. Promnul jsem si oči, a když jsem míjel zrcadlo na stěně obývacího pokoje, uviděl jsem příšerný obličej; záhyby a fleky od toho, jak jsem spal na ručnících, a vlasy umaštěné, trčící, jako bych dostal pěknou pecku tazerem. Došoural jsem se do kuchyně a drbal se ve všech kožních záhybech, na které jsem dosáhl. Byl čas na kávu.

Sára mě asi slyšela lomozit. Její hlas za mými zády odpovídal tomu, jak jsem se cítil a vypadal. „Já bych si taky dala, prosím.” Televize ztichla, když stiskla vypínač na dálkovém ovládání.

Sedla si na pohovku a tupě hleděla na koberec, paže mezi koleny, jako by byla po odmaskování přece jen člověk. Očekával jsem, že z ní vypadne: „Prosím tě, nikomu to neříkej,” ale neřekla to. Místo toho řekla: „Je mi to líto, Nicku, jen jsem si připadala náramně osamělá a bála jsem se. Potřebovala jsem být blízko u tebe.” Vzhlédla ke mně. Oči měla plné bolesti a ještě něčeho, co jsem nedokázal docela přesně identifikovat, ale přistihl jsem se při naději, že je to lítost. „Znamenal jsi pro mě hodně, Nicku. Jen jsem tenkrát nevěděla, jak se s tím vypořádat. Je mi líto, jak jsem se tenkrát chovala, a je mi líto, že jsem teď tak pitomá.” Odmlčela se, pátrala v mé tváři. „Už to neudělám, slibuju.”

Obrátil jsem se zpátky ke kávě a snažil se mluvit bezstarostně. „To nic, nic se neděje.”

Ve skutečnosti jsem ji potřeboval popadnout, pevně k sobě přitisknout a na chvíli předstírat, že dokážu všechno napravit. Jenže mě paralyzovala jednak vzpomínka na to, co mi provedla v minulosti, jednak to, k čemu mě moje rozkazy zavazovaly do budoucna.

Zapnul jsem elektrickou konvici a připadal si čím dál zmatenější. Měl jsem dost rozumu, abych se vrátil

do současnosti. „Potřebuju číslo Michaela Warnera do bytu.

Nejdřív jí to nedocvaklo. „Koho?”

„Michaela Warnera. Chci jeho telefonní číslo domů.”

Otočil jsem se a pohlédl na ni. Svitlo jí, že jsem byl ve Washingtonu. „Cos mu řekl?” Asi jsem nikdy neviděl, že by vypadala zoufaleji.

„Že u tebe provádím kádrovou prověrku. A vůbec, mluvil jsem jen s Plecháčem Mickeym.”

Vylil jsem včerejší večerní hrnky do dřezu a začal nanovo.

„Plecháč Mickey.” Dala se do smíchu. „Ohromné jméno!” Pak se její nálada znovu změnila. „Proč potřebuješ jeho číslo?”

Přinesl jsem jí kávu a postavil ji na nízký stolek před pohovkou. „Měl jsem pár otázek, které jsem od něj chtěl zjistit. Možná by mu připadalo divné, kdybych nezavolal a nechtěl znát odpovědi.”

Chvíli uvažovala a poprvé si lokla, a pak odrecitovala číslo. Neměl jsem pero, ale naškrábal jsem to na přední stránku telefonního seznamu klíčem od auta a ten kousek utrhl. „Za minutu jsem zpátky.”

Postavila svůj hrnek a vstala. „Je kapánek brzo, ne?” Měla pravdu, ale já to chtěl vědět.

„Ať si trhne nohou. Je placený čtyřiadvacet hodin denně, ne?”

Telefonní budky u bazénu a kurtů byly jen o padesát metrů dál přes silnici. Napravo od nich byly mincovní automaty na noviny, jeden s USA Today a druhý s Fayetteville Observer-Times. Pod pouličním osvětlením jsem jen taktak rozeznal obrázek lesa na první stránce Times. Nebudu se zdržovat s tím, abych zjišťoval, co tam píšou.

Skutečně pršelo, dokud jsme spali, a to dost silně, soudě podle velikosti kaluží. Bylo teplo a vlhko a mikina se mi začínala lepit na záda. V duchu jsem toužil, aby se to počasí už jednou rozhodlo. Vyndal jsem svůj kousek telefonního seznamu a telefonní kartu a zavolal.

Ozvalo se ospalé „Haló?” Plecháče Mickeyho, velmi rozespalé, ale pomalé a obezřelé.

„To jsem já, Nick. Pardon, že volám tak brzo, ale nemohl jsem se dostat k telefonu. Natrefil jste na něco?” Slyšel jsem šelestění ložního prádla, jak si dělal pohodlí s telefonem u ucha.

„Ach, mmm ano, počkejte, až si nandám oči, a jsem celý váš.” Nastala odmlka, jak šátral kolem sebe po brýlích.

Nechtěl jsem s ním telefonovat celou noc. „Naši dva přátelé, o kterých jsme mluvili, co mají za lubem na zbytek tohohle týdne?” Otočil jsem se a zkontroloval, jestli se někdo nedívá. Ne že by bylo něco neobvyklého být venku a telefonovat v tuhle hodinu, neboť součástí bytů nebyl telefon. Člověk si musel připojit vlastní.

„No, dokončili svou práci a stráví středu a kousek čtvrtka potřásáním rukama a fotografováním, aby předvedli, jak jsou milí a jak to všechno při jejich návštěvě dobře probíhalo. Není to pěkné?”

„To určitě je, ale kde? Kde se to všechno bude odehrávat?”

„To vlastně nevím. Ve Washingtonu a okolí, předpokládám.”

„Fajn, kámo. A co náš americký přítel?”

„No, na to se asi musíme sejít, Nicku. Vážně o něm nechci diskutovat po pevné lince, a přišla mi do ruky spousta papírů, které byste si asi měl přečíst. Taky mám ty informace, které jste chtěl o té druhé osobě.”

Narazil na něco ožehavého, nebo si jen dělá starosti, že až přijde na řadu jeho kádrová prověrka, klábosení po telefonu by na něj mohlo vrhnout špatné světlo?

Řekl jsem: „Fajn, kámo, víte co? Stejné místo jako prve, dneska v půl jedné odpoledne. Vy to jistíte.”

„Báječné, tak se uvidíme.” Nastala odmlka. „Ale co… ti ostatní?” Mluvil spíš jako vesnická drbna.

„Cože?”

„Ti vaši ostatní čtyři přátelé. Víte, ti, co jedou na dovolenou k jezerům.”

„Ach ano, ti přátelé. Už jsem zapomněl, mám jich tolik.”

„Já přesně vím, jak to myslíte, Nicku. Je móóóc těžké udržet si přehled.” Znovu se odmlčel. Na tomhle budu muset zapracovat.

„Kdo to je?”

„To vám nemůžu říct! No, ne po telefonu, Nicku. Asi si budete muset přečíst, co pro vás mám. Všechno se to moc pěkně propojuje s Holčičkou. Je to jako jedna velká skládačka puzzle. Že je to ale napínavé? Uvidíme se zít…”

„Nezapomínejte, vy to jistíte.” Musel jsem ho přerušit, abych měl jistotu, že to ví.

„Čáááu.” Nevěděl jsem, zda rozumí tomu, jak to myslím, ale to se uvidí dost brzy.

Zavěsil jsem a obrátil se na cestu zpátky k bytu. Sára byla v polovině parkoviště a řítila se směrem ke mně. Zůstal jsem, kde jsem byl, a nechal ji dojít až ke mně.

Třásla se hněvem. „Chceš mě zabít?” S každým slovem mě dloubla prstem do hrudníku. „O to jde v tom telefonátu?”

„Neblbni,” řekl jsem. „Proč bych tě vláčel až sem.

„Viděla jsem světlo na mrazáku, Nicku! Nelži mi!”

„Cože? Muselo se to spustit, když jsem zapnul ledničku.”

„Kecy! Každý má vlastní zásuvku. Vypadám jako blbec? Ty mi lžeš, Nicku.”

Rozhlédl jsem se, abych se přesvědčil, že nás nikdo nepozoruje. Nebylo to zrovna Times Square a zvýšené hlasy na ulici v časných ranních hodinách dozajista přilákají policii nebo auta soukromé ochranky. Přiložil jsem prst ke rtům. Ztlumila tón, ale pořád do mě šila. „Proč mi nevěříš, prokristapána? Proč nevěříš tomu, co se ti snažím povědět?” Hrdlo se jí stáhlo a slzy vhrkly do očí. Bylo to poprvé, co jsem ji viděl plakat. „Nemůžu uvěřit, že to chceš udělat. Já myslela, že pro tebe něco znamenám.”

Zjistil jsem, že se cítím provinile, možná tak provinile, jak jsem se ještě v životě necítil.

„A co až mě zmrazíš, Nicku? Dáš me rozemlít do drtiče dřeva, jako ty dva v Afghánistánu? Dáš mě do pytle a pak hodíš do řeky a nakrmíš se mnou ryby? Objednali si T104, viď? Vid?”

Zvolna jsem zavrtěl hlavou. „Mýlíš se, Sáro, ty jsi…”

Neskočila na to. „Chtěl jsi se mnou udělat to samé, cos udělal těm dvěma mudžům, viď? Viď, že chtěl, Nicku?”

Držel jsem ji za ramena. „Kecáš nesmysly, ten mrazák už musel být puštěný. Poslouchej mě, já ti věřím, opravdu věřím, ale tím se nic nemění. Stejně tě odvezu zpátky do Londýna.” Ta slova byla pronesena s přesvědčením; nelhal jsem teď ani v jedné z těch věcí. Usnadňovalo se to tím a díval jsem se jí do očí.

„Ale Nicku, jestli mi věříš, musíš mi pomoct! Ty jsi jediný, komu můžu věřit.” Potřásla hlavou a obrátila se ke mně zády. „Ha! To je ale kurva ironie!”

„Sáro, poslouchej, mně je jedno, co se děje ve Washingtonu. To jediné, na čem mi záleží, je, abychom se odtud oba dostali živí.”

Obrátila se zpátky ke mně, slzy jí kanuly po tváři, pak mě objala oběma pažemi kolem pasu a zabořila hlavu do mé hrudi. Začala plakat ještě silněji; chtěl jsem něco udělat, ale prostě jsem nevěděl co. Vzhlédl jsem do oblak a nechal ji, ať si dělá, co chce.

Pláč se proměnil zase v hněv a odstrčila mě. „Kdysi ti na mně záleželo, Nicku. Copak nemáš vůbec žádné hranice?” Zakryla si obličej rukama, stírala slzy. „Já nemůžu uvěřit, žes mě chtěl zabít, nebo že tě to vůbec napadlo.”

„Ne, Sáro, ne… já nechtěl…”

Pláč se změnil v křečovité vzlyky. Znělo to, jako by se nervově hroutila. „Já to tak špatně pochopila, Nicku, tak děsně špatně… já myslela, že to mám všechno vyřešené… všechno pod kontrolou… dokonce jsem ti i důvěřovala. Jak jsem mohla být tak blbá?”

Beze slov jsem ji hladil po tváři, pak jsem jí zajel prsty do vlasů a ona pokračovala.

„Měls pravdu… měls pravdu. Chtěla jsem, abych to byla já, chtěla jsem to všechno dokázat sama… tak moc jsem to chtěla, že se to prostě vymklo z kontroly. Jak to začalo, už jsem nemohla jít nikam pro pomoc, musela jsem do toho jít sama.” Pevně mě zmáčkla a vzlykala dál: „Co mám dělat, Nicku? Nebo je ti to snad jedno?”

Nemělo smysl ptát se mě. Ještě pořád jsem se snažil překonat vlastní pocit viny. Do hajzlu, už jsem byl tak daleko, že jsem zapnul ten mrazák. Jak bych jí to mohl udělat? Možná nemám morální hranice jako normální lidé. Copak budu navždycky zrůda bez emocí?

Ještě pořád přetékala lítostí; bylo to, jako by mluvila sama k sobě. „Na začátku jsem s tím mohla něco udělat, ale to ne, já chtěla shrábnout všechny pocty. Me to tak mrzí, tak moc mrzí. Ááách, do prdele, co mám dělat, Nicku?”

Tiskla kolem mě paže ještě víc, zoufale toužila po opoře. Objal jsem ji a ona vzlykala, div jí srdce nepuklo. Chtěl jsem jí poskytnout tu útěchu, kterou potřebovala, ale prostě jsem k tomu neměl vlohy. Vlastně jsem je nikdy ani nepotřeboval.

„Já nevím, co dělat, Sáro,” zašeptal jsem.

„Jen mě drž, Nicku, jen mě drž.”

Objal jsem ji pevněji. Měl jsem zvláštně dobrý pocit z toho, co jsem dělal. Stáli jsme tam několik minut, jemně se pohupovali jeden druhému v náručí, její vzlyky pomalu slábly. Pochyboval jsem, že by jí ještě zbývaly nějaké slzy.

Otřela si obličej o mou košili. Pokusil jsem se jí zvednout bradu, ale nedala se. „Je mi to líto, Nicku. Prostě mě to tak mrzí…” Odtáhla se ode mě a otírala si obličej dlaněmi, frekvence popotahování se zpomalovala, vracelo se jí jakés takés sebeovládání.

„Sáro, kde chtějí udeřit?”

Zadýchaně vzhlédla. „Bílý dům, zítra.”

„Jak? Jak to udělají?” Potřeboval jsem to vědět, až budu volat Londýn. Bude to mé ospravedlnění, proč se vracím se živou Sárou. Sára je v hajzlu, to jsem chápal, ale já budu taky, jestli jí pomůžu a nepřipravím si vysvětlení k vyšetřování, které nutně bude následovat.

Hlasitě popotáhla. „Bude se fotografovat na trávníku před Bílým domem. Clinton, Arafat a Netanjahu. Uspořádají tiskovou konferenci, pak bude obřad s bílými holubicemi a písněmi míru, dětičky budou zpívat

a všechny tyhle nesmysly kvůli kamerám. Nic víc nevím. Ti dva, co přijeli včera z Washingtonu, znali všechny podrobnosti. Tým pracuje přesně stejně jako my: žádné detaily až do poslední minuty. My jsme jen věděli, že už mají akreditaci ke vstupu do Bílého domu jako novináři.”

„Tak proto měl ten starý chlápek oblek?”

Kývla. „Měli jsme se sejít na Monica Beach. Ach do prdele, Nicku, jak mě mohlo vůbec napadnout, že to dokážu na vlastní pěst?”

Monica Beach, tak nazývala média tu část Bílého domu, odkud televizní štáby podávaly své zprávy, protože od aféry s Lewinskou tam bývalo nabito ještě víc než na pláži Santa Monica.

Má první reakce byla taková, že to zní spíš jako něco z podprůměrného filmu než opravdový plán.

„To by nevyšlo; jakživi by se odtamtud nedostali.”

Slzy jí znovu vyhrkly. „Nicku, těmhle lidem je to jedno. Nejde o to, přežít. Koukni se, u koho se inspirují. Bin Ládin zasvětil svůj život tomu, aby vyhnal Rusy z Afghánistánu, a teď dělá to samé, aby vypudil Američany ze Saúdské Arábie. On je financuje a taky inspiruje. Pákistánce, Palestince, i Američany. Zemřít těm lidem nevadí, to přece víš.”

Přistihl jsem se, že kývám. „Jestli nemůžeš zaútočit na svého nepřítele, zaútočíš na přítele svého nepřítele. A neexistuje lepší způsob, jak ukázat světu, že ani mocné USA nedokážou nikoho ochránit před Alláhovou pomstou, dokonce ani na vlastním dvorečku.” Zatímco jsem mluvil, uvědomoval jsem si, co jsem to byl kurva za idiota, když jsem držel hlavu u země a soustředil se na práci a snažil se nemyslet na to, kam tohle všechno směřuje. „Do prdele, Sáro, vysvětli mi to dopodrobna,

to s tím jak ty dětičky zpívají a s těmi bílými holubicemi.”

Viděl jsem, jak si v duchu projíždí paměť a hledá informace; nadechla se a utřela si nos, zatímco si dávala dohromady myšlenky. „Po tiskové konferenci bude obřad, kterého se zúčastní asi dvě stě dětí. Darují těm třem vůdcům na trávníku před Bílým domem, před Severním portálem, pokrývku míru posešívanou z kousků, vyrobených ve Spojených státech, Izraeli a Palestině. Dětičky budou zpívat písně o míru a vypustí se bílé holubice, zatímco Netanjahu, Arafat a Clinton budou držet pokrývku před kamerami.”

Už jsem věděl, co mi vadí. Srdce se mi rozbušilo a udělalo se mi na zvracení. Promluvil jsem překvapivě klidně na člověka, kterému pracuje mozek rychlostí blesku. „Budou tam děti mého kamaráda…”

Ve tváři měla výraz hrůzy. „A do prdele! Nicku, jedna z možností byla bomba. Nebyla to jejich první volba, ale teď, kdoví? Bez útočných zbraní to bude nejsnazší.” Znovu se rozplakala.

Popadl jsem ji a přinutil podívat se mi do tváře. Oči měla napuchlé, tváře mokré a rudé. „Sáro, musím si zavolat.”

Začala žadonit. „Prosím tě, nedělej to, Nicku. Telefonát to nevyřeší. Děti tvého přítele se možná zachrání, ale ostatní stejně zemřou.”

Přiložil jsem jí dlaň na ústa. Chápal jsem, co říká. Stejně bych nemohl Joshe zavolat: vrátí se zpátky teprve právě včas na poslední zkoušku. Jsou mi ta ostatní děcka ukradená? Ne, ovšemže nejsou, akorát ne tolik jako Joshova.

„Musím někomu zavolat, abych dostal jeho číslo, to je všechno.”

Vykročil jsem zpět k řadě telefonů, vyndal telefonní kartu a vytočil číslo. Ozvala se slečna Dobrmanová. Řekl jsem: „Haló, tady je zase Nick Stone. Moc mě mrzí, že vás obtěžuju, ale bylo by možné mluvit s Kelly? Zavolám za patnáct minut, pokud to nevadí.”

Očividně už si na to zvykala. Skoro jsem slyšel její vzdech. „Ano, ovšem, ale prosím vás, snažte se nedělat to moc často, pane Stone. Narušuje to její pravidelný rozvrh. Telefonáty se dají zařídit prostřednictvím této kanceláře v čase příhodnějším pro všechny zúčastněné.”

„Děkuju, že jste mi to řekla, to jsem nevěděl. Už se to nestane, slibuju. Mohla byste ji požádat, aby si s sebou přinesla adresář?”

„Ano, samozřejmě. Bude si čistit zuby. Právě byla na snídani. Přivedu ji.”

„Děkuji.” Zavěsil jsem. Věděl jsem o objednávání hovorů. Ale na druhou stranu, ať jdou do prdele. Kdo platí účty?

Sára vyklenula jedno obočí. „Kdo je Kelly?”

„To je jedno.”

Stáli jsme tam a čekali. Viděl jsem, že umírá touhou říct ještě něco, ale znala mě dost dobře, aby věděla, že nemám náladu odpovídat.

Jak jsem stál u těch telefonů a čím dál víc se bál, aby nás někdo neviděl, uvědomil jsem si, že už tu být nemusím. Kelly mohu zavolat z mobilu. Šli jsme zpátky do bytu mlčky, Sára mě pořád objímala paží kolem pasu.

Když jsem za námi zavřel dveře, šla si umýt obličej. Postavil jsem vodu. Myslel jsem na to, co prve řekla. Za normálních okolností si nepamatuju mrtvé, které jsem viděl, ale v duchu jsem viděl tělíčko Kellyiny sestřičky tak jasně, jako by ji zamordovali včera. Ať se stane cokoli, s Joshovými dětmi to takhle nedopadne. Ale mám mu to říct a riskovat, že splní svou povinnost a sdělí to tajné službě? Já na jeho místě bych to udělal, ale záleží na tom vůbec? Proběhne obřad, pokud to udělá? Ano, ovšemže proběhne. Ale co Zdroj? Ovlivní to načasování úderu?

Zatímco rychlovarná konvice plnila svou povinnost, sklonil jsem se, abych vytáhl zástrčku mrazáku ze zásuvky, pak jsem se zarazil. Ledacos se změnilo, ale kdybych ji vytáhl, ukázal bych jí, že se ve mně nemýlila. Rozhodl jsem se nechat zástrčku, jak byla.

Obešel jsem barový pult směrem k pohovce. Co mám sakra dělat s touhle situací? Má první reakce byla povědět to Joshovi a přimět ho, aby o tom neřekl ani živé duši, ale to by nefungovalo. I kdyby stejně jako já srdečně kašlal na hlavouny v Bílém domě, nekašlal by na děti. A pak by se ocitl ve stejné situaci jako já. Některé z těch dětí jsou určitě kamarádi jeho dětí, a pak kamarádi jejich kamarádů. Za chvíli by kdekdo věděl, která bije.

Sára vyšla z ložnice, oči dosud červené, i po umytí. Viděla z konvice stoupat páru a prošla kolem mě udělat pití. Podíval jsem se na hodinky.

Tentokrát se ozval jiný ženský hlas. „Ach ano, už jde, měla by tu být každou chvíli.”

„Děkuji.” Zahákl jsem si sluchátko za rameno v domnění, že budu muset čekat, ale skoro hned se ozvalo: „Ahoj! Proč mi zas voláš, co se děje?”

Zprvu jsem se domníval, že bych se měl snažit, aby to nevyznělo, jako že mluvím s dítětem, pak jsem se ale rozhodl, že se nebudu namáhat. „Nic, jen kontroluju, jestli sis vyčistila zuby.” To ji rozesmálo. „Máš s sebou adresář?”

„Jasně že mám.”

„Tak výborně, potřebuju Joshovo číslo, protože za minutu jedu na letiště. Hádej co? Jedu do Washingtonu a možná se s ním uvidím.”

„Pohoda.”

„Já vím, ale potřebuju to telefonní číslo a nechal jsem ho doma.”

„Aha, fajn.” Slyšel jsem, jak listuje ve svém adresáři se Spice Girls na obalu. Na konci každé stránky byl plastický profil a místo, kam se dal doplnit „stručný profil” osoby, které stránka náležela. Byl jsem docela hrdý, že si jako můj popis zakroužkovala „zábavný a praštěný” a oklasifikovala mě osmi body z možných deseti. Jenže mě to naráz přešlo ve chvíli, kdy jsem obrátil na další stránku a spatřil, že svým prarodičům zakroužkovala označení „hodní a něžní” a dala jim deset bodů. Asi bych jí měl začít zastrkávat svetry do džínsů, jestli si chci vylepšit hodnocení.

Odříkala mi číslo a já si je naškrábal na kus telefonního seznamu, pak jsem si je naťukal do mobilu, zatímco jsme mluvili.

„Nicku, proč jedeš do Ameriky?”

„Jedu s kamarádkou. Jmenuje se Sára.”

Pohlédl jsem na ni. Zvědavě civěla a snažila se v tom zorientovat. Určitě věděla, že je to dítě. Tyhle věci se těžko zakrývají.

Řekl jsem: „Má přítelkyně Sára má ve Washingtonu nějakou práci a já jedu s ní. Hele, nechtěla bys s ní mluvit?”

„Tak jo.” V jejím hlase byla mírná neochota. Možná vycítila, že je ledacos jinak. Nechtěl jsem jí říkat, že už tady jsme. Sára přistoupila k pohovce s dvěma plnými hrnky kávy.

Předal jsem jí telefon a řekl jsem: „Sáro, tohle je Kelly. Kelly tě chce pozdravit.”

Upřela na mě oči a promluvila. „Haló?” Nastala pauza, pak: „Ano, přesně tak, Sára.”

Pořád jsem se na ni díval a doufal, že dělám dobře. Mohlo by se to hodit, později. Sára pořád ještě mluvila. „Ano, jedu do Washingtonu. Co dělám? Jsem právnička. Ano, jedu tam jen za prací, jen na pár dní, a Nick jede se mnou.” Očividně podstupovala výslech třetího stupně. „No ano, dávno, ale léta jsem ho neviděla. Ano, fajn, předám ho zpátky. Těšilo mě, Kelly, sbohem.”

„Zavoláš mi stejně příští týden?”

„Slibuju. Neboj, tohle není místo toho telefonátu příští týden. Uvidíme se brzy, žádné strachy.” Užuž jsem chtěl normálním běžným způsobem ukončit hovor, ale ovládl jsem se. Tohle bylo jiné. Do háje, možná je to naposled, co s ní mluvím. „Hele, Kelly?”

„Co?”

„Mám tě moc rád.”

Zdálo se, že je jí mírně záhadou, proč to říkám první, nicméně stejně byla moc ráda. „Já tě mám taky moc ráda!”

„Tak pa.” Zvolna jsem odtáhl telefon od ucha a vypnul ho. Nebyl jsem si moc jistý, jak mi je, když jsem to všechno takhle vyvalil.

„Jak je stará?”

„Minulý týden jí bylo devět.”

„To jsi držel v tichosti, co?”

„Je to dítě jednoho kamaráda.”

„Samozřejmě.”

„Ne, je.” Přemýšlel jsem, zda jí nemám povědět o Kevovi a Marshe, ale rozhodl jsem se, že to neudělám.

Sedla si vedle mě na pohovku a uchopila hrnek s kávou oběma rukama, pořád ještě měla opuchlé oči.

„Není ti nic?”

Zavrtěla hlavou, snažila se znovu nabýt sebeovládání. „Ne. Hele, díky za… já nevím, co to do mě vjelo.”

Zatímco jsme popíjeli kávu, vysvětloval jsem jí svůj plán. Pojedeme do Washingtonu a já se podívám na to, co podle Plecháče Mickeyho tolik stojí za to, abych to viděl. Podle toho, co zjistím, rozhodnu pak, zda to říct Joshovi, anebo jestli za tím půjdeme jen sami.

Byl jsem nesvůj z Joshovy situace, ale zarazil jsem si to tím, že jsem se snažil ospravedlnit to sám před sebou faktem, že se vrátí až dnes odpoledne a do té doby už budu s Mickeym. Takže nejde o to, že bych zrazoval naše přátelství. Dal jsem si další doušek a usoudil, že jsou to kecy. V hloubi duše jsem věděl, že zrazuju.

Všechno, co jsme teď dělali, platila a objednávala Sára na jméno Sára Darnleyová. To byla součást jejího bezpečnostního krytí. Na mé kreditní kartě ani na telefonu nesmí být vysledován žádný pohyb. Vrátili jsme se k telefonní budce a zavolali na rezervaci letenek. Na Washington National odlétáme v 8.50 ráno z Raleigh. Potom, co jsme se osprchovali a došli si na záchod, vyrazili jsme na sever, zpátky směrem k Raleigh. Proud ranního provozu, lidí dojíždějících do zaměstnání, byl nepřetržitý. Bylo oblačno, ale ještě nebylo zapotřebí pouštět stěrače. Svítání nás zastihlo, když jsme vyjížděli z města. Zastavili jsme se jen u benzinové stanice, kde jsme koupili kávu a obyčejnou modrou baseballovou čepici pro Sáru. Měl jsem jednu ruku na volantu a usrkával kávu mezerou ve víčku kelímku, když Sára, která

pořád jedním okem sledovala postranní zrcátko, vypnula rádio. „Nicku, máme problém.”

Za námi, napravo od nás byl fayettevillský modrobílý policejní hlídkový vůz. Zastavil jsem na světlech a Sára začala vytahovat pistoli, zasunula si ji pod pravé stehno. Na základě jejích dosavadních výkonů jsem zpanikařil, už jen jak jsem to uviděl.

„Sáro, tohle nech na mně.”

Neodpověděla. Hlídkový vůz se dostal na naši úroveň. Srdce mi začalo bušit jako o závod. Oba hlídkaři, jeden černoch, druhý hispánec, měli na sobě černé košile s krátkými rukávy a sluneční brýle, i v tuhle ranní dobu. Jejich hrudníky se zdály větší, než ve skutečnosti byly, díky ochranným krunýřům, které měli pod košilemi. Řidič zíral na nás oba, hispánec měl tvář obrácenou dolů, díval se na obrazovku připevněnou k palubní desce, patrně prováděl kontrolu espézetky našeho auta. Usmál jsem se na řidiče jako idiot. Co jsem měl dělat? Nedával mi žádné pokyny.

Zareagovala Sára. Otevřela okno a současně jsem viděl, jak černý policista udělal totéž. Knír mu vyjel až k brýlím, po obou stranách bylo vidět pokožku zjizvenou od akné. Oči jsem mu neviděl, jen to, na co se díval zrcadlovými skly, ale jeho chování mi sdělovalo, že mně zrovna pohlednici k Vánocům poslat nehodlá.

Sára mu přispěchala na pomoc. „Zdravím vás, strážníku, co si přejete? Děje se něco?” Její hlas byl neobvyklý; v životě jsem neslyšel lepší a načechranější podobu „dámy v nesnázích”.

Policista to už slyšel mnohokrát, akorát ne cambridgeskou angličtinou. Protáhl: „Ano, madam. Řidič tohohle vozu porušuje federální dálniční vyhlášku tím, že konzumuje nápoj při řízení motorového vozidla.”

Řekla zadýchaně: „To mě moc mrzí, strážníku, my jsme si to neuvědomili. Jsme tu jen na dovolené z Anglie a…

Černému policistovi to jeho kolega odkýval. Kontrola proběhla. Opětoval kývnutí, pak se obrátil směrem k nám. Pohlédl na mě a vystrčil bradu. „Pane?”

Naskočila zelená, ale nikdo netroubil. Usmíval jsem se jako natvrdlý turista, jímž jsem byl odhodlán zůstat. „Ano?”

„Pane, prosím, nekonzumujte nápoje na dálnici. Je to přestupek.”

„Promiňte, strážníku, už se to nestane.”

Vší silou se snažil neusmívat se, když protáhl: „Přeju vám pěknej den,” a pak odjeli.

Na letišti jsem zanechal auto na dlouhodobém parkovišti. Takové formality jako vracení do půjčovny nefigurovaly na mém seznamu úkolů pro dnešní den.

Čekal jsem před terminálem, zatímco Sára zašla dovnitř pro letenky. Potřeboval jsem zavolat na Joshovo číslo a doufal jsem, že mu budu moct zanechat vzkaz. Vyjasnil jsem si v duchu, co chci říct, a sáhl jsem po klávesnici.

Ozval se ženský hlas se španělským přízvukem. „Aló? Aló?”

„Zdravím vás, je to Joshovo číslo?”

„Jish?”

„Ano. Mohu mu nechat vzkaz?”

„Jish néni.”

„Mohu mu nechat vzkaz?”

„Jish ne tady.”

„To já vím. Chci nechat vzkaz.”

„Řeknu Jish. Sbohem.”

Telefon oněměl. Připadal jsem si jako ve filmové komedii. Vytočil jsem číslo znovu, když Sára vycházela z letiště. Uviděla mě a zamířila ke mně. Minula mě, podala mi letenku a šla dál. Měli jsme cestovat jako dva samostatní jedinci.

„Aló? Aló?”

Slyšel jsem v pozadí vysavač. Řekl jsem: „Prosím, řekni Jish, Nick letí dnes do Washingtonu.”

„Fajn. Volá Nick.”

Začínali jsme se kamarádit.

„V kolik… hodin… bude… doma?”

„On ne doma.” Možná ne zas tak moc kamarádit.

„Muy bien, muchas gracias, seňorita, “řekl jsem, používaje zrezivělých znalostí, kterých jsem nabyl, když jsem byl jako mladý vojáček posádkou na Gibraltaru. Pak jsem dodal jedinou další španělskou větu, kterou jsem znal: „Hasta la vista, baby. “

Nechal jsem se odbavit a vydal se k odletové hale. Přední stránky státních novin se na mě škaredily, když jsem míjel stánek s tiskem. Hlavní obrázek byl zřejmě rozmazaný černobílý záběr z videonahrávky bezpečnostní kamery, jak jsme se Sárou kradli tu dodávku. Ona ještě pořád vypadala jako spermie, tričko přes hlavu; já byl z boku s hlavou nezakrytou. Asi to bylo pořízeno v té chvíli, kdy jsme měli s tím psem tu velkou neshodu.

Rozhodl jsem se nekupovat si noviny ani se nepotloukat kolem. Stánek s tiskem byl součástí krámu, kde jsem kupoval mapy jezera; možná bude za pultem tatáž žena a ta by si mohla dát dvě a dvě dohromady. Došel jsem k odletům a čekal jsem.




24 KAPITOLA
Hodinový let přistál se zpožděním. Ronald Reagan National Airport, hlavní vnitrostátní letiště ve Washingtonu, je, coby kamenem dohodil od hlavního města, na západním břehu řeky Potomac a jihozápadně od Washingtonu, blízko Pentagonu. Když přistáváte, vidíte dopravní zácpy kolem pahorku Kapitolu.

Vystoupil jsem za Sárou, která následovala zbytek stáda k zavazadlovému prostoru. Oba jsme si zabalili zbraně do tašek; jelikož šlo o vnitrostátní let, nebylo to velké riziko. Sebral jsem tašku z karuselu a odkráčel k telefonům. Bylo 10:27.

Má mexická přítelkyně vzala telefon rychle. „Né Jish,” pravila. „Mas tarde. On doma dvě hodiny.” Pak zavěsila.

Dostat se kamkoli ve Washingtonu v tuhle denní dobu taxíkem je jen toužebné přání. Pokud máte naspěch, je nejlepší metro. Když jsem zamířil k letištní stanici, Sára se zařadila vedle mě s hlavou sklopenou, baseballovou čepici nasazenou. U automatů jsem zkontroloval mapu a vložil dvě dolarové bankovky za lístek. „Sejdem se tady u automatů, ve dvě hodiny?”

Zavrtěla hlavou. „Ne, tady ne. Sejdeme se někde ve

městě. Tady je větší pravděpodobnost, že mě někdo uvidí.” Podle toho, jak studovala instruktážní panel, bylo jasné, že za celou tu dobu, co žila ve městě, nikdy metro nepoužila. Vzal jsem si z přihrádky drobné spolu s lístkem a hodil tam ještě nějaké peníze pro ni, zatímco se dívala na mapu. „Prozatím se musím držet mimo město,” řekla. „Nemusím se moc vystavovat. Pojedu na jih a chvíli tam počkám.”

„Znáš podnik Barnes a Noble na M, v Georgetownu?”

Stále studovala mapu, ale kývla. „Ve dvě.” Když jsme mířili k turniketům, zkontroloval jsem nápisy a ukázal jí, na které nástupiště má jít. „Nashle ve dvě.” Kšilt její čapky kývl a zamířil dolů k eskalátorům.

*****
Pravidla washingtonského metra jsou jednoduchá: odpověď na všechno zní Ne. Nekouřit, nejíst, nepoužívat walkmany, neodhazovat odpadky, nevodit domácí zvířata. Když budete hodní, smíte si číst noviny. Stanice byla strohá a čistá jako kulisa ze sci-fi filmu, tmavošedý beton s aerodynamickými pruhy a chmurné osvětlení.

Světla zasazená do podlahy nástupiště začala varovně blikat na znamení, že přijede vlak. Pár vteřin nato přišelestila šňůra štíhlých stříbrných vagonů a dveře se nehlučně otevřely.

Mířil jsem Modrou linkou na sever. Pojedu kolem Pentagonu, který má vlastní stanici metra, a kolem Arlingtonského národního hřbitova, pak na východ pod Potomacem k Mlžnému dolu, což byla nejbližší zastávka od Georgetownu a křižovatky M a 23. ulice. Vyšel jsem z metra na rušnou ulici s pocitem, že jsem čistší, než když jsem tam vstupoval. Podíval jsem se na mapu na

stěně u vchodu do stanice a zjistil jsem, že mi na místo schůzky zbývá jen asi deset minut chůze. Když jsem zamířil na sever, všiml jsem si, jak se zlepšilo počasí. Jen padesátiprocentní oblačnost a žádný déšť. V porovnání s průtržemi posledních dvou dnů to bylo přímo rajské.

*****
Restaurace na 23. ulici kypěla davem úředníků, kteří si pochutnávali na poledním sendviči a kávě. Přešel jsem M a ocitl se na opačné straně vozovky. Kráčel jsem směrem k Sářinu bytu. Plecháč Mickey působil trošku rozevlátým dojmem a já nestál o to, aby se mnou zatočili a sebrali mě, zatímco do sebe budu cpát lepkavou koblihu a cappuccino. Neočekával jsem, že by se schůzka nevydařila, ale tyhle věci se musí dělat jaksepatří; samolibost je vyzkoušená nejlepší cesta k invalidnímu důchodu, nebo ještě hůř. Jeho hovory mohl odposlouchávat kdokoli, anebo se mohl prostě jen rozklepat a rozhodnout se vyhledat radu. Pak ho využijí, aby se dostali ke mně, Káčku, které by mělo být v Severní Karolíně a postarat se o Sáru.

Pochodoval jsem dál, nedíval se přímo skrz výlohu, ale stejně jsem si ledacos prověřil. Jestli má někdo kavárnu na mušce a kolem projde nějaký magor, co tam bude civět, dá se vsadit na to, že to bude terč. Všechno vypadalo fajn; neviděl jsem nikoho sedět v autě ani se potloukat kolem, ale to nemuselo nutně nic znamenat. Ať už mě Plecháč Mickey shodil, nebo ne, stejně klidně mohou mít na mušce jeho. A jestli řekl něco Firmě, dozvím se to, jen co se s ním sejdu; nepokládal jsem ho za ten druh chlapa, co dokáže lhát i gesty.

Prošel jsem kolem obchodu typu 7-Eleven napravo ode mě a všiml jsem si, že je tam malá kavárna, kde

prodávali koláče a kde pilně odčerpávali svůj podíl z úřednických dolarů. Moc se tam toho taky nedělo, jen lidi se cpali a vyměňovali si drby.

Došel jsem na křižovatku a zahnul doleva na N. Asi po dalších třiceti metrech chůze jsem se ocitl víceméně na úrovni vchodu do Sářina domu. Zavlažovací systém na květinové zahrádce už zase pracoval ze všech sil. Kdyby mě měli na mušce při mé procházce, byli by teď za mnou v domnění, že mířím do bytu.

Z protisměru se blížily dvě hezké černošky, v rukou kávu a preclíky. Nebudu mít víc než tři sekundy na to, abych provedl kontrolu. Minuly mě, smály se a nahlas rozprávěly. Teď byla ta chvíle. Otočil jsem se, abych po nich vrhl obdivný pohled tím způsobem, který muži považují za nenápadný. Obě ženy mě obdařily pohledem „Takovou-kliku-mít-nebudeš-hochu” a znovu se rozesmály.

Za nimi byli tři kandidáti. Dvojice středních let, oblečená jako do práce, zahýbala za roh, přicházela ze stejného směru jako já, ale zdáli se spíš zaneprázdněni tím, jak si dlouze hleděli do očí, než se zas budou muset vrátit domů k manželce nebo manželovi. Ovšem na druhé straně, dobří operátoři to vždycky takhle dělají. Druhá možnost přicházela z ulice N, po stejné straně, jako byl Sářin byt. Dotyčný měl na sobě modré džíny a tmavozelenou košili s krátkými rukávy, vytaženou z kalhot tak, jako bych to měl já, kdybych chtěl zakrýt zbraň a vysílačku.

Otočil jsem se zpátky do protisměru. Letmá kontrola má své meze. Kdyby to byli operátoři, dvojice by na sebe nyní přehnaně vrkala; místo sladkých hloupostí by však hlásili vysílačkou dál, co mám za lubem, sdělovali by kontrole a dalším operátorům, kde jsem, co

mám na sobě, jakou barvu má moje taška a na kterém rameni ji nesu. A kdyby byli dobří, hlásili by také, že o nich možná vím, kvůli tomu ohlédnutí.

Pokračoval jsem posledních dvacet metrů na konec bloku a zahnul doleva. Byl jsem nyní na 24. ulici, souběžné s 23. Tohle už bylo podruhé, co jsem zahnul za roh; kdyby bylo na místě naší schůzky nějaké technické zařízení nebo kdyby nás sledovali, mohli by na druhé straně bloku stát nějací lidé, čekající na povel k akci. Nic tomu nenasvědčovalo, jen hustý dopravní provoz a lidé řadící se do fronty, aby si koupili oběd u stánků s preclíky.

Ta dvojice byla pořád za mnou. Možná zatoužili po preclících anebo možná sdělili Zelenokošiláči, že mohou sledovat terč až za roh, směrem k ulici M. Zastavil jsem se u posledního ze tří stánků, koupil si colu a pozoroval prostor, odkud jsem právě přišel. Milenci byli nyní u prostředního stánku a činili totéž. Vyrazil jsem, došel na M a zahnul doleva, zpátky směrem k Třiadvacáté a místu schůzky. Už jsem při okružní cestě třikrát zahnul za roh; to je nepřirozené. Vstoupil jsem do vchodu jedné kancelářské budovy a otevřel si colu. Jestli milenci projdou kolem mě, zruším schůzku, ale na druhé straně, žádný dobrý operátor by nezahnul za roh potřetí. Strašně nerad jsem prověřoval okolí, zvlášť když jsem na tu schůzku měl jít já. Bylo náramně těžké získat jistotu.

Během těch pěti minut, než jsem dopil plechovku, se nic neudálo, takže se zdálo, že nastala ideální doba, abych si vyndal zbraň z tašky; kromě všeho ostatního jsem tím, že jsem jako turista lovil mapu, získal záminku, abych tam stál, když už jsem dopil. Kradmo jsem spojil tu čínskou věcičku se zásobníkem, který jsem na

dobu letu vyndal, a zastrčil si ji za džínsy, postaral se, aby ji zakrývala bunda a aby byla pojistka vypnutá, takže by se v případě potřeby dala použít jako poloautomat. Znovu jsem vyrazil a nakonec zahnul zpátky na Třiadvacátou a do 7-Eleven.

Koupil jsem si koláč, noviny a největší kelímek kávy, co tam měli, a sedl jsem si ke stolu, odkud jsem měl dobrý výhled na místo schůzky. Zbývalo ještě pětadvacet minut.

Pozoroval jsem kolemjdoucí v obou směrech, na obou stranách ulice. Hlídkují průběžně, jestli tam jsme? Tohle nebyla paranoia, to byla pozornost vůči detailům; nedělá se to jako ve filmu, kde tlustí policajti sedí v autě přímo před terčem, motor spuštěný, stěžují si na manželky a jedí koblihy.

Nikdo nevstoupil a hned zase nevyšel; nikdo nechodil kolem a nemumlal si do límce. Což všechno znamenalo, že tu buď nejsou, nebo jsou opravdu moc dobří.

Auta, náklaďáky a taxíky se lopotily jednosměrkou zleva doprava. Když se provoz zastavil na červenou na křižovatce s M, zahlédl jsem Plecháče Mickeyho sedět vzadu v taxíku, zabořeného na sedadle, s hlavou opřenou dozadu. Neviděl jsem mu do očí, ale doufal jsem, že se také obtěžuje kontrolovat svou trasu. Možná to nebyl takový tupoun, jak jsem si původně myslel. Provoz pokračoval dál a on s ním.

Pokud jsem něco nesnášel víc než prověřování okolí před schůzkou, pak to byla schůzka sama. Právě při takových jednoduchých událostech přicházejí lidé o život podobným způsobem, jako když dopravní policajt zastaví auto, které projelo na červenou, a může se stát, že ho řidič zastřelí.

Seděl jsem, díval se a čekal. Ani personálu ani nikomu jinému nebude připadat nenormální, že tu trávím tolik času. Podnik byl nabitý a rozměry mé porce kávy signalizovaly, že nemám naspěch. Znovu jsem se rozhlédl kolem sebe, jen abych měl jistotu, že nesedím vedle sledovače. Jednou se mi to stalo, před Derry; bylo to pozdě v noci a já jsem v autě čekal a čekal, abych sebral jednoho hráče, načež jsem zjistil, když se auto i mě pokusila rozmačkat míchačka na beton, že parkuju před domem jeho bratra. Asi to vždycky tak dělali s každým troubou, kterého uviděli, jak se venku šťourá v nose.

Mickey se objevil přesně na čas, ale ne z toho směru, odkud jsem ho očekával. Přišel zprava, ze stejného směru, odkud přijížděl tím taxíkem. Měl na sobě tentýž křiklavý oblek a neonovou košili jako prve. Snad si myslel, že bych měl jinak potíže s jeho identifikací. Nesl kufřík s laptopem, popruh přes pravé rameno. Je snad to, co mi chce ukázat, na harddisku a ten blbec ho opravdu nese s sebou? Možná není zas tak bystrý.

Z naší poslední schůzky jsem věděl, že je pravák, a všiml jsem si, že má sako zapnuté; existovala pravděpodobnost, že není ozbrojen. Ne že by to v tomto stadiu nějak moc znamenalo, ale na tyhle věci se musí myslet pro případ, že by se něco zvrtlo.

Když si zkontroloval trasu, vstoupil do kavárny bez zaváhání. Hodný. Pochopil, jak jsem to myslel s tím zajištěním schůzky. Věděl, že ho pozoruju, a kryl záda sobě stejně jako mně.

Díval jsem se ještě pět minut po stanovené hodině setkání; kdybych za ním nepřišel, čekal by ještě pětadvacet minut, pak by odešel a zkusil to znovu zítra ve stejnou dobu. Nic z toho, co jsem viděl, mi neříkalo,

že by schůzka byla nějak ohrožena. Slezl jsem ze stoličky, vyhodil zbytek kávy a koláče a prověřil si, že mi zbraň s rachotem nespadne na podlahu. Moc mi vadilo, když jsem neměl zbraň v pouzdře; dvakrát už jsem ji kvůli tomu málem ztratil. Vyšel jsem ven a ještě jednou se rozhlédl, když jsem přecházel ulici. Nic. Sakra, každé prověřování má své meze.

Když jsem přitáhl dveře k sobě, uviděl jsem jeho záda ve frontě u pultu. V podniku bylo pořád ještě nabito. Prošel jsem kolem něj a předvedl své překvapené: „Ahoj! Co vy tu děláte?” Otočil se a usmál se s takovým tím radostným výrazem „Dlouho-jsem-vás-neviděl”, a potřásli jsme si rukama. „To je ohromné, že vás vidím, jsou to celé… věky.” Zářil. „Dáte si se mnou kafe a nějaký ten hříšek?”

Rozhlédl jsem se. Všechna místa byla obsazena. „Víte co,” řekl jsem, „v tom podniku přes ulici není tak plno, pojďme tam.” Jeho úsměv se ještě víc rozšířil, když souhlasil. Když jsme vyšli na ulici, plácl mě po rameni. „Já jsem tááák rád, že jste to řekl. Takhle je to přes oběd pokaždé, víte. Nevím, proč se tam obtěžuju chodit.”

K mému překvapení nenaznačil, že by chtěl přejít ulici, místo toho vykročil směrem k N. Zařadil jsem se vedle něj a střelil po něm tázavým pohledem. Mickey mě objal kolem ramen a řekl: „Půjdeme k Sáře, je tam kapánek větší soukromí.” Poplácal si tašku s počítačem. „Přinesl jsem dokonce i trochu mléka do Earl Greye. Víte, v Georgetownu je krámek, kam ho vozí přímo od samotného sira Thomase Liptona!” Byl sám se sebou velmi spokojen; možná doufal, že se zvlášť zmíním o jeho iniciativě, až budu psát zprávu. Kašlu na mlíko; chci vědět, co tam má kromě něj.

Když jsme kráčeli po Třiadvacáté, dál jsem hrál roli

nejlepšího kamaráda ve stylu „Moc-rád-vás-vidím”. Nemohl jsem se rozhodnout, jestli je opravdu dobrý, anebo se vznáší nad obláčky. Ať tak nebo tak, byl jsem rád, že dovedu běhat rychleji než on a že mám zbraň.

„Teď přenechám kontrolu na vás,” řekl. „Patrně jste v tom daleko lepší než já.”

Zasmál jsem se a kývl v odpověď, takže by se každý přihlížející musel domnívat, že právě udělal vtip.

„Mimochodem,” zazubil se, „ten člověk, co sedí na rohu, ten je tu pořád; pracuje v činžácích. Vím, že z něj nespustíte oči.”

Rozhlédl jsem se a spatřil Zelenokošiláče, sedícího na zídce napravo od Sářina bytu. Kouřil.

„Jen pro případ, že byste si začal dělat starosti. Možná jste ho viděl při prověrce okolí. Já ho rozhodně viděl, když jsem tudy projížděl; po pravdě řečeno, vždycky ho vyhlížím. Je mi líp, když vím, že tu je.” Obdařil mě cherubínským úsměvem.

Dorazili jsme ke vchodu a zavlažovací systém ještě pořád zaplavoval květiny. Wayne byl za recepčním stolem, opíral se v křesle dozadu a četl noviny. Bylo to jako sledovat reprízu nějakého pořadu; oba byli stejně oblečení, a dokonce i dialog byl tentýž. „Zdravíčko, Wayne, jak se vede?”

Wayne odložil noviny a zazubil se jako idiot. Očividně se mu už zase vedlo opravdu výborně. „Mám se výborně. A jak se vede vám?”

„Prostě parádička.” Koutky Mickeyho úst se takřka dotýkaly uší. Když jsme kráčeli k němu, Wayne naplno věnoval svou pozornost mně. Vážně jsem si připadal, jako by mě vítali do ústavu choromyslných. „Jak se daří? Ještě pořád potřebujete to parkovací místo? Jestli chcete, je vaše!”

Řekl jsem: „Rozhodně si to budu pamatovat. Díky.”

Zvedl ruku. „Hele, beze všeho.”

Dorazili jsme k pultu a Plecháč Mickey spustil naplno svým tónem konferenciéra táborového představení: „Wayne, vsadím se, že kdybyste se podíval do šuplíku s došlou poštou, našel byste tam velkou obálku UPS adresovanou Sáře.”

Wayne se podíval, chvilku se štrachal a podal mu ji. „Ale děkuju, Wayne, doufám, že budete mít i nadále fajn den!”

Rozloučili jsme se a vykročili k výtahu. Viděl, jak se dívám na obálku; když se dveře výtahu zavřely, zvedl jedno obočí. „Ale pane Snelle, přece jste nečekal, že ten materiál budu nosit u sebe, ne?”

Sářin byt vypadal přesně stejně, jako když jsme ho opouštěli. Ve vzduchu viselo dokonce i slabé aroma připáleného jídla. Plecháč Mickey nakrčil nos.

„Vařil jsem - tuhle večer,” vysvětloval jsem, zavíraje za námi dveře.

„Aáá, tak tím to je.” Přistoupil ke kuchyni. „Řekl bych si o recept, ale…” Znovu zacukal nosem. „Můžu vám udělat trochu čaje?” Hodil obálku na lenošku a rozepnul zip tašky.

Přistoupil jsem k němu a sedl si vedle obálky. Podíval jsem se na hodinky. Obálka se zdála dost tlustá, ale do schůzky se Sárou jsem měl času habaděj.

Uslyšel jsem, jak plní konvici. Roztrhl jsem plastikový obal UPS. Uvnitř byla hnědá obálka A3, zalepená izolepou.

Plecháč Mickey se vrátil do místnosti. „Jsou to sjetiny a teď je máte na zodpovědnost vy.” Nedokázal se ubránit, aby nevypadal dost spokojeně sám se sebou.

„Kde jste k tomu všemu přišel?” zeptal jsem se.

Obdařil mě uličnickým úsměvem a v očích mu zajiskřilo. „Nevyptávejte se a neuslyšíte žádné lži; to vždycky říkávala moje drahá maminka.” Přistoupil ke mně a sedl si vedle mě. „Nicméně mám přítele,” - jeho prsty naznačily uvozovky - „který má přístup k Intelinku.” Sepjal ruce mezi koleny a podařilo se mu dokonale vypadat jako spokojená kočka domácí. Spokojenějšího jsem ho ještě neviděl, a měl k tomu veškeré důvody.

Intelink zavedli roku 1994. Potřeba zpravodajství v reálném čase ještě nikdy nebyla tak naléhavá, jak dokázala válka v Zálivu, když si generál Schwarzkopf velmi hlučně stěžoval na to, že se spojařům nedaří dost rychle vytvářet satelitní fotky. Síť začalo záhy používat jako centrální jímku všech sedmatřicet členů Zpravodajské služby Spojených států, od CIA až po FINCEN (síť jednotek pro boj s finanční kriminalitou), plus další skupiny spojené s národní bezpečností a armádou. Věděl jsem, že vstupní hesla má nejméně 50 000 lidí, s různou úrovní přístupu.

Oba jsme uslyšeli, jak se voda v rychlovarné konvici začala vařit a jak se konvice s klapnutím vypnula. Mickey vyskočil. „Čaj! Mléko, cukr?”

„Silný. Protřepat, nemíchat.”

Uslyšel jsem, jak se chichotá, když jsem vytáhl stoh papírů formátu A4, nacpaných do tří průhledných plastikových rukávů. Určitě to byl materiál z Intelinku. Na horní složce jsem uviděl označení META: „IL.CIA” Rozkaz velení 12958: Klasifikovaná informace národní bezpečnosti” META (Megadata) je systém pro stahování dokumentů potřebných po statisících kusů najednou. Dostupné informace obnášejí skoro půl milionu elektronických stránek, přes 80 procent všech výstupů Národní bezpečností agentury lze získat během dvou hodin.

Zbytek titulu uváděl stupeň utajení. Tenhle dokument byl označen Intelink-P - jinými slovy, byl dostupný čistě jen CIA a přísně tajný, k dispozici pouze tvůrcům politiky.

Mickey se vrátil s čajem. Právě jsem dokončil prohlídku ostatních nálepek. Vypadalo to dobře. Byl tu další Intelink-P a Intelink-Ts - klasifikované utajení, k tomuto stupni má přístup asi třetina Zpravodajské obce. Podíval jsem se na Mickeyho, který mi na lžičce podával kostku cukru. Zavrtěl jsem hlavou. „Jak se propána váš přítel dostal k těmhle materiálům?”

Usedl a dal si do šálku čtyři kostky. „No, cílem je konečný příliv nebo odliv informací, jak se zavádějí různé bezpečnostní klasifikace. Momentálně se používají standardní nástroje COTS, ale ty nejsou zvlášť opatřené mnohoúrovňovým zabezpečením. Tyhle nástroje neposkytují ty pravé háčky, takže prozatím různé stupně zabezpečení poskytují různé fyzické stupně zabezpečení, takže je tu otázka týkající se rozvíjení a zestručňování informací mezi různými stupni zabezpečení.”

Přestal jsem ho poslouchat už v polovině toho blábolu. „O čem to kurva mluvíte?”

Jeho lžička sváděla bitvu s tím množstvím cukru v šálku. „Když řeknou, že je něco ,otázka’, tak to znamená, že to ještě nevyřešili. Tu a tam dokážete systém zmást. Zvlášť když je nový a chvíli trvá, než se zorientuje.”

Znovu se zatvářil jako kočka domácí a usrkl si čaje, který musel být velmi sladký. Čekal jsem, jestli mu nevypadnou zuby, když promluvil. „Jediné místo, kam se momentálně nedá dostat, je nový, čtvrtý stupeň. Neznám ani jeho název. Možná je to jen pro prezidenta a pár jeho nejlepších kámošů, kdoví?”

Nedotkl jsem se šálku, jen jsem pořád listoval stránkami a hledal něco, čemu bych rozuměl. Slyšel jsem, jak usrkl další doušek čaje a pak hlasitě polkl. „Bude tam toho spousta, co vám nebude vůbec k užitku. Stáhl prostě veškeré dokumenty obsahující informace, které by mohly být relevantní. Je to náramně milý kluk. Vypijte si čaj, Nicku, než vám vystydne.”

Kývl jsem a neřekl ani slovo. Pochopil náznak; slyšel jsem, jak šálek přistál na talířku. Mickey vstal a šel zpátky do kuchyně, pak se vrátil se svou taškou na laptop. „Nicku, doufám, že to pro vás bude zajímavé čtení. Nechal jsem vám mléko a čaj.”

Vzhlédl jsem k němu. „Díky, kámo.”

„Samozřejmě všechny spisy zničíte, než odejdete?”

„Beze všeho.”

U dveří se otočil, otálel, klíče od bytu mezi palcem a ukazováčkem. „Mimochodem, pozdravujte ode mě Sáru. Řekněte jí, že kdyby je potřebovala, tak je nechám u Waynea.”

Pohlédl jsem na něj a snažil se vypadat nechápavě. „Ehm, cože?”

V očích mu zajiskřilo. „Ach, vy jste tak průhledný, Nicku! Prověrka? Kecy to jsou, hromada keců s kanýrkama. Takový blázen zas nejsem, víte. Vsadím se, že vám řekli, že jsem, viďte? Inu, jen ať si to myslí. Důchod, o nic jiného tady nejde, můj absolutně nádherný invalidní důchod.” Stále vysoce pobaven celou tou věcí se otočil k odchodu.

Řekl jsem: „Michaeli, poděkujte svému příteli za všechnu tu pomoc.”

Ohlédl se s úsměvem, který naznačoval, že o to už je postaráno. „Já vím, já vím. Jen nezapomeňte ode mě extra pozdravovat Sáru. Čáááu.” Dveře se za ním zavřely. Vstal jsem z pohovky a zamkl. Kdyby se někdo

rozhodl sem vtrhnout, aspoň by mi to poskytlo dost času, abych spláchl papíry do záchodu.

Podíval jsem se na Baby-G. Ještě hodina do schůzky se Sárou. Vytáhl jsem papíry označené Intelink-P: Rozkaz vedení 12958. Obracel jsem stránky, ale nic mi to neříkalo, jen spousta pokynů o utajení dokumentů. Možná má ten Mickeyho kamarád smysl pro humor.

Následoval Rozkaz vedení 12863 o PFIAB (Rada zahraničně-zpravodajských poradců prezidenta) a Rozkaz vedení 12968: Přístup ke kvalifikovaným informacím. Prolistoval jsem hektary materiálu, který byl plný zkratek a iniciál. Nerozuměl jsem ani ň.

Pak jsem pochopil důvod, proč jsem to dostal. Jeden z pododstavců měl titulek „Jusuf. Pocítil jsem nával adrenalinu.

Četl jsem pomalu a pozorně, abych rozuměl každému slovu.

Od roku 1995 bylo několik vyšších hodnostářů Clintonovy státní správy sledováno FBI. Zprvu měli podezření, že jeden z nich je špionem saúdskoarabské vlády, ale v poslední době to vypadalo, že se informace vynášejí k Bin Ládinovi. Podle této zprávy se hon na Jusufa zúžil do té míry, že zahrnoval jen nějakého člena Národní bezpečnostní rady, sboru čítajícího 1200 osob, která radí prezidentovi v záležitostech spojených se zpravodajstvím a obranou. Její kancelář je v Bílém domě.

Zvedl jsem svůj vlažný čaj. Chutnal hnusně; budu si muset udělat nové pití. Šel jsem do kuchyně se složkami. Bylo tam spousta žargonu a keců, ale bylo jasné, že hon na Jusufa začal po zachycení zprávy mezi Washingtonem a Bin Ládinovou farmou v Súdánu, jež naznačovala existenci agenta, který by možná dokázal sehnat kopii jednoho tajného dopisu podepsaného

Warrenem Christopherem, tehdejším ministrem zahraničí, vyjadřujícího americkou podporu Palestincům v mírovém procesu na Středním východě.

Prostředník v Súdánu odpověděl: „Na to my Jusufa nepoužíváme.”

Zpráva dále uváděla, že jsou přesvědčeni, že podle jejich názoru je malá pravděpodobnost odhalit Jusufovu totožnost i po zachycení zprávy, protože on bude jedním z prvních, kdo se o tom na Intelinku dozvědí. Veškerá komunikace mezi ním a jeho prostředníky bude muset ustat. Tiše jsem se pro sebe zasmál. Možná právě kvůli tomu celý čtvrtý stupeň Intelinku existuje: snaží se udržet lidi jako on mimo smyčku.

Byly tu odkazy na další dokumenty vztahující se k Jusefovi, ale Mickeyho přítel je nepřiložil. Postavil jsem šálek na podlahu a zvedl další spis Intelink-P. Z jeho nálepky jsem se dozvěděl, že je to dokument CIA, označený prostě „Protiteroristické centrum”. Nebyl to celý dokument, jen úvod, ale i ten tvořilo patnáct stránek. Rozhodně potřebuju další čaj.

Když Clintonova státní zpráva podpořila myšlenku, aby specializované jednotky infiltrovaly a narušovaly teroristické operace, založila CIA Protiteroristické centrum jako centrální čistírnu pro zpravodajství. Jeho cílem bylo „dát prezidentovi víc možností jednat proti zahraničním teroristů za účelem dalšího boje a porážky terorismu”. Mezi těmito možnostmi byly tajné operace určené k prevenci terorismu anebo k pomstě za úspěšné útoky na Američany. Nové kádry důstojníků CIA, jednajících pod krycí identitou, byly vysílány do zahraničí a využití týmů CIA se rozšířilo tak, aby mohlo hodnotit a předpovídat hrozby vůči vojenskému personálu Spojených států působícímu v zahraničí.

Součástí této strategie byl nový stupeň spolupráce mezi zpravodajskou agenturou a Federálním úřadem vyšetřování, jejím tradičním soupeřem. Vyšší agenti FBI usídlení v zámoří absolvovali dlouhé a úspěšné schůze se šéfy CIA — první na velvyslanectví Spojených států v Římě, druhou na velvyslanectví v Londýně -, aby vypracovali způsoby spolupráce proti teroristům a dalším mezinárodním zločincům.

Voda se začala vařit, rychlovarná konvice se vypnula. Chvíli jsem ji nechal; tohle začínalo být zajímavé. Věděl jsem, že taková schůze by ještě před dvěma lety byla nemyslitelná, obě agentury si šly tenkrát po krku kvůli postupu při vyšetřování a zatčení Aldricha Amese, moskevského špiona v řadách CIA.

Odložil jsem spis, hodil do hrnku čajový sáček a zalil. Následující stránka se zabývala Sářinou skupinou. Jednotka zaznamenala několik úspěchů. Britská policie provedla razii v londýnském domě Alžířana jménem Rašid Ramda a nalezla spojovací články s Ozbrojenou islámskou skupinou, alžírskou organizací podezřelou ze sedmi bombových výbuchů ve Francii roku 1997, kde zahynulo sedm lidí a 180 jich bylo zraněno. Také objevila záznamy o převodech peněz a vystopovala je až do Bin Ládinova hlavního štábu v Súdánu.

V Egyptě bezpečnostní činitelé objevili spiknutí extrémistické skupiny Islámský džihád, jehož cílem byl atentát na prezidenta Husního Mubaraka. Zdálo se, že Sářina skupina prošetřovala důkazy o tom, že spiknutí pomáhal financovat Bin Ládin. Měli také důkazy, že Bin Ládin byl hlavní záštitou tábora v Afghánistánu zvaného Kunar, kde se cvičili rekruti Islámského džihádu a Islámské skupiny, což byly egyptské teroristické organizace. To navíc ke třem teroristickým výcvikovým

táborům v severním Súdánu, které Bin Ládin pomáhal financovat a kde získávali pokyny extrémisté z Egypta, Alžírska a Tuniska.

Hodil jsem sáček s čajem do dřezu, přidal mléko a vydal se zpátky k pohovce, abych četl dál. Sářino vysvětlení událostí bylo s každou uplynulou minutou přesvědčivější. Zase jsem si sedl. K vysledování Bin Ládinových aktivit se používaly satelity Národní bezpečnostní agentury k odposlechu telefonických a e-mailových rozhovorů po celém světě. Analytici CIA dokázali určit, že v lednu uspořádal schůzi s vůdčími členy své sítě za účelem přípravy nové vlny terorismu. Brzy poté veřejně ohlásil své úmysly, když vyhlásil fatvu pro muslimy, aby zabíjeli Američany.

Napil jsem se a držel si šálek na hrudi, sesutý na pohovce. Američtí činitelé mají vládním rozkazem zakázáno plánovat nějaký atentát. Poté, co byla vyhlášena fatva, byl však Bin Ládin jmenován v tajném prezidentském rozkazu o tajných akcích proti terorismu, podepsaném Billem Clintonem, který opravňoval zpravodajské agentury k plánování a provádění utajených operací, jež by mohly končit smrtí. Takové opatření bylo nezbytné, končila zpráva, ze dvou důvodů:

„1. Jsme přesvědčeni, že Bin Ládin připravuje nové teroristické akty proti americkým zájmům.

2. Jsme přesvědčeni, že otázkou není, zda Bin Ládin znovu udeří, nýbrž kdy.”

Nahnul jsem krk dopředu a vyprázdnil šálek. Podíval jsem se na hodinky; třicet minut do schůzky.

Vrátil jsem se do kuchyně a zapnul elektrický vařič, pak jsem postavil svůj šálek a dvě složky, které už jsem přečetl, na pracovní desku.

Byl čas na složku číslo tři. Tahle pocházela od zkrat—

ky DOSFAN, kterou jsem neznal. Dokument probíral vyšetřování a zatčení několika Bin Ládinových operátorů po celém světě. Plotýnka už byla rozpálená doruda. Uviděl jsem kouřové poplachové čidlo na stropě a stoupl jsem si na skříňku s dřezem, abych vytáhl baterie. Pak jsem se dotkl jedním z papírů, které už jsem přečetl, plotýnky. Jakmile chytil plamenem, vložil jsem ho do dřezu, navrch přidal pár dalších a pokračoval ve čtení.

Prvních několik stránek podrobně popisovalo ty, kdo byli odpovědni za bombu ve World Trade Center: Mohammed Salameh, Palestinec, a jeho spolubydlící z bytu v Jersey City, Ramzi Ahmed, Iráčan, který bojoval v Afghánistánu a přiletěl na Kennedyho mezinárodní letiště z Pákistánu v září 1992. Po výbuchu bomby strávil většinu následujících tří let až do svého konečného zatčení v domě pro hosty, zvaném Dům mučedníků, v pákistánském Péšáváru, který náležel Bin Ládinovi.

V tomtéž letadle roku 1992 byl také Ahmad Ajaj, Palestinec čerstvě se navrátivší z Afghánistánu, jehož kufr byl plný příruček o výrobě bomb. Ajaj byl odsouzen za položení bomby do World Trade Center, stejně jako Mahmúd Abouhalima, který sháněl peníze pro rebely. Po zatčení v Egyptě sdělil svým věznitelům, že výbuch bomby naplánovali v Afghánistánu veteráni džihádu.

Při setkání v newyorské mešitě zverboval Ramzi Ahmed Mohammeda Salameha, Nidala Ajjáda a Mahmouda Abouhalimu. Pomohli mu nakoupit a smíchat chemikálie v laciných nájemních bytech a v pronajatém skladištním prostoru v Jersey City. Abdul Rahman Jasin, Iráčan, byl rovněž zverbován.

Čas od času jsem přiložil na oheň ve dřezu. V polovině třetí stránky jsem našel, co znamená DOSFAN:

Síť mezinárodních záležitostí ministerstva zahraničí, „skupina středovýchodní politiky”.

Zpráva pokračovala podrobnostmi o jedincích z jedné konkrétní buňky, která byla bedlivě sledována, a jejich jména odpovídala těm, která mi dala Sára. Dočetl jsem první čtyři stránky a taky je spálil. Bylo mi, jako bych bleskurychle četl Tolstého Vojnu a mír.

Otočil jsem kohoutkem a stiskl knoflík drtiče odpadků. Ozvalo se kvílení kovu, který přijímal černý popel. Vzchopil jsem se a usoudil, že se tím vůbec nic nemění. Mně záleží jen na Joshových dětech.

Další věc, ve které měla Sára pravdu, byla, že není koho oslovit. Joshovi se nedalo věřit, že by se neobrátil na někoho ze svých nadřízených. I kdyby jeho děti na obřad nešly, ostatní by pořád ještě byly v ohrožení a on by proti tomu chtěl něco udělat.

Díval jsem se, jak poslední kousek popele víří do otvoru, a vypnul jsem vodu i drtič odpadků. Do schůzky zbývalo pouhých pět minut. Přijdu pozdě, ale nehrozilo, že by odešla někam jinam.

Sakra, budu ji muset dostat do Bílého domu, aniž by Josh věděl, co máme za lubem. Nevěděl jsem přesně, jak to udělám. Znovu jsem si připadal jako ještě větší blbec než Bond.

*****
Vstoupil jsem do knihkupectví poté, co jsem prověřil okolí. Kavárna byla vzadu a já zahlédl Sáru u jednoho ze stolů nad vysokou sklenicí latté. Byla oblečena mnohem líp, než když jsem ji viděl naposled. Baseballová čepice zmizela a vystřídal ji šedý kalhotový kostým a modelové mokasíny, které musely její kreditní kartu napůl vycucnout. Vzhled jejího obličeje úplně změnily černé obdélníkové brýle s tlustými obroučkami.

Když jsem se přiblížil, usmála se a obdařila mě pořadovým schůzkovým pohledem typu „ahoj-to-je-milé-že-tě-vidím”. Zatvářil jsem se překvapeně a potěšené -ne že bych to musel předstírat - a ona vstala k pusince na obě líce. „Jak se máš? To jsem ráda, že tě vidím.” Vyjádřila svou radost kvůli lidem kolem nás.

Sedli jsme si a já položil svou nylonovou tašku vedle její nové kožené a stejné aktovky. Všimla si mého zdviženého obočí a řekla: „No, musím vypadat podle role. Jsem právnička, nezapomínáš?” Usmál jsem se a ona na mě několik vteřin upřeně hleděla, než si promyšleně srkla kávy. Pak mě obdařila maličkatým úsměvem. „No?”

Co mi zbývalo, než kývnout. „Jo, jdeme do toho. Ale uděláme to tak, jak já potřebuju, jo?”

Opětovala kývnutí, její úsměv se zvolna rozšiřoval ve vítězoslavnou záři. „Měla jsem pravdu, viď?”

Vyšli jsme z knihkupectví a kráčeli po hlavní ulici. Pověděl jsem jí všechno, od toho, co Lynn a Elizabeth říkali, až po útok na dům. Vynechal jsem z vyprávění jen T104 a namísto toho jsem ponechal návrat do Spojeného království. Neptala se. Taky jsem jí pověděl o Kelly, o okolnostech, které ze mě učinily jejího poručníka a jak do toho všeho zapadá Josh. Bezpochyby na to přijde řeč, jakmile se setkáme.

„Poznali jsme se tehdy, kdy jsme se poznali, jo? Data a všechno budou fungovat. Pracovalas pro nás kdysi jako sekretářka.” Kývla. Řekl jsem: „Nevídali jsme se, protože to bylo všechno moc složité. Pak jsme se znovu setkali. Jak je to dlouho od té práce v Sýrii?”

„Koncem pětadevadesátého - asi před třemi a půl roky.

„Fajn, znovu jsme se setkali před čtyřmi týdny

v Londýně, v hospodě na Cambridge Street, a tak nějak jsme se dali zase dohromady, vídali jsme se, nic velkého. A tohle je náš první společný výlet. Přijeli jsme sem, protože jsi tady ještě nikdy nebyla a mně se Washington líbí, tak jsme si řekli: Tak a jedem.”

Přerušila mě. „Ale já jsem řekla tomu dítěti, že jsem právnička a že tu pracuju.”

Nezamlouvalo se mi, že tak mluví o Kelly, ale měla pravdu. „Fajn, jsi ve Státech na schůzce s klientem, v New Yorku a já ti chtěl ukázat Washington. Zbytek si můžeš vycucat z prstu.”

„Dobře. Je tu jen jeden problém, Nicku.”

„Jakýpak?”

„Jak se jmenuješ? Kdo jsi?”

„Jsem Nick Stone.”

Rozesmála se. „Chceš říct, že je to tvoje opravdové jméno?”

„Jo, samozřejmě.”

A pak mi svitlo, že po všech těch letech, co se známe, neznám ani její jméno. Vždycky jsem ji znal jen jako Greenwoodovou. „Já jsem ti ho řekl, teď je řada na tobě.”

Náhle byla trochu ostýchavá. „Sára Jarvis-Cock-leyová.”

Teď byla řada na mně, abych se smál. Nikdy jsem neznal nikoho s tak srandovním jménem. „Jarvis-Cockleyová?” To bylo jako vystřižené z Monty Pythona.

„To je yorkshirské jméno,” řekla. „Můj otec se narodil v Yorku.”

Zastavili jsme se u telefonní budky a já zkusil Joshovo číslo. Nemělo by smysl tam cestovat, kdyby ještě nebyl doma. Byl tam a podle hlasu byl nadšený, že nás oba uvidí.

Vzali jsme si taxi, přejeli nazpátek přes řeku a zamířili po dálnici Jeffersona Davise na jihozápad, pryč od Washingtonu, směrem na Pentagon. Nemluvili jsme. Nebylo už o čem mluvit; pověděla mi, jak ti dva hráči vypadají, zatímco jsme čekali na taxík. Skoro to za to čekání ani nestálo. Žádný z nich zřejmě neměl zvláštní rysy, podle kterých by se dal rozeznat. Znělo to tak, že budeme hledat Billa Gatese a Ala Gorea, jenže s tmavší pletí.

Oba jsme byli příliš unaveni, než abychom ještě mluvili. Bylo pro nás snazší zanechat se navzájem s vlastními myšlenkami a já ty svoje soustředil na to, jak to sakra udělám. Dotkla se mě paží a stiskla mi ruku. Věděla, nač myslím. Měl jsem pocit, že to obvykle věděla, a jaksi to bylo příjemné.

Přijeli jsme k Arlingtonskému národnímu hřbitovu: viděl jsem letadlo vystupující nad stromy na opačné straně silnice, jak vzlétalo z letiště u řeky. Slunce se konečně pokoušelo vyjít, i když jen v mezerách mezi mraky.

Zadíval jsem se na řady bílých náhrobků, stojících v dokonalých řadách na nemožně zelené trávě napravo od nás. Hrdinství tváří v tvář idiotství bylo pro mě všední prací, ale bylo těžké nedat na sebe zapůsobit čirému rozsahu smrti na tomhle místě.

Věděl jsem, že Pentagon je hned za rohem, když se dálnice začala mírně stáčet napravo. Provoz už nebyl tak špatný; za pár hodin to bude mnohem horší, až se personál největšího kancelářského komplexu světa vydá k domovu. Parkoviště po obou stranách od nás měla rozměry Disneylandu.

Na dohled se objevil Pentagon. Vypadal docela jako fayettevillské nákupní centrum, až na to, že kámen měl

tísnivější barvu. Na chvilku jsme ho ztratili z očí, když jsme zajeli pod dálniční přejezd. Na jednom z jeho pilířů byla dosud hrubě namalovaná bílá svastika. Josh v tom spatřoval znamení demokracie. „Toho dne, kdy to smyjí,” řekl mi jednou, „už nikdo nebude moct mluvit svobodně.” Já v tom spatřoval jen označení poloviny cesty mezi jeho domem a Washingtonem.

„Ještě asi dvacet minut,” řekl jsem. Sára kývla a dál upřeně hleděla na masivní kamennou budovu. Za ní stoupala helikoptéra Chinook, zadní poklop se právě zavíral. Vždycky jsem měl rád, když se dveře zavřely; zima zůstala venku.

Už jsem byl v Joshově domě mnohokrát, když jsme řešili Kellymu budoucnost. Bydleli ve vilové čtvrti zvané Nová Alexandrie, což bylo jižně od pozemků Alexandrie a pěkný kus jihozápadně od Washingtonu, ale lidé, kteří tam žili, to nazývali Belle View, podle sousedního okrsku. Takhle to neznělo, jako by chtěli žít v luxusní Alexandrii, ale byli nuceni zakoupit se o kousek dál. Čím blíž byl váš dům k Washingtonu, tím vyšší účet v bance jste museli mít.

Joshův dům byl na silnici k Belle View, s vyhlídkou na golfové hřiště. Když jsme na tu cestu zahnuli, dal jsem taxikáři pokyny. „V polovině doprava, kámo.”

Sára se přisunula blíž ke mně a naklonila se, aby mi pošeptala do ucha: „Děkuju, že mi věříš, Nicku. Jsem ráda, že jsi tady.”

Věděl jsem, jak si připadá opuštěně. Zasunul jsem prsty mezi její.

Golfové hřiště bylo nalevo a naproti němu byly řady třípodlažních cihlových domů, jaké by se ve Spojeném království nazývaly řadovými domky. Celá čtvrť byla zelená a zarostlá listnatými stromy, a patrně to bylo

skvělé místo k tomu, aby tu vyrůstaly děti. Napůl jsem očekával, že začne sněžit a na rohu se objeví James Stewart.

„Hned za tou černou dodávkou.” Asijský řidič zamručel a zajel tam. Na příjezdové cestě před domem parkoval Joshův teréňák dodge s velkými chromovými nárazníky a dětskými horskými koly navršenými vzadu na držáku. Před domem visel velký nápis Na prodej.

Mexičanka středních let v krémovém baloňáku se vynořila z domovních dveří, které byly asi deset velmi ošlapaných kamenných schodů nad úrovní chodníku. Pohlédla na nás, usmála se a pak šla prostě dál. Pohlédl jsem na Sáru. „To je asi moje nová kamarádka.”

Ve dveřích se objevil Josh, samý úsměv, hlava a brýle se mu leskly stejně zářivě jako zuby. Měl na sobě šedou mikinu zastrčenou za opasek šedých plandavých kapsáčů a sportovní boty. Když k nám přicházel, ještě pořád se zubil, ale víc se soustředil na to, aby dobře viděl na Sáru skrz slunce odrážející se od oken taxíku.

Otevřel mi dveře a já vystoupil poté, co jsem zaplatil řidiči, jenž přijal moje peníze s dalším zamručením. Potřásli jsme si rukama a on mi připomněl, že má nejsilnější stisk ze všech lidí, co znám. Řekl: „To je ohromné, že jsi tady, člověče. Nečekal jsem, že se zase sejdeme tak brzo.” Ztlumil hlas. „Jak šla práce?”

„Nebylo to zlý, kámo. Trvalo to všeho všudy den.” Bylo příjemné ho vidět. Pustil mou ruku a já se dal do rozcvičování, aby se mi do ní vrátilo trochu krve.

Sára obešla taxík zepředu, mezi oběma vozy. Natáhl jsem k ní ruku. „Joshi, to je Sára.”

„Ahoj Sáro,” potřásl jí rukou a já pozoroval její reakci na jeho stisk.

„Těší mě, Joshi. Nick mi o vás hodně vyprávěl.” Asi

moc čte; kdopak tohle říká ve skutečném životě? Josh ji jen obdařil svým velikánským úsměvem. „Nevím, co říkal, ale až budeme uvnitř, řeknu vám pravdu.” Uvedl nás po schodech nahoru, do domovních dveří.

První, po čem se Sára zeptala, byla koupelna. Josh ukázal nahoru. „První dveře vlevo.” A pak za ní ještě zavolal: „Jdeme do obývacího pokoje, takže si můžete rámusit, jak chcete.” Na tohle jsem ji zapomněl upozornit; Josh neměnil nikdy smysl pro humor. Uvažoval jsem, zda to není jeden z důvodů, proč jeho žena uprchla s učitelem jógy objímat stromy.

Prázdninové kufry byly ještě v předsíni. „Kde máš děcka?” zeptal jsem se, když jsme procházeli kolem nich.

„Pásmová nemoc nepřipadá u dětí v úvahu. Ve Washingtonu se zkouší, člověče. Zítra je velký den.”

Nehodlal jsem se tímhle tématem dál zabývat. Připadal bych si moc ničemně a kromě toho ještě bylo příliš brzy vyklopit mu skutečný důvod, proč jsem tady. „Samozřejmě. Doufám, že se jim to líbilo.”

Dům se vůbec nezměnil. Květovaná třídílná sedačka a tlustý zelený koberec byly stále na svém místě. Obrázky byly stejné a nezaměnitelné: Josh jako voják, Josh se stává členem Speciálních jednotek, Josh a děti, Josh a Geri, děti, všechny tyhle věci, a navíc všechny ty děsné školní fotografie, řady bezzubých dětí v uniformách s tím opravdu pitomým širokým úsměvem, který nasadí jen tehdy, když na ně míří čočka fotoaparátu.

Zavřel dveře a řekl: „Tak, příteli, jak to všechno souvisí se Sárou? Co ví?”

Přistoupil jsem blíž k němu. „Ona ví jen tolik, že Kellyina rodina zahynula a já jsem teď její poručník. Ví, co dělal Kev a odkud jsem ho znal. Ty jsi druhý vykonavatel poslední vůle. Tak jsme se spřátelili. Ona

si myslí, že pracuju u soukromé bezpečnostní firmy. K detailům jsme se ještě nedostali.”

Kývl. On o mně víceméně stejně víc nevěděl. „Pohoda. A teď pár detailů, ať to máme z krku, kámo. Mám říct Marii, aby připravila jednu postel, nebo dvě?” Mně vždycky znělo opravdu legračně, když Američané říkali „kámo”, kvůli tomu přízvuku; to slovo znělo, jako by je měli vyslovovat pouze protinožci nebo Briti, jenže Josh se mnou vždycky mluvil po britsku. Buď to, nebo takhle blbnul pořád.

Byla to dobrá otázka a já musel odpovědět tak, aby to znělo přesvědčivě. Usmál jsem se. „Samozřejmě jednu.”

„Výýýborně!” Tvář mu rozjasnil široký, spiklenecký úsměv. Oba jsme si sedli, on do křesla, já na pohovku.

„Další důležitá otázka: Jak se má Kelly? Dostala se v pořádku k dědovi a babičce?”

„Má se fajn. Ano, všechno proběhlo bezva. Mluvil jsem s ní dneska; stýská se jí po tobě a po mančaftu. Myslím, že od ní brzy dostaneš děkovnou pohlednici.”

Ty společenské řeči mě už ubíjely. Za normálních okolností bych s radostí o takových hovadinách klábosil; o nic jiného v našem vztahu nešlo. Jenže momentálně jsem dokázal myslet jen na skutečnost, že se s ním chystám pěkně vyběhnout - i když jsem věděl, že je to tak správné.

Dveře se otevřely a vstoupila Sára. Josh vstal. „Dá si někdo pití?”

Zasmál jsem se. Pro Američany pití znamená pivo; jednou jsem byl s Joshem a řekl jsem: „Nedáš si pití?” Pohlédl na mě, jako bych potřeboval vyšetřit. Za prvé jsme jeli autem; za druhé jsme měli na starosti děti a za třetí bylo devět ráno. Od té doby to byl takový opakovaný vtípek.

Sára netušila, oč jde. Tak nějak se usmála, aby vypadala, jako že to pochopila, ale patrně nebyla zvyklá na to, že by jí na velvyslaneckých koktejlových večírcích nabízeli pivo, a rozhodně to v jejím společenském okruhu moc nefrčelo.

Obrátil se k Sáře. „Kávu?”

„Děkuji.”

Otočil se a šel ke dveřím, přitom mluvil. „Děcka se brzo vrátí z pěvecké zkoušky a začnou řádit. Budou celý na větvi, až vás tu najdou.”

Poslouchali jsme, jak štrachá v kuchyni. Sára si šla sednout do jednoho z křesel - jen kousek ode mě, ale za daných okolností to bylo významné. Řekl jsem: „Sáro, dneska v noci máme společný pokoj.”

Okamžitě pochopila, vstala a šla si sednout vedle mě. „Co dál?”

Nemělo smysl jí něco nakecávat. „Nevím, dávej bacha a dělej všechno podle mě. Ještě je moc brzy.”

Úzkostlivě se zadívala do koberce. „Bojím se, Nicku. Tohle musí fungovat.”

„Věř mi. Koukni tamhle,” pokynul jsem ke knihám napravo od krbu. „Druhá police zdola.” Upoutal mě titul Projekt Kamelotu — Kennedyho obnova Bílého domu. Podíval jsem se na ni skrz její brýle. „To musí být dobré znamení.” Doufal jsem, že z toho čiší větší sebejistota, než jakou jsem cítil.

Uviděla to a její výraz nabyl nového odhodlání. Josh se vrátil s konvicí kávy, hrnky a sušenkami, právě když vytahovala knihu z poličky. Začal nalévat. „Bílou?” zeptal se. Kývli jsme.

Viděl, jak Sára listuje a obdivuje obrázky interiéru Bílého domu.

Vzhlédla a setkala se s jeho pohledem. „To je tedy

nóbl dáma.” Otočila knihu, abychom viděli obrázek Jackie Onassisové.

„Ano prosím, rozhodně obrátila tohle město vzhůru nohama. To je ona v jídelně. Ona byla naše princezna Diana, dalo by se nejspíš říct. Geri ji milovala. Koupil jsem jí tu knihu k narozeninám, těsně předtím, než odešla.”

Začal otevírat balíček piškotů. „Musím je schovávat před dětmi, jinak by nic nezbylo. — Víte, co?” řekl s ústy plnými piškotu. „Neuvědomoval jsem si, co všechno musí člověk dělat, když se sám stará o děti. Musím se ještě hodně učit.

Sára se zatvářila překvapeně.

Josh na mě pohlédl docela radostně. „Tys jí to nevysvětlil?”

„Myslel jsem, že to nechám na tobě,” pokusil jsem se to obrátit v žert. „Jo, nechám to na tobě a já jí pak povím pravdu později.”

Pohlédl na Sáru. „Geri se čím dál víc zabývala místními projekty a přednáškami a takovými věcmi, aby se mohla” - udělal obličej, aby podtrhl svá slova - „rozvíjet.” Podal jí hrnek s kávou. „Mezi tím vším byla jóga. Víte, nejspíš jsem měl moc práce a tak dále, než abych viděl, co se děje. Prostě jsem si nevšímal, že jak měsíce plynou, trvají ty přednášky čím dál tím déle.”

Chápavě jsem se usmál, když mi podával můj hrnek, a pohlédli jsme si do očí. „Abych řekl pravdu, zalíbily se jí ty lekce tolik, že vlastně vůbec nechtěla chodit domů.” Viděl jsem, jak hledí na Sáru a čeká, jak bude reagovat. Dařilo se mu to podávat jako žert, ale já věděl, že v hloubi duše je zničený. Cítil jsem se po čertech provinile, když jsem poslouchal, jak to na něj Sára hraje, ale věděl jsem, že to jinak nejde.

Sára ukázala na obrázky nad plynovým umělým krbem a dál to do něj hustila. „A co děti? Taková krásná děcka; co to do ní vjelo, že je opustila?”

Zvedl svou kávu a opřel se dozadu. „Učitel jógy do ní vjel.” Pokusil se o smích, ale už ho to začínalo opravdu bolet.

Sáře trvalo vteřinu nebo dvě, než jí to došlo, ale poznal jsem jí na očích, že jí Joshův smutek neunikl.

„Volá jednou týdně,” řekl Josh. „Děckám se fakt hodně stýská.”

„Jak je to dlouho?” zeptala se tiše.

„Musí to být tak devět měsíců.” Pohlédl na mě. Kývl jsem; časové určení bylo zhruba správné. Ne že by to nevěděl; vsadím se, že měl spočítané dny. Usrkl si z hrnku, hluboko pohroužený do myšlenek.

Všichni jsme chvíli seděli mlčky, až Sára položila pár zdvořilých otázek na děti, aby prolomila ledy, a Josh jí pověděl, co už věděla. Byla dobrá; navazovali pouto. Takřka ho těšilo, že nějaká ženská poslouchá jeho příběh a zřejmě chápe jeho stanovisko.

Ozval se rachot a bouchání dveří a volání, angličtina s těžkým cizím přízvukem. Vrátila se Maria s dětmi a říkala jim, aby zpomalily. Strčila hlavu do dveří. „Hola!”

O vteřinu nebo dvě později vtrhly děti kolem ní dovnitř za tátou. V tom okamžiku mě zahlédly. „Nicku! Nicku! Je tady Kelly?”

Pak se zarazily a upadly do rozpaků, protože uviděly někoho, koho neznaly.

„Ahojky,” pozdravil jsem. „Ne, Kelly je ve škole. Líbilo se vám v Londýně?”

„Jo, byla to pohoda. To je ale škoda, že tu nemůže bejt Kelly.” Byly celé rozčilené. Vrhly se na tátu, líbaly

ho a tulily se k němu, až pod nimi úplně zmizel. „Hej, vy, tohle je Sára, Nickova přítelkyně. Pozdravte ji.”

Všichni společně zařvali: „Ahoj, Sáro.”

„Ahoj vespolek, moc mě těší.” Potřásla všem postupně rukou.

Po formalitách se všechno změnilo. Začalo rovnou: Táto, můžu tohle? Táto, můžu tamto?

„Táto, to je fakt pohoda! Jsou tam děcka odevšad, dokonce i z Nového Mexika. Některý jdou plavat. Můžeme jít plavat?”

Josh řekl: „Ano, ano, ano - ale později. Maria to zařídí. Jděte si něco sníst. Honem, honem, honem!”

Děcka se vyřítila ven jako vichřice a zamířila do kuchyně. Slyšel jsem rádio, naladěné na nějakou latinskoamerickou hudební stanici. Slyšeli jsme je všechny repetit a Maria nadělala nejvíc rámusu ze všech, jak jim říkala, aby nechali toho křiku.

Dál jsem vyhlížel chvilku, kdy na něj budu moct skočit se svou věcí. Děcka vyběhla ven, vrátila se, nakonec šla spát a Maria šla domů. To už jsme viděli novou zahradní kůlnu, pohovořili jsme o Vánocích, o Velikonocích, a dokonce i o Díkůvzdání a o různých způsobech, jimiž Američané a Britové nadívají krocany. Pořád ještě jsem měl radši kupovanou kaštanovou nádivku než buráky. Josh vyprávěl Sáře o zítřejších událostech a co budou děti dělat. Nedokázal zakrýt svou hrdost, že se jeho děcka na tom všem podílejí. Bude se na to dívat s nějakými lidmi od ERT (pohotovostního týmu), jejichž děti se toho rovněž zúčastní.

Sára byla neustále dokonalá; možná to ani nehrála, protože mi něco říkalo, že se jí Josh upřímně zamlouvá. Byl jsem rád, jelikož to byli jediní dva dospělí na světě, ke kterým jsem něco cítil. Chtěl jsem, aby se měli

navzájem rádi. Záleželo mi na tom. Kašlu na tuhle momentální práci; vím, že se musí udělat, a to brzy, ale mezi námi zřejmě vzniká něco důležitějšího. Doufal jsem v to. Jakmile ta práce skončí, potřebuju, aby Josh uznal naše důvody k tomu, proč jsme ho nechali tápat ve tmě.

Než jsme se nadáli, už jsme měli pizzu, nachos a dvě láhve vína a bylo skoro deset hodin. Zdálo se, že budeme plkat o blbostech celou noc, ale já věděl, že musím počkat na správný okamžik. Poslouchal jsem ty druhé dva, jak napravují svět.

Slyšel jsem, jak Josh říká: „Už znáš Kelly?”

Sára jen seděla a popíjela víno po mém boku. „Kelly? Ne, neznám, ještě ne. Znáš Nicka, ten si drží karty hodně blízko u hrudníku.” Obdařila me jedním z těch zvláštních pohledů, co po sobě dvojice vrhají, když o něčem mluví, ale mají na mysli něco jiného. „Ale mluvila jsem s ní.” Lhala co nejblíž pravdě. Tak je to vždycky nejlepší.

Josh řekl: „Je to vážně fajn dítě, bude se ti moc líbit. Kdyby tu Geri byla, možná by se Kelly nastěhovala k nám a k dětem. Bylo to pro ni opravdu těžké.”

Sára na mě pohlédla, abych pokračoval ve vyprávění. Začínal jsem si říkat, že se jí to zamlouvá, dozvídat se něco o mně.

„Jo, ale nám je spolu dobře,” zamumlal jsem.

Sára se natáhla a vzala mě za ruku.

Josh přerušil mlčení. „Á… víte jistě, že nechcete být spolu sami?”

Všichni jsme se rozesmáli. Pohlédl jsem na Joshe a rozpomněl se, že mám práci a teď je na to čas. „Kámo, právě jsem dostal geniální nápad. No, dobrý pro nás, ale tobě se to bude možná těžko řešit.”

Opřel se a usrkl vína. „Áááno… a copak by to jako bylo?” Náhle mluvil jako můj táta.

„No, kdyby byla možnost, abychom si udělali obchůzku po Bílém domě — víš, jako tenkrát, když jsi mě tam provedl? - Sára by mě určitě milovala.” Usmál jsem se na ni.

Přijala nahrávku na smeč, zarděla se a oči se jí rozzářily. „To by bylo absolutně geniální. Vážně to můžeš zařídit, Joshi?”

Josh nevypadal moc sebejistě. „No…”

Rozhodl jsem se do toho dupnout a neztrácet tempo. Při pohledu na Sáru, jejíž tvář teď připomínala dítě na pouti, jsem řekl: „Tenhle kluk je ohromnej. Vloni mě provedl po Bílém domě. Řídil tým ochranky viceprezidenta.”

„Ach, to bych moc ráda! To by bylo fantastické!” Vydávala všechny radostné zvuky, jak se slušelo a patřilo.

Řekl jsem: „V suterénu je kuželková dráha, aby si Bill mohl chodit kapánek zatrénovat, a na některém kamenném zdivu jsou ještě stopy ožehnutí, jak se to tam Britové pokoušeli roku osmnáct set a něco podpálit.”

Obrátila se k Joshovi. „Nekecá?”

Zavrtěl hlavou a znovu upil vína. „Ne, Britové přijeli do Washingtonu a vypálili to tam. Bylo to roku osmnáct set čtrnáct.”

Řekl jsem: „No tak teda, kámo, co říkáš? Koupím si třeba i ošklivou kravatu, abych vypadal jako od tajné služby, jestli chceš. Co ty na to?” Vždycky mě štvalo, jak se oblékají. Uniforma týmu Bílého domu byla tvořena buď šedým oblekem, nebo modrým blejzrem a tmavošedými kalhotami. To jediné, co měli asi dovoleno vybírat si sami, byly kravaty. Nikdy jsem neviděl tolik kačerů Daffy a Mickey Mousů najednou, když ne-počítám výlohu obchodu Tie Rack. Josh měl působivou sbírku oveček přeskakujících přes plot a králíčků Bugs Bunny požírajících mrkvičky.

Bylo na čase, aby mě na oplátku taky urazil. „Kamaráde, ty nikdy nebudeš vypadat jako agent. Ať se snaží, jak chceš.

Sára vstala. „Tohle přesahuje moje schopnosti,” zazubila se. „Takže si zase odskočím nahoru.” Věděla, že je na čase nechat nás o samotě. Zvedla na Joshe jedno obočí. „Tentokrát zavřu dveře, abyste nebyli v rozpacích, kdybych dělala rámus.”

Josh se zhoupl v křesle dozadu a rozesmál se, když se za ní zavřely dveře. Pohlédl na mě. „Ta je dobrá, člověče, fakt pohodová.” Viděl jsem, jak se jeho úsměv stáhl; určitě myslel na Geri a na to, jak moc mu chybí. Bylo mi ho líto, ale nechtěl jsem ho pustit z udice. „Tak co říkáš, kámo? Šlo by to nějak? Pro ni by to bylo ohromný a já bych u ní neuvěřitelné zabodoval, jestli víš, jak to myslím?”

Opřel se v křesle dozadu, zvedl paže, jako by se žertem vzdával. „Jéžiš, člověče, zchladni. Nesnaž se mi to prodat. Je mi to jasný.” Znovu spustil paže a zvážněl. „Pokusím se, ale nemůžu to slíbit najisto,” řekl. „Ráno tam zavolám. Do kolika máte čas?”

„Musí to být nejpozději ve tři. V šest a něco nám to letí z Dullesova do Newarku.”

Znovu zvedl ruce. „Tak jo, tak jo, uvidíme, co se dá dělat. Zítra je tam velká akce, ale možná bychom tam mohli zajít dopoledne. Nic se nespustí dřív než kolem poledne a děcka začínají až v jednu.”

Postavil sklenku, znovu si dolil a nabídl mi taky. Kývl jsem a podal mu svou. Nevšiml si, že já jen usrkávám, zatímco on do sebe víno obrací.

Josh zvedl svou sklenici. „Jsem vážně rád, že tě zase vidím, člověče.”

Pozvedl jsem svou. „Já taky, starouši.”

Sára se vrátila do místnosti, patrně celou dobu poslouchala za dveřmi. Obdařil jsem ji širokým úsměvem, když si sedala. „Josh říká, že se tam možná dostaneme zítra, než se budeme vracet do New Yorku. Uvidí, co se dá dělat.”

Vrhla na něj takový ten pohled, pod jakým by se i slepci rozbušilo srdce rychleji.

Rozzářil se. „Hele, víte co? Já mám skvělej nápad. Kdybych vás tam nemohl vzít sám, asi bych vás mohl dostat do některé skupiny. Vždycky můžete přijet a projít to se mnou někdy jindy.”

Sára dál vypadala vzrušeně, ale já věděl, že vnitřně se zmítá v panice.

Josh pokračoval. „Bez velkých problémů bych vám mohl zařídit lístky. Neuvidíte kuželkovou dráhu ani bazén, jen hlavní budovu, přijímací pokoje, ale hele” -pohlédl přímo na Sáru - „důležité je, abyste viděli jídelnu, a to je jediná část, která zůstala tak, jak ji zařídila Jackie O. To je ta místnost na tom obrázku, cos mi ukazovala.”

Sára se natáhla a dotkla se jeho ruky. Viděl jsem, jak lituje, že se o té ženské vůbec zmínila. „Děkuji, to bude ohromné. Jen doufám, že to půjde provést s tebou; to by bylo daleko zábavnější.”

Josh přímo tál. „Jo, já vím, jak to myslíš, bylo by to docela pohodový, provádět vás tam. Slibuju, že tam ráno zavolám; víc udělat nemůžu, člověče.”

„Povede se to, věř mi,” řekl jsem Sáře. „Já mu řekl, že jestli to nevyjde, povím v Bílém domě o gumové kachničce.”

” O čem?”

Josh na mě hleděl s rozpačitým úsměvem.

Řekl jsem: „Existuje taková žlutá gumová kachna, která se předává po všech možných sekcích tajné služby—a Jednotky.”

Přerušila mě. „Jednotky?”

Dobře věděla, o čem mluvím, ale věděla, že Josh očekává, že to vědět nebude. „Delta Force,” vysvětloval jsem. „Taková americká SAS. Na každý pád je náramná věc nechat se s tou kachnou vyfotit na těch nejneobvyklejších místech. Josh měl za úkol nechat pořídit fotky v Bílém domě, takže ji vyfotil, jak plave v prezidentově záchodě v soukromém apartmá, a dokonce se mu podařilo pořídit snímeček na psacím stole v Oválné pracovně…”

Josh zdvořile zívl a začal vstávat. „Což mi připomíná…”

Když jsme si popřáli dobrou noc, Sára zvedla tu knihu o Kennedyové a zastrčila si ji pod paži a všichni jsme se vydali po schodech nahoru. Na horním odpočívadle zahnul Josh doleva, aby překontroloval děti; otevřenými dveřmi jsem viděl noční lampičky, zářící pod plakátem basketballového hrdiny, a velký obrázek jejich matky. Všude byly rozházené prošívané deky a hračky.

Náš pokoj byl o kus dál napravo. Byl přesně takový, jak by se dalo očekávat od hostinského pokoje v jednom z těchto domů: velmi čistý a na pohled nový, s naleštěnou postelí z navoskované borovice, na první pohled drahou. Měl jsem dojem, že to zařizovala Geri, ne Josh, protože to tu bylo samé květované závěsy, povlaky na polštáře a prošívané pokrývky ze stejného materiálu; jestli bylo na odchodu Geri něco dobrého, pak to, že příští dům bude moci zařizovat Josh. Postel

byla ustlaná, jeden růžek prošívané pokrývky byl vábivě odhrnutý. Maria odvedla tak profesionální práci, až jsem napůl očekával, že najdu na polštáři psaníčko s předpovědí počasí na zítřek a čokoládový bonbon.

Zavřel jsem za námi dveře a Sára už hrabala v tašce. Vytáhla zbraň a zásobník a šla do en suite, přičemž za sebou nechala dveře dokořán. Díval jsem se, jak nabíjí, zasouvá náboj do komory a nenadělá při tom žádný hluk.

Zasmál jsem se. „Čekáš drsnou noc?”

Otočila se a usmála, pak zkontrolovala pojistku. Vstal jsem a šel za ní do koupelny. Sára pustila vodu do umývadla a začala si čistit zuby. Při šeptání existuje to nebezpečí, že můžete vydávat ještě silnější zvuky, pokud to děláte nesprávně, než když mluvíte normálně. Naklonil jsem se k jejímu uchu a řekl: „Jestli nás dostane dovnitř, pak děj se co děj, neublížíme mu. Platí? Neublížíme jemu ani nikomu jinému; je ti to jasné?”

Kývla a vyplivla zubní pastu.

Řekl jsem: „Jsme tady všichni na stejné straně. Jestli nás chytnou nebo i jen vyzvou, nebráníme se. Nikdo nepřijde o život a nebereme si zbraně, platí? Zůstanou v taškách.” Zabezpečení tam bude takové, že bychom je jakživi nedokázali dostat dovnitř. „A vůbec, nepotřebujeme je.”

Vypláchla si ústa, obrátila se a kývla na souhlas. Nabídla mi svůj kartáček na zuby.

„Díky.” Setkali jsme se pohledem, pak se usmála a šla do ložnice.

Díval jsem se, jak se svléká, zatímco jsem si čistil zuby. Poskládala šatstvo úhledně na židli, a když byla úplně nahá, začala si sundávat cenovky z nového krajkového prádla, které si koupila na příští den. Jako jindy se nestyděla za své tělo, ale já vycítil, že tohle je něco jiného než její výstup v motelu. To byl kšeft, kdežto tohle… no, ať to bylo cokoli, bylo to příjemné. Pozoroval jsem ji v záři lampičky na nočním stolku.

Znovu se zabořila do tašky, vyndala novou košili, vybalila ji a položila na křeslo. Pak vzhlédla ke mně a usmála se. Dočistil jsem si zuby, když se vrátila, a zase jsme si prohodili místnosti.

Když se dveře koupelny zavřely, sedl jsem si na postel a začal ze sebe stahovat šatstvo, přičemž jsem přemýšlel o vyhlídkách na zítřek. Slyšel jsem, jak Josh někde v chodbě otevírá a zavírá dveře, zase nejspíš kontroloval děcka nebo zamykal nebo co se takhle v noci dělá. Záchod spláchl a po chvíli se objevila Sára.

Odtáhla prošívanou přikrývku a zalezla vedle mě. Cítil jsem z jejího dechu zubní pastu a z pokožky mýdlo. Dotkla se mě nohou - nebyl jsem si jistý, jak moc to bylo náhodné. Její pokožka byla na omak chladná a hladká.

Oba jsme tam leželi a přemýšleli každý o svém. Byl bych rád věděl, jestli se její myšlenky v něčem podobají mým. Po chvíli se ke mně obrátila. „Co budeš dělat po tomhle, Nicku? Chci říct, až opustíš službu?”

O tomhle jsem se odjakživa snažil vůbec nepřemýšlet. Pokrčil jsem rameny. „Nevím. Nikdy neuvažuju tak daleko dopředu, nikdy jsem to nedělal. Zítra večer -už to je dost daleko. A doufám, že pak budu oslavovat, že jsme pořád všichni naživu.”

„Já asi ve službě nezůstanu,” řekla. „Patrně to udělám jako všichni ostatní - vdám se, budu mít děti a tyhle věci. Někdy lituju, že jsem neměla dítě.” Nadzvedla se na lokti a pohlédla mi do očí. „Zní to šíleně?”

Zavrtěl jsem hlavou. „Co mám Kelly, tak ne.”

„Máš velké štěstí.” Přisunula obličej blíž a já ucítil na šíji její dech. „Možná napíšu paměti.” Přejela mi tvář dlaní. „Ale kdepak bych tak mohla ten příběh začít?” Odmlčela se, oči se jí leskly. „A co napíšu o tobě?”

„Hmm.” Usmál jsem se. „To nebude lehký.” Kruci, jestli bude takhle pokračovat, tak se sesypu a řeknu jí, že ji miluju nebo takovou nějakou pitomost. Vůbec jsem to nemohl zvládnout.

Její rty se otřely o mé čelo příliš lehce, než aby to byl polibek, pak pokračovaly níž k mé líci. Obrátil jsem hlavu a moje rty se setkaly s jejími. Zavřel jsem oči a ucítil její tělo napůl na sobě, vlasy se mi otírala o tvář.

Její polibek byl dlouhý, jemný a něžný, pak náhle naléhavější. Prudce se přitiskla svým tělem k mému.




25 KAPITOLA
Probudil mě řev dvou set dětí - aspoň to tak znělo. Nechal jsem oči zavřené a poslouchal ten randál. Dorazila Maria a pokoušela se je utišit a zorganizovat, a přitom všechno ještě víc rozbouřila.

Dolů po schodech se řítilo stádo slonů, doprovázeno španělskými povely „vzít si čistý ponožky”, když míjelo naše dveře. Otevřel jsem oči a pohlédl na Baby-G. Bylo šest padesát osm.

Zívl jsem, otočil se a uviděl Sáru. Seděla vzpřímeně a listovala v knize o Jackii O. Zamumlal jsem: „Cos to včera říkala o dětech?”

Oči pevně upřené na stránku kývla, neposlouchala. Doufal jsem, že to nebude jedno z těch strašných rán poté, kdy oba zoufale touží být někde jinde a žádný z obou se nedokáže přimět, aby se jako první podíval tomu druhému do očí. Doufal jsem, že ne, protože jsem věděl, že u mě by to tak bylo jen tehdy, pokud by to tak bylo i u ní.

„Čas strávený smiřováním je jen zřídkakdy promarněný, Nicku,” pohlédla na mě a usmála se. Vypadalo to dobře.

Napůl jsem se zvedl a zkontroloval si strupy na paži.

Hojily se fajn; zhmoždění teď bylo hodně tmavé a napuchlé. Přesunul jsem se blíž a pohlédl do knihy. Byla převážně o zařízení jednotlivých hlavních místností, které Jackie O. v šedesátých letech změnila. Užitečné věci byly vzadu v dodatcích: půdorysy obou křídel, západního a východního, jakož i sídla exekutivy uprostřed. Nedalo se říct, je-li rozmístění pořád stejné, ale nic víc jsme neměli, kromě mých vzpomínek na obchůzku, kterou jsem tu podnikl s Joshem.

Vzhlédl jsem a pokusil se jí číst v očích, a ty mi sdělily, že už vstupuje do tiskové místnosti Bílého domu. Pracovní kazetu měla spuštěnou.

Odhodil jsem prošívanou přikrývku a zamířil do sprchy. Vrátil jsem se o deset minut později, sušil jsem si vlasy ručníkem a nalezl jsem ji už oblečenou, až na sako a střevíce. „Půjdeme dolů a zjistíme, co se děje. Osprchuju se později.” Počkala, až na sebe hodím šaty. Následoval jsem ji.

V jídelně už byl blázinec v plném proudu. Lžíce rachotily v miskách vloček, židle skřípaly o dřevěnou podlahu, opékač topinek cvakal, Maria nespokojeně mlaskala a pobíhala kolem. Mezi tím vším si děti nacvičovaly své písně. Potíž byla, že každé začalo odjinud. Znělo to jako kočky na kamnech. Snažil jsem se připomínat si, že je to oslava míru, nikoli vyhlášení války.

Josh byl ke mně zády a provozoval jakási kouzla s krabicemi na obědy. Vypadal jako televizní Šéfkuchař, když vaří deset věcí najednou: balil sendviče do fólie, omýval jablka, přihazoval hrsti sýrových křupek. Měl na sobě námořnicky modré kalhoty od obleku a čerstvě vyžehlenou bílou košili; pod ní mu bylo vidět modré tričko a tmavá pokožka na pažích. Nemohl jsem se

dočkat, až uvidím jeho kravatu. Starosti mi dělalo, že měl těsně za pravou kyčli světlehnědé prošívané pouzdro na pistoli a za levou pouzdro na dva zásobníky. Jen jsem doufal, že nakonec nebude muset použít to, co v těch pouzdrech bude, proti nám dvěma. Podíval jsem se na Sáru. Taky zaznamenala jeho vybavení.

Josh se ani neohlédl, když jsem vstoupil; jen zavolal: „Brýtro! Kafe je v kávovaru nalevo.” Viděl jsem, jak kávovar bublá. „Bagety jsou u opékače. Nemůžu přestat, musím to mít hotovo, než pro tuhle sebranku přijede kočár.”

Šel jsem tam, rozloupl několik předem rozříznutých žemlí a dvě dal do opékače, zatímco Sára nalévala kávu. Hráli jsme to dobře, jako bych věděl, že nic nemá raději než rozpečené žemle k snídani, a ani jsem se nemusel ptát, a ona přesně věděla, jak mám rád kafe. Zeptala se Joshe, jestli chce taky, a on na vteřinu vzhlédl od krabic s obědy, kývl a usmál se.

Nalévala. „Tak jak to s námi vypadá, Joshi?”

Byl k nám zase zády a cpal připravené svačiny do kra- . bice s Malou mořskou vílou. „Chtěl jsem jim zavolat, až bude celá,” řekl, „hned po změně směny.”

Dokončil pěchování Malé mořské víly a koukl na hodinky. „Víte co, kouknu se, jestli toho chlapa chytnu hned.”

Šel k nástěnnému telefonu a vytočil číslo, zahákl si sluchátko s asi třímetrovou šňůrou mezi rameno a ucho a pak kráčel nazpátek, aby dal krabice s obědy dětem do batůžků. Nějak se polepšil: kravatu měl jen obyčejnou, nudně modrou. Viděl, že se na ni s odporem dívám, dopálený, že si nemám z čeho utahovat. Zazubil se na mě.

Batůžky byly z průhledného plastiku - jediný druh

tašek, které se teď směly do některých amerických škol nosit, protože děcka musela ukazovat, že jsou v nich jen knihy a krabice s obědem, a žádné zbraně. Představoval jsem si, že ochranka v Bílém domě to bude taky považovat za dobrý nápad.

Slyšel jsem odvedle z televize kreslené grotesky. To mi dělalo starosti; znamenalo to, že už děti dojedly snídani a ubíjejí čas. V tomhle domě nikdy neběžela žádná televize, dokud se jedlo nebo dokud byla nějaká nedokončená práce. Podíval jsem se na hodinky. Bylo sedm třicet dva.

Josh konečně dostal spojení. „Čau, tady je Josh.” Nastala pauza. „Jo, je to fajn, dneska tam stejně budu s dětmi; pak si můžeme pokecat.” Chvíli tlachali o ničem a zavtipkovali si o svém prezidentovi.

Opékač topinek cvaknul. Vyndal jsem žemle, šel k ledničce a vyhrabal nějakou pomazánku. Sára mě sledovala očima, zatímco si šla sednout ke kuchyňskému stolu. Vypadala jako studentka čekající na závěrečné výsledky.

Naschvál jsem se nedíval na Joshe; kdyby se otočil, nechtěl jsem se mu dívat do očí. Naše nevědomí bublá uvnitř a většinou se nám daří nedat do něj lidem nikdy nahlédnout; jediné místo, kudy je to možné, jsou naše oči. Většinu života jsem to ovládal, ale Josh věděl, která bije. Znal to z vlastní zkušenosti. Jen jsem se úporně soustředil na žemli, kterou jsem mazal, a naslouchal jsem.

Dotlachal a šel k věci. „Kdo je dneska koordinátorem služeb? Á, pravda. Je tam Davy Boy?” Znělo to potěšené.

Přešel jsem přes kuchyň a sedl si vedle Sáry. Držela hrnek mezi dlaněmi a jen zvolna upíjela, fantasticky

zaujata molekulární strukturou kávy. Josh pořád ještě žvanil do telefonu zády k nám a zapínal batůžky. Jakmile to dokončil, přistoupil k nám a hodil je na stůl, přičemž pořád ještě kecal.

„Mám tady dva opravdu dobré přátele až ze staré vlasti, a já je chci přivést na návštěvu. Co říkáš, mladej?” Usmíval se tomu, co slyšel z druhého konce drátu. „Jo, dneska… jo, já vím, ale je to jejich jediná příležitost, člověče… jo, tak fajn.” Podíval se na hodinky, stiskl palcem vypínač zvuku na telefonu, pohlédl na nás a řekl: „Zavolá v půl.”

Oběma se nám zdařil upřímně radostný výraz, ale já obrovsky blufoval. Jestli děcka odjedou dřív, než nám tu návštěvu odkývou, máme problém.

Znovu jsem se podíval na hodinky. Už bylo sedm třicet devět. Josh se taky usmál, měl ze sebe dobrý pocit, když usedl ke stolu s kávou. Sářin hlas zněl vzrušeně. „Půjdu se tedy připravit. Zatím se mějte.” Láskyplně mi stiskla rameno a zmizela.

Josh překontroloval pohledem kuchyni. Jeho úkoly byly splněny. Mlčky jsme pili kávu. Jedl žemli a poslouchal, jak Maria pořád ještě pokřikuje na děti v sousední místnosti. Řekl jsem: „Kdy děcka odcházejí, Joshi? Na začátek v jednu hodinu je kapánek brzo, ne?”

„Kolem osmé. Školní autobus je vyzvedne a odveze do centra. Kostýmní zkoušky, člověče. Budu rád, až to budu mít všechno za sebou; připadá mi, že se celý můj život motá kolem té prošívané deky.”

Kývl jsem. Přesně jsem chápal, jak to myslí. Snažil jsem se vyplnit ticho. „Jaký je předepsaný oděv?” zeptal jsem se. „Nechci tě shodit.”

„Hele, nic se neděje, člověče. Já prostě musím vypadat dobře; mám to v náplni práce.”

Dál jsme popíjeli kafe a klábosili. Zeptal jsem se, jestli si od něj můžu půjčit kravatu.

Právě se mě chystal praštit přes hlavu, když se z jídelny ozval pokřik: „Tati! Tati!” Něco se tam semlelo a Maria se právě chystala začít hystericky vřeštět. Vstal. „Hned jsem zpátky.”

Vyšel ven s úsměvem na tváři; mě úsměv opustil. Znovu jsem se podíval na hodinky. Sedm čtyřicet pět. Patnáct minut do odjezdu dětí, ale spíš pětadvacet, než se dozvíme, jestli půjdeme, nebo nepůjdeme na návštěvu. To nebylo dobré; potřebuju tady děti čistě jen pro případ, že nikam nepůjdeme, jinak by plán B nefungoval. Je čas přestat se vrtat v nose a začít něco dělat. Postavil jsem kávu a šel jsem nahoru. Sára měla puštěnou sprchu a stála nahá u závěsu, jen jen vstoupit dovnitř. Nic jsem neřekl, ale šel jsem ke své tašce a vytáhl devítku, zkontroloval komoru a zajistil ji.

Přistoupila ke mně, přiložila mi ústa těsně k uchu a zeptala se, co se děje.

Zasunul jsem si zbraň za pásek džínsů a vytáhl si košili, abych to zakryl. „Děcka možná odjedou dřív, než se Josh dozví, jestli jdeme, nebo nejdeme.”

Naklonila se nad křeslem, vzala si šatstvo a začala se oblékat, přičemž si mumlala: „Do prdele. Do prdele. Do prdele.”

„Ty počkej tady a buď v pohotovosti. Kdybych musel jít do toho, uslyšíš to. Pokud ano, přijdeš za mnou dolů a hodíš sebou. Nezapomínej, nezabít ho, jasný? Pamatuješ si, co máš dělat?”

Kývla a zastrkávala si košili do kalhot. Stejně jsem měl sto chutí to s ní projít. Nemůžeme si už dovolit to zkazit. „Jestli nedostaneme propustku, zadržím je tady a ty budeš muset jet s Joshem sama. Zvládneš to?”

Znovu kývla, aniž by vzhlédla.

„To je dobře. Nezapomínej, udělá, co řekneš, pokud budou děti rukojmí. Koukej, abys mu pořád připomínala děcka.”

Tentokrát se přestala oblékat a vzhlédla ke mně.

„Hodně štěstí,” řekl jsem tiše.

Usmála se. „I tobě.”

Překontroloval jsem si košili a sešel jsem dolů. Sáru jsem opustil, když si kontrolovala, že má v komoře náboj, jen vystřelit.

Zavazadla z kuchyně zmizela, ale dětský rámus se stále ještě ozýval z televizního pokoje. Josh se vracel, zřejmě jim předal batůžky. „Tak jak to vypadá tam nahoře, hm?” škubl hlavou směrem nahoru do patra. „Je to vážný?”

„Asi jo, kámo. Doufám.”

Měl na tváři široký úsměv. „Ta je kouzelná, chlape. Točí se mi z ní hlava.”

„To mi povídej.” Sedl jsem si, abych dopil kávu a kradmo koukl na Baby-G. Bylo sedm padesát sedm. Za tři minuty by děti mohly odjet; do telefonátu zbývá ještě víc než deset minut. Do kuchyně vstoupila Dakota, velmi rozčilená z programu nadcházejícího dne. „Ahoj, Nicku. Budete dneska ty a Sára s taťkou, abyste nás viděli zpívat? To bude senzace!”

Josh se ji snažil zklidnit. „No tak, klídek. Ještě nevíme, čekáme na telefon. Měli byste se radši rozloučit s Nickem teď, pro každý případ.” S tím se vrátil do televizního pokoje, aby zahnal do kuchyně ostatní.

Dakota ke mně přistoupila a objala mě. Muselo jí to připadat stejně divné jako mně. Držel jsem si odstup; nechtěl jsem, aby nahmatala zbraň.

„Jestli se neuvidíme dnes odpoledne, brzy vás všechny navštívím - s Kelly, jo?”

To už přicházeli ostatní, zaujati spíš tím, o co přicházejí v televizi než loučením.

Josh je organizoval. „Běžte všichni nahoru a rozlučte se se Sárou. Zahulákejte přes dveře, jestli je ve sprše.” Odpelášili. Slyšel jsem jejich pokřikování a její odpověď.

Josh stál s Marií na prahu. Vypadalo to, jako by až do odpoledne mizela. To je dobře: o jednu starost míň.

Bylo osm hodin. Brzy to začne být strašidelné. Postaral jsem se, abych si zasunul do hlavy pracovní kazetu a aby zůstala, kde je. Aspoň že Joshovo pouzdro ještě není plné; nikdy nebylo, když byly děti nablízku. Zvenčí jsem uslyšel syčet hydraulické brzdy.

„Autobus je tady, děti, jdeme!” Na schodišti se ozval dupot a mně se rozbušilo srdce, když jsem vstoupil do haly, abych je zadržel, ruka už mi zajížděla pod košili.

Uviděli mě. „Ahoj, Nicku, nashle odpoledne!”

Zazvonil telefon a Josh prošel kolem mě zpátky do kuchyně, mluvil rozhořčeně. „No tak, děcka, vemte si batůžky. Autobus čeká!”

Skrz otevřené kuchyňské dveře jsem ho viděl, jak bere telefon. Stál jsem jim v cestě, když se chystaly zahnout doleva směrem ke dveřím, které vedly z chodby do televizního pokoje. Položil jsem ruku na pažbu pistole. Věděl jsem, že to bude fungovat; lidi neblbnou, když jde o jejich děti.

Sára stála nahoře na schodech ozbrojená, pět kroků za mnou. Nejhorší scénář, jaký jsem si dokázal představit, už se nedal zarazit. Kráčela po schodech dolů, pistoli za zády pro případ, že by se některé z dětí ohlédlo.

Zpomalil jsem stádo. „Hele, hele, ještě nechoďte. Myslí, že táta vás chce všechny v kuchyni. Zjišťuje, jestli se Sára a já pojedeme dneska podívat, jak zpíváte.” Zahnuly doleva dveřmi k tátovi. Vyměnil jsem si pohled se Sárou. Blížila se k poslednímu schodu a zbraň si zasouvala za pásek kalhot.

„Nezapomeň, co jsem říkal.”

Kývla, když jsme oba vstoupili s posledním z dětí do kuchyně. Josh končil telefonát a děcka byla všechna kolem něj, chtěla to vědět.

„Dobrý, jsme tam v deset!” Zářil.

Děti jásaly a my jsme oba jásali s nimi.

„Dobrá práce!” Měl jsem na tváři široký úsměv. „Mockrát díky, kámo! Geniální!”

Rozpomněl se na autobus. „Co tu děláte, holoto? Šup, šup!” Postrkoval je směrem k domovním dveřím.

Slyšel jsem syčení hydraulických brzd autobusu a pufání dieselového motoru, jak se vlekl silnicí dolů. Josh se vrátil do kuchyně a sesul se na židli s hlasitým vzdechem, nalil si ještě trochu kávy a vzhlédl k Sáře. „Vrať se, Geri, vše odpuštěno.” Pohlédl na mě. „Ohromná zpráva, co? Abych ti řekl pravdu, docela se na to sám teším.

Sára se zasmála, spíš úlevou než z jiných důvodů.

„Sakra, lidi, máte kameru?”

Neměli jsme.

„Nic se neděje, můžeme se stavit v krámě. Docela se těším, že pojedu do centra. Stýská se mi po týmové práci, člověče.” Znovu si lokl kávy. „Tahle práce mě štve, víš, jak to myslím? Musím se vrátit k operátorům.” Zaklonil hlavu a dorazil kávu. „Zavolám tam a zařídím parkování. Tam nahoře je to zlý sen.”

Sára vstala. „Já dokončím přípravy a balení.”

Následoval jsem ji ke schodům a předal jí svou zbraň. „Do tašky.”

Když Josh končil telefonát, už jsem byl zpátky

u kávovaru. Gestem jsem se zeptal, jestli chce ještě, a on kývl. Vrátil telefon na zeď a sedl si ke stolu.

Posadil jsem se vedle něj. „Prostě teď budeme muset počkat, než si nasadí obličej.”

S úsměvem otevíral noviny. Začal jsem v duchu panikařit, když si na desce stolu rozložil Washington Post, ale pravděpodobnost, že tam o nás budou psát ještě po třech dnech, byla hodně malá, zvlášť s ohledem na množství sloupců věnovaných událostem v Bílém domě.

„Něco zajímavého?”

„Sakra, ne, jen normální kecy.”

Otočil noviny, aby mi ukázal přední stránku: obrázky Netanjahua a Arafata včera ve městě. Téma bylo momentálně na můj vkus až příliš aktuální.

Obrátil noviny nazpátek a já se zeptal: „Co říkáš, kámo? Myslíš, že to bude fungovat? Víš, ta mírová smlouva?”

Začal přednášet své názory na summit. Ne že bych poslouchal, ale chtěl jsem, aby mluvil, právě proto jsem tu otázku vůbec položil. Čím víc tlachá, tím spíš můžu jen tak sedět a kývat a souhlasit nebo klást sem tam nějakou otázku, a současně se připravovat na svou práci. Byl jsem ve vlastním malém světě a pořádně se mi ulevilo, že telefonát znamená dobrou zprávu.

Slyšel jsem, jak Sára sestupuje po schodech dolů. To mě přivedlo nazpátek do reálného světa. Rozkládal teď něco o všech těch opravách vozovek a provozu ve Washingtonu, když Sára vstoupila do místnosti s našimi taškami a mou bundou. Možná neměla čas na sprchu, ale stihla zapracovat s očními linkami a leskem na rty.

Josh vstal, podíval se na hodinky. „Fajn, jdeme sedlat!”

Zvedl jsem naše dvě tašky a Josh zatím vyběhl nahoru. Neřekl proč, ale oba jsme věděli, že si jde pro zbraň.




26 KAPITOLA
Od pickupu se ozvalo pípnutí a světla zablikala. Josh naskočil do kabiny a Sára a já jsme to obešli z druhé strany, k sedadlům pro spolujezdce. Když jsem otevřel dveře, vypadlo ven dětské autíčko, závoďák. Podlaha vozu byla posetá pastelkami, omalovánkami od McDonalda a dalšími dětskými krámy. Dal jsem naše tašky dozadu; zbraně už jsme měli uvnitř, a tam zůstanou. Sára zvedla hračku z chodníku a vlezla dovnitř. Následoval jsem ji; na předním sedadle bylo dost místa pro tři.

Ranní obloha byla stále zatažená, ale zářila tam, kde mezi oblaky vyšlo slunce. Musel jsem mžourat, jak jsem se díval skrz přední sklo. Na zpětném zrcátku visely zrcadlové sluneční brýle na šňůrce. Josh si je natáhl přes lesklou hlavu a nastartoval. Motor vydal obrovské čtyřlitrové zamručení a vycouvali jsme, anténa se automaticky začala vysouvat.

Spustilo se rádio a k mému překvapení tam byla nějaká žena, která mluvila o místě Ježíše v dnešním světě. Josh na mě pohlédl očividně s pocitem, že má nevyřčená otázka potřebuje odpověď. „Křesťanský kanál,” řekl, vůbec ne defenzivně. „Naučil jsem se to poslouchat od pár kluků. Pomáhá to. Dokonce jsem s nimi začal chodit i semtam na shromáždění.”

Řekl jsem: „To je dobře, Joshi,” a uvažoval jsem, jestli se už při studiu bible dostal až k Jidášovi.

Zamířili jsme na sever, zpátky po trase, kudy nás přivezl taxík. Josh povídal o tom, jak je to dlouho, co byl naposled v Bílém domě, a po čem se mu stýská z doby, kdy tam pracoval. Nestýská se mu, jak řekl, když jsme se kousek po kousku plazili do Washingtonu, po dopravním provozu. Ten nesnáší. Jako bychom to už nevěděli.

Sára uviděla, že se blíží benzinová stanice, a připomněla Joshovi, aby zastavil kvůli tomu jednorázovému foťáku. Pětadvacet minut poté, co jsme vyjeli z domu, už jsme byli zase zpátky na dálnici Jeffersona Davise a blížili jsme se k Pentagonu. Místo abychom ho však minuli, zahnuli jsme doprava na most, po kterém jsme se dostali přes Potomac. Josh se proměnil v průvodce turistů. „To nalevo je Jeffersonův památník a o kus dál je Lincolnův památník. Sáro, musíš přimět Nicka, aby tě vzal po západu slunce k Zrcadlové nádrži; je to fakt romantické, úplně jako ve filmu.”

Měli jsme dost a dost času obdivovat vyhlídku, protože provoz byl od poloviny mostu zastavený. Nakonec jsme zamířili na sever po 14. ulici, která půlí obrovskou travnatou plochu National Mall a vede od budovy Kapitolu až dolů k Lincolnovu památníku u Potomacu.

Jakmile jsme byli za Mailem, párkrát jsme zahnuli. Josh řekl: „A jsme tady, kde se dělají ty špinavé dohody!” Projeli jsme kolem cíle a nechali jsme ho po levé straně. „Musíme to objet kvůli jednosměrnému systému. Ale to je v pohodě, aspoň to uvidíte ze všech stran.”

Jakmile jsme dokončili okruh proti směru hodinových ručiček, byli jsme na 17. ulici. Průčelí Bílého domu směřovalo na sever, uloženo mezi dvěma zahradami. Byl to Lafayette Park, který byl součástí pěší zóny v popředí, když byla nyní Pennsylvania Avenue uzavřena pro veškerou dopravu, a vzadu ho od National Mall oddělovala Ellipse, velká zelená plocha, která vypadala, jako by se stala obřím parkovištěm pro držitele vládních propustek.

Bílý dům sousedil na západě se starým vládním úřadem a na východě s ministerstvem financí. Obě budovy měly mezi sebou a Bílým domem přístupovou cestu, ale obě byly pro dopravu uzavřeny. West Executive Avenue byla uzavřena i pro chodce, ale East Executive Avenue ne, aby mohla veřejnost procházet k východnímu křídlu Bílého domu.

Zahnuli jsme doleva a zpomalili. Spousty aut parkovaly na trávě Ellipsy a mezi nimi byla řada asi deseti žlutých školních autobusů.

Josh znovu ukázal. Vozovka původně zahýbala od Bílého domu, ale později byla odblokována, takže vytvářela další parkoviště. Minuli jsme bránu k West Executive Avenue a zastavili na rohu State Place. Josh otevřel okno a vystčil ruku. „Hej!”

Pokynul mu muž oblečený do šedého jednořadového obleku a na pohled červené vázanky. Stál u brány a teď kráčel směrem k nám.

„Davy Boy! To jsme se dlouho neviděli!”

„Hej, Joshi, to jsem rád, že tě vidím!”

Sára a já jsme se na sebe podívali, zatímco si vyměňovali pozdravy. Měla stejnou starost jako já: zůstane tenhle chlap s námi?

„Jak to vypadá, Davy? Seženeš mi místo?”

Davy pokračoval směrem k vozu. Už jsem viděl jeho kravatu - spousta malých dalmatinků na červeném pozadí. „Hele, víš co, zaparkuj na služebním parkovišti West Executive.”

Když jsme vystoupili z vozu, Josh nadšeně plácl Davyho po zádech. „No tak, dovol, abych ti představil své přátele z Anglie. Tohle je Sára.” Potřásli si rukama. „A tohle je Nick.” Taky jsme si potřásli.

„Ahoj! Teší mě. Vítejte!” Davymu bylo kolem pětatřiceti, byl velmi otevřený a přátelský. Taky byl vysoký, vytrénovaný, hezký a měl všechny zuby vlastní - bílé a dokonalé. Kdyby nebyl u tajné služby, mohl by udělat ohromnou kariéru v reklamách na dietní coca-colu.

Už měl všechno zařízeno. „Dovedu vás do vrátnice, opatřím vám každému průkazku a vezmu vás dovnitř. Jak víte, je tam dneska kapku rušno, ale uděláme pro vás, co se dá.”

Sára a já jsme překypovali díky a vykročili jsme za ním. Josh za našimi zády se ozval: „Za chvilku vás doženu.” Slyšel jsem, jak zavírá dveře, a vůz se dal do pohybu.

Davy obstarával nezávaznou konverzaci. „Jeli jste sem dlouho?”

Podíval jsem se na hodinky. Bylo deset šestnáct. „Ne, vlastně ne, jen něco přes hodinu.”

„To je dobře. Nadával na provoz?”

„Pořád jen úpěl.”

To se Davymu Boyovi líbilo. Na jeho starém spolupracovníkovi se zřejmě nic nezměnilo.

Joshův černý dodge nás minul na cestě k bráně, po které se dostane na West Executive Avenue. My jsme tam šli také, ale přes vrátnici ochranky. Josh zastavil u velké, černé železné brány, která se mu automaticky

otevřela. Vrátnice byla nalevo, s detektorem kovů jako na letišti. Z dálky to vypadalo, jako by byla zhotovena z bílého PVC a skla, jako skleník. Když jsme přišli blíž, uviděl jsem, že to tak není; bílý nátěr zakrýval ocel a sklo bylo tak tlusté, že jsem dokázal jen taktak rozeznat pohyb uvnitř.

Když se za ním brána zavřela, viděl jsem, jak Josh parkuje do řady, čelem k chodníku, asi o padesát metrů dál na levé straně.

Napravo ode mě se zvedl mohutný aplaus a řev vzrušených dětských hlasů, vycházející zpod obrovského plátěného přístřešku, který byl vztyčený v zadní zahradě Bílého domu. Davy se zazubil. „Jsou jich tam asi dvě stovky. Nacvičují celé dopoledne.” Zkřivil tvář, zatímco potlesk pokračoval. „Aspoň si myslí, že jsou dobří.”

Když jsme teď prošli plotem, zahnuli jsme doprava a stáli u detektoru kovů, viděl jsem do vrátnice jasněji. Hned za detektorem byl turniket. Ve vrátnici byly dvě osoby. Dveře se otevřely a jedna z nich vyšla. Od turniketu se ozvalo elektrické zabzučení, jak tudy prošel Josh a připojil se k nám. Strážný byl běloch, čtyřicátník. Jeho uniformu tajné služby tvořila velmi nažehlená bílá košile, černá kravata, černé kalhoty se žlutými lampasy a černý opasek z lakové kůže, doplněný pouzdrem na poloautomatickou pistoli a rezervní zásobníky. Nemohl se dočkat, až se vrhne na Joshe.

„To to tady musí vypadat hodně zoufale, když tě berou zpátky!”

Josh se zasmál; očividně to od tohohle chlapa poslouchal už léta, protože mu ukázal vztyčený prostředníček a odtušil: „Poslali mě, abych tady zlikvidoval mrtvý dřevo, tak by sis měl dávat bacha, tlusťochu.”

Všichni přispěli svou troškou do mlýna, klábosili

a tlustý se plácal po břiše. Sára a já jsme byli mimo, takže jsme prostě drželi pusu a soustředili se na to, abychom vypadali užasle nad tím, že stojíme tak blízko od oficiální rezidence nejmocnějšího muže na světě.

Viděl jsem, že Tlusťoch a jeden mladší černoch, který byl dosud uvnitř ve vrátnici, mají také za povinnost obsluhu řady televizních monitorů a vysílaček. Davy se zmocnil psací podložky a pustil se do zapisovací procedury. „Nick, příjmení prosím?”

„Stone.” Když jsem byl s Joshem, neexistovala jiná možnost než odpovídat po pravdě. „Fajn, tak S-t-o-n-e.” Nastala několikavteřinová pauza, než dopsal.

„A Sára?”

„Darnleyová.”

Svraštil čelo a ona mu to hláskovala, zatímco si utírala své nové brýle papírovým kapesníčkem z kapsy. „Fajn, kdybyste mi to tuhle a tuhle podepsali, prosím.”

První podpis byl na jmenovku, druhý do knihy návštěv. Josh se pak také zapsal. Davy vrátil psací podložku strážnému, který podal Sáře i mně jmenovku. Tlusťoch se na Sáru usmál, když jí podával kartičku. „Snad se nechcete nechat provádět od těch dvou nešiku?”

„Nejspíš mi prozatím zůstali viset na krku.”

Usmál se a potřásl hlavou. „Jediné místo, které tihle dva znají, je kantýna. Budete akorát jíst celý den koblihy a pít kafe, a podívejte se, co to udělalo se mnou!” Pohlédl dolů na své břicho.

Připojili jsme se k všeobecnému smíchu. Ten můj pramenil z čiré úlevy, že to prozatím jde bez zádrhelů. Zřejmě jsme nebyli tak docela v Klubu Klaďasů, protože jsme neměli jmenovky na nylonových páscích -měli jsme klipsny s černým V na bílém pozadí - ne jako návštěvníci, nýbrž jako dobrovolní pomocníci. Asi to

byla součást dohody, když je dneska napilno: žádné návštěvy. Davy a Josh se zřejmě kvůli nám skutečně snažili. To mi vadilo. Cítil jsem se kvůli tomu ještě provinileji, ale přežiju to. Aspoň jsem doufal, že přežiju.

Naše průkazky vypadaly docela jinak než ty, které měli Davy a Josh. Na těch jejich byl široký modrý rámeček kolem fotografie a pod ním nějaké červené značky. Připnuli jsme si jmenovky na saka a Davy spráskl ruce a zamnul si je. „Tak jo, lidi, dáme se do toho.” Obešel detektor a počkal, než jsme jím Josh a my prošli.

Když jsme všichni prošli turniketem, nevěděl jsem, který z mých vnitřních pocitů je silnější, zda nadšení z toho, že jsme se dostali přes první proutěnku, nebo obava, že jsem teď uvnitř plotu a hodiny tikají.

Vykročili jsme na sever po West Executive Avenue. Ještě jsme nebyli přímo v areálu, neboť železné oplocení, které začínalo u brány, oddělovalo Bílý dům od cesty. Zřejmě jsme mířili ke vchodu asi o padesát metrů dál, který vedl na trávník před Bílým domem. Při pohledu skrz ten plot do zahrady jsem viděl zadní část hlavní budovy a plátěný přístřešek. Nějaký člen pohotovostního týmu stál pod stromem, mluvil do své vysílačky a pozoroval cestu i nás. Skutečně vypadal na svou profesi. Od hlavy k patě byl oblečený v černém: černá kombinéza, černý opasek s pouzdrem, krunýř na těle a holínky. Měl baseballovou čepici s písmeny ERT, což byla zkratka pohotovostního týmu, vepředu a pager zaháknutý na popruhu, který měl kolem stehna, aby mu udržel na místě pistoli a pouzdro. Vypadalo to, že jeho hlavní zbraň, patrně MP5, je zakryta černým nylonovým krytem na jeho hrudi.

Josh se držel zpátky, zatímco Davy nám začal podávat výklad, když jsme pokračovali směrem k bráně. „Bez

ohledu na to, co si lidi myslí, je to tady v podstatě jen kancelářský komplex. Tamhle nalevo,” - podívali jsme se v dokonalém souladu na starou budovu exekutivy, jako skupina japonských turistů - „tam je kancelář viceprezidenta a taky Sál smlouvy s Indiány. Je to fantastická podívaná, pokusím se vás tam později vzít, zvlášť jestli se naše malá obchůzka za plotem zkrátí.”

Pokračovali jsme po cestě mezi oběma budovami a v podstatě jsme jen poslouchali Davyho Boye. Čím víc posloucháte, tím míň musíte mluvit a tím míň toho můžete zkazit - a tím víc času můžete strávit rozhlížením se po někom, kdo vzdáleně připomíná Ala Gorea nebo Billa Gatese snědé pleti.

Mezi oběma budovami přes bránu cílevědomě procházeli muži v konzervativních oblecích a ženy ve stejně vyhlížejících kostýmech, všem se na nylonové šňůrce houpala průkazka. Televizní a elektrické kabely se klikatily po asfaltu a na konci cesty tam, kde se napojovala na Pennsylvania Avenue, byly na každé dosažitelné čtvereční pídi prostoru napěchované satelitní náklaďáky.

Když jsme se dostali na nějakých deset metrů od brány, uviděl jsem před sebou Monica Beach, na stejné straně plotu jako Bílý dům. Pohlédl jsem na Sáru. Uviděla to taky. Pestrobarevné slunečníky byly vysoko vystrčené, aby světlo nedopadalo do čoček kamer. Reflektory byly vystrčené do výšky, aby to reportérům před kamerami slušelo, a byly tu ještě další elektrické kabely. Jako by žily vlastním životem. Celé to vypadalo jako hollywoodské studio.

Za Monica Beach jsem uviděl další vrátnici, což byl, jak jsem uhádl, vstup pro zástupce médií z Pennsylvania Avenue. Davy lidí s videokamerami a fotoaparáty

se strkaly u zábradlí, aby pořídily dobrý záběr budovy. Zřejmě fotografovali všechno, co se pohnulo, snad v naději, že zachytí nějakou celebritu, aby pak měli doma co ukazovat sousedům. Jestli tady za pár hodin vypukne bordel, pak jsem odhadoval, že na ně bude policie naléhat, aby jí předali všechno, co natočili nebo nafotili.

Davy nám nadále poskytoval celkový výklad, zatímco jsme stáli u brány. Byla tam trošičku zácpa, jak ERT a uniformovaní příslušníci ochranky tajné služby zkoumali průkazky každého, kdo čekal, aby prošel. „Bílý dům se dá rozdělit do tří základních částí. Východní křídlo,” - ukázal na druhou stranu hlavní budovy; podívali jsme se tam, ale já se víc soustředil na prohlížení obličejů televizních štábů, které procházely od budovy k „pláži” - „pak uprostřed sídlo exekutivy. To je ta část, co vždycky ukazujou ve zprávách. Jak vidíte, hned venku na trávníku se bude konat obřad. Děcka budou předvádět to svoje předpódiem.”

Na pódiu byly naaranžovány dvě řady židlí a dva řečnické pultíky, ozdobené prezidentskou pečetí. Na stožárech vlály vlajky Izraele, Palestiny a Spojených států. Celek působil idylicky.

Sára pozorovala stáda turistů, strkajících své videokamery skrz plot. „Není to nebezpečné, být takhle vystaveni směrem k cestě?”

Davy zavrtěl hlavou. „Ne, Pennsylvania Avenue za chvíli zavřou.” Ukázal na naši stranu k sídlu exekutivy. „Tohle tady je západní křídlo, používá se převážně pro potřeby administrativy a tiskové konference, jak vidíte.” Kývl směrem k televizním štábům za našimi zády.

Otočili jsme se, a tím jsme oba získali příležitost důkladně si prohlédnout personál. Neviděl jsem nikoho, kdo by vzdáleně připomínal naše terče. Na každý pád byli tihle chlapi technici, co řeší otázky kamerového zařízení, ne reportéři. Prostě jsme se museli vrátit do svých rolí turistů.

„Oválná pracovna je v západním křídle, a ne v sídle exekutivy,” pokračoval Davy. „Právě proto ji tihle lidé” - ukázal na dav u plotu - „nikdy neuvidí. Vždycky se dívají na nesprávné místo a ze špatné strany. Z Oválné pracovny je vyhlídka tam, kde jsou momentálně všechna ta děcka.”

Pořád jsme čekali a šourali se kupředu směrem k ochrance. Tu a tam Josh a Davy zamávali někomu, koho poznávali. Uhnuli jsme z cesty, aby skupina přísně ustrojených mužů a žen mohla projít bránou na cestu. Jedna žena Joshe poznala. „Ale, pane D’Souzo! Co vás sem přivádí?”

Josh ustoupil stranou s úsměvem ještě širším než normálně. „Napadlo mě, že se jen tak stavím a pozdravím vás tady.” Stáli jsme a čekali pár vteřin, aby mohl dokončit rozhovor. Slyšel jsem, jak mluví o tom, že se jeho děti zúčastní obřadu. Sára se náhle na něco rozpomněla. „A jé, foťák. Zapomněla jsem ho v autě.”

Josh to uslyšel a otočil hlavu. „Hele, to nic, otevřu vám auto.”

Sára nechtěla kazit rozhovor. „To je dobrý, já to udělám.” Natáhla ruku pro klíče a Josh jí je podal.

Já na foťák taky zapomněl. Budeme ho potřebovat, jelikož jsme turisté na výletě, jaký se koná jednou za život. Josh na mě hleděl, jako bych měl v hlavě piliny. „Už víme, komu to tady myslí!” Pak se vrátil zpět ke svému rozhovoru.

Čekali jsme, dokud Sára nepřiběhla nazpátek k nám s fotoaparátem v ruce, a Davy pokračoval v obchůzce.

„Pojďte, ukážu vám něco, co vidíte každý den ve zprávách.” Podél dalších elektrických kabelů jsme kráčeli po pěšině, která vedla od brány k průčelí východního křídla. Ušli jsme pár kroků kolem dveří, nad kterými byl malý bílý půlkruhový přístřešek. Po zemi se plazily další elektrické kabely a nalevo ode mě pufal přenosný generátor. Pokaždé, když jsme míjeli skupiny lidí, sledoval jsem Sáru, zda nějak nezareaguje. Ona byla jediná, která by dokázala ty lidi s jistotou identifikovat. Já mohl jen odhadovat.

„A jsme tady.” Dorazili jsme k velkým proskleným dveřím. Podíval jsem se doleva a uviděl satelitní náklaďák, zacouvaný ze strany k hlavnímu kamennému schodišti, které tvořilo severní portál sídla exekutivy. Pod schodištěm byly otevřené dveře, vedoucí do přízemí. Křídlo nad nimi vedlo do prvního patra a k hlavnímu vchodu. Davy nás tudy provedl a okamžitě jsme se střetli s velmi známým pohledem na řečnický pultík s prezidentskou pečetí, odkud jsem vídal přednášet už řadu prohlášení Bílého domu. Místnost vypadala účelně a pracovně, ale byla mnohem menší, než jsem si představoval. Naproti řečnickému pultu stály plastové židle, uspořádané do řad s uličkou uprostřed. Spíš to připomínalo zařízení pro obecní schůzi na vesnické radnici, až na to, že všude na podlaze byly dráty a kamerové štáby se zabývaly televizním vybavením a mikrofony. Pilně jsem přejížděl pohledem místnost, přičemž jsem si prohlédl asi tak deset lidí, kteří horečně konali přípravy na odpolední události.

Josh se na nás oba podíval. „Máte ten foťák?”

Hrál jsem blbce. „Cože?”

„Váš foťák?”

Všichni se halasně rozesmáli. Řekl: „No tak, stoupněte si tam!”

Sára a já jsme se na sebe podívali a já si pomyslel, Sakra, musíme to udělat, bylo by divné, kdybychom to neudělali. Josh nás postupně vyfotil u řečnického pultu, a jednou oba společně; kvůli tomu snímku jsme se objali a usmáli. Hodil mi foťák, když jsme kráčeli směrem k němu. „Abyste měli co ukazovat vnoučatům!” Na tu narážku jsme si Sára a já vyměnili očekávaný upejpavý úsměv.

Vyšli jsme z prostoru pro tiskové konference zpátky na pěšinu. Davy se díval na satelitní náklaďák. Josh se pořád zdravil s každým, koho znal, a všem vysvětloval, proč tu je. Davy už se rozhodl. „Hele, víte co? Asi to obejdeme z druhé strany. Tady je kapánek rušno.” Stínili jsme si oči před náhlým přívalem zářivého slunečního svitu, když jsme se vydali po krátkém schodišti, po němž jsme se dostali na stejnou úroveň jako po schodišti k hlavní terase.

Al a Bill pořád nikde, ale byli jsme tu kapánek předčasně. Co budeme dělat, až je zmerčíme, to jsem po pravdě řečeno dosud nevyřešil. Všechno záviselo na situaci. Doufal jsem, že dokážeme Joshe přimět, aby jednal, upozorníme ho, že něco není v pořádku, anebo možná řeknu, že jsem uviděl lidi, které mohu pozitivně identifikovat jako teroristy. Ať to bude, jak chce, nezáleží na tom, pokud je tihle lidé zastaví. Stačí jen, abychom je našli jako první.

Zeptal jsem se: „Davy, kdy přijedou ostatní média? Chodí si někam pro instrukce a tak?”

Ukázal dozadu do místnosti pro tisk. „Média tam v poledne budou mít tiskovku. Chlápci od televize se

dřív neukážou. Nejdřív to tady musí připravit lidi od zvuku a osvětlení.”

Zatvářil jsem se vzrušeně. „Nebylo by možné tu tiskovku vidět? Já jsem trošku magor do médií, vážně mám tyhle věci rád.”

Davy na mě pohlédl, jako bych zešílel. Co na něčem takovém může být zajímavého? „Jasně, beze všeho.”

Pohlédl jsem při chůzi na Sáru. Věděla, oč mi jde. Stačí jen vydržet tu do poledne. Jestli se hráči mají ukázat, pak budou na tiskové konferenci.

Dorazili jsme ke schodům severního portálu, vedoucím do sídla. Davy ukázal na pódium na trávě naproti nám, které ještě pořád podstupovalo závěrečné úpravy. Pokynul k Pennsylvania Avenue. „Kamery budou na téhle straně pódia, televizní zprávy se budou vysílat z toho prostoru pro média, kudy jsme prve prošli.” Oba jsme přikyvovali a tvářili se nadmíru zaujatě, což nebylo nijak těžké. Josh tak uchvácený nebyl. Zeptal se Davyho: „Kam teď?”

„Chcete vidět uličku?”

Šli jsme dál podél sídla exekutivy směrem k východnímu křídlu. Příjezdová cesta, po které jsme šli, vedla od bílé vrátnice, kterou používal tisk, a opisovala půlkruh k protějšímu pravému rohu trávníku, kde bylo stejné stanoviště ochranky. Nějaký chlap od ERT kráčel směrem k němu od řady černých pickupu Chevrolet, zaparkovaných vedle sebe na příjezdové cestě. Jejich Červenomodré majáčky, kouřová skla oken a antény mi připomínaly, že je tady v okruhu 200 metrů patrně víc zbraní, než kolik se jich u Jima prodalo za celou dobu existence obchodu. Budeme muset dávat pozor, abychom nějakou nekoupili, až se vrhnou na „hráče”.

Měli jsme teď nerušenou vyhlídku do dolního prostoru na druhé straně schodiště. Nemohl jsem si nepovšimnout omítky. Byla spíš krémová než bílá, a loupala se. Pohnuli jsme se o kousek dál a sešli dolů po několika schodech, až jsme se dostali pod úroveň trávníku. Dole se Davy otočil a kráčel nazpátek, aby byl čelem k nám, když vysvětloval: „Tuhle část veřejnost neuvidí.” Sklonili jsme se, abychom prošli pod nějakými velkými železnými rourami větrání. Ukázal na sídlo exekutivy. „Tohle je vlastně přízemí. Za touhle zdí jsou některé oficiální místnosti, jako třeba Diplomatický přijímací sál, Čínský pokoj a tak.” Ukázal na prostor kolem nás. „Ale tohle je zajímavější… suterén, tady to je. Vlastně jsou tu dva suterény. Kuželky, rekreační prostory, lakýrnická dílna a dílna údržby. Je tu dole dokonce i Protiletecký kryt.” Když jsem se podíval napravo, uviděl jsem okna, která vedla do místností pod příjezdovou cestou a trávníkem Bílého domu.

Došli jsme k bílým, proskleným dvojitým dveřím. Vlastně byly už spíš šedé než bílé. Bylo poznat, že je to administrativní prostor. Davy podržel dveře otevřené Sáře a mně. Josh nás následoval.

Byli jsme teď pod hlavním schodištěm. V cestě nám překážel štáb satelitu, pracující pod orlím zrakem doprovodu z řad ERT. Davy mu zamával. „Ahoj, Jeffe, rád tě vidím, chlape.”

Davy nás kormidloval ke dveřím, které byly nejblíž druhému vchodu, kam zřejmě také vedly všechny kabely. Jakmile jsme tudy prošli, praštil nás do nosu zápach: těžký odér školních jídelen a čisticích prostředků, který jsem znal už jako dítě a který jsem si, jak jsem stárl, zvykl spojovat s armádními vyvařovnami nebo schodišti v levných ubytovnách. Byli jsme v chodbě asi čtyři metry široké, s naleštěnou dlažbou. Stěny byly

kamenné, omítnuté, s letitým smetanově zbarveným olejovým nátěrem. Šrámy a konkávní obrysy vydloubaly do omítky neopatrně postrkované vozíky s jídlem, z nichž jeden, prázdný, byl zaparkovaný ve spojovací chodbě.

Podle kabelů jsme prošli kolem výtahu a schodiště po levé straně, pak jsme prošli dalšími dveřmi. Bylo to jako vstoupit do jiného světa. Vynořili jsme se do okázalé nádhery mramorových stěn a skleněných lustrů, zavěšených z vysokých stropů s křížovou klenbou. Pach zmizel. Nalevo nám blokovaly výhled dvě vysoké hnědé zástěny, postavené jako silniční zátaras. Davy a Josh polohlasem pozdravili ERT a dva agenty tajné služby, kteří se v prostoru vyskytovali. Jeden z nich měl modrou vázanku s golfisty v rozličných pozicích, druhý měl žlutou posetou malými dvojplošníčky.

Davy řekl: „Tohle je chodba v přízemí. Dneska už si ji dál prohlídnout nemůžeme, protože později tu bude prezident. Nemusí vidět všechny tyhle krámy, co se tu válí.” Ukazoval na kabely.

Sára chtěla vědět víc. „Proč, co se tu děje? Já myslela, že všechno probíhá venku?”

Zleva doprava kolem nás prošli dva televizní technici, doprovázeni svým strážcem z ERT. Josh ještě pořád tiše rozmlouval s těmi dvěma chlápky od tajné služby.

Davy zašeptal: „Kolem jedenácté budou Arafat, Netanjahu a prezident v Diplomatickém přijímacím sále pít kávu.” Ukázal hlavou směrem k televiznímu štábu, který nyní kráčel nazpátek směrem k nám. „Tihle chlapi montujou kamery pro CNN, která bude přenášet živě. Vůdcové tam zůstanou dvacet až třicet minut, pak odjedou na časný oběd.”

Sára se snažila zorientovat v tom, kde je Diplomatický přijímací sál, ukazovala za zástěny. „Tam dole napravo je ta Oválná pracovna, že?”

Davy kývl. „Jo, po obědě se pak přestěhujou do Modrého pokoje. Ten má stejný cvar a je přímo nad námi v prvním patře. Pak v jednu hodinu vyjdou na trávník a dostanou pecku od chorů nebeských.” Znovu zkřivil tvář při představě falešného zpěvu dvou stovek dětí.

Josh k nám přistoupil. „Hele, lidi, asi bychom se měli pohnout dál.” Náznak jsme pochopili. Chlápci od tajné služby tady o nás nestojí tak krátce před přestávkou na kafe.

Vydali jsme se spojovací chodbou doprava, podle kabelů. Davy se rozjařil, ukazoval na velké dvojité bílé dveře na konci chodby. „Ty vedou do západního křídla, kde je místnost pro tiskové konference.” Kabel vedl skrz dveře na levé straně spojovací chodby. Zahnuli jsme doprava a vstoupili do jednoho z technických prostorů. Pach se vrátil. Nalevo byl další výtah. „To je služební výtah k jídelně.” Davyho očividně role průvodce turistů bavila. „Je to přímo nad námi v prvním patře.” Napravo od výtahu bylo točité schodiště.

Zastavili jsme se u výtahu. Davy měl na tváři široký úsměv. „Musím vám, lidičky, ukázat stopy po spálenině, co jste tady vy Britové nadělali, když jste tu byli naposled na neohlášené návštěvě!”

Mířil k nám vozík, postrkovaný asi pětapadesátiletým černochem zdatného vzezření, oblečeným do černých kalhot, vesty a zářivě bílé košile. Vozík byl naložený konvicemi s kávou, šálky a podšálky, sušenkami a vším možným. Chlapík pravil: „Pardon, pánové,” pak spatřil Sáru a dodal: „a dámo,” velmi zdvořile, když

kolem nás křižoval, až mu šálky na plechovém vozíku rachotily. V podstatě nám samozřejmě pouze sděloval, abychom nepřekáželi. Byl to muž s posláním.

Sešplhali jsme po točitém schodišti dolů a Davy pokračoval ve výkladu za pochodu. „Máme ještě dva výtahy, sto třicet dva pokojů a třiatřicet koupelen.”

Josh mu skočil do řeči. „A sedm schodišť.”

Pokusil jsem se o chápavý úsměv. Kdykoli jindy by to bylo zajímavé, ale teď ne.

Na začátku schodů jsme se zastavili u dvojitých požárních dveří s tlustými dřevěnými výplněmi, do nichž byly vloženy dva obdélníkové pruhy ohnivzdorného skla s drátěným pletivem a byly pokryté stopami špinavých rukou, jak se do nich soustavně strkalo. Nad nimi byla velká kamenná stéla, fungující jako překlad nad dveřmi. Jasně na ní byly vidět černé stopy ožehnutí.

„Necháváme je tady jen jako drobnou upomínku na to, jaké věci se dějou, když vy Angláni přijedete do města. Ne že byste se zdrželi tak dlouho; měli jsme vás tenkrát víc než dost.”

Ozval se další smích. Viděl jsem, jak se Sára podívala na hodinky.

Davy řekl: „Víte, lidi si myslí, že Bílý dům dostal jméno potom, co jste ho vy Britové vypálili. Kdepak, dostal své jméno teprve až roku 1901, za…” Obrátil se o odpověď k Joshovi.

„Roosevelta.” Josh na nás stydlivě pohlédl. „Hele, když tady člověk pracuje, tak tyhle věci musí znát.”

Moc jsme toho říct nemohli a opáleného kamene, který jsme si mohli prohlížet, taky bylo jen omezené množství. Asi tak po minutě Davy řekl: „Tak jo, jdeme si zakoulet.”
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Když jsme se prodírali požárními dveřmi, viděl jsem před sebou asi pětadvacet až třicet metrů bíle natřené chodby, z níž po obou stranách vedly bílé dřevěné dveře mírně zapuštěné do zdi. Celý prostor působil funkcionalisticky. Byl osvětlen pásem stropních světel se sekundárními osvětlovacími skříňkami, umístěnými v klíčových bodech pro případ výpadku proudu nebo požáru. Ve vzduchu visel zase ten pach kuchyně a leštidla. Tady dole se nedělo vůbec nic. Naše kroky vrzaly na dlaždicích a jejich ozvěna zněla chodbou.

Došli jsme k hromadě kartonových krabic a vyboulených pytlů na odpadky, nahromaděných u zdi. „To je úplně jako v každém jiném domě,” řekl Davy. „Všechen odpad se dá do sklepa.”

Minuli jsme několikery bílé dveře a došli k šedým plechovým se zvolna blikající červenou žárovkou nahoře. Davy ukázal vzhůru. „Podíváme se, kdo je uvnitř.” Projel svou průkazkou skrz bezpečnostní zámek a řekl: „Vítá vás Zásah v krizi.”

Otevřel dveře a pokynul nám, abychom vstoupili. Následoval jsem Sáru do setmělé místnosti, která obsahovala řadu nejméně dvaceti obrazovek uzavřeného televizního okruhu, zasazených do zdi v řadách po třech.

Na každé byl jiný obraz a proužek s časovým kódem u dolního okraje zaznamenával milisekundy. Na barevných obrazovkách byly velké, bohatě zdobené místnosti a stovky metrů chodeb a kolonád. Na pracovní desce po celé délce konzole, osvětlené malými, dolů směřujícími světly, byly řady telefonů, mikrofonů a psacích podložek.

Vstoupil jsem a uhnul stranou, aby mě Josh mohl následovat. Bylo tu chladněji. Slyšel jsem nad sebou jemně bzučet klimatizaci. Před řadou obrazovek byly seřazené čtyři kancelářské židle na kolečkách. Jediný člověk v té místnosti seděl na jedné z nich, oděn v černi ERT, baseballovou čepici osvětlenou září obrazovek, a mumlal do jednoho z telefonů.

Pohlédl jsem na Sáru. Nespouštěla oči z obrazovek; viděl jsem, jak se jejich světlo odráží od jejího obličeje.

Sluchátko dopadlo do vidlice a Josh zvolal: „Ahoj, Top Cate! Jak to jde?”

TC se otočil na židli a zvedl obě paže.,Ahóóój, brácho! Je to dobrý. To byla doba, co jsme se neviděli!” Byl to běloch a vypadal tak na pětatřicet, s velmi fešným, dobře udržovaným knírem.

Potřásli si rukama a Josh nás představil. „To je Nick a tohle je Sára, jsou z Británie. Moji kamarádi. Tohle je TC.” Oba jsme k němu přistoupili a on vstal, aby nám potřásl rukama. Na bradě už měl stín a vypadal, jako by se potřeboval holit pětkrát až šestkrát denně; buď to, anebo byl celou noc ve službě. Mohl měřit asi sto pětašedesát centimetrů, pod černou čepicí měl krátké tmavohnědé vlasy.

Pevný stisk TC kontrastoval s jeho velmi měkkým, jižanským přízvukem, ale z obojího prýštila sebejistota. „Co už jste viděli?”

„Josh nám ukazoval, co se stalo, když sem naposled přišli Britové.”

Sára měla otázku na Davyho. „Myslíte, že by bylo možné vidět Státní jídelnu? Já jsem totiž velká obdivovatelka Jackie O. a…”

Davy pohlédl na TC, který omluvně pokrčil rameny. „Je mi líto, že vám to musím odmítnout, lidičky, ale dneska nesmí nahoru nikdo.”

Josh měl pocit, že to musí vysvětlit. „Přístupnost závisí na tom, co tu probíhá. Prakticky kdykoli jindy by to šlo. Hele, skoro denně tu projdou tisíce lidí; je to jedna z největších washingtonských atrakcí.”

Sára i já jsme začali blábolit různé variace na téma „Nic se neděje, je ohromné už jen vůbec tady být. Vážně nás to moc baví.”

Davy se ozval, jako by dostal dobrý nápad. „Víte co, odtud to stejně všecko můžete vidět.” Ukázal na obrazovky a pokračoval v rychlém vysvětlování. „Jak už jsem řekl, tahle místnost je Zásah v krizi. Je to jedno z kontrolních center, odkud se dá monitorovat a zvládnout každý incident v Bílém domě nebo na jeho pozemcích. Které kontrolní centrum se použije, to závisí na tom, kde k incidentu dojde.”

Sára a já jsme byli samé oči a uši, soustředění na obrazovky, zvlášť na tu, která ukazovala místnost pro tiskové konference. Moc se tam toho nezměnilo. Nicméně jsem z ní nespouštěl oči.

TC se ujal výkladu a vrátil se na svou židli. „Zásah v krizi by se nastartoval, řekněme, kdyby se něco stalo nahoře - prezident a první dáma by se přestěhovali sem dolů, do zajištěného prostoru. Slouží také jako protiletecký kryt. Tady za tímhle je takový pěkný pokojíček

pro VIP.” Ukázal na jednu obrazovku. „Tohle je Státní jídelna. Ta je taky docela pěkná.”

Nevypadalo to, jako by se tam měl dnes podávat oběd. Na dlouhém tmavém dřevěném stole byly jen podél středové osy rozestavěny stříbrné svícny. Kromě toho byl holý. Sára si chvíli prohlížela obraz, jako by hltala každičký detail výzdoby. Já měl zaostřeno na záběr místnosti pro tiskové konference.

„To je Diplomatický přijímací sál?” Sára položila prst na obrazovku nalevo ode mě, ukazovala na nějaké dveře. Když jsem tam pohlédl, uviděl jsem hnědé zástěny, blokující chodbu v přízemí, a doprovod ERT, jenž tam postával s chlápky od CNN, kteří se pořád ještě potýkali s kabely.

TC to potvrdil. „Přesně tak. Už každou chvíli uvidíte, jak se Velká trojka objeví a nakráčí tam. Momentálně jsou na druhé straně chodby, v knihovně.”

Zatímco jsem pozoroval obraz, na který ukazoval, a každých pár vteřin zalétl pohledem zpátky k místnosti pro tiskové konference, abych ji zkontroloval, vyšel z přijímacího sálu náš přívětivý číšník a kráčel zpátky směrem k hnědým zástěnám. Tentokrát byl jeho vozík prázdný. Slyšel jsem, jak ze sluchátka TC vychází vysílačkové šumy. „Káva tam je, už nám chybí jen ti, co ji budou pít.” Chlápek od ERT začal stěhovat lidi od CNN z chodby, zpátky k jejich vozu. Zalétl jsem znovu očima k jedné z obrazovek. Do prdele! V místnosti pro tiskové konference byl Bill Gates. Aspoň vlasy a brýle odpovídaly tomu, jak podle mých představ vypadal. Vstupoval a právě se rozhlížel. Potřeboval jsem, aby mi to Sára potvrdila, ale byla na druhé straně vedle Davyho, jak jsme všichni stáli kolem TC na jeho židli. Pořád jsem se na ni díval, snažil jsem se zachytit

její pohled. Nemohl jsem ještě nic říct; mohl bych se mýlit. Proč taky neprověřuje tuhle obrazovku? Byli soustředěni na tu druhou, se čtyřmi muži od tajné služby na druhém konci chodby.

Ze sluchátka TC vycházel další šum. „Už jdou.

Pár vteřin nato vyšli tři vůdci světa do chodby a zahnuli směrem ke kameře. Pohybovali se dost pomalu, aby jim Arafat stačil. Zkontroloval jsem si Billa Gatese. Teď seděl a psal. Vrátil jsem se pohledem k druhé obrazovce, pak k Sáře. No tak, podívej se na mě, koukni na obrazovku, dělej něco! Byla lhostejná ke všemu kromě těch tří vůdců, které následovala skupina poradců, svírajících šanony a pokyvujících si při chůzi navzájem.

„Hele, lidi, něco si poslechněte!” TC se naklonil nad pracovní pult a stiskl knoflík na konzoli. Amplion před námi prudce ožil. Velmi rychlý, ale klidný newyorský hlas vydával povely po síti. Lidé mu odpovídali stejným tónem. Znělo to jako kontrola mise v Houstonu. Malé červené knoflíky se už rozsvítily na třech z mikrofonů na desce. Zkontroloval jsem Billa Gatese. Ani se nepohnul.

Kráčeli kousek chodbou, Clinton mezi ostatními dvěma, pohybovali se ve vyrovnané řadě. Ještě pár kroků a zahnuli doleva do přijímacího sálu.

Podíval jsem se na Sáru. Hleděla na velký zelený digitální displej hodin na stěně. Bylo 10:57; byli dochvilní. „Hele, Sáro, není to Gatesy? Víš, ten tvůj kamarád reportér?” Nenapadlo mě nic jiného, co bych řekl. Ukázal jsem a všichni se otočili, aby se podívali.

Sára udělala krok dopředu a podívala se na postavu, která seděla a četla si poznámky. Odstoupila dozadu a podívala se na mě. „Ne, není. Má mnohem tmavší vlasy. Ale jsou si podobní.”

TC vstal. „A je to, lidi, musím jít.” Stiskl knoflík na konzoli. Zvuk utichl a červená světýlka na mikrofonech zhasla.

Všichni jsme si znovu potřásli rukama. „Doufám, že se vám výlet vydaří. Pěkně tyhle dva poproste, jestli by vás nemohli vzít do Sálu.”

Davy řekl: „Je to v itineráři, po kuželkárně.”

TC kývl a zamířil ke dveřím. „Nashle, lidi. Hele Davy, nezapomeň, dneska v půl páté odpoledne máme tu schůzi.” Prošli pár detailů své administrativní práce, zatímco Sára a já jsme jako kření jen stáli opodál a nespouštěli oči z obrazovky z místnosti pro tiskové konference.

Vyšli jsme za TC z Krize. Když jsme byli všichni venku na chodbě, přesvědčil se, že jsou dveře zajištěné, pak zahnul doprava a odkráčel směrem k požárním dveřím, přičemž vesele zamával rukou.

Dvojice hispánských žen přešla s vrzáním kolem nás. Měly na sobě bílé kombinézy a bílé lakové střevíce, vypadaly jako kříženci mezi uklízečkami a ošetřovatelkami a mluvily rychlostí 150 km/h svou mateřštinou. Zastavily se, když nás míjely, pokynuly a usmály se, pak se vrátily ke své bleskurychlé konverzaci. Zahnuli jsme doleva a pokračovali jsme dál spojovací chodbou.

Josh dostal nápad. „Hele, víte co? Dojdu zjistit, jestli se dostaneme do Sálu smlouvy, a možná dokonce i do viceprezidentovy pracovny.”

„To by bylo ohromné,” řekl jsem. „Stihneme ještě uvidět tu tiskovku?”

Sára se přidala. „Ano, tu bych taky moc ráda viděla. Já jsem…” Josh s úsměvem defenzivně zvedl ruce, jako rodič, který se brání přespříliš nadšenému dítěti. „Hele, beze všeho. Jsem tu hned.” Otočil se a kráčel k požárním dveřím. Sára a já jsme si vyměnili pohled plný úlevy a Davy vykročil před námi. Zastavili jsme se o dvoje dveře dál.

Davy se zazubil. „Tohle je nejlepší místnost v domě.” Otevřel dveře. Uvnitř byl volný prostor, asi čtyři a půl krát čtyři a půl metru, se stohovatelnými plastovými židlemi seřazenými podél stěn, stejnými jako v místnosti pro tiskové konference. Za nimi, ve stínu, byla jedna kuželkářská dráha.

Podlahu tvořilo naleštěné linoleum. Stěny byly natřeny na bílo a pokryty několika plakáty kuželkářských mužstev a k nim byla přistrčena velká dřevěná bedna, také bíle natřená, s přihrádkami, které vypadaly, jako by obsahovaly asi osm až devět párů kuželkářských střevíců.

Ozývalo se vrčení a cvakání, jak všechny části mašinérie na dráze ožívaly, a pás světla podél dráhy se mžikavě rozsvěcel.

Davy se na nás usmál a zamířil ke střevícům. „Povím vám něco ohromného.”

To už se na stanoviště kutálely kuželkářské koule a stroj rozestavoval kuželky na konec dráhy.

Davy stál zády k nám a ramena se mu pohybovala, jak se nemohl dočkat vlastního vyprávění. Otočil hlavu, aby na nás oba znovu pohlédl, a přitom ukazoval na horní pár střevíců. „Vidíte je?” Oba jsme kývli. Obrátil se nazpátek, aby je vytáhl. Využil jsem té příležitosti k rychlému pohledu na Baby-G. Pětapadesát minut do tiskové konference.

Davy se otočil a vykročil zpátky k nám. „Tohle jsou Billovy osobní kuželkářské střevíce,” řekl. „Podívejte se, jak jsou velké!”

Musely to být nejmíň šestnáctky. „Je to pořádně velký chlap.” Potěžkal je v ruce a uchechtl se. „Znáte to

staré rčení, velké nohy, velký…” Náhle se zarazil pro případ, že by Sára nesouhlasila. Usmívala se.

Střevíce byly bílé s červenými pruhy. Když k nám Davy dorazil, otočil je a něco nám ukazoval. „Vidíte tohle?” Se širokým úsměvem ukazoval na zadní stranu střevíců. Uviděl jsem, že na obou je malá značka černým fixem. „Jednou sešel Bill dolů s nějakými kámoši na kuželky. Šel si pro střevíce a pár poradců uvidělo vzadu napsáno tohle.” Znovu ukázal. Na jednom bylo písmeno „L” a na druhém „P”.

„Oni tady měli diskutovat o světových záležitostech a jeho pobočníci si najednou dělali větší starosti s tím, jak bude reagovat na to, že mu lidi píšou na boty… no, tak Bill ty střevíce zvedl a chviličku bylo ticho…” Poznal jsem, že stařík Davy Boy vyprávěl tuhle historku už mnohokrát, protože odmlky byly přesně na těch pravých místech. „…jo, jen si to vemte, tuhle prezident Spojených států, nejmocnější muž na světě, a někdo vezme fixku a tohleto mu provede! — Nikdo si nebyl moc jistý, jak to přijme. Tak tedy Bill se podíval na ty boty a pak se dal do smíchu. ,Víte co, hoši, zrovna tohle jsem potřeboval… ony se tak zatraceně pletou, když to nejsou pořádné boty, a vubec.’”

Davy se rozesmál. Nebyl jsem si jist, jestli je ta historka legrační, nebo ne, a Sára na tom byla stejně. Prostě jsem se chopil Davyho příkladu a přidal jsem se. Slyšel jsem, že Sára, stojící kousek za mnou, činí totéž.

Smích utichl a Davy pokračoval, potěšen naší reakcí. „A právě proto tu pořád jsou. Bill prý říká, že mu to zkracuje čas přípravy o polovinu, takže zbude víc času na hru.”

Chystal se dát střevíce nazpátek. Odvrátil se a udělal dva kroky, a vtom se ozvala rána.

Billovy boty vypadly Davymu z rukou. Krev se objevila, teprve když dopadl na podlahu, tváří dolů, a pak mu začala tryskat z hlavy, temná a hustá. Otočil jsem se na patě.

Sára stála v dokonalé střelecké pozici, v úhlu pětačtyřiceti stupňů od Davyho, pravou ruku s pistolí nataženou, mířila tlumičem opatřenou zbraní na cíl, levou dlaní podpírala pažbu pistole a druhou ruku. Vypadala tak uvolněně, jako by byla na střelnici.

„Co to kurva děláš?” křikl jsem. To byla ale debilní otázka; přesně jsem viděl, co dělá.

Nevěděl jsem proč, ale napůl jsem šeptal, napůl křičel, když spustila pistoli. „Do prdele, dohodli jsme se, žádné zabíjení! Co tě to napadlo, přinést sem tu věc? Nepotřebujeme ji.”

Jen tam tak stála, jako v jiném světě, a klidně si zastrkovala pistoli zpátky za pásek.

Vymklo se to. Ať se teď stane cokoli, jsme v nebetyčném průšvihu. Neměl jsem zdání, podle jakých pravidel hrajeme.

Zamířil jsem ke dveřím.

Zvídavě na mě pohlédla. „Kam jdeš?”

„Zamykám dveře - co myslíš, že chci udělat, pustit všechny dovnitř? Jsme v průseru až po krk, Sáro. Máš vůbec představu, co jsi udělala? Tohle ničemu nezabrání; tím se to jen zhorší.”

Dorazil jsem ke dveřím a otočil západkou. Chodit k Davymu nemělo smysl. Nevydal ani hlásku a z úst mu vytékala tmavá, odkysličená krev.

Zůstal jsem, kde jsem byl, a nevěřícně jsem vrtěl hlavou. „Bylo to pod kontrolou, Sáro, do prdele! Poledne — tisková konference, pamatuješ? Co to sakra vyvádíš?

Zamířila ke dveřím. Vydal jsem se směrem k ní a zvedl paže, abych ji zadržel. „Hej, tohle se dost vymklo. Je nejvyšší čas toho nechat, a hned, a sehnat pomoc. Jen si koukej vymyslet sakra dobrou historku.”

Ukázal jsem na Davyho a znovu jsem se obrátil ke dveřím. Proč to udělala? Trvalo dvě vteřiny, než jsem jasně pochopil proč. Převezla mě. „Ty mrcho zatracená!” Začal jsem se obracet nazpátek k ní.

V tomtéž okamžiku jsem ucítil, jak mi v břiše exploduje bolest. Vyrazilo mi to dech z plic a padl jsem na kolena. Na levé straně břicha jsem cítil prudkou palčivost.

Levou stranou čela jsem dopadl na podlahu, pak nosem. V hlavě mi blikaly jiskřičky. V hrdle jsem cítil chuť krve. Ještě nikdy jsem to nekoupil.

Sáru jsem neviděl. Měl jsem moc práce s tím, abych se stočil do klubíčka, do zárodečné pozice, jak jsem se snažil ovládnout bolest.

Začal jsem vydávat tlumený kvílivý zvuk, který jsem nedokázal zarazit. Pomalu, pomaloučku jsem otočil hlavu, abych ji našel. Dřepěla nad Davym. Jeho průkazku už měla kolem krku; na první pohled bude vypadat, jako že sem patří. Její mokasíny ho obcházely po špičkách, vyhýbala se krvi, pak mu vytáhla z opasku pistoli a dva zásobníky z pouzder.

Nechtěl jsem, aby věděla, že jsem dosud naživu. Ležel jsem co možná nehybně, oči zavřené, a snažil se potlačit vlastní sténání. Nešlo to.

Ucítil jsem, že stojí nade mnou. Otevřel jsem oči. Byla prostě moc daleko ode mě, abych na ni dosáhl, i kdybych toho byl schopen.

Podívala se na hodinky a pak na mě. Zbraň se zvedla a zastavila se v rovině jejích očí. Poprvé v životě jsem

myslel na to, po kom se mi bude stýskat, a usoudil jsem, že moje poslední myšlenka bude patřit Kelly. Díval jsem se na Sáru a čekal. Byla tu pauza, ale žádné city, žádné vysvětlování. Pak řekla: „Máš dítě. Doufám, že se dožiješ toho, abys ji uviděl.” Spustila zbraň, znovu se podívala na hodinky a odešla.

Západka se otočila a dveře se otevřely. Pokusil jsem se křiknout, ale nepovedlo se to. Jediný zvuk, který ze mě vyšel, bylo slabé zasípění. „Jdi do prdele!” Z úst se mi rozstříkla sprška krve. Pohlédla na mě, v očích žádnou reakci.

Nastala pauza, než zkontrolovala, jak to vypadá venku, pak se dveře tiše zavřely.

Zmizela.

Bolest sílila. Horečně jsem se rozhlížel kolem sebe po nějakém poplachovém tlačítku nebo telefonu, ale moc dobře jsem neviděl, věci se začínaly obestírat mlžným oparem. Zbyli dva další, aby ho zabili? To mě zabte; od začátku to byla ona. Jak to, že jsem to kruci nepochopil?

Budu-li ležet stočený do klubíčka na podlaze, nijak to neprospěje ani mně, ani potentátům. Musím něco udělat, i když to nepomůže. Až umřu, budu aspoň vědět, že jsem se pokusil napravit, co jsem zkurvil.

Začínal jsem vidět rozmazaně. Krátce, ostře jsem dýchal a břišní svaly se mi napínaly samy od sebe. Přiložil jsem ruku k díře o velikosti pětipence, kterou jsem měl v břiše, a ucpal jsem ji palcem. Aspoň si nemusím dělat starosti s výstupem kulky; věděl jsem, že v té čínské věcičce s tlumičem je nadzvuková munice. Náboj se ještě mrská někde uvnitř ve mně.

Dovlekl jsem se ke dveřím, přes kaluž Davyho krve, která se začínala rozlévat po linoleu, a právě jsem se

chystal natáhnout, abych je otevřel, když se prudce otevřely dovnitř a narazily na mou lebku. Znovu zkroucený bolestí a zatímco mi v hlavě blikaly další jiskřičky, byl jsem tak sotva dost při smyslech na to, abych pochopil, že jsem bránil dveřím otevřít se úplně.

Ten, kdo narazil na odpor, se opřel celou vahou do dveří a prudce zatlačil. Šoupalo mě to po podlaze, dokud se dotyčný nedostal dovnitř.

Byla to zase Sára. Nemluvila, jen za sebou zavřela dveře. Pak mě popadla za nohy, a vyhýbajíc se krvi, táhla mě po břiše přes místnost, přičemž sténala námahou.

Bylo mi, jako by mi v břiše hořel magneziový hořák. Snažil jsem se udržet napjatý a viděl jsem jen tmavou stopu krve tam, kde právě bylo mé tělo.

Po čtyřech nebo pěti krocích pustila moje nohy na podlahu. Zasténal jsem a stočil se znovu do klubíčka, ve snaze omezit bolest, zatímco ona namířila pistoli na dveře.

‘Otevřely se. Josh nesl dobrou zprávu. „Hele, lidi, vypadá to, že budeme…”

Pokusil jsem se o varovný výkřik, ale nic ze mě nevyšlo. Ve tváři měl naprosto zděšený a nevěřícný výraz, oči za brýlemi se zdály ještě větší. Sára stála před ním v perfektní střelecké pozici a klidně mířila na jeho trup. Lidem chvíli trvá, než jim takováhle informace dojde, zvlášť když to nečekají, ale Josh chápal rychle.

Sára si uchovala svůj velmi klidný, zvládnutý hlas. „Zavři dveře, Joshi.”

Mžikal mezi námi očima, z jednoho na druhého, zaznamenal Davyho natažené tělo, pak moje, a konečně spočinul zrakem na pistoli. Bezpochyby se snažil přijít na to, jak ji sakra pronesla dovnitř.

„Zavři dveře, Joshi.”

Jestli se Josh bál, tak to nedal najevo. Vnímal všechny informace; beze slova poslechl a pak zůstal nehybně stát a ukazoval Sáře ruce.

Řekla: „Teď se otočíš a dáš si ruce na hlavu!”

Znal běžný postup. Když jsi zády k člověku, který na tebe míří pistolí, nemůžeš hodnotit to, co se děje.

„Odstup z té krve, pak dolů na kolena!”

Jakmile jsi na kolenou, jsi velmi zranitelný.

Měla další pokyny. „Levou rukou, palcem a ukazováčkem, vyndej zbraň! Udělej to hned!”

Byl jsem bezmocný, jen do klubíčka stočený ranec sraček. Slyšel jsem hlasy na chodbě. Poznal jsem hlasité hispánské přízvuky těch dvou žen v bílých střevících, přicházely směrem od požárních dveří. Sára se rychle znovu podívala na hodinky.

Neměl bych volat? Neměl jsem sílu. Neuslyšely by mě. Pohlédl jsem na Joshe, kterého jsem viděl ze strany. Uvažoval o téže možnosti.

Nezmatkoval a poslechl ji, prst a palec na pažbě pistole. „Teď ji vyndávám, Sáro.”

„Dobrá, Joshi. Ted ji polož na podlahu za sebe!”

Pravou ruku nechával na hlavě a klapl zbraní o linoleum za svými zády. Viděl jsem, jak mu pot stéká z holé hlavy na obličej, a taky mokré skvrny v podpaždí saka, jak znovu zvedl paži. Strach je dobrá věc, na tom není nic špatného, je to přirozená reakce; člověk jen musí umět reagovat. On už to zažil a věděl, co dělat.

Chvilku jsem měl takový zvláštní pocit, že jsem v obecenstvu a dívám se na herce na jevišti. Přesně jsem věděl, co probíhá Joshovi hlavou. Asi uvažuje, jak se z toho dostane, a jen čeká na příležitost něco s tím udělat - cokoli.

Krev je to samé co mléko. Upustíte na zem karton

a vypadá to, jako by se tam rozlily tři. Davyho krev se rozlévala a mísila se mi kolem obličeje s mou krví. Neměl jsem energii ani touhu se pohnout. Jen jsem čas od času zaprskal ve snaze, aby mi nepřišla do úst.

Sára odhodila Joshovu zbraň po kuželkářské dráze a její zarachocení se odrazilo od stěn. Znovu se podívala na hodinky.

„Fajn, Joshi, uděláš tohle. Posloucháš mě?”

Kývl.

„Odvedeš mě do Diplomatického přijímacího sálu. Budeš můj doprovod. Rozumíš?”

Byl velmi klidný, když odpovídal: „To nemůžu udělat.”

Američané mají takové báječné staromódní ideály o sobě a o své zemi. I když vězí až po krk v desetinásobném průseru, mají neotřesitelnou víru, že všechno dobře dopadne, že za nimi stojí Amerika a že Sedmá kavalerie už každou chvíli vyrazí přes kopec. Poté, co byli během války v Zálivu, američtí zajatci o nic nežádali, oni požadovali — prostě věděli, že jsou na vítězné straně. U pluku člověk vždycky věděl, že když je v průseru, nikdy se na něj nevykašlou, a to bylo někdy to jediné, co mu pomohlo přežít, ale Američané tomu věřili na celostátní úrovni. Litoval jsem, že nemám jejich sebejistotu.

Sára nevěřila vlastním uším. „Cože?”

Josh řekl prostě: „To neudělám.”

Nastala pauza a já sledoval Sářin obličej, jak bude reagovat. Netrvalo to dlouho. „Joshi, trochu uvažuj, a ať ti to netrvá dlouho. Mysli na své děti. Tady není čas s něčím se srát. Odvedeš mě do toho sálu, nebo umřeš. Já nemám co ztratit. Já budu stejně brzy mrtvá.” Určitě poslouchala, když jsem jí vysvětloval, jak přimět Joshe, aby udělal, co se po něm chce. Podívala se na hodinky. Jestli se potřebuje dostat do Diplomatického přijímacího sálu před koncem přestávky na kávu, tak jí moc času nezbývá.

„Jsou to ohromná děcka, Joshi, a potřebujou tě. Už jsi jim zbyl jen ty. Kromě toho,” usmála se svým zvláštním pousmáním, „by ses mohl dokonce pokusit mě zarazit. To nepůjde, když budeš mrtvý. Buď půjdu s tebou, nebo sama, a ty budeš mrtvý - do deseti, Joshi.”

Viděl jsem, jak se mu hruď zvedá a klesá, jak jeho tělo nabíralo víc kyslíku, aby potlačilo šok, který prožívalo. Mohl jsem jen hádat, nač myslí: Umřu hned? Nebo přijmu to, co říká, a pokusím se tomu zabránit cestou? Pak budu aspoň naživu o trochu déle.

Měl jsem v hrdle krev a můj hlas byl chraplavý, když jsem řekl: „Vem ji, Joshi. Jen to udělej.”

Pohlédl na mě a setkali jsme se očima. Bylo mi naprosto jasné, co si teď myslí: Ty sráči zkurvená! Bez ohledu na to, zda jsem věděl, co ona hodlá udělat, nebo ne, pro něj jsem teď byl největší hajzl na světě. Celkem právem.

Vzhlédl jsem k Sáře, která pronášela závěrečné varování. „Je čas, aby ses rozhodl.” Nezbývalo jí moc času do konce přestávky na kávu.

Pohlédl na stěnu, ještě pár vteřin uvažoval a tiše řekl: „Tak jo.”

„Jestli se pokusíš se mnou vyběhnout, Joshi, tak si pamatuj tohle: Zabiju tě dřív, než někdo stihne zareagovat. Nestojím o vašeho prezidenta. Chci jen ty druhé dva. Ale jestli mě zradíš… rozumíš mi?”

Zavřel oči a kývl. Když je znovu otevřel, upřel je na mě. Doufal jsem, že můj pohled říká: Já nevěděl, že k tomuhle dojde, kámo, a mrzí mě to, moc mě to mrzí.

Jeho výraz mi však sděloval, že na to je kapánek pozdě.

Když teď bude mít doprovod, Sára sundala Davyho průkazku a znovu si nasadila vlastní. To byl detail, a na detailech záleží. Řekla: „Jdeme!”

Odstoupila od dveří a Josh k nim vykročil. „Možná budu mít zbraň skrytou, Joshi, ale při sebemenší známce toho, že se mnou chceš vyjebat se postarám, abych tě dostala prvního.”

Kývl, ohlédl se na mě a vyšel ven.

Následovala ho, ani se už na mě nepodívala.




28 KAPITOLA
Všechno bylo rozostřené; hlava se mi točila. Ztrácel jsem příliš mnoho krve. Davy a já jsme spojenými silami takřka úplně zakryli linoleum. Teď ale nebyl čas si s tím dělat starosti; musel jsem se smířit s tím, že jsem byl postřelen, a pokračovat bez ohledu na to.

Pracně jsem se zvedl na všechny čtyři, párkrát zhluboka nasál vzduch a začal jsem se plazit k opuštěné průkazce. Každý pohyb mi působil utrpení. S každým ohnutím kolene nebo natažení paže mi bylo, jako by mi břichem projížděla do ruda rozpálená pila. Připadalo mi, že mi trvá věčnost, než jsem překonal nějaké tři metry. Hlava se mi točila, když jsem se snažil natáhnout si nylonovou smyčku kolem krku, aniž bych se dotkl zranění v břiše. Když jsem byl konečně hotový, nedokázal jsem se ani rozpomenout, proč to vůbec dělám.

Začal jsem se plazit ke dveřím, kašlal, plival chuchvalce krve, sténal si pro sebe jako opilec ve škarpě, šatstvo, obličej i vlasy nasáklé svou i Davyho krví.

Na kolenou jsem šátral po klice jako zpanikařené dítě. Byla to normální klika, ale nedokázal jsem přimět své ruce fungovat. Prsty neposlouchaly můj mozek,

anebo to bylo možná jen tím, že byly příliš kluzké teplou červenou tekutinou.

Věděl jsem, o co se pokouším, ale nemohl jsem toho dosáhnout. Možná je pravda, že vám před očima může proběhnout celý život, když umíráte. Najednou jsem se díval do dlouhého tunelu, do doby, kdy mi bylo asi šest let a propadl jsem skleněnou střechou do garáže. Byl jsem s partou starších kluků, utíkal jsem přes tu střechu, byla to jakoby zasvěcovací zkouška. Dopadl jsem na zem, pořezaný a pohmožděný, a musel jsem bojovat se západkou na dveřích, abych odtud unikl. Tolik jsem se bál, že jsem nedokázal pochopit, jak tu zatracenou věc otevřít, a jakmile jsem to všechno překonal, nepřipadalo v úvahu, že bych jim dal najevo, jak moc to bolelo. Přijali mě do party.

Ruce se mi začínaly třást a klouzaly kolem kliky. Začínal jsem prohrávat. Věděl jsem, že brzy umřu. Bylo mi to jedno; jen jsem nechtěl, aby k tomu došlo dřív, než se aspoň pokusím zastavit Sáru.

Násilím jsem se uklidnil, zhluboka dýchal a říkal si, co musím udělat, zrovna jako tenkrát v té garáži. Fungovalo to.

„Pomoc… pomozte mi…” snažil jsem se volat, ale vypravil jsem ze sebe jen slabé prskání. Není divu, že se nic nestalo.

Nemohl jsem jen tak ležet ve dveřích a čekat. Přitiskl jsem se k veřejím a šátral a postrkoval se, až jsem se vzpřímil. Hlava se mi točila, když jsem se napůl otočil, napůl vypadl do chodby. Předklonil jsem se, opřený o zeď, levou rukou jsem si svíral břicho. Krev dělala šmouhy na bílé omítce, když jsem klopýtal k Zásahu v krizi.

Neměla to daleko. Kdyby ji Josh převezl a ona ho

odpráskla, stačilo by jí jen jít podle těch televizních kabelů a už by tam byla.

Má jediná naděje byla najít TC. Pro začátek by stačil kdokoli. Ze všech sil jsem se soustředil. Před Krizí nesvítilo žádné červené světlo. Do prdele. Začal jsem hledat požární hlásič, ačkoliv momentálně jsem měl dojem, že bych ho nepoznal, ani kdyby mě praštil do obličeje.

Cítil jsem, jak mé zásoby sil slábnou každou vteřinou, když jsem projel průkazkou přes přístroj a vevalil se do dveří.

Na všech obrazovkách byl obraz, ale pohybovaly se v pomalém otáčivém víru, jako v kaleidoskopu. Zase jsem začal lézt.

Nevím, jak jsem se dostal k židli TC, natož pak jak jsem se na ni z podlahy vyškrábal. Věděl jsem jen, že jak jsem každičkou uncí těch mála sil, co mi ještě zbývalo, zaostřil oči na obrazovku, uviděl jsem ji.

Sára a Josh právě vyšli z prostor kuchyně. Chlápek od ERT se ani nehnul z prostoru hnědých zástěn a jen se k nim obrátil, když se objevili.

Vyplivoval jsem krev a hlen, které se mi hromadily v hrdle, a stiskl jsem spínač mikrofonu. „Mayday, may-day. Černý muž, bílá žena v prvním poschodí. Mayday, mayday…” Nevěděl jsem, jestli jim to něco řekne, ale doufal jsem, že je třeba něco napadne.

Chlápek z ERT nijak nereagoval. Pak se všichni tři rozostřili a rozmazali. Pevně jsem zmáčkl víčka a pak je zase otevřel a vyplivl na pracovní desku další sousto sajrajtu.

Když jsem znovu zaostřil, uviděl jsem, že jim chlápek od ERT ukazuje, aby buď vyšli ven směrem ke schodišti, anebo se vrátili do kuchyně. Zvedl jsem hlavu o obrázek výš, kde bylo vidět, co se děje na druhé straně hnědých zástěn. Na druhém konci bylo pár lidí v civilu, ale ani oni nijak nereagovali.

Kurva! Zkusil jsem to znovu. „Všechna stanoviště, všechna stanoviště…” Pak jsem se zarazil, hlavu opřenou o mikrofon. Červené světýlko nesvítilo.

Začal jsem nechávat krvavé skvrny na všech knoflících, na které jsem dosáhl, a litoval jsem, že jsem nedával pozor, který TC stiskl, když vypínal amplion.

Podařilo se mi rozsvítit. „Mayday, mayday… První patro, první patro! Mayday, mayd…”

Chlápek od ERT byl okamžitě ve střehu a reagoval, zamířil směrem k nim.

Sára byla rychlejší. Asi si všimla v jeho obličeji reakce na poselství ze sluchátka. Vytáhla zbraň, instinktivně zamířila na břicho, jen co ji vytrhla od pasu. Josh po ní skočil, ale bylo pozdě. Vypálila.

Chlap od ERT padl jako prázdný pytel. Pak po vteřinovém zápasu i Josh. Kurva, co jsem to udělal?

Sára se otočila a rozběhla se, zatímco se chodba zaplnila rozmazanými postavami v civilních šatech a černých uniformách.

Kamery nyní přejížděly z místa na místo, jak se hlavní kontrolní místnost snažila nepustit ji z očí, když zmizela z obrazovky. Věděl jsem, kam míří.

Otočil jsem se na židli a s levou rukou na břiše jsem se přinutil vstát. Před očima se mi tetelily dveře, jako bych se díval skrz fatu morgánu. Vypotácel jsem se do chodby. Nerozhlížel jsem se, jen jsem zahnul doprava, čelem k požárním dveřím.

Moc už ho tam zbýt nemohlo, ale adrenalin mě udržoval v pohybu a při smyslech.

Brzy tu bude. Tajná služba povede potentáty dolů

do krytu, dokud se všechno nevyjasní, a jejím cílem bude odříznout jim cestu.

Prodral jsem se dvojitými dveřmi a pohlédl vzhůru, právě když Sára sestupovala z posledních několika stupňů točitého schodiště. Řítila se zběsile, hlavu sklopenou, pistoli v ruce.

Nenapadlo mě nic jiného, než se na ni vrhnout jakýmsi ragbistickým skokem. Možná by to bylo lepší, kdybych to ragby někdy v životě hrál.

Zhroutil jsem se na ni, objal ji pažemi kolem pasu a spojil ruce za jejími zády, přičemž mě její setrvačnost vrhla pozadu mezi lítačky.

Ještě pořád byla v pohybu, brala mě s sebou, třískala mě do hlavy pistolí. Tou dobou už jsem to vlastně ani necítil. Paže mi sklouzly dolů k jejím nohám a ona začala padat se mnou. Požární dveře se znovu rozlétly a my jsme proletěli. Oba jsme dopadli na zem, dveře se zhouply nazpátek a uvěznily mi dolní část nohou.

Byla natažená, zády na podlaze, a já byl omotaný kolem jejích nohou. Rozeznal jsem, že má pořád ještě v ruce pistoli.

Střeva se mi svíjela a řvala, když jsem kopáním vyprošťoval nohy ze dveří a šplhal se po jejím těle, ztěžka jsem jí připlácl ruku na předloktí, abych udržel zbraň dole. Kopala a zmítala se ve snaze dostat mě ze sebe. Byla jako hmyz obrácený na záda, který se horečně snaží narovnat.

Uvědomil jsem si řev, křik a těžké kroky, zvučící všude kolem, ale bylo to, jako by někdo ztlumil zvuk a všechno se odehrávalo kdesi daleko.

Bylo mi jedno, odkud ten rámus přichází. Záleželo jen na její levé ruce, která teď, když nemohla použít tu svou, sahala po Davyho pistoli. Cítil jsem ji za jejím

pasem, jak jsem se sunul dál po jejím těle. Její odpor zesílil; bylo to, jako by měla nějaký záchvat, hlavou i tělem zmítala ze strany na stranu.

Zalehl jsem ji celou vahou. Nebylo to tak těžké. Její ruka se pracně snažila prodrat mezi námi ke zbrani. Hlavy jsme měli tak blízko u sebe, že jsem cítil na tváři její dech. Musel jsem ji praštit hlavou, jiná možnost nebyla. Zareagovala hlučně. Třikrát jsem na ni narazil, slyšel jsem pokaždé, jak týlem udeřila o podlahu. Bylo to hnusné, ale zpomalilo ji to.

Hlava už me bolela skoro stejně jako břicho. Byl jsem v hajzlu. Pořád jsem na ni tlačil čelem, krev mi kapala z úst a z nosu, páčil jsem jí zbraň z ruky a ona se snažila vyčistit si nos a ústa.

Vrazil jsem jí hlaveň do průdušnice a pohlédl jsem na ni, čelem jsem pořád ještě tlačil na její čelo. Neopětovala můj upřený pohled, jak jsem se snažil zaostřit, jen zavřela oči a napjala tělo a čekala na smrt. Naše těla se zvedala a klesala s jejím namáhavým dechem, někdo rozkopl dveře a já začal chápat smysl toho křiku za mnou. Někdo zase pustil zvuk. „Pusťte zbraň! Pusťte zbraň, hned! Dělejte!”

Uvažoval jsem o tom dvě vteřiny, které jsem měl do té doby, než mě z ní odtáhnou nebo sestřelí.

Její tělo se uvolnilo, otevřela oči a podívala se na mě. Byl to skoro rozkaz. „Udělej to… prosím!”

Sakra. Naklonil jsem zbraň vzhůru a ona sklouzla asi o pět centimetrů, než se jí zabořila pod bradu. Namířil jsem ji směrem k její lebce a nechal svou hlavu sklouznout stranou. Její oči sledovaly mé, když jsem odjistil a stiskl spoušť.

Ze strany mi na obličej vycákla krev a roztříštěná kost.

Dokončil jsem práci, ke které jsem dostal rozkaz; přinutil jsem se, abych si to myslel. Okamžik nato jsem ucítil, jak mi bolest vystřelila paží vzhůru, jak mi někdo vykopl pistoli z ruky.

Převraceli mě na záda. Vzhlédl jsem a všude byli ERT, pak se nade mnou tyčil Josh, zakrýval všechno ostatní, krev na mě kapala z rány v jeho obličeji. Snažili se ho ode me odtáhnout, zatímco mě ze všech sil kopal. Nedařilo se jim.

Otočil jsem se na bok a stočil do klubíčka, abych se chránil, a skrz mlžný opar jsem slyšel, jak někdo vykřikuje rozkazy, a taky všeobecný zmatek kolem sebe.

Všechno se vytrácelo. Josh nade mnou ještě pořád řval a zmohl se na pár dalších kopanců. Bylo to jedno, už jsem je necítil. Stalo se to, po čem jsem skutečně toužil. Ztratil jsem vědomí.

 

ČERVEN 1998

 

Vyšel jsem z bytu na Cambridge Street, zkontroloval, jestli jsem si dal klíč na kroužek u švýcarského nože, a zavřel jsem za sebou dveře. Byl to zvláštní pocit, být tady v Pimlicu doslova vězněm. V minulosti už jsem sem přivezl spoustu ustaraně vyhlížejících lidí, ale nikdy jsem si nepředstavoval, že jednoho krásného dne budu sám jednou z obětí.

Podávání hlášení trvalo věčnost. Firma se snažila dosáhnout dohody s Američany. Obě strany to chtěly mít z krku, a nebyly samy. Už uplynuly čtyři týdny od té doby, co mě pustili z nemocnice, a od té doby jsem se musel pohybovat v uzavřeném prostoru, v domácím vězení. Dostával jsem zaplaceno, jako bych operoval, ale stejně to nebylo nic příjemného.

Žádné z mých zranění už moc nebolelo, ale ještě pořád jsem potřeboval celé kýble antibiotik. Vstupní rána se docela dobře zhojila. Zbyla mi jen prohlubeň v břiše, zbarvená do stejně zářivě růžového odstínu jako kousnutí na paži.

Sešel jsem z posledních pár kamenných schodů na chodník a pohlédl jsem nalevo, do davu, který si užíval pátečních sklínek u zahradních stolů před hospůdkou. Dopravní špička pátečního podvečera proměnila

celou ulici v parkoviště. Výfukové zplodiny se pěkně valily v podvečerním slunci. Horko bylo na tuhle roční dobu neobvyklé. Bylo to spíš jako v Los Angeles než v Londýně.

Přešel jsem mezi stojícími vozidly, mířil jsem k obchodu se smíšeným zbožím na rohu. Kombo tvořené otcem a synem asijského původu už si na mě zvyklo; tatík začal skládat výtisk Evening Standard, jen co mě uviděl vstupovat. Připadal jsem si už jako místní. Překličkoval jsem ulici nazpátek a zamířil do hospůdky. Uvnitř byla zase spousta lidí a přes všechen ten randál se z reproduktorů vyžíval Robbie Williams. Pach kouře, zatuchlého piva a odér těl mi připomněly, že už sem nemám chodit. Jako každý večer.

Propracoval jsem se až dozadu, kde, jak jsem věděl, nebude tak nabito, a kromě toho tam bylo jídlo. Začal jsem poznávat některé štamgasty — opuštěné chudáky, jako jsem byl já, kteří neměli kam jinam jít, anebo kancelářské pracovníky, kteří si to náramně užívali, či staré pány, kouřící vlastnoručně umotané cigarety a trávící hodinu nad zteplalým půllitrem.

Požádal jsem o obvyklou láhev piva, posloužil si hrstí buráků z misky a zamířil k jednomu boxu. Ten, kde bylo nejvíc místa, byl obsazen starým pánem, který vypadal jako by právě vypadl z výletu Britské legie, samé metály a odznaky společností. Určitě tam nebyl dlouho; do svého piva ještě neměl vylitou hořkou.

„Sedí tu někdo, kámo?”

Vzhlédl a zavrtěl hlavou. Zvolna jsem se zasunul na sedadlo a dával pozor, aby mi džínsy nevyjely nahoru a neodhalily obojek kolem kotníku. Lokl jsem si piva a otevřel noviny.

Byla to samá obvyklá zkáza a chmury. Etiopské

a eritrejské jednotky se přestaly navzájem bombardovat svými MIGy 23, aby poskytly příslušníkům cizích národů čas k leteckému odtransportování z válečné zóny. Takováhle práce se mi zamlouvala, jen prostá a obyčejná válka. Člověk ví, na čem je.

Přelétl jsem pohledem zbytek novinových článků, ale ještě pořád tam nebylo nic o tom, co se událo ve Washingtonu. Pořád ani zmínka o zraněních toho chlápka od ERT a Joshe, a já už věděl, že to tam nikdy nebude. Lynn mě informoval o postoji americké strany během jedné z našich večerních projížděk po městě. Tisková verze byla krátká: vystresovaný příslušník domácího personálu zešílel v suterénu Bílého domu. Byl to drobný incident, vyřízený během několika minut. Tři světoví vůdci o tom byli uvědoměni až dost dlouho po celé události. Největší prostor, kterého se události dostalo, byl palcový sloupek ve Washington Post následujícího dne.

Byl jsem rád, že ten chlápek od ERT nezemřel. Byl jen raněn do stehna — aby měl o čem vyprávět vnoučatům. Josh to koupil pěkně do obličeje. Lynn říkal, že výstřel mu proťal maso na pravé straně, takže to vypadalo, jako by mu pusa končila u ucha. Bylo mi řečeno, že operace byla úspěšná, ale pochyboval jsem, že by ještě někdy dělal modela u Calvina Kleina.

Mou jedinou nadějí bylo, že to jeho křesťanství zafunguje v můj prospěch. Jak jsem před pár dny seděl v bytě a čekal, až dorazí tým, kterému jsem podával hlášení, poslouchal jsem v rádiu Myšlenku pro dnešní den. „Jestliže nemůžete odpustit hřích,” říkal ten hlas, „snažte se aspoň odpustit hříšníkovi.” To znělo dobře. Jen jsem doufal, že má Josh naladěnou stejnou stanici.

Ještě jsem s ním nemluvil; chvíli počkám, dám mu

čas na uklidněnou a sobě čas vymyslet, co mu kruci řeknu.

Kelly jsem neviděl od té doby, co mě Američané propustili do péče Firmy. Mluvili jsme spolu po telefonu a ona si myslela, že jsem ještě někde za prací. Říkala, že volal Josh. Nic jí neřekl o tom, co se událo, jen že jsme u něj se Sárou byli na návštěvě.

Ještě pořád jsem nelitoval, že jsem Sáru zabil. To jediné, co mě štvalo, bylo, že pokaždé, když jsem si v životě někoho pustil k tělu, tak se mnou zametl. Každý, až na Kelly. Té jsem to zase dělal já.

Zase jsem to zkazil tím, že jsem dával sliby, které jsem nemohl dodržet. Ještě pořád chtěla jít do Zatracené věže, a chtěla tam jít se mnou. Už třikrát jsem to zařídil, jen abych to na poslední chvíli zrušil, protože se hlášení protáhlo. Aspoň že pojede tenhle víkend k prarodičům. Carmen a Jimmy ji budou rozmazlovat k nepříčetnosti.

Dal jsem si další dlouhý doušek piva - kašlu na antibiotika, stejně jsem je obyčejně zapomínal brát -a podíval se na Baby-G. Za dvacet minut se začne servírovat.

Hlášení probíhalo fajn, aspoň mi to tak připadalo, ale s těmihle lidmi jeden nikdy neví. Nedávali mi zabrat tak, jak by mohli, hlavně proto, že Lynn a Elizabeth byli potenciálně ve stejném průseru jako já a činili opatření, aby se kryli. I tak se každičká událost těch pěti dní pitvala velice dopodrobna. Nic se samozřejmě nedokumentovalo. Jak by taky mohlo; vůbec k tomu nedošlo.

Ne že by něco z toho nějak moc znamenalo. Lhal jsem týmu a využíval přitom scénáře, který mi dodal hodný plukovník. Scházel jsem se s ním každý večer

a Srb nás přitom vozil po Londýně. Jak řekl Lynn: „Potřebujete průvodce, Nicku, po některých, řekněme, delikátnějších oblastech celé operace.” A samozřejmě abychom se vyhnuli drobnému problému s T104, protože ani vyšetřovací štáb nevěděl, že něco takového existuje. Jediní, kdo o tom věděli, byli bytosti jako já, Elizabeth a Lynn. Pro vyšetřovatele jsem neměl dokonce ani jméno; mluvilo se o mně jen jako o „placené síle”. To mi celkem vyhovovalo.

Lynn už mi sdělil, že mě na tu práci poslali, protože jestli ji někdo dokázal najít, byl jsem to já. Já ale věděl, že nejde jen o to. Bylo nad slunce jasnější, že ti dva od začátku věděli, co má za lubem, a mysleli si, že na ni budu tak naštvaný, že ji bez rozmýšlení odkrouhnu.

Věděli dokonce i to, kde se skrývá, ale chtěli, abych prošel celým procesem jejího vyhledávání. Usuzovali, že když si budu myslet, že jsem ji vystopoval vlastním úsilím, a jestli to, co uvidím v terénu, potvrdí jejich sdělení, dostane mě to ještě víc do ráže.

Ještě pořád tu ovšem byly nejasnosti. Ještě pořád jsem nedokázal přijít na to, jestli byl Plecháč Mickey součástí Lynnovy hry, nebo ne. Koneckonců, Lynn řekl, že je loajální. Ale vůči komu? Sakra, komu na tom sejde? Jen mě štvalo, že ti lidé nikdy nedokážou mluvit na rovinu. Proč by se obtěžovali a vykládali mi všechny ty kecy? I kdybych znal pravdu, ještě pořád jsem tu práci mohl odvést. Ty zatracené hry, co se mnou hráli, mě štvaly, a co hůř, dostaly mě do nebezpečí.

Přirozeně se v celkovém výsledku Sářinou smrtí nic nezměnilo. Bin Ládin si pořád někde dělal to své. Jusuf zmizel, ale patrně se za rok za dva vynoří. A já se ještě pořád neměl stát stálým kádrem; řekli, že bych měl na

tým rušivý vliv. Snažil jsem se udělat ze sebe místo toho střed vesmíru, tvrdil jsem, že to, co se stalo v Bílém domě, mě mohlo stát kejhák, ale zabránil jsem zastřelení prezidenta. No… člověk to musí trochu rozpracovat. Nevyšlo to. I ten nejnahluchlejší dědek v hospodě musel slyšet jejich smích. Dostal jsem jen slib, že jestli vypustím ze rtů jediné slovo o tom, co bylo „mimo protokol”, je to můj konec.

Mou největší starostí teď bylo, co budu dělat po tomhle? Potřeboval jsem dát dohromady nějaké opravdové peníze, abych se nemusel nechat dál nasírat od těchhle lidí. Možná se kouknu na program odměn, co vyplácejí Američani. Lovit za odměnu teroristy, stoupence nadvlády bílých a jihoamerické obchodníky s drogami by nebylo tak zlé. Možná bych se mohl pokusit získat nazpátek od mudžáhidů ty stingery. Kdoví?

Láhev byla prázdná. U baru se stálo v trojřadu a trvalo věky, než jsem získal další. Když jsem se vrátil ke svému kámošovi do boxu, dával jsem si zase pozor, abych neukázal svůj světlešedý plastikový pásek kolem kotníku, v němž sídlila krabička elektroniky o rozměrech pět krát pět centimetrů. Znovu jsem se podíval na hodinky; už jen něco přes deset minut, než zmizí buráky a na bar se rozloží jídelní lístky. Ne že bych ho potřeboval. Znal jsem to zpaměti.

Zase jsem myslel na Sáru. V rozhovorech s Lynnem jsem se o ní dozvěděl víc než za celou tu dobu, co jsem ji znal. Vždycky jsem měl pocit, že přede mnou něco tají, a podle svého hloupého zvyku jsem usoudil, že je to proto, že se bojí důvěrností.

Opřel jsem se o červený velur propálený od cigaret a začal jsem odlupovat nálepku z láhve piva. Starý pán

ohýbal krk, jak se snažil číst titulky na mých novinách. Podal jsem mu je přes stůl.

*****
Předevčírem byl taky horký a dusný večer. Lynn mě vyzvedl jako obvykle k našemu každodennímu hlášení o hlášení, ale tentokrát přijel ve svém novém voyageru. Vypadalo to, že rozpočet firmy byl v novém fiskálním roce kapánek zvýšený. Klimatizace běžela na plné pecky. Srb jako vždycky upíral pohled na vozovku.

„Jak to, že jste dopustili, aby k tomu všemu došlo?” řekl jsem. „Jak to přijde, že jste ji nepodezírali dřív?”

Lynn nespouštěl pohled ze skutečného světa za tónovaným sklem okna. „Elizabeth vyjádřila obavy.” Pokrčil rameny. „Vzali jsme si pár lidí na slovíčko stranou, ale nebylo nic, na co by se dalo ukázat prstem. Ta operace pod falešným praporem v Sýrii se zdála jako vhodná chvíle, abychom ji podrobili zkoušce.”

Lynn měl očividně v ruce mnohem víc kousků skládačky, než mi ukazoval, ale tohle mi řekl. Tu syrskou operaci podnikli Britové jen proto, aby měli prostředky, jak prověřit, zda je Sára kamarádkou Bin Ládina. Byl to Elizabetin nápad. Sára pozměnila data, zabila Zdroj a zakryla své stopy. To uměla dobře. Vzpomínal jsem na to, jak to napálila tomu Američanovi do hlavy poté, co si v lese vzala jeho šaty. Ale v Sýrii nebyla dost dobrá. Aniž by o tom věděla, Sára potvrdila, že si tak docela nepobrukuje denně před spaním „Vládni, Británie”. Pak už šlo jen o to, nechat se od ní vést k Bin Ládinovi. Jediná potíž byla ta, že Elizabeth opomněla informovat Američany, když vyslali Sáru do Washingtonu.

Lynn se otočil a pohlédl na mě, jako by chtěl zdůraznit své další odhalení. „Mírně se to vymklo, když

Sára začala aktivně působit v ASU,” řekl. „Jakmile k tomu došlo, jak jsme to mohli sdělit našim přátelům ze zámoří? Tehdy jste do toho vstoupil vy.”

Počkal jsem, až mi to dojde - mezi všemi ostatními kecy, kterým jsem se snažil porozumět.

Vyšetřovací tým se chytal stébla, aby vysvětlil Sářino chování, a já na tom nebyl o moc líp. Zeptal jsem se ho: „Víte, proč obrátila?” Všechno ostatní zřejmě věděl.

„Nikdy se to přesně nedozvíme, že? Lidé se pořád snaží dobrat se ke smyslu díla D. H. Lawrence… a kdo opravdu ví, co přimělo Philbyho a ostatní, aby dělali to, co dělali?” Nastala pauza. „Tým navštívil Sářinu matku, aby jí sdělil tu tragickou zprávu. Rozesmutnilo ji to, samozřejmě, ale byla velmi hrdá na statečnou smrt své dcery ve službách vlasti.”

„Já myslel, že její rodiče jsou mrtvi.”

„Ne, jen otec. Zemřel, když jí bylo sedmnáct. Tým už pár týdnů slídí u matky. Víte, snaží se najít nějaké spojovací články nebo informace, které by mohly být užitečné.”

Sářin otec, George, jak se dozvěděli, byl hlavoun ve vedení naftařské firmy, potrpěl si na přísnou disciplínu a byl prvotřídní pokrytec. Celý svůj aktivní život strávil na Středním východě, aniž by si Araby oblíbil - to jest, pokud nebyli z královského rodu nebo bohatí -nejlépe obojí —, a všechno, co přicházelo ze Západu, ho přitahovalo, jako lejno přitahuje mouchy. Mezi ty dobré Araby zajisté nezahrnoval svůj domácí personál, původem z nižších vrstev, a jejich devítiletého syna.

Přátelství mezi Sárou a Abedem bylo naprosto nevinné, jak tvrdila matka. Pravda byla, že jejich dcera byla prostě zoufale osamělá. Pokud však šlo o George, v kaž-

dém Arabovi podle něj číhal násilník, který jen čeká, aby se projevil.

Ty dvě děti byly nerozlučné. Sára byla jedináček, celý život ji někam postrkovali, měla odtažitého, dominantního otce, pasivní, klidnou matku a žádnou příležitost navazovat trvalé vztahy. Člověk nemusí být psychiatr, aby pochopil její radost z toho, že konečně našla přítele. George se však nesmál. Jednoho krásného dne se Abedovi rodiče nedostavili do práce. Ani chlapec odpoledne nepřišel, jak obvykle činil. Celá rodina jako by zmizela z povrchu zemského. Pak, o pouhých pár dní později, Sářin otec ukončil její vzdělávání v Saúdské Arábii a vypakoval ji do anglické internátní školy.

Teprve poté, co její otec zemřel, se Sára dozvěděla, k čemu ve skutečnosti došlo. Pomáhala matce třídit otcovy věci, když narazila na zlaté hodinky Rolex Navigator. Sára řekla: „Vůbec jsem nevěděla, že je taťka měl.” Její matka se podívala na hodinky a vyhrkly jí slzy. Rolexky dostal George od jednoho vděčného obchodního partnera a velmi si jich cenil. Obvinil Abeda, že je ukradl, a celou rodinu vyhodil na ulici. Když nad nimi visela pověst zlodějů, byla jejich šance, že ještě někdy dostanou práci, nulová. Dožijí jako „lidé z prachu”, nejnižší z nejnižších, vyvrhelové saudské společnosti, žijící na pokraji smrti hladem. Sára počkala, až matka skončí, a pak beze slova opustila dům. Už ji nikdy neviděla.

„Samozřejmě nedám na všechny ty nesmysly s tím, že člověk všechno ve svém životě svádí na traumata z dětství,” řekl Lynn. „Moji rodiče mě vláčeli po jihovýchodní Asii až do mých sedmi let, pak jsem šel do Etonu. Nikdy mi to neuškodilo.”

Dívka, která mě obsluhovala už dřív, naházela bez velkých cavyků jídelníčky na pult. Představa, že bude roznášet další stovku dlabanců, ji zřejmě nenaplňovala nijak nadměrným nadšením.

Rozhodl jsem se pro masovou paštiku a další pivo. Totéž co včera a předevčírem. Letmý pohled na Baby-G mi sdělil, že je sedm čtyřicet osm, zbývá něco přes půl hodiny do schůzky.

Provoz ještě pořád ucpával ulici, když jsem vyšel, ale aspoň se pohyboval. Zahnul jsem doleva, znovu koukl na hodinky a zamířil k Viktoriinu nádraží. Třináct minut, než mě vyzvednou. Zahnul jsem dvakrát za roh, zastavil a čekal, jestli nezjistím, že mě někdo sleduje. Nesledoval.

Přešel jsem vozovku a střihl to k parkovišti nacpanému vauxhall astrami a sierrami plukovních Káček, sedl si na zídku k odpadní rouře a čekal. Půl tuctu dětí jezdilo na skateboardech sem a tam po jediném kousku volného asfaltu, který dokázali najít — po rampě přede mnou, která vedla k hlavnímu tahu směrem k nádraží. Poslouchal jsem jejich klábosení a přemýšlel o době, kdy jsem na tom byl jako oni.

Myslel jsem na Kelly — holčičku, které pozabíjeli celou rodinu a teď má otce na baterky, který ji neustále nechává na holičkách. A co bylo horší, mnohem horší, nejspíš neměla lepšího přítele než mě. Vrátila se mi Sářina slova: „Máš dítě. Doufám, že se dožiješ toho, aby ses s ní setkal.”

Uťal jsem to všechno a vrátil se do reálného života tím, že jsem si připomněl ty dvě velké lekce, kterým jsem se naučil ve Washingtonu. První byla, abych už nikdy nebyl tak měkký vůči nikomu, kdo vůči mně projeví nějaké city. Musím si přestat namlouvat, že se

v takových věcech vyznám, nebo že je vůbec chápu. Ta druhá byla snazší: vždycky u sebe nosit pistoli. Už nikdy si nechci hrát na Robina Hooda.

Stmívalo se a já tam seděl, koukal a poslouchal. Sářina slova se mi pořád vtírala do uší. „Máš dítě…”

*****
Voyager už přijede každou chvíli. Podíval jsem se na Baby-G a vzpomněl si na Georgeovy rolexky. A pak jsem pochopil, co musím udělat. Nebyl jsem pro Kelly zrovna ukázkový příklad, ale to nejmenší, co můžu udělat, je být spolehlivý. Možná, čistě jen možná to jediné, co mi Sára dala tím, že ušetřila můj život, byla šance udělat to, co je správné.

Hbitě jsem se vzdálil od místa schůzky. Přeskočil jsem plot kolem sídlištní zahrady.

Přikrčený ve stínu jsem vytáhl z kapsy švýcarák, otevřel čepel nože a odřízl plastik obepínající můj kotník. Kleštičky udělaly krátký proces s centimetrovým ocelovým páskem, který vedl pod ním.

Věděl jsem, že v tom okamžiku, kdy se okruh přeruší, spustí se poplach. Ještě než obojek přistane v křoví, pohotovostní tým už poběží k autům a bude přijímat hlášení prostřednictvím osobních vysílaček.

Přeskočil jsem plot nazpátek a zamířil zvládnutým, rychlým krokem k nádraží. Ať jdou do háje. Co chtějí dělat? No, něco by se našlo, ale s tím si budu dělat starosti, až k tomu dojde. Neutíkám přece bůhvíkam a navždy. V neděli budu zpátky v bytě a budu si s těmi blbci povídat o Afghánistánu. Jediný rozdíl bude v tom, že dostanu dva nové kamarády s krky stejně tlustými, jako má ten Srb, kteří mě budou střežit čtyřiadvacet hodin sedm dní v týdnu, jen pro případ, že by mě znovu překonala touha udělat si volný víkend.

Za mnou už na druhém konci areálu zazněly sirény. Museli pořádně zpanikařit, když povolali policii.

Když jsem se blížil k nádraží, jen jsem doufal, že vyšetřovací tým má taky děti a pochopí, až jim to v neděli vysvětlím, že jsem všeho všudy jen chtěl vzít svoje dítě o volném dni do Zatracené věže.

Koneckonců, dal jsem jí slib. Slib normálního člověka.
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